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BU&CW
 Za Alice Longden Smith i
 Wesleyja Morelanda Smitha, misionare u Kini tijekom 42 godine
 Kad promatram sveti liao wo,1 misli mi se vraćaju Onima koji su me začeli, odgojili me i sad su umorni.
 Vratio bih dobrostivost koju su mi dali, Ali ona je poput neba: ne može se dosegnuti.
 1 Vrsta trave koja simbolizira roditeljstvo. ~ 4 ~
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BU&CW
 … život religije u cjelini je najvažnija funkcija ljudskoga roda. William James
 Suština obrazovanja je da bude religijsko. Alfred North Whitehead
 Trebaju nam odvažnost i namjera da bismo potražili savjet i profitirali od »tradicija mudrosti ljudskoga roda«.
 E. F. Schumacher
 Godine 1970. pisao sam o »posttradicionalnom svijetu«. Danas vjerujem da samo živuće tradicije čine mogućim imati uopće svijet.
 Robert N. Bellah
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BU&CW
 Uvodna riječ
 Ponovljeno izdanje ove knjige podudara se s četrdesetom
 obljetnicom prvog izdanja i dovodi me u posebno raspoloženje. Da se nalazim na pentekostalnom sastanku zajedničkog svjedočenja — na nekolicini kojih sam kao dječak bio u Missouriju i Arkansasu — podigao bih se i svjedočio. Znamo kako najčešće izgledaju ta svjedočenja. Imaju tri dijela. Prvi dio: »Nitko nije bio tako duboko u blatu poput mene.« Drugi dio: »Ali pogledajte me sad«, izrečeno sa širokim osmijehom i uspravna držanja koje zrači samopouzdanjem i samopoštovanjem. Potom slijedi najvažnija izjava: »Ali ne mojom zaslugom! Sve je stiglo Odozgor.« Ovaj dio »Odozgor« zadržat ću za sebe, ali objeručke prihvaćam priliku da obrazložim dio »ne mojom zaslugom«.
 Da me postaja televizijska mreža St. Louis, koja se razvila u Public Broadcasting System, nije u svojoj drugoj godini rada pitala da pripremim televizijsku seriju o svjetskim religijama, nisam siguran da bih ikada napisao knjigu o toj temi. Podučavao sam religije, ali imao sam druge prioritete za pisanje. Reakcija televizijske publike na tu seriju promijenila je moje prioritete. Dakle, nije bila moja inicijativa.
 Čak i da sam ipak u nekom trenutku napisao knjigu o toj temi, to ne bi bila ova knjiga. Bila bi u standardnom obliku priručnika s uobičajenom čitateljskom publikom i životnim vijekom tog žanra. Međutim, prvi »nacrt« moje knjige predstavljen je televizijskoj publici, a redatelj serije nikad mi nije dopuštao da zaboravim tu publiku. Ovo nije učionica iz koje ti publika ne može pobjeći, stalno je ponavljao. Izgubiš li njihovu pozornost na trideset sekundi, promijenit će program i nećeš ih dobiti natrag. Dakle, naznači činjenice ako baš moraš — profesor si pa moraš govoriti o činjenicama. Ali odmah ih ilustriraj, nekim primjerom, anegdotom, komadićem poezije, nečim što će tu činjenicu povezati sa stvarima s kojima se publika može
 ~ 6 ~
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BU&CW poistovjetiti. Taj savjet — koji se tada više činio kao zapovijed — odigrao je presudnu ulogu. Postoje brojne knjige o svjetskim religijama koje su na svoj način bolje od moje. Ali ako nisu stekle publiku kakvu moja knjiga ima, to je zato što nisu izrasle iz televizijske serije s neizmjerno mudrim redateljem poput Maya Simona. Pravo je čudo da smo nakon svih ovih godina ostali dobri prijatelji, budući da još uvijek ne mogu izbaciti iz glave njegove zajedljive primjedbe na probama mojih emisija. »Meni ne zvuči pretjerano uzbudljivo«, rekao bi Mayo, što je značilo povratak dorađivanju teksta. Opet, ne mojom zaslugom.
 Da se feministički pokret — ne mojom zaslugom, unatoč oštrim podbadanjima moje žene — nije pojavio, Čovjekove religije (kako je glasio izvorni naziv knjige) nikad ne bi bile prerađene tako da uključuju oba roda, a riječ »čovjek« ne bi bila izbrisana iz naslova. Važna posljedica tog preuređivanja knjige bila je prilika da izvornom tekstu dodam stvari koje sam naučio u trideset godina dodatnog učenja. Posebno mi je drago što neću otići u grob a da sam iza sebe ostavio knjigu o religijama koja izostavlja njezine iskonske, usmene i plemenske članove.
 Da direktori Labyrinth Publishinga iz Londona i Harper San Francisca nisu odlučili kako je sazrelo vrijeme za knjigu o velikoj svjetskoj umjetnosti religioznosti i pitali me da skratim Svjetske religije kako bi poslužile kao popratni tekst, Ilustrirane svjetske religije ne bi se nikad pojavile. Ponovno, ne mojom zaslugom.
 Naposljetku, bez HarperCollinsa koji je pažljivo vodio knjigu na svakom koraku njezine odiseje, teško mi je uopće zamisliti da bi se dogodila ova sretna prigoda četrdesete godišnjice tiskanja prvog izdanja. Nedavno sam, pregledavajući stare papire, naišao na pismo koje mi je 1958. napisala prva urednica knjige Virginia Hilu kad je knjiga prvi put objavljena i najbolji način kojeg se mogu dosjetiti, koji će dočarati to brižno vodstvo, jest citirati završni paragraf pisma:
 Tijekom ljeta ponovno sam nekoliko puta pročitala vašu knjigu. Kad budete star čovjek, sigurna sam da ćete na njezina autora gledati s mnogo privrženosti, divljenja i poštovanja.
 ~ 7 ~
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BU&CW I gledam, pod uvjetom da je dio »ne mojom zaslugom« čvrsto na
 mjestu.
 Huston Smith Berkeley, Kalifornija
 prosinac 1998.
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BU&CW
 Predgovor
 drugom američkom izdanju
 U godinama koje su prošle od prvog izdanja ove knjige ljudi su
 postali osjetljiviji na rodnu pristranost u jeziku i zato sam izvorni naslov knjige Čovjekove religije promijenio u Svjetske religije. Nijedna knjiga ne može uključiti sve religije svijeta. Ovdje su one najvažnije — utvrđeno prema njihovoj dugovječnosti, povijesnom utjecaju i broju trenutačnih sljedbenika — obrađene pojedinačno, a manje, plemenske religije uvrštene su kao skupina.
 Osim prelaska na rodno-uključiv jezik, dodao sam i kratku bilješku o sikhizmu i ulomke o tibetanskom budizmu te sufizmu, mističnom pravcu islama. Umetnut je ulomak o »konfucijanskom projektu«, taoistički materijali značajno su prerađeni, poglavlje o židovstvu sad uključuje ulomak o mesijanizmu, a povijesni je Isus detaljnije obrađen.
 Dodao sam i kratko zaključno poglavlje o usmenim tradicijama, djelomice kako bih naglasio da su povijesne religije kojima se knjiga bavi novijeg podrijetla jer je većinu ljudske povijesti religija postojala u plemenskom i gotovo bezvremenskom obliku. Međutim, drugi važan razlog je omogućiti nam da potvrdimo svoju ljudsku prošlost. Posljednjih desetljeća oživljena je zabrinutost za ženski rod i zemaljsku kuglu, zabrinutost koju su povijesne religije (s iznimkom taoizma) nerijetko gubile iz vida, ali koje su sačuvane kod plemenskih religija.
 Donekle neformalan — premda ne i neozbiljan — ton knjige proizlazi iz činjenice da je nastala iz televizijske serije na današnjoj mreži Public Broadcasting System. Kad već spominjem seriju, ponovno ću izraziti svoju zahvalnost producentu Mayu Simonu za uspjeh u komunikaciji koji knjiga ostvaruje. Cilj knjige ostao je isti kao i onaj
 ~ 9 ~
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BU&CW koji smo odredili za seriju: odvesti inteligentne laike u srce velikih i trajnih svjetskih vjerovanja do točke u kojoj će moći vidjeti, čak i osjetiti, zašto i kako ta vjerovanja usmjeravaju i motiviraju živote onih koji žive u skladu s njima.
 Huston Smith Berkeley, Kalifornija
 svibanj 1991.
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 I. Točka polaska
 Iako su mi pojedinci koje u njima spominjem sad samo
 uspomena, drugo izdanje ove knjige počinjem s četiri paragrafa objavljena u prvom izdanju.
 Ove početne rečenice pišem na dan koji se diljem kršćanskoga svijeta slavi kao Nedjelja svjetske zajednice kršćana. Propovijed na misi na kojoj sam jutros bio govorila je o kršćanstvu kao svjetskoj pojavi. Od blatnih koliba u Africi do kanadske tundre, kršćani danas kleče kako bi primili elemente svete euharistije. Doista dojmljiva slika.
 Ipak, dok sam napola slušao propovijed, misli su mi odlutale prema širem društvu tragača za Bogom. Pomislio sam na Jemenske Židove koje sam gledao šest mjeseci prije u sinagogi u Jeruzalemu: tamnoputi muškarci koji sjede bez cipela i prekriženih nogu na podu zaogrnuti molitvenim šalovima kakve su njihovi preci nosili u pustinji. Oni su danas tamo, barem kvorum od deset muškaraca, ujutro i navečer, njišući se naprijed i natrag poput jahača deva dok recitiraju Toru, slijedeći obrazac koji su nesvjesno naslijedili iz stoljeća kad je njihovim očevima bilo zabranjeno jahati pustinjske konje pa su kao kompenzaciju razvili ovo oponašanje. Yalcin, muslimanski arhitekt koji me proveo Plavom džamijom u Istambulu, dovršio je svoj ramazanski post koji je započeo dok smo bili zajedno, ali i on se danas moli, pet puta na dan dok se prostire prema Meki. Swami Ramakrishna, u svojoj maloj kući pokraj Gangesa u podnožju Himalaje, danas neće govoriti. Nastavit će pobožnu tišinu koje se, uz iznimku od tri dana svake godine, pridržava već pet godina. U ovo doba dana U Nu vjerojatno odrađuje izaslanstva, krize i sastanke u vladi koji su u opisu radnoga mjesta premijera, ali jutros od četiri do šest sati, dok je svijet još spavao, on je također bio sam s Vječnim u privatnosti budističkog hrama pokraj svoje kuće u Rangoonu. Dai Jo i Lai San, zen-redovnici u Kyotu, bili su sat ispred njega. Budni su od tri sata ujutro i do jedanaest
 ~ 11 ~

Page 12
						
						

BU&CW sati navečer većinu dana provest će sjedeći nepomično u lotosovu položaju dok intenzivnom zadubljenošću pokušavaju uroniti u Budha-prirodu smještenu u središtu svojega bića.
 Riječ je o vrlo neobičnoj družini, tragači za Bogom u svakoj zemlji podižu svoje glasove prema Bogu cijeloga života na najrazličitije moguće načine. Kako to zvuči odozgor? Poput zbrke ili se svi glasovi stapaju u neobičnom, nadzemaljskom skladu? Predvodi li jedna vjera pjesmu ili svi dijelovi sudjeluju u kontrapunktu i antifoniji ako već ne u zvučnom zboru?
 Ne možemo znati. Sve što možemo jest pokušati pomno slušati i posvetiti punu pozornost svakom glasu dok se obraća božanskom.
 Takvo slušanje definira svrhu ove knjige. Možda ćemo se zapitati je li ta svrha preširoka. Religije o kojima namjeravamo govoriti zaokružuju svijet. Njihove povijesti sežu tisućama godina unatrag i danas nadahnjuju više ljudi nego ikada prije. Je li ih moguće slušati ozbiljno u okviru kompasa jedne knjige?
 Odgovor je potvrdan jer ćemo slušati dobro definirane teme. Moramo ih nabrojiti odmah na početku jer bi inače slike koje izrone iz ovih stranica mogle biti iskrivljene.
 1. Ovo nije priručnik iz povijesti religija. To objašnjava nestašicu imena, datuma i društvenih utjecaja u tekstu koji slijedi. Postoje korisne knjige koje se usredotočuju na takav materijal.1 I ova je mogla biti popunjena činjenicama i brojkama, ali njezina namjera nije, uz svoju glavnu zadaću, baviti se i zadaćom nabrajanja. Povijesne su činjenice ograničene na minimum potreban za smještanje ideja na koje je knjiga usredotočena u određeno mjesto i vrijeme. Učinio sam sve što je bilo moguće kako bih isključio enciklopedijsku učenost — ona mora osigurati čvrste temelje, ali ne smije zakloniti teme koje knjiga zapravo istražuje.
 2. Čak i u području značenja ideja, knjiga ne pokušava dati zaokruženi pogled obuhvaćenih religija jer svaka od njih u sebi nosi previše različitosti da bi sve bile predstavljene u jednom poglavlju.
 ~ 12 ~
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BU&CW Sjetimo se samo kršćanstva. Rimokatolici imaju ukrašene katedrale dok kvekeri čak i tornjeve smatraju oskvrnućem. Postoje kršćanski mistici i kršćani koji odbacuju misticizam. Postoje kršćanski Jehovini svjedoci i kršćanski unitaristi. Kako je moguće u jednom poglavlju reći što kršćanstvo znači svim kršćanima?
 Odgovor je, naravno, da to nije moguće — selekcija se ne može izbjeći. Pitanje s kojim se autor suočava nije treba li odabrati između različitih stajališta, pitanje je koliko stajališta predstaviti i koja. U ovoj je knjizi odgovor na prvo pitanje ekonomičan: pokušao sam bolje prikazati nekoliko religijskih stajališta, a ne nabrajati sve postojeće. U slučaju islama to je značilo zanemarivanje podjela na Sunite i Šiite te tradicionalnog i modernog, dok sam različite stavove prema sufizmu ipak zabilježio. Kod budizma sam razlikovao njegove hinayanske, mahayanske i vajrayanske tradicije, ali velike škole unutar mahayane su zaobiđene. Navodio sam najviše tri podvrste kako drveće ne bi zaklonilo šumu. Recimo to ovako: kad biste inteligentnom i zainteresiranom, ali zaposlenom Tajlanđaninu pokušali opisati kršćanstvo, koliko biste denominacija uključili u opis? Bilo bi teško zanemariti razlike između rimokatolika, pravoslavaca i protestanata, ali vjerojatno ne biste ulazili u razliku između baptista i prezbiterijanaca.
 Kad je riječ o pitanju koje poglede predstaviti u knjizi, orijentirao sam se prema relevantnosti koju ti pogledi imaju za pretpostavljenog čitatelja. Na utvrđivanje te relevantnosti utjecale su tri okolnosti. Prva je pitanje brojki. Postoje vjere s kojima bi svaki čovjek trebao biti upoznat jednostavno zato što stotine milijuna ljudi živi prema njima. Druga okolnost bila je relevantnost u odnosu na suvremeni um. Najvažnija korist koja može proizići iz ovakve knjige jest pomoć u uređenju čitateljeva vlastitog života i zato sam dao prednost onome što (s opreznom, ali i čvrstom sigurnošću) možemo smatrati suvremenim izrazima tih religija. Treća je okolnost univerzalnost. Svaka religija združuje univerzalna načela s lokalnim posebnostima.
 Univerzalnosti, kad se izdvoje i razjasne, govore o onome što je
 ~ 13 ~
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BU&CW općenito ljudsko u svima nama. Lokalne posebnosti, bogate mješavine obreda i legendi, strancima je teško razumjeti. Jedna od obmana racionalizma je da su univerzalna načela religija važnija od običaja i obreda koji ih hrane. Izjaviti takvo što je kao tvrditi da su grane i lišće važniji od korijenja iz kojeg stablo raste. Međutim, za ovu knjigu načela su važnija od konteksta, ako ni zbog kojeg razloga onda zato što je autor knjige proveo godine i godine radeći s njima.
 Pročitao sam knjige koje su oživile upravo kontekste: Karta trećeg razreda Heather Wood za Indiju, Moja zemlja i moj narod Lin Yu-tanga za Kinu i Stara zemlja Shaloma Rabinowitza za Židove iz istočne Europe. Možda će jednoga dana netko napisati knjigu o velikim religijama koja će ih ukorijeniti u njihovu društvenu okolinu. Međutim, to će biti knjiga koju ću ja pročitati, a ne napisati. Znam svoja ograničenja i bavim se područjima iz kojih se mogu izvući ideje.
 3. Ova knjiga nije uravnoteženi prikaz njezina predmeta. To je upozorenje važno. Bojim se i pomisliti na šok čitatelja koji je upravo zatvorio poglavlje o hinduizmu i zakoračio izravno u hinduizam koji je Nehru opisao kao »religiju koja te porobljava«: Kali hram u Kalkuti, prokletstvo kastinskoga sustava, dva milijuna krava koje se štuju do stupnja neugodnosti, fakiri koji nude svoja tijela stjenicama kao žrtvu. Ili, primjerice, kad bi čitatelj bio prebačen na Bali gdje se kinodvorane zovu Višnu-Hollywood, a knjižare odlično zarađuju na stripovima u kojima hinduistički bogovi i božice pištoljima s kozmičkim zrakama ubijaju gomilu nakaznih demona. Poznajem taj kontrast. Osjećam oštru razliku između onoga što sam napisao o taoizmu i taoizma koji me okruživao dok sam kao dječak živio u Kini: njegova gotovo potpuna uronjenost u proricanje, nekromanciju i praznovjerje. To je poput oprečnosti između Tihog Krista i velikog inkvizitora ili između tišine Betlehema i robnih kuća u kojima gromoglasna »Tiha noć« promovira božićnu kupnju. Cijela priča o religiji nije ružičasto pozitivna nego često i surova. Mudrost i milosrđe su isprekidani i konačni je rezultat višeznačan. Uravnotežen pogled na religiju uključio bi ljudsku žrtvu i prinošenje žrtava, fanatizam i progone, kršćanske križarske ratove i
 ~ 14 ~
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BU&CW islamske svete ratove. Obuhvatio bi lov na vještice u Massachusettsu, majmunsko suđenje u Tennesseeju i štovanje zmija u Ozarksu. Popisu ne bi bilo kraja.
 Zašto onda te stvari nisu uključene u stranice koje slijede? Moj je odgovor toliko jednostavan da može djelovati bezazleno. Ovo je knjiga o vrijednostima. Tijekom ljudske povijesti vjerojatno je skladano onoliko loše glazbe koliko i dobre, ali od glazbenih tečajeva ne očekujemo da im posvete jednaku pozornost. S obzirom na ograničeno vrijeme, pretpostavljamo da će se baviti samo najboljom glazbom i ja sam u svojemu pisanju o religijama prihvatio sličnu strategiju. Nedavna knjiga o pravnoj znanosti donosi autorovo priznanje da je s ljubavlju pisao o pravu. Ako nešto neosobno poput zakona može očarati jednog pisca, onda nije nikakvo iznenađenje što je religija — ponovno, u svojemu najboljem izdanju — očarala drugoga. Neki će možda pokušati ustanoviti je li religija u cjelini bila blagoslov ili prokletstvo, ali mene to nije zanimalo.
 Nakon što sam rekao što me zanima — svjetske religije u njihovu najboljem izdanju — objasnit ću kakvo je to najbolje izdanje počevši od onoga kakvo nije. Lincoln Steffens napisao je priču o čovjeku koji se popeo na vrh planine i, stojeći na vrhovima prstiju, dosegnuo Istinu. Sotona je, sumnjajući na podvalu tog skorojevića, poslao jednoga od svojih podanika da ga uhodi. Ali kad je demon uzbuđeno prijavio čovjekov uspjeh — da se dočepao Istine — Sotona je ostao hladnokrvan. »Ne brini ništa«, rekao mu je. »Dovest ću ga u iskušenje da je institucionalizira.«
 Ta nam priča pomaže da ono najbolje iz religije odvojimo od ostatka. Ova je knjiga spremna tvrditi da su osnažujuće teološke i metafizičke istine svjetskih religija nadahnute. Institucije su — naravno, i religijske institucije — druga priča. Sastavljene od ljudi s njihovim urođenim slabostima, institucije su izgrađene od mana jednako kao i od vrlina. Kad se mane — primjerice, odanost unutar skupine protiv odanosti izvan skupine — pojačaju brojkama, rezultati mogu biti toliko užasavajući da se kaže (kao što neki šaljivac i jest
 ~ 15 ~
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BU&CW rekao) da je najveća pogreška koju je religija ikad učinila bilo to što se povezala s ljudima. To zapravo nije točno jer da se religija držala podalje od ljudi, ne bi ostavila nikakav trag u povijesti. Suočena s izborom — ostati izdvojena u obliku bestjelesnih uvida ili izgraditi povijesni utjecaj institucionalizacijom tih uvida — religija je izabrala mudriji put.
 Ova knjiga poštuje taj izbor bez detaljnijeg opisivanja njegova tijeka — već sam rekao da ovo nije knjiga o religijskoj povijesti. Ona prihvaća ono što je na neki način lakši put skupljanja šlaga s te povijesti: istine koje religijske institucije čuvaju i koje zauzvrat osnažuju te institucije. Kad su religije prosijane u potrazi za tim istinama, pojavljuje se njihova drukčija, čistija strana. One postaju svjetske tradicije mudrosti. (»Gdje je znanje koje je izgubljeno u informaciji? Gdje je mudrost koja je izgubljena u znanju?« T. S. Eliot.) Počinju nalikovati bankama podataka koje udomljuju izdvojenu mudrost ljudske vrste. Ova se knjiga usredotočuje na taloge te mudrosti pa se mogla nazvati i »Velike svjetske tradicije mudrosti«.
 4. Konačno, ovo nije knjiga o komparativnim religijama u smislu uspoređivanja njihove vrijednosti. Usporedbe su uvijek neugodne, a usporedbe među religijama posebno. Dakle, ovdje nema nagađanja da je jedna religija nadmoćna drugima ili da to nije. »Danas ne postoji čovjek«, zapazio je Arnold Toynbee, »koji zna dovoljno da bi mogao sa sigurnošću reći je li jedna religija veća od svih ostalih.« Pokušao sam da ono najbolje iz svake vjere iziđe na vidjelo predstavljajući je na način na koji je vide njezini najdojmljiviji sljedbenici. Čitatelji ih, ako žele, mogu međusobno uspoređivati.
 Nabrajajući što ova knjiga nije, već sam počeo govoriti o onome što ona jest, ali evo pojašnjenja.
 1. Ovo je knjiga koja želi zagrliti svijet. U jednom smislu, naravno, ta želja mora doživjeti neuspjeh. Čak i kad se rašire do maksimuma, par ruku prekratak je i stopalo se mora staviti negdje drugdje. Počet ćemo od očitog — knjiga je pisana engleskim jezikom i to je sidro koje je veže za jedno mjesto. Potom su tu unakrsne referencije, iznesene
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BU&CW kako bi olakšale ulaz čitatelja u strano dvorište. Tu su izreke iz Kine, priče iz Indije, paradoksi iz Japana, ali većina ilustracija je sa Zapada: Shakespeareov stih, pjesma iz Biblije, savjet iz psihoanalize — primjerice, već sam citirao Eliota i Toynbeeja. Međutim, osim načina izražavanja, knjiga je nepopravljivo zapadnjačka i po tome što je namijenjena suvremenom zapadnom umu. Budući da je to autorov um, nije imao drugog izbora, ali mora se priznati da bi knjiga sigurno bila drukčija da ju je napisao zen-budist, muslimanski sufist ili poljski Židov.
 Dakle, ova knjiga ima svoj dom — dom čija vrata slobodno njišu naprijed i natrag, bazu iz koje putovanje počinje i u koju se vraća te ponovno kreće na put proučavanja i zamišljanja. Ako je moguće biti nostalgičan za svijetom, čak i za mjestima na kojima nikad nisi bio i vjerojatno nikad nećeš, ova je knjiga rođena iz takve nostalgične čežnje.
 Živimo u fantastičnom stoljeću. Ostavit ću po strani nevjerojatna znanstvena otkrića i tanku granicu između propasti i ispunjenja do kojih su nas ta otkrića dovela kako bih govorio o novoj situaciji među narodima. Zemlje diljem planeta postaju naši susjedi, Kina s druge strane ulice, Bliski istok u stražnjem dvorištu. Mladi ljudi s ruksacima su posvuda, a oni koji ostanu kod kuće izloženi su beskrajnom nizu knjiga, dokumentarnih filmova i posjetitelja iz inozemstva. Čujemo da se Istok i Zapad susreću, ali to je preblag izraz. Bačeni su jedan na drugoga, snagom atoma, brzinom mlažnjaka — nemir umova nestrpljivih da nauče sve o drugima. Kad povjesničari budu proučavali naše stoljeće, možda će ga najviše pamtiti, ne po putovanju u svemir ili otpuštanju atomske energije, nego kao doba u kojem su narodi svijeta prvi put počeli jedni druge doživljavati ozbiljno.
 Promjena koju ta nova situacija zahtijeva od svih nas — nas koji smo iznenada katapultirani iz grada i zemlje na svjetsku pozornicu — golema je. Prije 2500 godina izvanredan čovjek imenom Diogen rekao je: »Ja nisam Atenjanin ni Grk, nego građanin svijeta.« Danas se svi moramo truditi učiniti te riječi svojima. Došli smo do trenutka u
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BU&CW povijesti kad je netko tko je samo Japanac ili Amerikanac, samo zapadnjak ili istočnjak, samo napola čovjek. Druga polovica koja kuca pulsom cijeloga čovječanstva tek se treba roditi.
 Kad bismo posudili usporedbu od Nietzschea, rekli bismo da smo svi pozvani postati kozmičke plesačice koje ne stoje čvrsto na jednome mjestu, nego se lagano okreću i preskaču s jednoga mjesta na drugo. Kao građanka svijeta, kozmička će plesačica biti autentično dijete kulture svojih roditelja i istodobno blisko povezana sa svim kulturama. Imat će duboko korijenje u svojoj obitelji i zajednici, ali u tim će dubinama doći do bazena zajedničke čovječnosti. Zar i plesač nije samo čovjek? Kad bi mogao vidjeti ono što je zanimalo druge, zar ne bi zanimalo i njega? Riječ je o zanimljivoj mogućnosti. Ublažavanje podjela potaknut će posudbe koje katkad stvaraju hibride, ali u većini slučajeva jednostavno obogaćuju vrste i održavaju njihovu snagu.
 Motivi koji nas tjeraju prema većem razumijevanju svijeta mogu biti različiti. Jednom su me u bombarderu prevezli do baze ratnoga zrakoplovstva gdje sam časnicima održao predavanje o vjerama drugih naroda. Zašto? Zato što će se ti časnici jednoga dana možda susresti s tim narodima kao svojim saveznicima ili neprijateljima. To je jedan razlog. Taj je razlog potaknut nuždom, ali nadamo se da postoje i drugi. Čak je i cilj izbjegavanja vojnih sukoba diplomacijom privremen jer je instrumentalan. Posljednji razlog za razumijevanje drugih jest unutarnji — uživati u širem pogledu koji nova vizija omogućuje.
 Naravno, govorim metaforički o viziji i pogledu, ali usporedba s očnim vidom savršeno se uklapa. Bez dva oka — binokularnoga vida — nemamo svijest o trećoj dimenziji prostora. Ako vid ne pritječe iz više od jednoga kuta, svijet izgleda ravno poput razglednice. Imati dva oka vrlo je praktično, oni nam pomažu da ne udaramo u stolce i da procijenimo brzinu automobila koji nam se približava. Ali posljednja je korist produbljeni pogled na svijet — panorame koje se otvaraju pred nama, vidici koji se prostiru pred našim nogama. Isto je i s »okom duše«, kako ga je Platon nazvao. »Što znaju o Engleskoj oni koji poznaju samo Englesku?«
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BU&CW Dakle, sposobnost gledanja na svijet kroz tuđe oči donosi nam
 velike praktične dobitke. Oni omogućuju korporacijama da posluju s Kinom, a diplomatima da manje posrću. Ali najveći dobici ne trebaju oznaku. Otkriti što pripadanje znači Japancima, osjetiti s burmanskom bakom što je u životu prolazno, a što trajno, razumjeti kako hindusi mogu na svoje osobnosti gledati kao na maske koje prekrivaju Beskonačno unutar njih, riješiti paradoks zen-redovnika koji vas uvjerava da je sve sveto, ali se savjesno suzdržava od određenih radnji — unijeti takva iskustva u svoj pogled znači obogatiti vlastiti duh. To znači imati još jedan svijet u kojemu živimo. Jedina stvar koja je neograničeno dobra nije (kao što je Kant tvrdio) dobra volja, jer volja može imati dobre namjere i u ograničenom obliku. Jedino što je neograničeno dobro jest proširena vizija, povećanje čovjekova razumijevanja prave prirode stvari.
 Te misli o razumijevanju svijeta vode nas izravno prema svjetskim religijama jer najsigurniji put do srca ljudi vodi preko njihove vjere, ako se ta vjera nije okamenila. Ta razlika — između žive i mrtve religije — dovodi nas do druge konstruktivne svrhe ove knjige.
 2. Ovo je knjiga koja religije shvaća vrlo ozbiljno. Ona nije turistički vodič. U njoj neće biti podilaženja znatiželjnim tragačima, protrčavanja kroz vjere raznih naroda u potrazi za šokantnim stvarima, isposnika na krevetima od čavala, raspela među Penitentima u Meksiku, parsijskih kula tišine na kojima se ostavljaju mrtvaci da ih pojedu lešinari, erotskih skulptura ili izleta u tantrički seks. Velike religije uključuju i takve stvari, ali usredotočiti se na njih bio bi najgrublji oblik vulgarnosti.
 Postoje i profinjeniji načini podcjenjivanja religije. Jedan od njih je priznati njezinu važnost, ali za druge ljude — ljude iz prošlosti, ljude iz drugih kultura, ljude čiji ego treba dodatne poticaje. To također neće biti naš pristup. Naš dio govora bit će u trećem licu. Govorit ćemo o hindusima, budistima, konfucijanistima, muslimanima — sve vrijeme bit će »oni« i »njih«. Ali iza tih pročelja, naša najdublja briga smo mi sami. Glavni razlog zbog kojeg sam se stalno vraćao velikim svjetskim
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BU&CW tradicijama mudrosti jest pomoć oko pitanja koja nisam bio u stanju sam riješiti. S obzirom na osnovnu sličnost u ljudskoj prirodi — svi smo više ljudi nego što nismo — pretpostavljam da ta pitanja zaokupljaju i čitatelje ove knjige.
 Također, izbjegavat će se i najprofinjeniji način zaštićivanja religije, način koji je poštuje ne zbog nje same, nego zbog njezinih plodova — doprinosa umjetnosti, mirnoći uma ili grupnoj koheziji. Ovo je knjiga o religiji koja postoji, u kontrastu Williama Jamesa, ne kao dosadna navika, nego kao akutna vrućica. Knjiga je o živoj religiji. A kad religija oživi, pokazuje iznenađujuću kvalitetu. Preuzima vlast. Sve drugo, iako nije utišano, postaje podređeno i bačeno u sporednu ulogu.
 Živa religija suočava pojedinca s najvažnijim izborom koji život može ponuditi. Poziva dušu na najveću pustolovinu koje se može latiti, ponuđeno putovanje kroz džungle, vrhove i pustinje ljudskoga duha. Poziva čovjeka na suočavanje sa stvarnošću i na usavršavanje samoga sebe. Oni koji se usude čuti i slijediti taj tajni poziv uskoro upoznaju opasnosti i teškoće njegova samotnog putovanja.
 Naoštreni rub žileta, teško ga je prijeći, Težak je ovo put — kažu pjesnici!2
 Justice Holmes volio je reći da znanost daje velike doprinose
 malim potrebama, dodajući da religija, bez obzira koliko njezini uspjesi bili mali, uvijek djeluje na najvažnijim stvarima. Kada se usamljeni duh uspije probiti do velikih ostvarenja, postaje više od kralja ili kraljice. Postaje iskupitelj svijeta. Njegov utjecaj proteže se u budućnost, stoljećima ostavljajući trag na tijek povijesti. »Tko su… najveći dobročinitelji živućeg naraštaja ljudskog roda?« pitao je Toynbee. »Moram reći: Konfucije i Lao Tzu, Budha, proroci Izraela i Judeje, Zaratustra, Isus, Muhamed i Sokrat.«3
 Njegov nas odgovor ne treba čuditi jer je autentična religija najjasniji otvor kroz koji neiscrpne energije kozmosa ulaze u ljudski život. Što može konkurirati njezinoj snazi da nadahnjuje najdublja
 ~ 20 ~

Page 21
						
						

BU&CW kreativna središta života? Šireći se iz tih središta prema van kroz mitove i obrede, ona daje simbole koji vode povijest prema naprijed sve dok naposljetku njezina snaga nije potrošena i život čeka novo iskupljenje. Taj ponavljajući obrazac navodi čak i one nepovjerljive poput Georgea Bernarda Shawa na zaključak da je religija jedina prava motivirajuća sila u svijetu. (Alfred North Whitehead dodao je znanost pa je broj povećan na dvije.)4 Naš predmet u ulomcima koji slijede bit će religija kao osnaživanje.
 3. Konačno, ova knjiga ulaže veliki trud u komunikaciju. O njoj razmišljam kao o djelu prevođenja, onom koje ne pokušava samo prodrijeti u svjetove hindusa, budista i muslimana, nego izgraditi mostove između tih svjetova i čitateljeva svijeta. Naravno, i proučavanje religije može biti tehničko i akademsko, ali pokušao sam ne izgubiti iz vida važnost koju ovaj tekst ima za probleme s kojima se ljudska bića danas suočavaju. »Ako ne možete — dugoročno — svima reći što ste radili«, napisao je veliki znanstvenik koji je bio i vrhunski komunikator, »to što ste radili je bezvrijedno.«5
 Zanimanje za komuniciranje vraća nas na stav ove knjige prema povijesnoj učenosti o kojem smo već govorili.
 Koliko sam ja svjestan, na ovim stranicama nema ništa što je suprotno činjenicama povijesnih dokaza, ali osim izbjegavanja netočnosti, problem je nešto složeniji. Mnogo toga sam izbrisao i pojednostavljivao na mjestima gdje mi se činilo da povijesne pojedinosti usporavaju ritam i zamračuju ono bitno. Povremeno bih govorio o posljedicama na koje se ukazivalo i navodio primjere koji su se činili u skladu s temom, ali nisu bili u samim tekstovima. Možda će zbog takvog slobodnog ponašanja netko pomisliti da je knjiga »slabo utemeljena na činjenicama«, ali povijesna točnost nije osnovni problem. Za religiju nisu najvažnije činjenice, nego značenja. Pomoći će nam analogija iz biokemije. »Unatoč znanju o strukturi molekule proteina sve do razmještaja njezinih atoma u preciznom trodimenzionalnom prostoru, ne znamo baš ništa o pravilima za njihovo slaganje u prirodan oblik.«6 Religijska analogija
 ~ 21 ~

Page 22
						
						

BU&CW biokemičarovim atomima su činjenice o religiji koje daju povijest, sociologija, antropologija i tekstualne studije. Te činjenice mogu biti jednako potpune kao biokemičarovo znanje o atomskoj strukturi molekule proteina, ali same po sebi jednako su beživotne. Implicitno, ne eksplicitno, pokušao sam u ovim poglavljima primijeniti »pravila« koja »slažu« religijske činjenice »u njihov prirodni oblik.« Pokušao sam postići da žive religijski.
 Ovdje počinjemo putovanje u prostor, vrijeme i vječnost. Mjesta će često biti udaljena, vrijeme daleko, teme potpuno izvan prostora i vremena. Morat ćemo rabiti riječi koje su nam strane — sanskrtske, kineske i arapske. Pokušat ćemo opisati stanja svijesti koje te riječi mogu samo nagovijestiti. Potrudit ćemo se logikom zahvatiti uvide koji odolijevaju našim pokušajima. I konačno, doživjet ćemo neuspjeh: s obzirom da smo iz kulture drukčije oblikovanog uma, nikad nećemo potpuno razumjeti religije koje nisu naše. Ali ako ih shvatimo ozbiljno, ograničit ćemo taj neuspjeh. Kako bismo ih shvatili ozbiljno, moramo učiniti dvije stvari. Prvo, njihove sljedbenike vidjeti kao muškarce i žene koji su se suočavali s problemima sličnim našima. I drugo, osloboditi svoje umove od svih preduvjerenja koja bi mogla oslabiti našu dostupnost ili pripravnost za svježe uvide. Ako svoja preduvjerenja o tim religijama ostavimo po strani i svaku gledamo kao da su je iskovali ljudi koji su se trudili vidjeti nešto što će donijeti pomoć i značenje njihovim životima, ako nakon toga pokušamo bez predrasuda vidjeti sebe kako nas oni vide — ako učinimo sve to, zastor koji nas odvaja od njih može se pretvoriti u tanak veo.
 Veliki anatomist svoje je uvodno predavanje brucošima medicinskog fakulteta završavao riječima koje se mogu primijeniti i na naš pothvat. »Na ovom tečaju«, rekao bi on, »radit ćemo s mesom i kostima, stanicama i tetivama i bit će trenutaka kad će se sve doimati iznimno hladnokrvnim. Ali nikad ne zaboravite: živo je!« Bilješke
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BU&CW 1. Standardna je knjiga Johna B. Nossa Religije čovjeka (New
 York: Macmillian, 1984.). 2. Katha Upanišad I.iii.14. 3. Arnold Toynbee, Civilizacija na suđenju (New York: Oxford
 University Press, 1948.), 156. 4. A. N. Whitehead, Znanost i moderan svijet (New York: Free
 Press, 1967.), 181. 5. Erwin Schrodinger, Znanost i humanizam (Cambridge:
 Cambridge University Press, 1952.), 9. 6. R. C. Lewontin, u: The New York Review of Books (27. travnja
 1989.): 18.
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BU&CW
 II. Hinduizam
 Kad bi me pitali pod kojim je nebom ljudski um… najviše razmišljao o velikim životnim pitanjima i za neke od njih pronašao rješenja koja zaslužuju pozornost čak i onih koji su proučavali Platona i Kanta — pokazao bih na Indiju. A kad bih samoga sebe upitao u kojoj bismo književnosti mi koji smo odgajani gotovo isključivo na mislima Grka i Rimljana i jedne semitske rase, Židova, mogli pronaći toliko potreban korektiv kako bismo svoj unutarnji život učinili savršenijim, sveobuhvatnijim i univerzalnijim, zapravo čovječnijim životom… ponovno bih pokazao na Indiju.
 Max Müller
 Dana 16. srpnja 1945., u privatnosti pustinje Novoga Meksika,
 zbilo se nešto što bi se moglo pokazati najvažnijim događajem 20. stoljeća. Bila je to kulminacija lančane reakcije znanstvenih otkrića koja su počela na Sveučilištu u Chicagu i smjestila se u »Lokaciji Y« u gradiću Los Alamosu. Prva atomska bomba bila je, kako kažemo, velik uspjeh.
 Nitko nije više pridonio tom ostvarenju od Roberta Oppenheimera, direktora projekta Los Alamos. Promatrač koji je tog jutra pozorno motrio Oppenheimera dao nam je ovaj iskaz: »Kako su posljednje sekunde otkucavale, postajao je sve nervozniji. Jedva je disao. Držao se za stup kako bi ostao na nogama… Kad je objavljivač povikao ›Sad!‹ nakon čega je uslijedila strahovita erupcija svjetlosti i nakon toga… duboki tresak eksplozije, lice mu se opustilo u izrazu potpunog olakšanja.« Tako je izgledalo izvana, ali ono što je u tim trenucima prolazilo Oppenheimerovom glavom bila su, kako je kasnije priznao, dva stiha iz Bhagavadgite u kojima progovara Bog:
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BU&CW Postao sam smrt, razaratelj svjetova;
 Čekajući sat kad će dozreti njihova propast.
 Ovaj će nam događaj poslužiti kao simbol za otvaranje poglavlja, a ako mu dodamo život Mahatme Gandhija, postavili smo pozornicu za vjeru koju ćemo u ovom poglavlju istražiti. U doba u kojem su se nasilje i mir suočili jače nego ikada prije, Gandhijevo je ime polovinom našega stoljeća postalo protuteža Staljinovu i Hitlerovu. Tom je čovjeku (koji je težio manje od 45 kilograma i čija je zemaljska imovina, u trenutku njegove smrti, vrijedila manje od dva dolara) svijet pripisao zasluge za miroljubivo britansko povlačenje iz Indije, ali manje je poznato da je Gandhi unutar svojega naroda smanjio podjelu mnogo veću od problema rase u Americi. Indijske nedodirljive preimenovao je u harijane, »Božje ljude« i podigao ih do položaja ljudi. Tim je činom nadahnuo pokret za građanska prava Martina Luthera Kinga Ml. u Sjedinjenim Američkim Državama i upoznao ga s metodom nenasilne strategije.
 Gandhijevo osobno nadahnuće i strategija izravno nas uvode u temu ovog poglavlja jer je u svojoj Autobiografiji napisao: »Tolika snaga koju imam za rad u području politike dolazi iz mojih eksperimenata u području duhovnosti.« U tom duhovnom području, napisao je dalje, »istina je vrhovno načelo, a Bhagavadgita knjiga bez premca za znanje o Istini.«
 Što ljudi žele Kad bismo obuhvatili hinduizam kao cjelinu — njegovu obilnu
 književnost, složene obrede, raširene narodne običaje, raskošnu umjetnost — i saželi ga u samo jednu tvrdnju, ona bi glasila jednostavno: Možeš imati što god želiš.
 Zvuči obećavajuće, ali vraća problem natrag u naše ruke. Jer, što zapravo želimo? Lako je dati jednostavan odgovor, ali nije lako dati
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BU&CW dobar odgovor. Indija je stoljećima živjela s tim pitanjem i nudi nam svoje rješenje. Ona tvrdi da ljudi žele četiri stvari.
 Počinju od toga da žele užitak. To je prirodno. Svi smo rođeni s ugrađenim reaktorima za ugodu i bol. Ako ih zanemarimo, primjerice stavimo ruku na užareni štednjak ili iskoračimo kroz prozor na drugom katu zgrade, brzo ćemo nastradati. Što bi onda bilo razumljivije od toga da slijedimo nagon užitka i povjerimo mu svoje živote?
 S obzirom da smo često čuli ponavljanu tvrdnju da je Indija isposničko mjesto koje negira život i zanima se za onostrano, možda ćemo očekivati da je njezin stav prema hedonizmu negativan, ali to nije tako. Naravno, Indija nije proglasila užitak svojim najvećim dobrom, ali nije ni osudila uživanje. Osobi koja želi užitak, Indija će reći: Idi za njim — u tome nema ništa loše, to je jedna od četiriju legitimnih svrha života. Svijet je preplavljen ljepotom i obiljem čulnih naslada. Štoviše, iznad ovoga svijeta postoje drugi svjetovi gdje se užici svakim korakom naprijed sve više povećavaju i te ćemo svjetove također iskusiti kad za to dođe vrijeme. Poput svega drugoga, i hedonizam zahtijeva razboritost. Ne može se svaka pobuda slijediti nekažnjeno. Katkad se mali, neposredni ciljevi moraju žrtvovati za dugoročne dobitke, a nagoni koji bi naštetili drugima moraju se zauzdati da bi se izbjegla neprijateljstva i kajanje. Samo će glupi ljudi podleći ovisnostima ili lagati, krasti i varati za neposredan profit. Ali sve dok pojedinac poštuje osnovna pravila moralnosti, slobodan je tražiti užitke koje želi. Hinduistički tekstovi ne osuđuju užitak, nego, čak naprotiv, savjetuju kako ga povećati. Jednostavnim ljudima koji tragaju za užicima hinduizam se predstavlja kao vodič za osiguravanje zdravlja i blagostanja, dok na drugom kraju spektra, namijenjenog profinjenijima, razvija senzualnu estetiku koja šokira svojom eksplicitnošću. Ako je užitak ono što tražiš, nemoj potiskivati žudnju. Traži je na inteligentan način.
 Indija to kaže i čeka. Čeka trenutak — neizbježan kod svake osobe, premda ga neće svi dočekati u sadašnjem životu — kad čovjek
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BU&CW shvati da užitak nije sve što želi. Razlog zbog kojeg svatko, prije ili poslije, dođe do tog otkrića nije u tome da je užitak pokvaren, nego u tome što je previše trivijalan da bi zadovoljio ukupnu čovjekovu prirodu. Užitak je u osnovi privatan, a osoba je premalen objekt za vječno ponavljanje oduševljenja. Søren Kierkegaard jedno je vrijeme živio životom koji je nazvao estetskim, s uživanjem kao vodećim načelom, ali doživio je radikalni neuspjeh opisan u knjizi Bolest na smrti. »U oceanu užitka bez dna«, zapisao je u svojemu Dnevniku, »uzalud sam tražio mjesto gdje bih bacio sidro. Osjećao sam gotovo neodoljivu moć kojom jedan užitak za sobom povlači drugi, neku vrstu izopačenog oduševljenja koje je u stanju stvoriti, dosadu i mučenje koje je slijedilo.« Čak su i plejboji — vrsta ljudi koju rijetko krasi dubina — dolazili do zaključka koji je jedan nedavno opisao ovom rečenicom: »Jučerašnji glamur danas vidim kao lažni sjaj.« Prije ili poslije svi žele doživjeti nešto više od kaleidoskopa trenutnih užitaka, koliko god oni bili ugodni.
 Kada taj trenutak dođe, zanimanje pojedinca obično se preusmjeri prema drugom velikom cilju u životu, a to je svjetovni uspjeh1 sa svoja tri stupa — bogatstvom, slavom i moći. Također je riječ o vrijednom cilju koji hinduizam ne omalovažava niti ga osuđuje. Naprotiv, njegovo zadovoljstvo traje dulje jer je svjetovni uspjeh (za razliku od tjelesnog užitka) društveno ostvarenje i kao takvo uključuje živote drugih ljudi. Zato posjeduje opseg i važnost kojima se užitak ne može pohvaliti.
 Suvremenoj zapadnjačkoj publici ne moramo objašnjavati ovu točku. Anglo-američki temperament nije razbludan. Strani posjetitelji ne misle da narodi engleskoga govornog područja pretjerano uživaju u životu ili da su naglašeno skloni tome — jednostavno nemaju vremena. Zapadnjaci su obuzeti uspjehom, a ne čulnostima pa ono što na Zapadu treba objašnjavati nije činjenica da nagrade uspješnosti nadmašuju nagrade osjetila, nego da uspjeh također ima svoje granice — da se pitanje: »Koliko on vrijedi?« ne svodi samo na: »Koliko ima?«
 Indija priznaje da su nagoni za moći, položajem i imovinom vrlo
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BU&CW duboki i ne treba ih same po sebi omalovažavati. Određena količina svjetovnog uspjeha neophodna je za održavanje domaćinstva i odgovorno izvršavanje građanskih dužnosti. Izvan tog minimuma, svjetovna postignuća donose dostojanstvo i samopoštovanje. Međutim, i te nagrade imaju rok trajanja. Jer sve imaju granice koje možemo odrediti.
 1. Bogatstvo, slava i moć su ekskluzivni — stoga su i kompetitivni i neizvjesni. Za razliku od umnih i duhovnih vrijednosti, oni se ne umnažaju dijeljenjem, ne mogu se raspodijeliti a da se svačija osobna porcija ne smanji. Ako ja imam jedan dolar, taj dolar nije tvoj; dok ja sjedim na stolcu, ti ne možeš na njega. Slično je i sa slavom i moći. Zamisao o državi u kojoj bi svi bili poznati proturječna je sama po sebi, a kad bi se moć raspodijelila na jednake dijelove, nitko ne bi bio moćan u smislu te riječi u kakvom je sad rabimo. Od kompetitivnosti tih vrijednosti do njihove nesigurnosti mali je korak. Budući da ih drugi ljudi također žele, tko zna kad će se kolo sreće okrenuti?
 2. Nagon za uspjehom je nezasitan. Potrebno je uvesti ograničenje jer ljudi doista mogu imati dovoljno novca, slave i moći. Tek u slučaju da te stvari učine svojom najvažnijom ambicijom, njihova žudnja ne može biti zadovoljena. To nisu stvari koje ljudi doista žele, a čovjeku nikad ne može biti dosta nečega što zapravo ne želi. Hinduistička izreka kaže: »Pokušati iz bogataša istjerati nagon za novcem jednako je pokušaju da vatru ugasite dolijevanjem ulja na plamen.«
 Zapad je također svjestan te činjenice. »Siromaštvo se ne sastoji od smanjenja nečije imovine, nego od povećanja njegove pohlepe«, napisao je Platon, a teolog Grgur Nazijanski potvrdio: »Kad bi pribavio sva bogatstva cijeloga svijeta, ostao bi mali dio koji ne bi posjedovao i to bi te činilo nesretnim.« »Uspjeh je cilj bez točke zasićenja«, nedavno je napisao jedan psiholog, a sociolozi koji su proučavali jedan zapadnjački grad otkrili su da »i poslovni ljudi i obični radnici očajnički jure u strci za stjecanjem što više novca koji bi zadovoljio još brži rast njihovih subjektivnih želja«. Zapad je upravo iz Indije usvojio alegoriju
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BU&CW o jahaču magarca koji je životinju tjerao na hod tako što mu je za pojas zakačio štap, a na štap objesio mrkvu koja se klatila pred magarčevom njuškom.
 3. Treći problem sa svjetovnim uspjehom identičan je problemu hedonizma. On također smješta smisao u osobu, a osoba je premala za vječno ponavljanje oduševljenja. Ni bogatstvo ni društveni položaj ne mogu ukloniti čovjekovu spoznaju da mu nedostaje još puno toga drugoga. Naposljetku, svatko od života želi više od velike kuće, sportskog automobila i otmjenih putovanja.
 4. Posljednji razlog zašto nas svjetovni uspjeh ne može u potpunosti zadovoljiti jest kratkotrajnost njegovih postignuća. Bogatstvo, slava i moć neće nadživjeti tjelesnu smrt. »Ne možete ih ponijeti sa sobom«, kako obično kažemo. Budući da ih ne možemo ponijeti, te nas stvari neće istinski ispuniti jer smo bića koja mogu zamisliti vječnost i moramo instinktivno žaliti za kratkim komadićem vremena kojim svjetovni uspjeh raspolaže.
 Prije nego što nastavimo sa sljedećim dvjema stvarima za koje hinduizam smatra da ih ljudi žele, ukratko ćemo sažeti one koje smo do sada obradili. Užitak i uspjeh hinduisti smještaju na Put žudnje. Taj izraz rabe jer su osobne žudnje nekog muškarca ili žene imale glavne uloge u oblikovanju života do te faze. Drugi ciljevi smješteni su naprijed, ali to ne znači da bismo trebali omalovažavati prva dva cilja. Potpunim potiskivanjem žudnji ne dobiva se ništa, kao ni pretvaranjem da ih nemamo. Sve dok mislimo da su užitak i uspjeh ono što želimo, trebamo ih tražiti. Naravno, ne zaboravivši na preduvjete razboritosti i poštenja.
 Vodeće načelo kaže da ne odustajemo od žudnje dok ona ne odustane od nas jer hinduizam objekte na Putu žudnje smatra igračkama. Ako se zapitamo ima li nešto loše u igračkama, naš odgovor mora biti: Upravo suprotno, tužna je pomisao na djecu bez igračaka. Ali još je tužnija pomisao na odrasle koji nisu razvili zanimanje za ništa važnije od lutki i vlakića. Za razliku od njih, pojedinci čiji je razvoj tekao neometano proći će kroz zadovoljstva uspjeha i čulnosti te doći
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BU&CW do točke u kojoj će jednostavno prerasti njihovu privlačnost.
 Ali kakve veće privlačnosti nudi život? Hindus kaže dvije. Suprotno od Puta žudnje, one čine Put odricanja.
 Riječ odricanje ima negativan prizvuk, a česta uporaba te riječi u Indiji bila je jedan od čimbenika koji su izgradili njezin ugled pojave koja drugima kvari zabavu i negira život. Ali odricanje ima dva lica. Ono može proizlaziti iz razočaranja i očaja, osjećaja da proširivanje sebstva nije vrijedno truda, ali može označavati i sumnju da život nudi više od onoga što osoba trenutačno doživljava. Tu pronalazimo ljude koji su se vratili prirodi — koji se odriču obilja kako bi stekli slobodu od društvenih skupina i zatrpanosti stvarima — ali to je samo početak. Ako odricanje uvijek znači žrtvovanje trivijalne sadašnjosti za budućnost koja više obećava, religijsko odricanje je poput odricanja kod sportaša koji odolijevaju ugodama koje bi ih odvratile od njihova najvažnijega cilja. Potpuno suprotno razočaranju, odricanje u ovom drugom značenju dokaz je snažnoga djelovanja životne sile.
 Ne smijemo nikad zaboraviti da hinduistički Put odricanja slijedi nakon Puta žudnje. Kad bi ljudi mogli biti zadovoljeni samo slijeđenjem svojih nagona, misao o odricanju ne bi se nikad pojavila. A nije točno ni da se pojavljuje samo kod onih koji su podbacili na prethodnom putu — primjerice kod razočaranoga ljubavnika koji se povlači u samostan. Možemo se složiti s kritičarima da je za takve osobe odricanje čin spašavanja — pokušaj da iz osobnog poraza izvuku najviše što mogu. Ali ono što nas tjera na pozorno slušanje hinduističke hipoteze svjedočanstva su pojedinaca koji uspješno hodaju Putem žudnje, no ipak osjećaju želju za nečim višim od onoga što taj put nudi. Te osobe — ne one koje se odriču, nego one koje ne vide ništa zbog čega bi se odricale — pravi su pesimisti. Jer, da bi živjeli, ljudi moraju vjerovati u nešto zbog čega žive. Ako netko ne osjeća ispraznost u užitku i uspjehu, slobodan je vjerovati da je za njih vrijedno živjeti. Ali ako, kao što Tolstoj kaže u svojim Ispovijedima, ne može više vjerovati u konačno, vjerovat će u beskonačno ili će umrijeti.
 Razjasnimo tu tvrdnju. Hinduizam ne tvrdi da će svaka osoba u ~ 30 ~
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BU&CW svojemu sadašnjem životu Put žudnje smatrati poželjnim. Hinduizam već dugo naglašava razliku s kojom je i Zapad dobro upoznat — razliku između kronološke i psihološke dobi. Dvije osobe, obje u 46. godini života, kronološki su iste dobi, ali psihološki jedna od njih može još uvijek biti dijete, a druga odrasla osoba. Hindusi proširuju tu razliku kako bi pokrila nekoliko životnih vjekova — to ćemo gledište jasnije proučiti kada dođemo do ideje o reinkarnaciji. Zato je moguće pronaći muškarce i žene koji igru žudnje igraju s oduševljenjem devetogodišnjih policajaca i lopova i, premda znaju malo što drugoga, umrijet će s osjećajem da su živjeli punim plućima i uvjereni u ljepotu života. Ali bit će i onih koji tu igru igraju jednako spretno, ali njezine nagrade smatraju bezvrijednima. U čemu je razlika? Entuzijasti su, tvrde hindusi, zahvaćeni uzbuđenjem novotarije, dok oni drugi, nakon što su bezbroj puta odigrali istu igru, traže druge svjetove za osvajanje.
 Otprilike ovako izgleda tipično iskustvo drugoga tipa. Vidljive svjetovne nagrade i dalje ih snažno privlače. Prepuštaju se uživanju, povećavaju imovinu i unapređuju društveni položaj. Ali ni provođenje ni ostvarenje ne donose im istinsku sreću. Ne uspijevaju dobiti baš sve stvari koje žele i to ih čini nesretnima. Neke dobiju i posjeduju neko vrijeme, ali kad iznenada ostanu bez njih, ponovno su očajni. Neke dobiju i uspiju zadržati, ali kasnije otkriju da im ne donose očekivano zadovoljstvo (primjerice, adolescenti razočarani Božićem). Mnoga iskustva koja ih pri prvom susretu oduševe, pri stotom više nemaju nikakvu vrijednost. Uvijek iznova, čini se da svaki novi dobitak raspiruje plamen nove žudnje, ali nijedan ne donosi potpuno ispunjenje i postaje očito da svi s vremenom izblijede. Naposljetku, u tim se osobama rađa sumnja da su uhvaćeni na traci za trčanje, moraju trčati sve brže i brže za nagradama koje im znače sve manje i manje.
 Kad ta sumnja svane, a oni zavape: »Taština, taština, sve je taština!« možda će shvatiti da problem izvire iz premale veličine njihova jastva koje su žurili poslužiti. Ali što bi bilo kad bi se žarište njihova zanimanja promijenilo? Kad bi postali dio veće i važnije cjeline, bi li se njihov život oslobodio trivijalnosti?
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BU&CW To pitanje označava rođenje religije. Iako u nekom slabijem
 smislu može postojati i religija obožavanja samoga sebe, prava religija počinje potragom za značenjem i vrijednostima izvan osobe. Ona odbija egove zahtjeve za konačnošću.
 Ali čemu služi to odricanje? Pitanje nas dovodi do dvaju putokaza na Putu odricanja. Na prvom piše »zajednica« kao očigledan primjer nečega što je veće od nas samih. Istodobno podržavajući naš vlastiti život i živote drugih, zajednica ima važnost kojom nijedan pojedinačni život ne može raspolagati. Prebacimo onda našu odanost prema njoj dajući njezinim zahtjevima prednost ispred naših osobnih.
 Ovaj prijelaz označava prvi veliki korak u religiji. On proizvodi religiju dužnosti, nakon užitka i uspjeha treću veliku životnu svrhu u hinduističkom svjetonazoru. Njegova moć nad zrelim osobama je nevjerojatna. Mnoštvo ljudi preobrazilo je volju za stjecanjem u volju za davanjem, volju za pobjedom u volju za služenjem. Njihova želja nije trijumfirati, nego ostvariti najviše što mogu — odgovorno ponašanje, bez obzira na zadaću pred njima, postalo je njihov glavni cilj.
 Ljudima koji su se spremni energično upregnuti u društvena kola hinduizam daje mnoštvo smjernica. Nabraja detalje dužnosti prilagođenih životnoj dobi, osobnosti i društvenom statusu. Njih ćemo pobliže opisati u kasnijim poglavljima. Ovdje trebamo ponoviti ono što je već rečeno u vezi s užitkom i uspjehom. Dužnost također donosi vrijedne nagrade, ali i ona ostavlja čovjekov duh neispunjenim. Njezine nagrade zahtijevaju zrelost kako bi bile cijenjene, ali zajedno sa zrelošću postaju neophodne. Pouzdano izvršavanje dužnosti donosi poštovanje i zahvalnost drugih pojedinaca. Još je važnije samopoštovanje koje dolazi iz izvršavanja svoje uloge. Naposljetku se čak i te nagrade pokazuju nedovoljnima. Jer čak i kad vrijeme pretvori zajednicu u povijest, povijest je, gledana sama za sebe, konačna i zato bespogovorno tragična. Tragična je ne samo zato što ima svoj kraj — povijest će na kraju također umrijeti — nego zbog svojega odbijanja da se usavršava. Nada i povijest uvijek su odvojene svjetlosnim godinama. Posljednja životna svrha mora se kriti negdje drugdje.
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BU&CW
 Što ljudi doista žele »Uvijek dođe trenutak«, zapisao je Aldous Huxley, »kad se čovjek
 zapita, čak i za Shakespearea ili Beethovena, je li to sve?« Teško se sjetiti rečenice koja bi preciznije opisala hinduistički
 stav prema svijetu. Svjetovni darovi nisu loši. Najčešće su dobri. Neki od njih dovoljno su dobri da zarobe naše oduševljenje tijekom nekoliko života. Ali svako ljudsko biće naposljetku shvati, baš kao i Simone Weil, da »ovdje dolje nema pravoga dobra, sve što se u ovom svijetu čini dobrim je konačno, ograničeno, potrošno i jednom kad se potroši, otkriva neminovnost izloženu u njezinoj ogoljenosti«. 2 Kada dođe do toga, čovjek se čak i za ono najbolje što ovaj svijet nudi zapita: »Je li to sve?«
 To je trenutak koji je hinduizam čekao. Sve dok su ljudi zadovoljni nagradama od užitka, uspjeha ili dužnosti, hinduski ih mudrac neće pretjerano ometati osim što će im ponuditi nekoliko prijedloga kako što učinkovitije nastaviti tim putem. Kritična točka u životu dolazi kad te stvari izgube svoj početni šarm i čovjek poželi život koji nudi nešto više. Nudi li život više ili ne, pitanje je koje dijeli ljude i to vjerojatno oštrije od bilo kojega drugog.
 Hinduistički odgovor na to pitanje je jasan. Život nudi i druge mogućnosti. Da bismo otkrili koje, moramo se vratiti na pitanje što ljudi žele. Hinduizam bi rekao da smo do sada na to pitanje odgovarali previše površno jer užitak, uspjeh i dužnost nisu krajnji ciljevi humaniteta. Oni su, u najboljem slučaju, sredstva za koja pretpostavljamo da će nas odvesti prema onome što doista želimo, a to su stvari koje se nalaze negdje dublje.
 Prvo što želimo jest biti. Svi više žele biti nego ne biti — naravno, nitko ne želi umrijeti. Dopisnik iz Drugoga svjetskog rata jednom je opisao atmosferu u prostoriji u kojoj se nalazilo 35 muškaraca izabranih za misiju bombardiranja iz koje bi se u prosjeku vratila samo
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BU&CW jedna četvrtina vojnika. Ono što je osjetio u njima, dopisnik je primijetio, nije bio toliko strah koliko »istinsko odbijanje da odustanu od budućnosti«. Taj osjećaj vrijedi za sve nas, rekao bi hindus. Nitko od nas ne razmišlja s veseljem o budućnosti u kojoj nas više neće biti.
 Drugo, želimo znati. Bilo da je riječ o znanstvenicima koji istražuju tajne prirode, tipičnoj obitelji koja gleda večernje vijesti ili susjedima zaokupljenima tračanjem, svi smo nezasitno znatiželjni. Eksperimenti su pokazali da će čak i majmuni raditi dulje i napornije kako bi otkrili što je s druge strane podnih vrata nego što će se potruditi za hranu ili seks.
 Treća stvar koju ljudi traže jest radost, osjećajna nota potpuno suprotna frustraciji, ispraznosti i dosadi.
 To su stvari koje ljudi doista žele. Kako bismo dovršili hinduistički odgovor, dodat ćemo i da te stvari žele neograničeno. Posebnost ljudske prirode njezina je sposobnost da razmišlja o nečemu što nema granica: o beskonačnosti. Ta sposobnost utječe na cijeli ljudski život, na što pronicljivo upućuje i de Chiricova slika Nostalgija za beskonačnim. Spomenimo bilo koje dobro i možemo zamisliti da ga je još više — a zamišljanjem veće količine, sve ga više želimo. Razvoj medicine udvostručio je prosječno trajanje života, ali je li dvostruko dulji život učinio ljude spremnijima na smrt? Potpuna istina otkrila bi nam da ono što bi ljudi doista htjeli imati jest neograničeno postojanje, neograničeno znanje i neograničeno blaženstvo. Vjerojatno će se morati zadovoljiti s manjim, ali to je ono što doista žele. Sažimajući sve želje u jednu riječ, ono što ljudi doista žele jest oslobođenje (mokša) — oslobođenje od ograničenosti koja nas sputava od neograničenog postojanja, svijesti, i blaženstvo za kojima naša srca žude.
 Užitak, uspjeh, odgovorno izvršavanje dužnosti i oslobođenje — dovršili smo krug želja koje ljudi misle da imaju i onoga što zapravo žele. To nas vraća natrag do zapanjujućeg zaključka s kojim je naše istraživanje hinduizma i počelo. Što ljudi najviše žele od onoga što mogu imati. Neograničeno postojanje, neograničenu svjesnost i
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BU&CW neograničeno blaženstvo u njihovu su dosegu. Ali, najšokantnija tvrdnja tek slijedi. Ne samo da su ta dobra u dosegu ljudi, kaže hinduizam, nego ih ljudi već posjeduju.
 Što je ljudsko biće? Tijelo? Naravno, ali je li još nešto? Osobnost koja uključuje um, uspomene i sklonosti nastale iz jedinstvene putanje životnih iskustava? I to također, ali još nešto? Neki kažu ne, ali hinduizam se ne slaže. U podlozi ljudskoga bića njegov je pokretač — spremnik postojanja koji nikad ne umire, nikad nije iscrpljen i neograničen je u svijesti i blaženstvu. Ovo neograničeno središte svakoga života, ovo skriveno jastvo ili atman nije manje od brahmana, vrhovnoga boga. Tijelo, osobnost i atman-brahman — ljudsko biće nije u potpunosti objašnjeno dok nisu opisana sva tri njegova dijela.
 Ali ako je to točno i ako smo doista neograničeni u svojemu postojanju, zašto to nije očito? Zašto se ne ponašamo u skladu s tim? Netko će se možda osjetiti ponukanim primijetiti: »Danas se ne osjećam baš neograničenim.« »A moj susjed — nisam baš primijetio da mu ponašanje nalikuje božanskom.« Kako se hinduistička hipoteza može oduprijeti dokazima dnevnih novina?
 Hindusi kažu da odgovor leži u dubini na kojoj je pokopano Vječno, ispod gotovo neprobojne gomile rastresenosti, lažnih pretpostavki i egoističnih nagona koji obuhvaćaju naše površinsko biće. Svjetiljka može na sebi imati debeo sloj prašine i prljavštine koji potpuno zaklanja njezino svjetlo. Zadaća koju život stavlja pred čovjeka jest očistiti nečistoću sa svojega bića tako da njegovo beskonačno središte konačno zasvijetli punim sjajem.
 Dalje od unutra »Cilj života je«, govorio je Justice Holmes, »udaljiti se što je više
 moguće od nesavršenosti.« Hinduizam kaže da je njegova svrha potpuno prevladavanje nesavršenosti.
 Kad bismo sastavljali katalog posebnih nesavršenosti koje
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BU&CW ograđuju naše živote, taj popis ne bi imao kraja. Nedostaje nam snage i mašte da ostvarimo svoje snove, lako se umaramo, obolijevamo i glupavi smo. Podbacimo i to nas obeshrabri, ostarimo i umremo. Takav bismo popis mogli proširivati bez kraja, ali nema potrebe jer se sva pojedinačna ograničenja mogu svesti na tri osnovna oblika. Ograničeni smo u radosti, znanju i postojanju — trima stvarima koje najviše želimo.
 Je li moguće prijeći preko prepreka koje nas odvajaju od tih stvari? Je li moguće pokušati ostvariti kvalitetu života koja bi, zato što je manje ograničena, bila pravi život?
 Počnimo od prepreka našoj radosti koje spadaju u tri podskupine: tjelesna bol, frustracija koja raste iz ometanja žudnje i dosada u odnosu na cijeli život.
 Tjelesna bol je najmanje problematična od triju skupina smetnji. Intenzitet boli djelomice ovisi i o strahu koji dolazi zajedno s njom pa obuzdavanje straha može smanjiti bol. Kad ima neku svrhu, bol čak možemo i prihvatiti, primjerice kod bolesnika koji pozdravlja povratak života i osjeta, čak i osjeta boli, u smrznutu ruku. Također, bol može biti nadvladana nekom drugom hitnom potrebom, primjerice tijekom nogometne utakmice. U ekstremnim slučajevima uzaludne boli moguće ju je liječiti lijekovima ili kontrolom osjetilima. Ramakrišna, najveći hinduistički svetac 19. stoljeća, umro je od karcinoma grla. Liječnik koji ga je pregledavao u posljednjim fazama bolesti opipao je njegovo oboljelo tkivo i Ramakrišna je ustuknuo od boli. »Pričekajte malo«, rekao je i ubrzo nakon toga doda: »Sad može«, nakon čega ga je liječnik mogao pregledavati bez ikakva otpora. Bolesnik je svoju pozornost usmjerio na točku do koje su živčani impulsi jedva dolazili. Čini se mogućim da se nekim načinom može doći do točke u kojoj tjelesna bol prestaje biti veliki problem.
 Puno je ozbiljnija psihološka bol koja proizlazi iz ometanja pojedinih žudnji. Želimo pobijediti u nekom natjecanju, ali izgubimo. Želimo profitirati, ali posao nam propadne. Promoviraju našega suparnika. Htjeli bismo biti pozvani, ali nas izostave. Život je toliko
 ~ 36 ~

Page 37
						
						

BU&CW ispunjen razočaranjima da nije teško pomisliti kako su ona ugrađena u stanje čovječnosti. Međutim, njihovim detaljnijim pregledima otkrivamo da sva ta razočaranja imaju nešto zajedničko. Svako od njih ometa očekivanje pojedinačnog ega. Kad ego ne bi imao nikakva očekivanja, ne bi se imao oko čega razočarati.
 Ako ovo zvuči kao okončavanje bolesti tako da ubijemo bolesnika, ista tvrdnja može se izreći i na pozitivan način. Što kad bi se čovjekovi interesi proširili do točke približavanja božjem pogledu na čovječanstvo? Pogled na sve stvari iz aspekta vječnosti učinio bi pojedinca nepristranim prema samome sebi prihvaćajući poraz zajedno s uspjehom u čudesnoj ljudskoj drami sastavljenoj od da i ne, pozitivnog i negativnog, privlačenja i odbijanja. Osobni poraz bio bi premalen razlog za zabrinutost, poput igranja uloge gubitnika u amaterskoj kazališnoj predstavi. Zašto bi se čovjek osjećao razočaranim vlastitim neuspjehom kad je pobjednikovu radost doživio kao da je njegova vlastita, zašto bi nas neostvareno promaknuće zaboljelo ako jednako uživamo i u uspjehu našega suparnika? Umjesto da poviknemo »nemoguće«, možda bismo trebali razmisliti koliko bi se takav osjećaj razlikovao od života kakav obično živimo jer izvještaji o najvećim duhovnim genijima upućuju na to da su oni stekli otprilike takav pogled. »Što ste učinili jednom od moje najmanje braće, meni ste učinili.« — trebamo li pretpostaviti da je Isus pretjerivao kad je izgovarao te riječi? Rečeno nam je da je Sri Ramakrišna jednom urlao od boli kad je vidio dvojicu veslača kako se ljutito svađaju. Poistovjećivao se s tugama cijeloga svijeta, bez obzira koliko bludne i ubilačke bile, sve dok mu srce nisu prekrili ožiljci. Ali znao je da mora voljeti boga u svim ljudskim oblicima i situacijama, bez obzira koliko bili neprijateljski i agresivni, i u svim oblicima misli koje nadziru njihovo postojanje i često ih stavljaju u oprečnost jednoga spram drugome.3
 Odvajanje od ograničenog jastva ili spajanje za ukupnost svih
 stvari — istu pojavu možemo izreći na pozitivan ili negativan način. Kad se to dogodi, život je uzdignut iznad mogućnosti frustracije i iznad
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BU&CW dosade — treće prijetnje radosti — jer je kozmička drama previše spektakularna da bi dopustila dosadu pokraj tako živopisne identifikacije.
 Drugo veliko ograničenje čovjekova života jest neznanje. Ali hindusi tvrde da se i ta prepreka može ukloniti. Upanišade govore o »poznavanju Onoga znanja koje donosi znanje o svemu«. Malo je vjerojatno da ovdje »sve« podrazumijeva doslovno neograničeno znanje. Vjerojatnije je riječ o uvidu koji ogoljuje smisao svega. Nakon tog sažetog uvida, potraga za pojedinostima bila bi nevažna kao pitanje o broju atoma u vrhunskoj slici. Kada dohvatimo bit, tko mari za pojedinosti?
 Ali je li transcendentno znanje, čak i u tom ograničenijem smislu, moguće? Naravno, mistici tvrde da jest. Akademska psihologija ne slaže se potpuno s njima, ali je također uvjerena da um krije puno više od onoga što se vidi na površini. Psiholozi uspoređuju um s ledenom santom čiji je veći dio nevidljiv. Što se nalazi u golemom, potopljenom dijelu uma? Neki misle da sadrži svaku proživljenu uspomenu i iskustvo i da u velikom umu koji nikad ne spava nikad ništa nije zaboravljeno. Drugi, poput Carla Junga, tvrde da uključuje kolektivne uspomene koje sažimaju iskustvo cijeloga ljudskog roda. Psihoanaliza osvjetljava nekoliko točaka u toj umnoj tmini. Tko može reći koliko se daleko tmina može rastjerati?
 Kad je riječ o trećem ograničenju života, njegovu ograničenu postojanju, da bismo uspješno razmotrili to pitanje prvo se moramo upitati kako se definira granica jastva. Sigurno ne količinom fizičkoga prostora koji naša tijela zauzimaju ili količinom vode koju istisnemo iz kade. Čini nam se logičnijim mjeriti naše jastvo veličinom njegova duha, rasponom stvarnosti s kojom se poistovjećuje. Čovjek koji se poistovjećuje sa svojom obitelji i svoju radost pronalazi u njihovoj imao bi toliku stvarnost, žena koja se poistovjećuje s ljudskom vrstom bila bi toliko veća. Po tom kriteriju, ljudi koji se mogu poistovjetiti s postojanjem kao cjelinom bili bi neograničeni. Ali to se ne čini vjerojatnim jer na kraju ipak svi umiru. Predmet njihova zanimanja bi
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BU&CW se nastavio, ali njih više ne bi bilo.
 Zato pitanju postojanja ne smijemo pristupiti samo, da tako kažem, prostorno, nego i vremenski. Naše svakodnevno iskustvo daje nam sredstvo za to. Strogo uzevši, svaki je trenutak našega života umiranje — Ja iz tog trenutka umire i neće se ponovno roditi. Ali unatoč činjenici da se, gledano tako, moj život sastoji samo od mnoštva pogreba, ja ne razmišljam o sebi kao da umirem svakoga trenutka jer ne izjednačavam sebe sa svojim pojedinačnim trenucima. Prolazim kroz njih — doživljavam ih, ali nisam izjednačen ni s jednim od njih pojedinačno. Hinduizam nosi tu misao korak dalje. On govori o prostranom biću koje živi uzastopne živote na način na koji pojedinačni život živi uzastopne trenutke.
 Nezgoda koja se nama čini beznačajnom, djetetu može slomiti srce. Dijete se potpuno poistovjećuje sa svakim događajem i ne vidi ga kao samo jednu postaju u promjenjivom životnom vijeku. Potrebno je puno vremena prije nego što se dijete nauči prestati poistovjećivati sa svakim pojedinačnim trenutkom i prijeđe u odraslu dob. U usporedbi s djecom, mi smo zreli, ali u usporedbi sa svecima, mi smo djeca. Nismo ništa sposobniji vidjeti cijelo naše postojanje u perspektivi kao što ga takvim ne vidi ni trogodišnjak kojem je sladoled pao na pod. Pozornost nam je prilijepljena za trenutačnu životnu fazu. Kad bismo potpuno sazreli, vidjeli bismo da je životni vijek puno dulji, zapravo, beskrajan.
 Ovo je osnovna točka u hinduističkoj procjeni čovjekova položaja. Vidjeli smo da nas je psihologija priviknula na činjenicu da u nama postoji više od onoga što mislimo. Poput europskoga pogleda na Zemlju iz 18. stoljeća, naši umovi imaju svoje tamne Afrike, neistražene Bornee, amazonske bazene. Njihova veličina i dalje iščekuje istraživanje. Skrivene kontinente uma hinduizam vidi kako se prostiru do beskonačnosti. Beskonačni u postojanju, beskonačni u svjesnosti, ne postoji ništa izvan njih što ostaje nepoznato. Beskonačni i u radosti, jer im nije strano ništa što bi pokvarilo njihovu vrhovnu sreću.
 Hinduistička književnost bogata je metaforama i parabolama ~ 39 ~
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BU&CW oblikovanima da nam osvijeste kraljevstva zlata skrivena u dubinama našega bića. Mi smo poput kraljeva koji, oboljeli od amnezije, lutaju svojim kraljevstvom u dronjcima ne znajući svoj pravi identitet. Ili poput mladunčeta lava kojeg, nakon što ga odvoje od majke, odgaja ovca pa mladi lav počne pasti travu i blejati pretpostavljajući da je i on ovca. Mi smo poput ljubavnika koji u snu luta svijetom u očajničkoj potrazi za voljenom osobom nesvjestan činjenice da ona leži pokraj njega u krevetu.
 Kako izgleda spoznaja našega ukupnog bića jednako je teško opisati kao i predočiti zalazak sunca nekom tko je rođen slijep — ona se mora iskusiti. Ali biografije ljudi koji su ostvarili tu spoznaju pomažu nam naslutiti. Ti su ljudi mudriji, imaju više snage i veselja. Doimlju se slobodnijima, ne u smislu da idu naokolo kršeći zakone prirode (premda im se često pripisuje moć činjenja nevjerojatnih svari), nego u smislu da prirodni red ne doživljavaju ograničavajućim. Čine se spokojnima, čak i ozarenima. Prirodni mirotvorci, njihova ljubav izlazi prema van, jednako prema svim ljudima. Kontakt s njima osnažuje i pročišćava.
 Četiri puta do cilja Svi živimo na rubu beskonačnog oceana kreativne životne moći.
 Nosimo je u sebi: golemu snagu, punoću mudrosti, neutaživu radost. Ona nikada nije ničim ometena i ne može se uništiti. Ali skrivena je duboko, a to život čini problematičnim. Beskonačnost se nalazi u najmračnijem, najudaljenijem trezoru našega bića, u zaboravljenom skladištu, dubokom bunaru. Što bi bilo kad bismo je mogli iznijeti na svjetlo i neprestano crpiti iz nje?
 To je pitanje postalo indijska opsesija. Indijci su tražili religijsku istinu ne samo kako bi stekli više općenitih informacija nego kao mapu koja će ih odvesti do višega stupnja postojanja. Religiozni ljudi bili su oni koji su tražili način da promijene svoju prirodu, preoblikuju je u nadljudski uzorak kroz koji bi, sa što manje zapreka, sijala
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BU&CW beskonačnost. U metafori koju hinduistički tekstovi često navode može se osjetiti koliko tu potragu smatraju hitnom. Kao što bi čovjek koji na glavi nosi zapaljeno drvo žurio do jezera ugasiti plamen, isto čini i tragač za istinom, opečen plamenima života — rođenjem, smrću, samozavaravajućom ispraznošću — kad žuri učitelju upućenom u najvažnije stvari.
 Posebne hinduističke upute za ostvarivanje ljudskoga potencijala skupljene su pod zajedničkom rubrikom joge. Nekad je ta riječ evocirala slike čupavih muškaraca u kratkim haljinama kako izvijaju tijela dok mašu okultnim silama. Sad kad je Zapad prisvojio pojam i navikao se na njega, vjerojatnije ćemo pomisliti na vitke žene koje vježbaju kako bi zadržale kondicijsku gipkost. Nijedna od tih dviju slika nije potpuno odvojena od pravoga predmeta, ali obje se odnose samo na tjelesne vidove joge. Riječ joga dolazi iz istog korijena kao i engleska riječ yoke, a yoke ima dvostruko značenje: spojiti (yoke together) i podvrgnuti discipliniranom treningu (to bring under the yoke, ili take my yoke upon you). Oba značenja prisutna su u sanskrtskoj riječi. Uobičajena definicija kaže da je joga metoda vježbanja s ciljem postizanja integracije ili sjedinjenja. Ali integracije čega?
 Neke ljude najviše zanimaju njihova tijela. Naravno, takvih je ljudi i u Indiji — osobe kojima su njihova tijela glavni predmet zanimanja i truda. Za takve je ljude Indija, nakon nekoliko stoljeća eksperimentiranja, razvila najfascinantniju školu tjelesne kulture koju je svijet ikad vidio.4 Nije riječ o tome da se Indija više zanimala za tijelo u odnosu na Zapad, nego je njezin interes otišao u drugom smjeru. Dok je Zapad tražio snagu i ljepotu, Indija se zanimala za točnost i kontrolu, u idealnom slučaju potpunu kontrolu nad svim tjelesnim funkcijama. Koliko njezinih izvanrednih tvrdnji iz tog područja može biti i znanstveno potkrijepljeno, tek se treba vidjeti.5 Ovdje je dovoljno spomenuti da njezine opsežne upute o toj temi obuhvaćaju autentičnu jogu, hatha jogu. Izvorno se prakticirala kao priprema za duhovnu jogu, ali je velikim dijelom izgubila tu
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BU&CW povezanost pa se ovdje njome nećemo baviti. Ali složit ćemo se sa sudom hinduističkih mudraca o ovoj temi. S tijelom se mogu učiniti nevjerojatne stvari ako ste spremni posvetiti život projektu, ali te stvari nemaju puno veze s prosvjetljenjem. Ako rad na njima proizlazi iz želje za pokazivanjem, one čak mogu zaustaviti duhovni rast.
 Joge koje nas zanimaju su one oblikovane za ujedinjenje ljudskoga duha s bogom skrivenim u njegovim najdubljim nišama. »Budući da su sve indijske duhovne vježbe (za razliku od tjelesnih) ozbiljno posvećene tom praktičnom cilju — ne samo maštovitoj kontemplaciji ili razgovoru o uzvišenim i dubokim idejama — možemo ih smatrati onima koje predstavljaju jedan od najrealističnijih, suštinskih, praktičnijih sustava misli i vježbi koje je ljudski um ikad proizveo. Kako doći k Brahmanu (bog na sanskrtu) i ostati u kontaktu s Brahmanom, kako se poistovjetiti s Brahmanom živeći izvan njega, kako postati božanski dok si još na Zemlji — promijenjen, ponovno rođen, neuništiv dok si na zemaljskoj plohi… to je potraga koja je nadahnjivala i uzvisila ljudski duh u Indiji tijekom mnogih stoljeća.«6
 Četiri su duhovne putanje koje su hindusi odredili prema tom cilju. Na prvi pogled to može djelovati iznenađujuće. Ako je jedan cilj, zar ne bi trebao postojati i jedan put prema njemu? To bi možda bilo tako kad bismo svi kretali iz iste točke, iako bi i tada drukčiji načini prijevoza — hod, vožnja, let — savjetovali alternativne rute. Istina je takva da ljudi prilaze cilju iz različitih smjerova i zato mora postojati nekoliko putanja do zajedničkoga odredišta.
 Odakle netko počinje ovisi o tome kakva je osoba. Ta je točka utjecala i na zapadne duhovne vođe. Primjerice, jedan od najpoznatijih među njima, otac Surin, kritizirao je »vođe koji u svojim glavama smisle plan koji potom primjenjuju na sve duše pokušavajući ih uskladiti s planom, poput čovjeka koji bi želio da svi ljudi nose istu odjeću«. Sveti Ivan od Križa usmjerio je pozornost na istu opasnost kad je u knjizi Živi plamen napisao da cilj duhovnih vođa ne bi smio biti »voditi duše putem koji odgovara njima samima, nego otkriti put na koji im Bog ukazuje«. Ono što je doista posebno u hinduizmu jest
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BU&CW pozornost koju posvećuje prepoznavanju osnovnih duhovnih tipova osobnosti i disciplina koje će tim tipovima najvjerojatnije odgovarati. Rezultat je priznanje, koje prožima cijelu religiju, postojanja brojnih puteva do boga, a svaki od njih zahtijeva poseban oblik prijevoza.
 Hinduizam tvrdi da postoje četiri osnovna tipa duhovne osobnosti. (Carl Jung svoju je tipologiju izgradio na indijskom modelu modificirajući je u nekim pogledima.) Neki su ljudi ponajprije skloni razmišljanju. Drugi su u osnovi emocionalni. Neki su jednostavno aktivni. A neki su skloni eksperimentiranju. Za svaki od tih tipova osobnosti hinduizam propisuje posebnu jogu čiji je cilj iskoristiti posebnu snagu svakoga tipa. Tipovi nisu zapečaćeni u nepropusnim odjeljcima, jer svako ljudsko biće u određenoj mjeri posjeduje sva četiri talenta, kao što većina ruku s kartama sadrži sve četiri serije. Ali ima smisla voditi s najjačom serijom.
 Sve četiri putanje počinju moralnim pripremama. Cilj svih joga jest učiniti površinsko jastvo prozirnim za božanski sloj ispod njega i zato se prvo mora očistiti od loših nečistoća. Religija je uvijek više od moralnosti, ali neće opstati ako joj nedostaje moralna baza. Sebični postupci učvršćuju ograničeno jastvo umjesto da ga rastope, a zlonamjernost remeti tijek svijesti. Zato prvi korak svake joge obuhvaća njegovanje navika poput neozljeđivanja, istinoljubivosti, nekrađe, samokontrole, čistoće, zadovoljstva, samodiscipline i nesavladive želje da se dosegne cilj.
 Imajući na umu ove zajedničke pripreme, spremni smo za posebne smjernice svih tipova joge.
 Put do boga kroz znanje Jnana joga, namijenjena duhovnim pripravnicima snažne
 sklonosti razmišljanju, put je prema jedinstvu s vrhovnim bogom preko znanja. Takvo znanje — grčki gnosis i sophia — nema nikakve veze s činjeničnim informacijama, ono nije enciklopedijsko. Prije je
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BU&CW riječ o intuitivnom rasuđivanju koje preobražava, s vremenom pretvarajući spoznavateljicu u ono što zna. (Ovdje je primjereno uporabiti zamjenicu »ona« zato što su u najvažnijim zapadnim jezicima— hebrejskom, latinskom i grčkom — riječi za znanje u ovom obliku uglavnom ženskoga roda.) Takvim je ljudima važno razmišljanje. Oni žive u svojim glavama jer im ideje imaju gotovo opipljivu životnost, plešu i pjevaju za njih. Ako se takve pojedince ismijava kao filozofske glave u oblacima, to je zato što osjećaju Platonovo Sunce koje sja iza tih oblaka. Takvim ljudima misli imaju posljedice, njihovi umovi pokreću njihove živote. Malo je onih koji su uvjereni u Sokratovu tvrdnju da »treba znati što je dobro da bismo činili dobro«, ali u njegovu osobnom slučaju, vjerojatno je samo iznio jasnu činjenicu.
 Za ljude koji su na takav način posvećeni učenju, hinduizam predlaže niz prikaza oblikovanih da uvjere misliteljicu kako posjeduje više od ograničenog sebstva. Logička je podloga jasna. Jednom kad jnana joga dosegne tu točku, njezin osjećaj sebe prebacit će se na dublju razinu.
 Ključ ovoga plana jest diskriminacija, moć razlikovanja površinskog sebstva koje privlači najveći dio pozornosti i većeg sebstva koje se ne vidi. Njegovanje te moći prolazi kroz tri faze, a prva je od njih učenje. Slušajući mudrace, čitajući tekstove i rasprave o redu Tome Akvinskog Summa Theologiae, kandidatkinja se suočava s mogućnošću da je njezino suštinsko postojanje zapravo jednako samom Postojanju.
 Drugi je korak razmišljanje. Dugotrajnom, intenzivnom refleksijom, onaj kojeg je prvi korak predstavio kao hipotezu mora preuzeti život. Atman (unutarnji bog) mora se promijeniti od koncepta do realizacije. Za ovaj je plan propisan broj linija refleksije. Primjerice, učenik bi mogao dobiti savjet da preispita svakodnevni jezik i razmisli o njegovim implikacijama. Riječ »moj« uvijek podrazumijeva razliku između vlasnika i onoga što posjeduje: kad govorimo »moja knjiga« ili »moja jakna«, ne pretpostavljamo da smo mi te stvari. Ali govorimo i
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BU&CW »moj um«, »moje tijelo« ili »moja osobnost« otkrivajući da se na neki način također smatramo posebnim od njih. Što je to »ja« koje posjeduje moje tijelo i moj um, ali im nije istovjetno?
 Znanost mi ponovno govori da u mojemu tijelu ne postoji ništa što je ondje bilo prije sedam godina, a moj um i moja osobnost također su doživjeli velike promjene. Ipak, unatoč njihovim mnogobrojnim izmjenama, na neki sam način ostao ista osoba, osoba koja je vjerovala u ovo i ono, koja je nekad bila mlada, a sad je stara. Što je to u meni što je stalnije od tijela ili uma i izdržalo je sve promjene? Ako se o njemu ozbiljno razmišlja, ovo pitanje može osloboditi čovjekovo Ja od manje važnih identifikacija.
 Naša riječ »osobnost« dolazi od latinske riječi persona koja se izvorno odnosila na masku što ju je glumac nosio kad bi stupio na pozornicu i zaigrao ulogu, maska kroz (per) koju je izgovarao (sonare) svoju ulogu. Maska je izražavala ulogu, a glumac bi iza nje ostao skriven i anoniman, izdvojen od prikazanih emocija. Hindusi kažu da je to savršeno jer su uloge isto što i naše osobnosti, uloge u kojima smo angažirani na trenutak u ovoj najvećoj od svih tragikomedija, drami života u kojoj smo istodobno suautori i glumci. Kao što dobra glumica daje sve od sebe u ulozi, i mi bismo svoje uloge trebali potpuno proživjeti. Ono u čemu griješimo jest da za trenutačno dodijeljene uloge mislimo da je to ono što doista jesmo. Opčinjeni smo svojim replikama, ne možemo se sjetiti prethodnih uloga i slijepi smo za one koje će doći u budućnosti. Zadaća praktikantice joge jest ispraviti ovu lažnu identifikaciju. Okrećući svjesnost prema unutra, ona mora prodrijeti kroz bezbrojne slojeve svoje osobnosti dok, nakon što je prošla kroz sve njih, ne dosegne anonimnu, veselo bezbrižnu glumicu skrivenu ispod njih.
 Razlikovanju između sebe i Sebe može pomoći još jedan primjer. Muškarac igra šah. Šahovska ploča predstavlja njegov svijet. Figure se moraju pomicati, kule osvajati i gubiti, cilj ostvariti. Igra se može dobiti ili izgubiti, ali ne i sam igrač. Ako je radio naporno, unaprijedio je svoju igru i sposobnosti — to se događa kako u porazu tako i u pobjedi. Igrač
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BU&CW je povezan sa svojom cjelokupnom osobom, a tako je i ograničeno biće svakoga posebnog ljudskog vijeka povezano s inherentnim atmanom.
 Metafore se nastavljaju. Jedna od najljepših nalazi se u Upanišadama kao i kod (zanimljivom podudarnošću) Platona. Govori o jahaču koji spokojno i nepomično sjedi u dvokolici. Prebacivši odgovornost za putovanje na vozača dvokolice, slobodno može sjediti i posvetiti punu pozornost prirodi oko sebe. U toj slici krije se metafora života. Tijelo je dvokolica. Cesta kojom putuje su osjetilni objekti. Konji koji vuku dvokolicu cestom su osjetila. Um koji nadzire osjetila kad su disciplinirana predstavljen je uzdama. Sposobnost uma da donosi odluke je vozač, a gospodar dvokolice — čiji je autoritet neupitan, ali ne mora ni prstom mrdnuti — jest Sveznajuće sebstvo.
 Ako je praktikantica sposobna i ustrajna, takve će refleksije s vremenom izazvati vrlo živ osjećaj beskonačnog Sebstva u pozadini prolaznog, ograničenog sebstva. U čovjekovu umu oni će postati potpuno razdvojeni i zasebni, odvojeni poput ulja i vode, dok su se prije miješali kao voda i mlijeko. Vježbačica je tada spremna za treći korak na putu znanja koji se sastoji od prebacivanja njezina samoidentificiranja do njezina trajnoga dijela. Izravan put do ostvarenja tog cilja jest razmišljati o sebi kao o Duhu, ne samo tijekom meditiranja rezerviranih u tu svrhu nego, što je više moguće, i tijekom obavljanja svakodnevnih zadaća. Ali ova posljednja vježba nije nimalo laka. Ona mora unijeti raskol između njezina tijelom zatvorenog ega i njezina atmana, a u tome će joj pomoći ako o prethodnom bude razmišljala u trećem licu. Umjesto: »Ja hodam ulicom«, ona misli: »Sybil hoda Petom avenijom«, i pokušava učvrstiti tu tvrdnju vizualizirajući samu sebe iz daljine. Ni izvršitelj ni pacijent, njezin pristup onome što se zbiva jest: »Ja sam svjedok.« Svoju nestvarnu prošlost promatra s takvim odmakom kao da pušta kosu da se osuši na vjetru. Poput svjetiljke koja osvjetljava prostoriju neopterećena onime što se u prostoriji događa, tekstovi nam govore da tako i jogi gleda što se događa u njegovoj kući od protoplazme. »Čak je i Sunce, sa svom svojom toplinom, čarobno izdvojeno.«, glasi natpis pronađen na
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BU&CW jednom zatvorskom zidu. Životni događaji jednostavno mogu nastaviti dalje. Dok sjedi u zubarskoj stolici, Sybil razmišlja: »Jadna Sybil. Ubrzo će završiti.« Ali mora biti poštena i isti takav stav zauzeti i kad je posjeti sreća te ne bude željela ništa drugo nego uživati u slavi koju dobiva.
 Razmišljanje o sebi u trećem licu istodobno čini dvije stvari. Unosi razdor između čovjekove samoidentifikacije i površinskoga jastva i istodobno tu samoidentifikaciju tjera na dublju razinu dok, naposljetku, kroz znanje identično s postojanjem, čovjek u potpunosti ne postane ono što je zapravo oduvijek bio. »To si ti, osim kojeg nema nijednoga drugog proroka, slušača, mislioca ili činitelja.«7
 Put do boga kroz ljubav Joga znanja smatra se najkraćim putem do božanske realizacije.
 Ali ona je i najstrmiji put. Zahtijeva rijetku kombinaciju racionalnosti i duhovnosti pa je namijenjena samo nekolicini odabranih.
 Život je većim dijelom pokretan emocijama, a manje razumom. Od mnogih emocija koje ispunjavaju ljudsko srce, najsnažnija je ljubav. Čak se i mržnja može protumačiti kao povratna reakcija od ometanja nagona ljubavi. Štoviše, ljudi često postaju nalik onome koga vole s njegovim imenom ispisanim na čelu. Cilj bhakti joge jest usmjeriti ljubav koja leži u temelju svakoga srca prema bogu. »Kao što vode Gangesa neprekidno teku prema oceanu«, kaže bog u Bhagavata Purani, »tako se i umovi bhakti stalno kreću prema Meni, Vrhovnoj Osobi smještenoj u svakom srcu, čim čuju o Mojim kvalitetama.«
 Suprotno putu znanja, bhakti joga ima bezbroj sljedbenika i zasigurno je najpopularnija od četiriju joga. Iako potječe još iz antičkoga doba, jedan od njezinih najpoznatijih zagovornika bio je mistični pjesnik iz 16. stoljeća imenom Tulsidas. Početkom svojega bračnog života Tulsidas je bio neizmjerno zaljubljen u svoju ženu, čak toliko da nije mogao biti bez nje ni jedan dan. Jednom je prigodom ona
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BU&CW otišla posjetiti roditelje. Prije podneva Tulsidas je pošao za njom, a kad ga je vidjela, žena je rekla: »Tako si jako vezan za mene! Kad bi barem mogao prebaciti svoju vezanost na boga, odmah bi ga dosegnuo.« »Sigurno bih«, pomislio je Tulsidas. Probao je i uspjelo mu je.
 Sva osnovna načela bhakti joge bogato su prikazana u kršćanstvu. I doista, s hinduističkoga stajališta, kršćanstvo je veliki, briljantno osvijetljen bhakti put prema bogu. Drugi putevi nisu zanemareni, ali su manje jasno označeni. Na tom se putu bog shvaća drukčije nego u jnani. U jnana jogi slika vodilja bilo je neograničeno more postojanja ispod valova našega ograničenog sebstva. To je more predstavljalo sveprožimajućega Sebe koje je u nama i izvan nas i s kojim bismo se trebali poistovjetiti. Tako zamišljen, bog je neosoban ili, bolje rečeno, nadosoban, jer se osobnost — budući da je određena — čini ograničenom, dok je jnanski vrhovni bog neograničen. Prema bhakti, za koju su osjećaji stvarniji od misli, bog se čini drukčijim po svim navedenim stavkama.
 Prvo, budući da je zdrava ljubav — ljubav prema van, bhakta će odbaciti sve prijedloge da je bog kojeg čovjek voli on sam, čak i najdublji dio njega, i ustraje na odvojenosti boga od čovjekove osobnosti. Kao što hinduistički religiozni klasik kaže: »Želim okusiti šećer, ne želim biti šećer.« Može li voda ispiti samu sebe? Mogu li stabla okusiti plodove koje daju? Onaj koji štuje Boga mora stajati odvojen od Njega, Jedino će tako znati radosnu ljubav Božju; Jer ako kaže da su on i Bog jedno, Ta radost i ta ljubav odmah će nestati.
 Ne molite se više za potpuno jedinstvo s Bogom: Gdje bi bila ljepota kad bi dragulj i okolina bili jedno? Vrućina i hlad su dvoje, Da nisu, gdje bi bila ugodnost hlada?
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BU&CW Majka i dijete su dvoje, Da nisu, gdje bi bila ljubav? Kad se susretnu nakon razdvojenosti, Kako su samo radosni, majka i dijete! Gdje bi bila radost kad bi dvoje bili jedno? Zato se ne molite više za potpuno jedinstvo s Bogom.8
 Drugo, zbog uvjerenja u odvojenost boga od čovjeka, bhaktin se
 cilj također razlikuje od jnanina. Bhakta neće težiti poistovjećivanju s bogom, nego će obožavati boga svakim dijelom svojega bića. Riječi Bedea Frosta, premda napisane u drugoj tradiciji, izravno su primjenjive na ovu stranu hinduizma: »Sjedinjenje nije panteističko upijanje čovjeka u jedinstvo, nego je zasebnog karaktera. Usto, budući da je to ponajprije sjedinjenje ljubavi, vrsta potrebnog znanja jest znanje o prijateljstvu u najvišem smislu te riječi.«9 Konačno, u takvom kontekstu božja osobnost nikako nije ograničenje, nego je zapravo nužna. Filozofi su možda u stanju voljeti čisto postojanje, neodređeno izvan svih obilježja, ali oni su iznimke. Uobičajeni je objekt ljudske ljubavi osoba koja posjeduje neka obilježja.
 Sve što moramo činiti u ovoj jogi jest iskreno voljeti boga — ne samo govoriti da ga volimo nego ga doista voljeti, voljeti jedino boga (druge stvari volimo u odnosu na boga) i voljeti ga bez skrivenoga razloga (čak ni zbog želje za oslobođenjem ili da bi on volio nas), zbog same ljubavi. U onoj mjeri u kojoj uspijemo u tome, doživjet ćemo radost jer se nijedno iskustvo ne može usporediti s iskustvom potpune i iskrene ljubavi. Štoviše, svako jačanje naše privrženosti bogu oslabit će svjetovni utjecaj. Sveci mogu, i doista hoće, voljeti svijet više od laika, ali oni ga vole na drukčiji način gledajući ga u sjaju koji se odražava od obožavanoga boga.
 Kako izazvati takvu ljubav? Jasno je da zadaća nije nimalo jednostavna. Svjetovne stvari stalno odvlače našu naklonost pa se može činiti čudom da Biće koje se ne može ni vidjeti ni čuti ikada postane njihov suparnik.
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BU&CW Uđimo u hinduističke mitove, njihove veličanstvene simbole,
 nekoliko stotina prikaza boga, obrede koji stalno okreću noć i dan poput molitvenoga kotača koji nikada ne staje. Cijenjeni kao sami sebi svrha, oni, naravno, mogu prisvojiti božje mjesto, ali to im nije namjera. Oni su posrednici čiji je poziv upoznati ljudsko srce s onom što oni predstavljaju, a ne oni sami. Zabluda je pobrkati hinduističke slike s idolatrijom i mnoštvo njihovih bogova s politeizmom. Oni su uzletišta s kojih razumom natovaren ljudski duh može krenuti u svoj »let samoga prema Samome«. Čak će i seoski svećenici svečanosti u svojim hramovima često početi ovom invokacijom: O Gospodine, oprosti mi tri grijeha zbog mojih ljudskih ograničenja: Ti si svugdje, ali štujem te ovdje; Ti si bez oblika, ali ja te štujem u ovim oblicima; Ti ne trebaš hvale, ali ja ti ipak nudim ove molitve i pozdrave. Gospodine, oprosti mi tri grijeha zbog mojih ljudskih ograničenja.
 Simbol poput mnogorukog stvorenja, koji slikovito prikazuje
 božju zaprepašćujuću mnogostranost i nadljudsku snagu, može ukratko predstaviti cijelu teologiju. Mitovi ulaze u dubine koje intelekt može samo naslutiti. Alegorije i legende na takav način predočuju ideale da ih slušatelj poželi oživiti — jasna potvrda tvrdnje Irwina Edmana da će »ljude dirnuti mit i bajka, a ne pravni dokumenti i logika«. Njihova vrijednost leži u snazi da povuku naše misli od svjetovnih stvari na misao o bogu i božjoj ljubavi. Svoju naklonost stalno okrećemo u smjeru boga hvaleći ga, moleći mu se predanošću cijeloga srca, razmišljajući o njegovoj veličanstvenosti i slavi, čitajući o bogu u tekstovima, držeći cijeli svemir njegovim djelom. »Oni koji razmišljaju o Meni i štuju Mene bez ikakve povezanosti s nečim drugim«, kaže Gospodin Krišna u Bhagavadgiti, »takve brzo vadim iz
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BU&CW oceana smrti.«
 Valja spomenuti tri obilježja bhakta pristupa: japam, ljubav predstavljenu na različite načine i štovanje izabranog ideala.
 Japam je postupak ponavljanja božjega imena. U kršćanstvu se može usporediti s jednim od klasičnih djela ruske duhovnosti Ispovijesti ruskog hodočasnika. To je priča o neimenovanom seljaku čija je osnovna briga bila ispuniti biblijsku naredbu »moliti se bez prestanka«. U potrazi za nekim tko će mu objasniti kako to činiti, lutao je Rusijom i Sibirom s naprtnjačom u kojoj je bio suh kruh i spavao kod lokalnoga stanovništva. Seljak je razgovarao s mnogim autoritetima, ali nailazio je na razočaranja sve dok naposljetku nije susreo starca koji ga je podučio »neprekidnom, trajnom zazivanju božanskog imena Isusovog usnama, duhom, srcem, tijekom svakoga rada, u svakom trenutku, na svim mjestima, čak i tijekom sna«. Starac ga je podučavao sve dok nije mogao ponoviti Isusovo ime 12 000 puta na dan bez ikakva napora. Takva učestala služba usana neprimjetno postaje iskreni proglas srca. Molitva postane stalna, ugodna prisutnost u čovjeku koja donosi golemu radost. »Ponavljaj ime Gospodinovo tijekom svih svojih aktivnosti«, hinduska je izreka istog značenja. Tijekom pranja ili tkanja, dok sadiš ili kupuješ, neprimjetno, ali neizbrisivo te verbalne kapljice težnje upiju se u podsvijest puneći je božanskim.
 Ljubav predstavljena na različite načine stavlja u religijsku uporabu činjenicu da ljubav preuzima različite nijanse ovisno o kakvoj je vrsti odnosa riječ. Ljubav roditelja prema djetetu ima prizvuk zaštitničkog osjećaja dok djetetova ljubav uključuje ovisnost o roditelju. Ljubav između prijatelja drukčija je od bračne ljubavi žene i muškarca. Drukčija je i ljubav odanog sluge prema njegovu gospodaru. Hinduizam smatra da sve te vrste ljubavi imaju svoju ulogu u osnaživanju božje ljubavi i potiče bhakte da ih iskoriste. Kršćanstvo u praksi čini isto. Najčešće prikazuje boga kao dobronamjernog zaštitnika simboliziranog kao gospodar ili roditelj, ali drugi oblici nisu isključeni. »Kakvog prijatelja imamo u Isusu«, poznata je kršćanska
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BU&CW crkvena pjesma, a stih »moj Gospodar i moj Prijatelj« posebno se ističe u drugoj pjesmi. U Pjesmi nad pjesmama bog je predstavljen kao supružnik kao i u kršćanskim mističnim zapisima u kojima je ustaljena metafora braka duše s Kristom. Stav kojim se boga doživljava kao nečije dijete zvuči pomalo čudno zapadnjačkim ušima, ali magija Božića uvelike počiva na činjenici da je to jedino doba godine kada bog u ljudska srca ulazi kao dijete i u njima pobuđuje nježnost roditeljskog nagona.
 Naposljetku dolazimo do štovanja boga u obliku odabranog ideala. Hindusi su prikazali boga u bezbroj oblika i tvrde da je to primjereno. Svaki od njih simbol je koji ukazuje na nešto dalje i budući da nijedan oblik ne iscrpljuje pravu prirodu boga, potreban je cijeli niz da bi se zaokružila slika svih božjih lica i pojavnosti. Ali iako svi prikazi jednako upućuju na boga, preporučljivo je da svaki vjernik izgradi doživotnu privrženost jednom od njih. Jedino se tako može produbiti njegovo značenje i pojmiti njegova puna snaga. Odabrani prikaz bit će čovjekov išta ili prihvaćeni oblik božanskog. Bhakta ne mora odbaciti druge oblike, ali onaj odabrani nikada neće biti istisnut i uvijek će zauzimati posebno mjesto u učenikovu srcu. Za većinu će ljudi idealni oblik biti jedna od božjih inkarnacija, a boga se najspremnije može voljeti u ljudskom obliku jer su naša srca već prilagođena ljubavi prema ljudima. Mnogi hinduisti prepoznaju Krista kao boga-čovjeka dok istodobno vjeruju da su postojali i drugi, primjerice Rama, Krišna i Budha. Kad god je stabilnost svijeta ozbiljno ugrožena, bog se spušta na Zemlju i ispravlja neravnotežu. Kad dobrota oslabi, Kad se zlo poveća, Ja si načinim tijelo.
 U svakom se dobu vraćam Da bih isporučio svetost,
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BU&CW Da bih uništio grijeh grešnika, Da bih izgradio pravednost. (Bhagavadgita, IV:7-8)
 Put do boga kroz rad Treći put prema bogu, namijenjen osobama sklonima aktivnom
 životu, jest karma joga, put prema bogu kroz rad. Pregled anatomije i psihologije ljudskih tijela otkriva zanimljivu
 činjenicu. Svi probavni i dišni organi služe opskrbljivanju krvi hranjivim tvarima. Cirkulacijski sustav prenosi hranjivu krv kroz cijelo tijelo održavajući kosti, zglobove i mišiće. Kosti daju okosnicu bez koje mišići ne bi mogli raditi dok zglobovi daju fleksibilnost nužnu za izvođenje pokreta. Mozak planira pokrete koji će se izvesti, a provodi ih spinalni živčani sustav. Vegetativni živčani sustav, potpomognut endokrinim sustavom, održava sklad unutarnjih organa o kojima ovise motorički mišići. Ukratko, cijelo tijelo, osim reproduktivnog sustava, usmjereno je prema djelovanju. »Čini se da je ljudski stroj«, piše liječnik, »doista izrađen za djelovanje.«10
 Rad je glavna okosnica ljudskoga života. Nije riječ samo o tome da svi, osim vrlo maloga broja ljudi, moraju raditi kako bi preživjeli jer je potreba za radom više psihološka nego ekonomska. Prisiljeni na ljenčarenje, većina ljudi postane razdražljiva; prisiljeni na odlazak u mirovinu, ljudi propadaju. Pritom mislimo i na opsesivne domaćice kao i na uspješne znanstvenice poput gospođe Curie. Takvim ljudima hinduizam kaže da se ne moraju povući u samostan kako bi spoznali boga. Boga možete pronaći u svijetu svakodnevice, uvijek i svugdje.11 Bacite se svim snagama na posao, ali činite to mudro, na način koji će donijeti najveće nagrade, a ne samo one nevažne. Naučite tajnu rada kojom vas svaki pokret može voditi prema bogu čak i dok obavljate druge aktivnosti, poput ručnoga sata koji se sam navija dok se druge funkcije nesmetano odvijaju.
 Kako će se to činiti ovisi o drugim odrednicama čovjekove
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BU&CW prirode. Izabravši put rada, karma jogi već je pokazao sklonost prema djelovanju, ali preostaje još pitanje je li prateća sklonost pretežno emocionalna ili misaona. Odgovor na to pitanje određuje hoće li jogi pristupiti poslu intelektualno ili u duhu ljubavi. Jezikom četiriju joga, karma joga može se vježbati na oba načina: jnana (znanje) ili bhakti (predano služenje).
 Kao što smo vidjeli, smisao života je transcendirati malenost ograničenoga sebe. To se može postići identificiranjem samog sebe s nadosobnim Apsolutnim smještenim u jezgri čovjekova bića ili prebacivanjem interesa i privrženosti osobnom bogu koji se doživljava različitim od čovjeka. Ovo prvo je put jnane, drugo je bhakti. Rad može biti vozilo za samotranscendiranje u oba pristupa jer prema hinduističkoj doktrini svaka akcija izvedena prema vanjskom svijetu utječe na počinitelja. Posiječem li stablo koje mi zaklanja pogled, svaki udarac sjekire uzdrma stablo, ali ostavlja trag i na mene utiskujući sve dublje u moje biće odlučnost da svijetu nametnem svoju volju. Sve što činim za svoju osobnu dobrobit dodaje još jedan sloj mojemu egu i, podebljavajući ga, sve me više udaljava od boga. Obratno, svaki čin izveden bez misli o samome sebi umanjuje moju egoističnost dok konačno ne bude više nijedne prepreke između mene i Božanskog.
 Najbolji način za one sklone emocijama da učine rad nesebičnim jest da uključe svoje strastvene i odane prirode i rade u božju svrhu, a ne u svoju. »Onaj koji izvodi djela bez privrženosti, ostavljajući ih bogu, neumrljan je njihovim posljedicama kao lotosov list vodom.«12 Takav je pojedinac aktivan kao i prije, ali radi iz drukčijeg motiva, iz posvećenosti. Djela se više ne izvode radi stjecanja osobnih nagrada. Ne samo da ih sad izvode kao služenje bogu nego su potaknuta božjom voljom i omogućena božjom energijom koja se prenosi sljedbenikom. »Ti si činitelj, a ja instrument.« Izvedena u tom duhu, djela olakšavaju ego umjesto da ga opterećuju. Svaka zadaća postaje sveti obred, s ljubavlju izvršen kao živuća žrtva božjoj slavi. »Što god radio, što god jeo, sve što ponudiš u žrtvi, sve što daš, koju god štednju prakticiraš, O Sine Kuntin, učini ovo kao žrtvu za Mene. Tako ćeš biti slobodan od
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BU&CW okova djela koja donose dobre i zle rezultate«, kaže Bhagavadgita. »Nemaju želje za plodovima svojih djela«, nadovezuje se Bhagavata Purana. »Te osobe ne bi prihvatile čak ni sjedinjenje sa Mnom; uvijek bi dale prednost Mojoj službi.«
 Mlada, tek udana i zaljubljena žena, ne radi samo za sebe. Dok radi, misao o njezinu voljenom uvijek je negdje u prikrajku misli dajući svrhu i značenje njezinu radu. Tako je i s predanim slugom. On ne traži ništa za sebe. Bez obzira na osobnu cijenu, sluga obavlja svoju dužnost da bi gospodar bio zadovoljan. Tako je i božja volja zadovoljstvo i radost za njegova sljedbenika. Podajući se Gospodaru svega, vjernika više ne dodiruju prolaznosti života. Takvi ljudi ne podliježu obeshrabrenju jer ih ne motivira pobjeda; jedino što žele jest biti na pravoj strani. Oni znaju da ako se povijest promijeni, neće je promijeniti ljudska bića, nego njezin Stvoritelj — kad ljudska srca budu spremna. Povijesne osobe gube oštrinu kad se počnu uznemiravati oko ishoda svojih djela. »Posao koji moraš obaviti radi bez privrženosti. Podređujući sva djela Meni, oslobađajući se od čežnji i sebičnosti, bori se — neuznemiren tugom« (Bhagavadgita).
 Nakon što se odrekne svih zahtjeva prema poslu, uključujući i to hoće li uspjeti u svojoj namjeri, karma jogijeva djela više ne povećavaju ego. Ne ostavljaju nikakva traga na umu koji bi mogao upravljati kasnijim odgovorima. Na taj način jogi razrađuje nakupljene utiske prethodnih djela bez stjecanja novih. Bez obzira na to što netko misli o ovom karmičkom načinu poimanja stvari, psihološka istina koju on uključuje odmah je vidljiva. Osoba koja je potpuno na raspolaganju drugima gotovo da ne postoji. Španjolci ironično kažu: »Želiš li postati nevidljiv? Nemoj misliti o sebi dvije godine i nitko te neće primjećivati.«
 Rad kao put prema bogu drukčiji je za ljude čije su sklonosti više misaone nego emotivne. I za njih je najvažniji nesebičan rad, ali oni njegovoj izvedbi pristupaju na drukčiji način. Filozofi ideju o Neograničenom Biću u središtu samoga sebe nerijetko smatraju suvislijom od misli o božanskom Stvaratelju koji s ljubavlju pazi na
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BU&CW svijet. Zato bi njihov pristup radu trebao biti prilagođen načinu na koji gledaju na stvari.
 Put koji vodi k prosvjetljenju je rad izveden nepovezano s empirijskim jastvom. Konkretno, sastoji se od povlačenja crte između ograničenoga sebe koji djeluje, s jedne strane, i vječnoga Sebe koji promatra djelovanje, s druge strane. Ljudi obično pristupaju poslu ovisno o njegovim posljedicama na njihovo empirijsko ja — novac ili priznanje koje će im donijeti. Ali to napuhuje ego, podebljava njegovo odvajanje i na taj način njegovu izolaciju.
 Alternativa je rad koji se izvodi bez privrženosti, gotovo potpuno odvojeno od empirijskoga jastva. Identificiranjem s Vječnim, radnik radi, ali budući da njegova djela izvodi empirijsko ja, Pravo Ja nema nikakve veze s njima. »Poznavatelj Istine, smješten u Sebi, trebao bi misliti: ›Ja ne činim ništa.‹ Dok gleda, diše, govori, pušta, drži, otvara i zatvara oči, on promatra samo osjetila kako se kreću među osjetilnim objektima.«13
 Kako se jogijeva identifikacija prebacuje s njegova ograničenog na neograničeno Jastvo, postajat će sve ravnodušniji prema posljedicama koje dolaze od njegovih ograničenih akcija. Sve više će prepoznavati istinu Gitina izrijeka: »Imaš pravo na rad, ali ne i na njegove plodove.« Dužnost samo radi dužnosti postaje njezina parola. Onaj koji obavlja zadaću Što mu je nalaže dužnost, Ne mareći nimalo Za plod svojeg djelovanja, On je jogi. (Bhagavadgita, VI:1)
 Odatle priča o jogiju što je, dok je sjedio meditirajući na obali
 Gangesa, vidio škorpiona koji je upao u vodu. Izvadio ga je van, ali ga je škorpion iznenada ugrizao i ponovno pao u rijeku. Jogi ga je ponovno spasio i škorpion ga je opet ugrizao. Epizoda se ponovila još dva puta, nakon čega je jedan očevidac upitao jogija: »Zašto stalno spašavaš tog
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BU&CW škorpiona kad ti se svaki put zahvali tako da te ugrize?« Jogi mu je odgovorio: »Škorpionu je u prirodi da grize. Jogiju je u prirodi da pomogne drugima kad god može.«
 Karma jogiji pokušat će svaku sljedeću stvar obaviti kao da je to jedini posao na svijetu i, nakon što je obave, s istim se stavom okrenuti sljedećoj dužnosti. Usredotočujući se potpuno i mirno na svaku obvezu koja se nađe pred njima, odoljet će nestrpljenju, uzbuđenju i uzaludnom pokušaju da odjednom rade ili razmišljaju o nekoliko stvari. U različite zadatke koje im sudbina nanese na put, oni će uložiti svu svoju snagu jer, kad to ne bi učinili, značilo bi da su se prepustili lijenosti, drugom obliku sebičnosti. No nakon što su to učinili, odvojit će se od obavljenog čina i neće mariti za rezultat. Isto mi je gubitak ili dobitak, Isto mi je sramota ili slava, Isto mi je užitak, bol. (Bhagavadgita, XII)
 Zreli pojedinci ne bune se protiv ispravaka jer se više
 identificiraju s dalekosežnim sobom koji ima koristi od ispravaka, a ne s trenutačnim kojeg se savjetuje. Slično tako, i jogi mirno prihvaća gubitak, bol i sram znajući da su to njegovi učitelji. Ovisno o tome koliko su uronjeni u Vječno, jogiji mogu iskusiti mirnoću usred intenzivne aktivnosti. Poput središta brzog kovitlaca doimaju se mirnima — emocionalno mirnima — čak i kad su vrlo užurbani. To je poput mirnoće apsolutnoga kretanja.
 Premda su konceptualni okviri unutar kojih filozofske i nježne osobe prakticiraju karma jogu različiti, nije teško uočiti njihovu zajedničku crtu. Obje uključuju radikalno reduciranu prehranu osmišljenu za izgladnjivanje ograničenog ega tako da mu se uskrate posljedice djelovanja kojima se hrani. Nijedna ne daje ni najmanju prednost urođenom egoizmu koji svijet drži zdravim samopoštovanjem. Bhakta traži »samoništavilo« dajući srce i volju Vječnom Pratitelju i na taj je način tisućama puta više obogaćena. Jnani
 ~ 57 ~

Page 58
						
						

BU&CW je jednako usmjeren k smanjenju ega i uvjeren je da će, ukoliko pothvat uspije, na vidjelo izići jezgra njegova ja koja se bitno razlikuje od maske na površini, »uzvišeni stanovnik i promatrač, transcendira sfere bivšeg svjesno-nesvjesno sustava, ravnodušno nezabrinut oko sklonosti koje su prije podržavale pojedinačnu biografiju. Ovo anonimno ›dijamantno biće‹ zapravo nije ono što smo cijenili kao svoj karakter i njegovali kao svoje sposobnosti, sklonosti, vrline i ideale, jer on transcendira svaki obzor nerazjašnjene svijesti. On je umotan ispod slojeva tijela i osobnosti, ali tamni, neprozirni (slojevi površinskog sebe) nisu otkrivali njegovu sliku. Jedino mu prozirna bit (sebe u kojoj su sve privatne želje raspršene) dopušta da postane vidljiv — kao na staklu ili na površini mirnoga jezera. I u trenutku kad je prepoznat, njegova pojavnost daruje trenutnu spoznaju da je to naš pravi identitet. Životni monad zapamćen je i pozdravljen, iako je različit od svega u ovom fenomenalnom kompozitu tijela i duha koji smo, pod iluzijom uzrokovanom svojim uobičajenim neznanjem i nediskriminativnom sviješću, grubo zamijenili za pravu i trajnu bit našega postojanja.«14
 Put do boga kroz psiho-fizičke vježbe Zbog vrtoglavih visina do kojih vodi, raja joga u Indiji bila je
 poznata kao »kraljevski (raj) put do reintegracije«. Stvorena za ljude sklone znanosti, riječ je o putu prema bogu preko psiho-fizičkih pokusa.
 Zapad je prihvatio empirizam u laboratoriju, ali često mu je iskazivao nepovjerenja kad je riječ o duhovnim pitanjima tvrdeći da obožava osobno iskustvo čineći ga posljednjim testom istine. Indija nije imala takvih sumnji. Uz objašnjenje da se duhovnim pitanjima može pristupiti jednako empirijski kao i opipljivoj prirodi, ona potiče ljude koji posjeduju potrebnu sklonost i snagu volje da traže boga na laboratorijski način. Takav pristup zahtijeva jako uvjerenje da smo pravi mi više od onoga što sad shvaćamo i strast da izmjerimo pravi
 ~ 58 ~

Page 59
						
						

BU&CW raspon jastva. Za one koji posjeduju te kvalitete, raja joga skicira niz koraka koje trebaju slijediti, jednako strogo poput koraka u fizičkim eksperimentima. Ako oni ne dovedu do očekivanih posljedica, hipoteza se pobija, barem kad je riječ o tom ispitivaču. Ali ipak se pretpostavlja da će nastala iskustva potvrditi postavljenu hipotezu.
 Za razliku od većine eksperimenata u prirodnim znanostima, oni iz raja joge održavaju se na samom pojedincu, a ne na vanjskoj prirodi. Čak i kad se znanost okrene samoeksperimentu — primjerice u medicini, gdje etika propisuje da se opasni pokusu smiju vršiti samo na samome sebi — indijski naglasak je drukčiji. Jogi ne eksperimentira na svojemu tijelu (iako ćemo vidjeti da je tijelo svakako uključeno u pokus), nego na svojemu umu. Eksperimenti se odvijaju u obliku prakticiranja umnih vježbi i promatranja njihovih subjektivnih posljedica.
 Prihvaćanje dogmi nije obvezno, ali eksperimenti zahtijevaju hipotezu koju će potvrditi ili odbaciti. Hipoteza u temelju raja joge hinduistička je doktrina o ljudskom jastvu i premda smo je opisivali već nekoliko puta, moramo je ponovno ukratko predstaviti kao pozadinu na kojoj se izvode koraci raja joge.
 Teorija polazi od stanovišta da je ljudsko biće slojevit entitet. Ne moramo ulaziti u detaljnu hinduističku analizu tih slojeva, opisi su tehnički i možda će znanost budućnosti pokazati da su više metaforički nego doslovno precizni. Za naše je potrebe dovoljno sažeti hipotezu reducirajući slojeve na četiri najvažnija. Prvo i najočitije, imamo tijela. Nakon tijela, tu su svjesni slojevi naših umova. Ispod tih dvaju slojeva nalazi se treće područje, carstvo individualnog podsvjesnog. Taj je sloj izgrađen kroz naše pojedinačne povijesti. Većina naših prošlih iskustava izgubljena je iz svjesnoga sjećanja, ali ta iskustva nastavljaju oblikovati naše živote na načine koje suvremena psihoanaliza pokušava razumjeti. S ova tri dijela bića Zapad je potpuno suglasan. Posebnost hinduističke hipoteze jest način na koji opisuje četvrti dio. U podlozi prethodnih triju slojeva, slabije opaženo od svjesnog uma čak i u odnosu na privatnu podsvijest (iako potpuno povezan s njom)
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BU&CW smješteno je samo Biće, neodređeno, neometano, vječno. »Manji sam od najmanjeg atoma i veći od najvećeg. Ja sam cjelina, raznoliki-višebojni-prekrasni-čudni svemir. Ja sam Antički. Ja sam Čovjek, Gospodar. Ja sam Biće od Zlata. Ja sam stanje božanskog blaženstva.«15
 Hinduizam se slaže sa psihoanalizom: kad bismo mogli povući prema gore dijelove našega pojedinačnog nesvjesnog — treći sloj našega bića — iskusili bismo izvanredno proširenje naših moći, jako osvježavanje života. Ali kad bismo uspjeli iskopati nešto zaboravljeno, nešto što smo zaboravili mi ili čovječanstvo kao cjelina, nešto što daje naznake ne samo za naše pojedinačne osobnosti i jedinstvenosti nego za cijeli život i cijelo postojanje — što onda? Zar to ne bi bilo važno?
 Obveza je, naravno, povući se iz nevažnih predjela svijeta prema duboko smještenim uzročnim zonama psihe gdje leže pravi problemi i odgovori. Dalje od toga, međutim, odgovor raja joge ne može biti opisan kao odgovor na bilo kakav izgovoreni poziv. Prije je riječ o odlučnom odbijanju dopustiti površnostima svakodnevnoga života da odvuku pozornost od nepoznatih zahtjeva neke unutarnje hitnosti na čekanju: neka vrsta totalnog udarca protiv rutinskog, svakidašnjeg postojanja. Uspješan jogi uspijeva odvesti životne probleme do ovog stupnja nove magnitude i ondje ih rješava. Pronicljivost takvih osoba neće se toliko odnositi na prolazne osobne i društvene teškoće koliko na nezasitan izvor s kojeg se svi narodi i društva obnavljaju jer će njihovo nadahnuće stizati iz izravnoga kontakta s glavnim izvorom. Svojim će tijelima ostati pojedinci. U duhu će svaki postati neodređen, univerzalan i usavršen.
 Svrha raja joge jest prikazati valjanost četverostruke procjene ljudskoga sebe tako što će voditi ispitivača do izravnoga osobnog iskustva »onoga iza što je unutra«. Njezina je metoda voljna introverzija, jedno od klasičnih oruđa kreativnoga genija bilo koje vrste, ovdje iznesena do logičnoga kraja. Njezina je namjera odvesti duhovnu energiju jastva do njezina najdubljeg dijela kako bi se aktivirao izgubljeni kontinent pravoga jastva. Naravno, u to su
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BU&CW uključeni i rizici: ako se pothvat loše izvede, u najboljem slučaju šteta će biti gubitak vremena, a u najgorem se svijest može razviti u psihozu. Međutim, ako se izvede kako treba, uz voditelja koji poznaje teren, jogi će moći ujediniti otkrivene uvide i iskustva i izroniti s pojačanim znanjem o sebi i većom samokontrolom.
 S hipotezom koju raja joga namjerava testirati ispred nas, spremni smo iznijeti osam koraka od kojih se sastoji eksperiment.
 1. i 2. Prva dva koraka tiču se moralnih priprema s kojima počinju sve četiri joge. Svatko tko se prihvati ove zadaće samootkrivenja otkriva da smetnje nikad nisu predaleko. Dvije najočitije su tjelesne žudnje i duhovni nemiri. Upravo kad počne tonuti u koncentraciju, jogi može osjetiti potrebu za cigaretom ili čašom vode. Ili možda ljutnju, zavist i nalete grižnje savjesti. Prva dva koraka raja joge trude se očistiti polje od takvih prepreka i zaključati vrata pred drugim nametnicima. Prvi uključuje vježbanje pet suzdržanosti: od ozljeda, laganja, krađe, čulnosti i pohlepe. Drugi podrazumijeva vježbanje pet pridržavanja: čistoće, zadovoljstva, samokontrole, marljivosti i kontemplacije o božanskom. Svi zajedno čine sveobuhvatno vježbanje ljudskoga duha u očekivanju još zamršenijih studija koje slijede. Kineski i japanski službenici koji su vježbali inačice raja joge u budističkim samostanima bez ikakva religijskog interesa — samo kako bi povećali mentalnu bistrinu i vitalnost — otkrili su da je čak i u njihovu slučaju neophodan preduvjet za uspjeh vježbi bila određena količina moralna ponašanja.
 3. Raja joga radi s tijelom čak i dok je posve zaokupljena umom. Preciznije rečeno, ona radi kroz tijelo do uma. Osim općeg zdravlja, njezin je glavni cilj spriječiti tijelo da ometa um dok se on koncentrira. To nije skroman cilj jer neizvježbano tijelo ne može izdržati dugo a da se ne počne vrpoljiti ili ga nešto zasvrbi. Svaki je osjet privlačenje pozornosti koje odvraća od projekta kojim se um u tom trenutku bavi. Cilj je trećega koraka isključiti sve takve smetnje — Brata magarca, kako je sveti Franjo nazivao svoje tijelo, primjereno sapeti i obuzdati. Pokušava se ostvariti tjelesno stanje na pola puta između neudobnosti,
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BU&CW koja razbuđuje i uznemirava, i na suprotnom kraju potpune opuštenosti koja izaziva uspavanost. Hinduski izumi za ostvarenje te ravnoteže nazivaju se asanama, riječ koja se najčešće prevodi kao »položaji«, ali ima i sporedno značenje ravnoteže i lakoće. Tjelesne i psihološke koristi barem nekih od tih položaja prepoznate su diljem svijeta. Hinduski tekstovi opisuju 84 položaja i brojka nam otkriva opsežno eksperimentiranje u tom području, ali važnima za meditaciju smatra se samo otprilike pet položaja.
 Položaj koji se pokazao najvažnijim jest svjetski poznat lotosov položaj u kojem jogi sjedi — u idealnoj situaciji na tigrovoj koži koja simbolizira energiju, prekrivenoj jelenjom kožom koja simbolizira mirnoću — prekriženih nogu tako da svako stopalo leži tabanima prema gore na bedru suprotne noge. Kralježnica je uspravna, ali prati prirodnu zakrivljenost. Ruke su smještene u krilu dlanovima prema gore, jedna iznad druge tako da se palčevi lagano dodiruju. Oči mogu biti zatvorene ili nefokusirano gledati u tlo ili pod. Kod starijih osoba koje pokušavaju izvesti ovaj položaj on izaziva bol jer nameće pritisak na tetive, a tetivama je potrebno nekoliko mjeseci priprema kako bi se prilagodile izvođenju položaja. Međutim, kad osoba usavrši položaj, on postaje iznenađujuće ugodan i čini se kao da stavlja um u stanje koje vodi k meditaciji. S obzirom da stajanje izaziva umor — u stolice se potpuno uroni, a ispruženom čovjeku brzo se spava — možda ne postoji nijedan drugi položaj u kojemu tijelo može ostati istegnuto tako dugo a da je i mirno i budno.
 4. Jogijski položaji štite meditatora od smetnji iz tijela u njegovim statičkim vidovima, ali tjelesne aktivnosti se nastavljaju, primjerice disanje. Jogi mora disati, ali neuvježbano disanje može poremetiti mirnoću uma. Početnici u svijetu meditacije iznenađeni su koliko neobuzdano disanje uznemiruje zadaću kojom se bave. Bronhijalno nadraživanje i zagušenje pokreću kašalj i pročišćavanje grla. Svaki put kad disanje potone preduboko, erumpira duboki uzdah. Ali takve očite nepravilnosti nisu jedini prijestupnici; kroz koncentriranu tišinu, »normalno« disanje može parati poput pile šaljući tihi drhtaj. Svrha
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BU&CW četvrtoga koraka raja joge jest spriječiti takve smetnje usavršavanjem tehnike disanja. Kako bi se to postiglo, propisuju se brojne i raznovrsne vježbe. Neke od njih, poput učenja udisanja kroz jednu nosnicu i izdisanja kroz drugu, zvuče čudno, ali studije ukazuju na to da pomažu uravnoteživanju dviju polutki mozga. U cjelini, propisane vježbe rade na usporavanju disanja, njegovu ujednačavanju i smanjenju potrebne količine zraka. Tipična vježba sastoji se od nježnog disanja preko gusjega pera koje dodiruje nosnice tako da promatrač ne može reći ulazi li zrak ili izlazi. Privremeno zaustavljanje daha posebno je važno jer je tijelo najmirnije kad ne diše. Kad, primjerice, jogi izvodi ciklus od 16 udisanja, 64 zadržavanja daha i 32 izdisaja, postoji dio tijekom kojega je živahnost smanjena do točke u kojoj se um doima bestjelesnim. To su vrlo dragocjeni trenuci tijekom izvršavanja vježbe. »Svjetlo lampe«, kaže Bhagavadgita, »ne treperi na mjestu gdje nema vjetra.«
 5. Miran, opuštena tijela, pravilna disanja — jogi sjedi uronjen u kontemplaciju. Iznenada negdje zaškripe vrata, na tlu ispred njega zasvjetluca mjesečina, komarac zazuji i jogi se vraća svijetu. Neumoran je um, Tako snažno prodrman U zagrljaju osjetila. Doista mislim Da vjetar nije razuzdaniji. (Bhagavadgita, VI:34)
 Osjetila usmjeravaju prema van. Oni su, kao mostovi prema
 fizičkom svijetu, neprocjenjivi, ali jogi je u potrazi za nečim drugim. Na tragu zanimljivijeg plijena — unutarnjeg svemira u kojem se (prema izvještajima) nalazi posljednja tajna zagonetke života — jogi ne želi bombardiranje osjetilima. Očaravajući na vlastiti način, vanjski svijet ničim ne može pridonijeti trenutačnom zadatku jer jogi traži ono što se krije iza pročelja života. Iza te fizičke fronte u kojoj doživljavamo predstavu života i smrti, jogi traži dublji život koji ne zna za smrt. Nalazi li se ondje, ispod naše površine sastavljene od predmeta i stvari,
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BU&CW dimenzija svjesnosti drukčijeg stupnja i drukčije vrste? Jogi testira hipotezu da je najdublja istina otvorena samo onima koji svoju pozornost okreću prema unutra i u ovom pokusu tjelesna osjetila mogu biti jedino uljezi. »Osjetila usmjeravaju prema van«, napominju Upanišade. »Zato ljudi gledaju prema onome što je van i ne vide unutarnje biće. Rijetki su oni mudri koji zatvaraju oči za vanjske stvari i gledaju slavu atmana u sebi.« Petsto godina kasnije, Bhagavadgita ponavlja taj pripjev: Samo onaj jogi Čija je radost u nutrini, Unutra je njegov mir I njegova vizija je unutra, Doći će Brahmanu I upoznati Nirvanu.
 Na pozadini sazdanoj od triju tisućljeća ove postavke, Mahatma
 Gandhi je našemu ekstrovertiranom stoljeću rekao: »Okreni reflektore prema unutra.«
 Posljednji, prijelazni korak u izvršavanju prelaska iz vanjskog u unutarnji svijet je zatvaranje vrata opažanja jer jedino tako galama proključale tvornice života ostaje definitivno isključena. Brojnim je iskustvima dokazano da to može biti ostvareno i bez tjelesnih sakaćenja. Muškarac zove svoju ženu kako bi je podsjetio da trebaju krenuti na dogovoreni sastanak. Pet minuta kasnije ona tvrdi da ga nije čula. On ustraje na tome da ga je morala čuti jer je bio u susjednoj sobi i govorio je glasno. Tko ima pravo? Stvar je u definiciji. Ako »čuti« znači da su zvučni valovi dostatne amplitude došli do zdravih bubnjića u njezinu uhu, žena ga je čula; ako znači da su bili primijećeni, nije ga čula. Nema ništa ezoterično u takvim događajima i njihovo objašnjenje nalazi se u koncentraciji — žena je radila na računalu i bila je uronjena u posao. Slično tome, nema nikakva trika u ovom petom koraku raja joge. On nosi jogija dalje od točke na kojoj je bila žena iz priče i to, prvo, tako što koncentraciju pretvara iz slučajne pojave u snagu koja
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BU&CW se može nadzirati i, drugo, povisujući talent do te mjere da pojedinac može ne čuti bubnjeve u istoj prostoriji. Tehnika je jednaka za obje situacije. Koncentracija na jednu stvar isključuje druge stvari.
 6. Jogi je konačno sam sa svojim mislima. Pet dosad nabrojenih koraka vode do tog trenutka; zaustavljeni su jedno po jedno upadanje želja, grižnje savjesti, tijela, disanja i svih osjetila. Ali bitka još nije dobivena i zapravo tek počinje. Jer najokrutniji neprijatelj uma jest on sam. Kad je sam sa sobom, i dalje ne pokazuje ni najmanju sklonost smirivanju ili pokoravanju. Sjećanja, očekivanja, dnevno sanjarenje, lanci maštarija međusobno povezani najtanjim, najneočekivanijim spojevima napadaju sa svih strana, zbog čega se um mreška kao jezero na vjetru, živ s vječno promjenjivim, samouništavajućim mislima. Prepušten sam sebi, um nikad ne miruje, gladak kao zrcalo, kristalno jasan, reflektira Sunce cijeloga života u savršenoj kopiji. Kako bi se to stanje prevladalo, nije dovoljno prepriječiti rječice koje u njega ulaze, to je uspješno obavilo pet prethodnih koraka. Ono što još treba učiniti jest zaustaviti izvore na dnu jezera i zauzdati maštarije. Jasno nam je da je posao daleko od završenog.
 Možemo se poslužiti i jednostavnijom metaforom. Pokreti prosječnog uma, kažu hindusi, jednako su predvidljivi kao i pokreti poludjelog majmuna koji se šepuri kavezom. Čak štoviše, poput šepurenja pijanoga poludjelog majmuna. Ali čak i tom usporedbom nismo opisali njegov pravi nemir — um je poput pijanoga poludjelog majmuna koji je obolio od plesa svetog Vida. Međutim, kako bi naš opis bio što vjerodostojniji, moramo otići i korak dalje. Um je poput pijanoga poludjelog majmuna s plesom svetog Vida kojeg je upravo ubola osa.
 Samo će manjina onih koji su ozbiljno pokušali meditirati tu metaforu smatrati ekstremnom. Problem sa savjetom »ostaviti um na miru« jest nedojmljiv prizor koji ostaje. Kažem svojoj ruci da se podigne i ona me posluša. Kažem svojemu umu da miruje, a on ismijava moju zapovijed. Koliko dugo prosječan um može razmišljati o jednoj stvari — samo jednoj stvari a da prvo ne krene u razmišljanje o
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BU&CW razmišljanju o toj stvari i dalje prema besmislenom lancu nebitnih stvari? Psiholozi tvrde oko tri i pol sekunde. Poput ping-pong loptice, um će sletjeti ondje gdje ga njegov vlasnik uputi, ali samo kako bi odmah krenuo u nervozni let skokova koji su potpuno izvan pravca.
 Što bi bilo kad bi se um mogao pretvoriti iz ping-pong loptice u grudu gustoga tijesta koja se, kad je bacimo, zalijepi za zid i ostane tamo dok je ne uklonimo? Bi li se njegova snaga povećala kad bi na takav način zadržao usredotočenost? Bi li njegov sjaj bio pojačan poput sjaja žarulje okružene reflektorima? Normalni um može se u razumnoj mjeri zaokupiti svjetovnim predmetima. Psihotični um ne može i odjednom pada u nekontrolirano fantaziranje. Što bi bilo kad bi se moglo razviti treće stanje uma, onoliko iznad normalnog koliko je psihotični um ispod njega, stanje u kojem bi um bio potaknut da se dugotrajno usredotoči na predmet dok ga u potpunosti ne obuhvati? To je cilj koncentracije, šestoga koraka raja joge. Slonova surla koja se njiše naprijed i natrag dok slon hoda i poseže za predmetima s obje strane smirit će se ako za nju zakačimo željeznu kuglu. Uloga koncentracije je slična: naučiti neumorni um da se bez njihanja zadrži na predmetu prema kojem je upućen. »Kad su sva osjetila smirena, kad je um smiren, kad intelekt ne treperi — to je, kažu mudri, najviše stanje.«16
 Metoda koja se predlaže za dostizanje tog stanja nije egzotična, nego jednostavno zahtjevna. Počinje opuštanjem uma kako bi mislima koje trebaju otpust omogućila otpuštanje i izlazak iz podsvijesti. Nakon toga osoba izabire na što će se usredotočiti — zažareni vrh štapa, vrh nečijeg nosa, zamišljeno more beskrajnog svjetla, objekt nije pretjerano važan — i vježba zadržavanje uma na objektu dok ne postane sve uspješnija u tome.
 7. Posljednja dva koraka su faze u kojima se proces koncentracije stalno produbljuje. U prethodnom koraku um je doveden do stupnja u kojem uporno teče prema svojem objektu, ali još nije izgubio svijest o sebi kao objektu različitom od onog na koji se usredotočuje. U ovom, sedmom koraku, u kojem se koncentracija produbljuje do meditacije,
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BU&CW sjedinjenje uma i njegova objekta povećava se do točke u kojoj odvojenost nestaje: »Subjekt i objekt potpuno su srasli pa je samosvijest o individualnom subjektu posve nestala.«17 U tom trenutku dvojnost poznavatelja i poznavanog riješena je savršenim jedinstvom. Schellingovim riječima: »Percipirajući ja utonuo je u samopercipiranog. U tom trenutku poništavamo vrijeme i trajanje vremena; više nismo u vremenu, ali je vrijeme, ili bolje rečeno vječnost, u nama.«
 8. Preostaje nam još posljednja faza, klimaks, za koju je sačuvana sanskrtska riječ samadhi. Etimološki se riječ sam podudara s grčkim prefiksom sin, primjerice u riječima sinteza, sinopsis i sindrom. Njezino je značenje »zajedno s«. Adhi se u sanskrtu najčešće prevodi s Gospodin, jednako kao hebrejska riječ za Gospodina u Starom zavjetu, Adon ili Adonai. Samadhi je stanje u kojem je ljudski um potpuno apsorbiran u bogu. U sedmom koraku — koraku meditacije — koncentracija se produbila do točke u kojoj »ja« potpuno nestaje iz vida i sva je pozornost prebačena na objekt. Posebnost samadhija je što svi oblici objekta nestaju. Oblici su ograničavajuće granice, postojanje u jednom obliku isključuje sve ostale, a ono što se upoznaje u posljednjem koraku raja joge nema granica. Um nastavlja razmišljati — ako je to prava riječ — ali ni o jednoj stvari. To ne znači da ne razmišlja ni o čemu i da je potpuno prazan. Usavršio je paradoks gledanja nevidljivoga. Ispunjen je onim što je »odvojeno od svih osobina, nije ni ovo ni ono, bez oblika, bez imena«.18
 Prešli smo dalek put od tvrdnje lorda Kelvina da ne može zamisliti ništa od čega ne bi mogao načiniti mehanički model. Prema tom modelu, u kojem je spoznavatelj sjedinjen s onim što je znano, spoznavatelj je došao do znanja o ukupnom biću i na trenutak se rastopio u njemu.19 Utvrđeno je ono za čije je testiranje eksperiment bio oblikovan. Jogi je dosegao uvid: »Da, uistinu, to si ti.«
 Predstavili smo četiri joge kao alternative izbore, ali završit ćemo poentom iznesenom na samom početku — hinduizam ih ne smatra međusobno isključivima. Nijedan pojedinac nije isključivo misaon,
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BU&CW emocionalan, aktivan ili eksperimentalan, a različite životne situacije zahtijevaju uporabu različitih sredstava. Ipak, većina će ljudi putovanje jednom cestom doživjeti kao više zadovoljavajuće u odnosu na druge i zato će pokušati ostati na tom putu, ali hinduizam ih potiče da isprobaju sva četiri puta i kombiniraju ih na način koji najbolje odgovara njihovim potrebama. Najveća je razlika između jnane i bhakte, refleksivnog i emocionalnog tipa. Vidjeli smo da se rad može prilagoditi objema vrstama, a meditacija je dobrodošla u svakom slučaju. Zato će uobičajeni obrazac za pojedince biti oblikovanje svoje religije u filozofskom ili božanskom kalupu, prilagođavanje djelovanja odabranom modelu i što je moguće više meditiranja. U Bhagavadgiti čitamo da neki »spoznaju atmana na filozofski način. Drugi ga spoznaju baveći se jogom ili ispravnim djelovanjem. Treći štuju boga onako kako su ih učitelji podučili. Ako uporno vježbaju ono što su naučili, nadvladat će snagu smrti.«
 Stadiji života Ljudi su različiti. Malo je izjava koje bi zazvučale banalnije od te,
 ali ozbiljna pozornost posvećena toj izjavi ipak je jedna od najvećih hinduističkih posebnosti. Prethodna su poglavlja pratila hinduističku ustrajnost da razlike u ljudskoj prirodi zahtijevaju raznolikost puteva prema životnom ispunjenju. Istu tu ustrajnost sagledat ćemo iz još jednoga kuta. Ne samo da se pojedinci razlikuju jedan od drugoga nego i svaki pojedinac prolazi kroz različite stadije, a svaki od njih mora se provesti na odgovarajući način. Kao što svaki dan prolazi od jutra preko podneva i popodneva do večeri, tako i svaki život prolazi kroz četiri faze. Svaka od njih posjeduje posebne sklonosti koje nalažu posebne načine uzvraćanja na njih. Dakle, što ako pitamo, kako trebamo živjeti? Hinduizam odgovara da to ovisi o tome kakva smo osoba, ali i o fazi života u kojoj se nalazimo.
 Prva faza koju je Indija označila jest faza učenika. Tradicionalno je ta faza počinjala nakon obreda inicijacije, u dobi od osam do
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BU&CW dvanaest godina. Trajala je dvanaest godina, a učenik je tijekom tog razdoblja najčešće živio u učiteljevu domu, pomažući u kući u zamjenu za poduku koju je dobivao. Najvažnija životna obveza u tom je razdoblju učenje, pružiti prijemljiv um svemu što mu učitelj, stojeći na vrhu prošlosti, može prenijeti. Kasnije u životu čeka ga mnoštvo obveza i zato je u ovom veličanstveno zaustavljenom trenutku učenikova jedina dužnost prikupljanje znanja za vrijeme kad će se od njega puno zahtijevati. Obuka je uključivala činjenične informacije, ali i više od toga jer se Indija — sanjiva, nepraktična Indija — nije previše zanimala za znanje samo radi njega samoga. Cilj uspješnog učenika nije bio postati hodajuća enciklopedija ili priručna knjižnica. Morao je njegovati navike i izgraditi karakter. Cijeli trening više je nalikovao šegrtovanju u kojem je informacija postala inkarnirana u vještini. Dobro obrazovan učenik izišao bi opremljen za proizvodnju kvalitetnog i učinkovitog života kao što bi lončarov šegrt na kraju nauka znao načiniti lijepu vazu.
 Druga faza počinje brakom i to je faza domaćina. Tijekom te faze, podneva života, tjelesna je snaga na vrhuncu, interesi i energija prirodno se okreću prema van. Tri su područja u kojima se mogu igrati sa zadovoljstvom: obitelj, zvanje i zajednica kojoj pojedinac pripada. Pozornost će najčešće biti podijeljena između te tri stvari. To je vrijeme za zadovoljavanje prvih triju ljudskih želja: užitka (ponajprije kroz brak i obitelj), uspjeha (kroz posao) i dužnosti (kroz građansko sudjelovanje).
 Hinduizam je zadovoljan zbog sretnog ispunjenja tih želja, ali ih ne pokušava spasiti kad počnu opadati. Posve je primjereno da vezanost za njih s vremenom slabi jer bi bilo neprirodno da život završi dok su djelovanje i žudnja još na vrhuncu. Nije određeno da bude tako. Slijedimo li sezone kako dolaze, uočit ćemo vrijeme kad seks i naslade čulnosti (užitak) kao i postignuća u igri života (uspjeh) više ne donose nove i iznenađujuće preokrete, kad čak i odgovorno izvršavanje ljudskog zanimanja (dužnost) postane otrcano od stalnog ponavljanja. Kad ta sezona dođe, vrijeme je da pojedinac krene dalje
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BU&CW prema trećoj fazi svoga životnog toka.
 Neki to nikada ne učine. Prizor njihova života nije pretjerano lijep za gledanje jer ponašanje koje je prikladno u mlađoj dobi postane groteskno kad se produlji u zrelost. Plejboj od 25 godina vjerojatno je šarmantna pojava, ali poštedite nas plejboja u njihovim 50-ima. Koliko teško rade na pretvaranju, koliko malo dobivaju zauzvrat. Slično je i s onima koji se ne mogu prisiliti prepustiti ključne položaje mlađoj generaciji s više energije i novim idejama iako je došlo vrijeme za to.
 Ipak, takve se ljude ne može osuditi. Budući da ne vide nijednu drugu stranu života, oni nemaju izbora nego držati se onoga što znaju. Pitanje koje oni postavljaju vrlo je jednostavno: »Je li starost isplativa?« Medicina dramatično produljuje očekivano trajanje života pa se sve više ljudi suočava s tim pitanjem. Pjesnici su oduvijek laskali jesenskom lišću i zalaznim godinama, ali njihove rečenice zvuče sumnjivo. Ako ćemo zaključiti temu poezijom: »Ostari sa mnom, najbolje tek dolazi«, nije ni upola uvjerljivo kao: »Berite svoje pupoljke dok još možete… Sutra ćemo umrijeti.«
 Ima li život budućnosti i nakon srednje dobi ne ovisi o poeziji, nego o činjenici, o tome koje su prave životne vrijednosti. Ako su to prvenstveno vrijednosti tijela i osjetila, možemo se pomiriti sa spoznajom da život nakon mladosti kreće nizbrdo. Ako su pak uspjeh i moć, onda će srednja dob, s ulogom glave obitelji, biti vrhunac života. Ali ako pronicljivost i razumijevanje samoga sebe donose nagrade jednake drugima ili čak vrjednije od njih, starost ima svoje prilike i možemo pronaći sreću u dobu kad rijeke naših života teku mirno.
 Donose li kasne godine takve nagrade ili ne, ovisi o prizoru koji se otkriva kad se podignu zastori neznanja. Ako je stvarnost monotona i depresivna pustopoljina, a jastvo ništa više od fine kibernetike, u tom slučaju pronicljivosti i znanja o sebi nikako ne mogu konkurirati čulnim zanosima ili zadovoljstvima društvenih ostvarenja. Ali vidjeli smo da se u hinduizmu smatraju većima. »Ostavi sve i slijedi Njega! Uživaj u njegovu neopisivom izobilju«, kažu Upanišade. Nikakva radost ne može dostići božansku viziju, a Jastvo koje treba otkriti ne može se
 ~ 70 ~

Page 71
						
						

BU&CW ni opisati riječima. Dakle, nakon faza učenika i domaćina, hinduist će s povjerenjem obilježiti treću fazu života.
 To je faza umirovljenja. Bilo kad nakon rođenja prvog unuka, pojedinac može iskoristiti prednost svoje dobi i povući se iz društvenih obveza koje je do tada savjesno obavljao. Između dvadeset i trideset godina društvo je zahtijevalo ispunjavanje obveza, a sad je na redu odmor, da život ne bi završio prije nego što ga se razumije. Do tada je društvo zahtijevalo od pojedinca da se specijalizira za nešto i nije mu ostajalo previše vremena za čitanje, razmišljanje i proučavanje smisla života bez ometanja. Ali to nije bilo protiv njegove volje jer je pronalazio vlastita zadovoljstva. No mora li ljudski duh zauvijek biti u službi društva? Došlo je vrijeme za svaki pojedinac počne pravo odraslo obrazovanje, da otkrije tko je zapravo i o čemu je riječ u životu. Što je tajna »Ja« s kojim je pojedinac godinama bio u tako intimnom odnosu, ali koje je ipak ostalo stranac ispunjen neobjašnjivim posebnostima, zbunjujućim nelogičnostima i iracionalnim nagonima? Zašto smo rođeni da bismo radili i borili se, svatko sa svojom dozom sreće i tuge, i na kraju umrli prerano? Naraštaj za naraštajem podigne se kratko kao val, a onda se razbije o obalu smirujući se u anonimno društvo smrti. Posljednji i fascinantni izazov života jest traženje značenja u misteriju postojanja.
 Tradicionalno, oni koji bi se u potpunosti odazvali zovu te duhovne avanture bili su poznati kao stanovnici šuma jer bi — muž i žena zajedno ako i ona želi ići ili muž sam ako žena ne želi — napustili obitelj, utjehe i ograničenja doma i otišli samovati u šumu gdje bi radili na planu samootkrivenja. Konačno je njihova jedina odgovornost bila prema njima samima. »Posao, obitelj, svjetovni život poput mladenačkih ljepota i nada i poput uspjeha zrele dobi sad su ostavljeni u prošlosti, a ono što preostaje je vječnost. I zato se tome — a ne zadaćama i brigama ovoga života, već gotovog, koje su došle i prošle poput sna — um okreće.«20 Umirovljenje gleda iza zvijezda, a ne na seoske ulice. To je vrijeme za razvijanje filozofije i uvođenje te filozofije u način života, vrijeme za transcendiranje osjetila kako bi se
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BU&CW pronašla i zadržala stvarnost koja je u temelju ovoga prirodnog svijeta.
 Nakon umirovljenja, posljednja faza u kojoj se cilj zapravo dostiže jest stanje sannyasina koje Bhagavadgita definira kao »onog koji niti mrzi niti išta voli«.
 Hodočasnik je sad slobodan vratiti se svijetu jer su, nakon što je ostvario svrhu šumske discipline, vrijeme i mjesto izgubili vlast nad njim. Gdje u cijelome svijetu čovjek može biti potpuno slobodan ako ne svugdje? Hinduist uspoređuje sannyasina s divljom guskom ili labudom »koji nema stalni dom, nego luta seleći se s kišnim oblacima sjeverno do Himalaje i ponovno na jug, kod kuće je na svakom jezeru ili vodenoj površini kao i na beskonačnim, neograničenim prostranstvima neba«. Tržnica postaje jednako gostoljubiva kao i šuma. Ali premda se sannyasin vratio, vratio se kao drukčija osoba. Nakon što je otkrio da je potpuno oslobođenje od svakog ograničenja jednako apsolutnoj anonimnosti, sannyasin je naučio umjetnost držanja konačnog sebe raspršenim kako ne bi zasjenio beskonačno.
 Umjesto da želi »biti netko« sannyasinova je želja upravo suprotna: na površini ostati potpuno nepostojeći kako bi u korijenu bio spojen sa svime. Kako bi itko mogao poželjeti ponovno se izgraditi kao pojedinac, obnoviti držanja i kostime ograničavajućeg samoidentiteta, osoba koja prikriva nevinost i sjaj suštinskog jastva? Vanjski život koji najbolje odgovara takvoj potpunoj slobodi jest život beskućnika. Drugi će težiti tome da u starosti budu ekonomski neovisni; sannyasin namjerava potpuno raskinuti veze s ekonomijom. Bez stalnog prebivališta, bez obveza, bez ciljeva, bez imovine, očekivanja tijela su ništavna. Društvena traženja također nemaju zemlju iz koje bi rasla i upletala se. U čovjeku koji prosjači sa šeširom u ruci nema ponosa kad se nađe na stražnjim vratima nekoga tko mu je prije bio sluga. I ne želi to promijeniti.
 Sannyasin sveci džainizma, grane hinduizma, hodali su naokolo »odjeveni u prostor«, potpuno goli. Drugi ogranak, budizam, odijevao ih je u žuto-narančasto, boju koju su nosili kriminalci izbačeni iz društva i osuđeni na smrt. Dobro je riješiti se svega jednim udarcem
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BU&CW jer svi socijalni identiteti ometaju identifikaciju s neprolaznom ukupnošću postojanja. »Ne razmišljajući o budućnosti i s ravnodušnošću gledajući na sadašnjost«, kaže hinduistički tekst, sannyasin »živi identificiran s vječnim Jastvom i ne primjećuje ništa drugo. Više mu nije važno hoće li izgubiti ili sačuvati tijelo, kao što ni krava ne mari što će biti s vijencem koji joj je netko objesio oko vrata; jer su sposobnosti njegova uma sad smirene u Svetoj Moći, suštini blaženstva.«21
 Besmislen je život jedna duga borba s uljezom smrti — neravnopravno natjecanje u kojem se dob opsesivno odgađa kroz lukavstva i negiranje nagrizanja vremena. Kad snaga žudnje splasne, nemudri je pokušavaju ponovno pokrenuti snažnijim afrodizijacima. Kad su prisiljeni odustati, čine to nevoljko i uz samosažaljenje jer ono što je neizbježno ne vide kao prirodno i dobro. Oni ne razumiju Tagoreov uvid da istina dolazi kao osvajač samo onima koji su izgubili sposobnost da je prime kao prijatelja.
 Mjesto u životu Ljudi su različiti — treći put se vraćamo toj osnovnoj
 hinduističkoj dogmi. Pratili smo njezinu važnost za različite puteve koje bi ljudi trebali slijediti na putu prema bogu i različite obrasce života prikladne u različitim fazama čovjekova života. Sad ćemo se pozabaviti njezinim utjecajem na mjesto koje bi pojedinac trebao zauzimati u društvenom poretku.
 To nas dovodi do hinduističkoga koncepta kaste. Taj je dio hinduizma najpoznatiji izvan Indije i najviše osuđivan. Kasta sadrži i svrhu i izopačenost. Sve u raspravi o toj temi ovisi o našoj sposobnosti razlikovanja tih dviju stvari.
 Kako su se kaste pojavile, jedno je od nerazjašnjenih povijesnih pitanja. Sigurno je da je najvažnija činjenica u njihovu nastanku to što su tijekom drugog tisućljeća prije Krista u Indiju doselili Arijevci,
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BU&CW narod drukčijeg jezika, kulture i fizionomije (visoki, svijetle kože, plavooki i ravne kose). Uslijedio je sudar različitosti koji je potaknuo nastanak kastinskoga sustava, a možda ga je i izravno stvorio. Koliko su zapravo etničke razlike, boja, trgovački cehovi kao čuvari profesionalnih tajni, sanitarna ograničenja između skupina različitih imunoloških sustava te magijsko-religijski tabui u vezi s prljavštinom i čišćenjem pridonijeli poretku koji je potom stvoren, vjerojatno nikad neće biti razjašnjeno. U svakom slučaju, rezultat je bilo društvo podijeljeno u četiri skupine: proroci, administratori, proizvođači i sljedbenici.
 Odmah ćemo zabilježiti izopačenosti koje su ušle s vremenom, kako god da su nastale. Za početak, pojavila se peta skupina — izopćenici ili nedodirljivi. Čak i dok govorimo o toj kategoriji moramo zapamtiti neke olakotne činjenice. U ophođenju prema najnižoj društvenoj skupini Indija nikada nije potonula u ropstvo poput većine civilizacija. Izopćenici koji su se u četvrtom stadiju života odrekli života u korist boga bili su izvan društvenih klasifikacija i cijenjeni su čak i od najviše kaste brahmana.22 Od Budhe preko Dayanande do Gandhija, mnogi su religijski reformatori tražili uklanjanje nedodirljivosti iz kastinskoga sustava, a suvremeni indijski ustav njihovo postojanje isključuje iz zakona. Ipak, položaj izopćenika je kroz indijsku povijest uvijek bio težak i smatra se osnovnom izopačenosti kojoj je kastinski sustav podlegao. Druga degradacija leži u dijeljenju kasta u potkaste kojih je danas više od tri tisuće. Treće, zabrane međusobnih brakova i zajedničkih objeda uvelike su otežavale društvene kontakte. Četvrto, u sustav su uvedene povlastice tako da su više kaste stjecale korist na račun nižih. I konačno, kasta je postala nasljedna. Pojedinac bi cijeli život ostao u kasti u kojoj je rođen.
 Zbog svih negativnosti koje smo nabrojili moglo bi zvučati iznenađujuće što danas postoje suvremeni Indijci, odlično upoznati sa zapadnjačkim alternativama, koji brane kastinski poredak — zasigurno ne u cijelosti, posebice ne ono u što se pretvorio, nego u njegovu osnovnom obliku.23 Kakve bi trajne vrijednosti takav sustav
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BU&CW mogao posjedovati?
 Ovdje je potrebno prepoznati činjenicu da s obzirom na načine na koje najbolje mogu pridonijeti društvu i razviti vlastite potencijale, ljudi spadaju u četiri skupine. (1) Prvu skupinu Indijci nazivaju brahmanima ili prorocima. Oni su misaoni, sa strašću za razumijevanjem i gorljivim intuitivnim shvaćanjem najvažnijih životnih vrijednosti, to su intelektualni i duhovni vođe civilizacije. U njihovoj su nadležnosti funkcije koje je naše specijalizirano društvo raspodijelilo između filozofa, umjetnika, vjerskih vođa i učitelja. Pitanja uma i duha njihovi su sirovi materijali. (2) Druga skupina, kšatrije, rođeni su administratori,24 s darom za organiziranje ljudi i projekata na načine koji čine većinu dostupnih ljudskih talenata. (3) Neki pronalaze svoje zvanje u proizvodnji, oni su obrtnici i zemljoradnici, izučeni u izradi materijalnih stvari neophodnih za život. To su vaišije. (4) I konačno, šudre se mogu opisati kao sljedbenici ili sluge. Neizučeni radnici bilo bi još jedno ime za njih. To su ljudi koji bi — kad bi sami morali graditi karijeru, posvetiti se dugim razdobljima obuke ili samostalno krenuti u posao — sigurno potonuli. Raspon njihove pozornosti je prilično kratak i zato će nevoljko žrtvovati trenutne dobitke u svrhu ostvarenja budućih nagrada. Međutim, pod nadzorom su sposobni za težak rad i vjernu službu. Za takve je ljude bolje raditi za druge nego biti samostalan i to ih čini sretnijima. Mi, sa svojim osjećajem za demokratsko i ravnopravno, ne volimo priznati da takvi ljudi doista postoje, na što ortodoksni hinduist odgovara: Nije riječ o tome što biste vi htjeli. Pitanje je što su zapravo ljudi.
 Nekoliko suvremenih hinduista stalo je u obranu širine u koju je Indija s vremenom otišla kako bi održala kaste odijeljenima. Njezine zabrane u odnosu na brak između različitih kasti, zajedničkih objeda i drugih oblika društvenog kontakta učinili su se je, u ironičnoj ocjeni njezina prvog premijera, »najmanje tolerantnom nacijom u društvenim oblicima i istodobno najtolerantnijom u području ideja«. Ali i tu se iza sablažnjivih propisa krije određeni razlog. Zabrane koje su se odnosile na to da različite kaste piju iz istog izvora vode čvrsto upućuju na to da
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BU&CW su na njih utjecale razlike u imunitetu na bolesti. No glavni su razlozi ipak bili širi od toga. Ako se nejednaki na neki način ne odvoje jedni od drugih, slabi će se svugdje morati boriti s jakima bez ikakve šanse za pobjedu. Među kastama nije bilo jednakosti, ali pojedinčeva su prava unutar svake kaste bila sigurnija nego da je bio prisiljen sam se snaći u svijetu. Svaka je kasta upravljala sama sobom i svaki je član znao da se u nevolji može osloniti na druge. Unutar svake kaste postojala je ravnopravnost, mogućnost i društveno osiguranje.
 Nejednakosti između pojedinih kasti težile su kompenziranju obavljenih dužnosti. Dobrobit društva zahtijeva da neki ljudi prihvate, po cijenu velikog samožrtvovanja, odgovornosti puno veće od prosjeka. Dok će većina mladih rano ući u brak i pronaći zaposlenje, neki moraju odgoditi ta zadovoljstva čak i više od desetljeća da bi se pripremili za zahtjevna zvanja. Radnik koji radi za plaću i odlazi s posla u pet poslijepodne gotov je za taj dan, a poslodavac mora stalno živjeti s poduzetničkim nesigurnostima i raditi i izvan radnoga vremena. Pitanje je bi li poslodavci bili voljni ponijeti svoju odgovornost bez dodatne kompenzacije, ali i bi li uopće bilo opravdano tražiti to od njih. Indija nikada nije pobrkala demokraciju s egalitarizmom. Pravda je definirana kao stanje u kojem su povlastice razmjerne dužnostima. Zato je druga kasta, klasa administratora, s pravom bila vrhovna kad je riječ o plaći i društvenoj moći, a kad je riječ o poštovanju i psihološkoj snazi, to su bili brahmani. Ali samo zato što su (prema idealu) njihove odgovornosti bile razmjerno veće. U točnoj suprotnosti europskom nauku da kralj ne može pogriješiti, ortodoksni hinduistički pogled došao je vrlo blizu stavu da šudre, najniža kasta, ne mogu pogriješiti, a njezini su se članovi smatrali djecom od koje ne treba puno očekivati. Klasični pravni nauk predvidio je da bi za isti prekršaj »kazna za vaišija (proizvođača) trebala biti dvostruko veća nego za šudru, za kšatriju (administratora) još dvostruko veća, a za brahmana još dva ili čak četiri puta veća«. 25 U Indiji je najniža kasta bila oslobođena mnogih oblika časnosti i samoodricanja kojima su se više kaste morale pokoriti. Njihove su se udovice smjele ponovno vjenčati, a zabrane protiv mesa i alkohola bile su puno blaže.
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BU&CW Izrečeno suvremenim jezikom, ideal kaste izgledao je otprilike
 ovako: Na dnu društvenoga poretka je klasa rutinera — posluge, tvorničkih i fizičkih radnika — koji se mogu nositi s jednoličnim dužnostima, ali koji, zbog slabe samodiscipline, moraju biti pod nadzorom kako bi prionuli dnevnom poslu i koji nisu pretjerano skloni suzdržavanju od trenutnih zadovoljstava u korist dugoročnih dobitaka. Iznad njih je klasa tehničara. Obrtnici u predindustrijskim društvima, a u industrijskom dobu ljudi koji razumiju strojeve, popravljaju ih i održavaju. Nakon njih slijedi rukovoditeljska klasa koja u svojemu političkom krilu uključuje stranačke službenike i izabrane predstavnike, u vojnom ogranku časnike i načelnike, a u industrijskom dijelu poduzetnike, upravitelje, članove odbora i glavne izvršne službenike.
 Međutim, ako društvo ne želi biti samo složeno, nego i dobro, ako želi biti mudro i nadahnuto jednako koliko i učinkovito, iznad administratora mora postojati — poštovanija, ali ne i bolje plaćena, jer jedno od osnovnih obilježja ove klase mora biti ravnodušnost prema bogatstvu i moći — četvrta klasa, koja bi u našemu specijaliziranom društvu uključivala vjerske vođe, učitelje, pisce i umjetnike. Takvi se ljudi s pravom nazivaju vidovnjacima u doslovnom smislu te riječi jer su oni oči zajednice. Glave (administratori) stoje na tijelu (radnici i tehničari), a oči su smještene na vrhu glave. Članovi ove klase moraju imati dovoljno snage usprotiviti se egoizmu i iskušenjima koji iskrivljuju percepciju. Poštovani su zato što svi drugi prepoznaju svoju nesposobnost za takvu uzdržljivost kao i istinitost onoga što im vidovnjak kaže. Kao da vidovnjak jasno vidi ono što drugi samo naslućuju. Ali takva je vizija krhka, ona donosi jasno rasuđivanje samo kad je pomno zaštićena. Vidovnjaku je potrebno slobodno vrijeme za staloženo razmišljanje i zato mora biti pošteđen pretjeranog angažmana u svakodnevnim aktivnostima koje ometaju i zamračuju um, poput pomorca koji mora biti oslobođen poslova u brodskoj kuhinji ili skladištu kako bi mogao pratiti zvijezde i održati brod na pravcu. Iznad svega, posljednja kasta mora biti zaštićena od zemaljske moći. Platonov san o kralju filozofu Indija je smatrala nerealnim i istina
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BU&CW je da bi, kad god bi se domogli društvene moći, brahmani postali korumpirani. Jer zemaljska moć izlaže svojega vladara pritiscima i iskušenjima koji u nekoj mjeri ugrožavaju procjenu i iskrivljuju je. Uloga vidovnjaka nije ograničavanje, nego savjetovanje, nije upravljanje, nego navođenje. Poput igle kompasa, zaštićene kako bi mogla pokazivati put, brahman treba ustanoviti, a potom pokazati pravi sjever značenja i svrhe života, iscrtavajući put za napredak civilizacije.
 Kasta u stanju raspadanja jednako je odvratna kao i svako drugo propadajuće truplo. Bez obzira na njezinu osobnost na početku, indijska je kasta s vremenom zanemarila Platonovu tvrdnju da »zlatni roditelj može imati srebrnog sina ili srebrni roditelj zlatnog sina i potom mora doći do promjene položaja; sin bogatoga mora se spustiti, a dijete obrtnika popeti u društvenom poretku jer proročanstvo kaže da će ›državi doći kraj ako njome budu upravljao čovjek od lima ili željeza‹«. Kao što je jedan od najozbiljnijih novijih zagovornika osnovne ideje o kastama napisao: »Možemo očekivati da će budući razvoj odstupati ponajviše u dopuštenju brakova među kastama i izboru ili promjeni zanimanja pod određenim uvjetima, iako će opća poželjnost braka unutar skupine i nastavak obiteljskoga zvanja i dalje ostati prepoznate vrijednosti.«26 U onoj mjeri u kojoj je kasta počela značiti strogost, isključivost i nezaslužene povlastice, hinduisti danas rade na istrebljenju korupcije iz društva. Ali još uvijek je puno onih koji vjeruju da osnovne postavke kaste i dalje zaslužuju pozornost kad je riječ o problemu koji nijedna zemlja još nije riješila — problemu uređenja društva koje bi osiguralo maksimum korektnosti i kreativnosti.
 Do sad smo hinduizmu pristupali u smislu njegova praktičnog značenja. Počevši od njegove analize onoga što ljudi žele, pratili smo prijedloge načina kojima se te želje mogu ispuniti i odgovore prikladne za različite faze ljudskog života i položaje u društvu. Ostatak ovog poglavlja preusmjerava pozornost s prakse na teoriju navodeći osnovna filozofska načela koja čine religiju hinduizma.
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BU&CW
 »Ti, pred kojim ustuknu sve riječi« Prvo načelo japanskoga cvjetnog aranžiranja ikebane odnosi se
 na ono što treba izostaviti. Hinduisti tvrde da je to i prvo načelo koje treba naučiti kad se govori o bogu. Ljudi oduvijek pokušavaju obuhvatiti Stvarnost riječima, ali naposljetku shvate da im misterij blokira govor, a slogove guta tišina. Problem nije u tome da naši umovi nisu dovoljno pametni. Problem leži dublje. Umovi, gledani u svojemu običnom, površnom smislu, pogrešna su vrsta instrumenta za taj pothvat. Učinak naposljetku nalikuje pokušaju grabljenja oceana mrežom ili hvatanja vjetra konopom. Prekrasna molitva Šankare, hinduističkog Tome Akvinskoga, počinje invokacijom: »Ti, pred kojim ustuknu sve riječi.«
 Ljudski um razvio se kako bi omogućio preživljavanje u prirodnom svijetu. Prilagođen je odnosu s ograničenim objektima. Suprotno tome, bog je neograničen i potpuno drukčijeg ustroja od onog što naši umovi mogu shvatiti. Očekivati od naših umova da dokuče beskraj je kao tražiti od psa da svojom njuškom razumije Einsteinovu jednadžbu. Ta će nas usporedba odvesti na pogrešan put ako, okrenuta u drugom smjeru, nametne stav da nikada ne možemo spoznati Nedosežnoga boga. Vidjeli smo da su joge putevi do upravo takve spoznaje, ali znanje do kojeg vode transcendira znanje racionalnog uma, uspinje se do duboke, ali ipak blistave tmine mistične svijesti.27 Jedini doslovno opis Neistraživog za koji je obični um sposoban je neti… neti, ne ovo… ne ovo. Pređete li svemirom uzduž i poprijeko govoreći za sve što možete vidjeti i pojmiti »ne ovo… ne ovo«, ono što ostane je Bog.28
 Ipak, riječi i koncepti ne mogu se izbjeći. Oni su jedina oprema kojom naš um raspolaže pa svaki svjesni napredak prema bogu mora biti ostvaren uz njihovu pomoć. Iako koncepti nikad ne mogu odvesti um do njegova cilja, mogu ga uputiti u pravom smislu.
 Za početak ćemo se jednostavno odlučiti za ime s kojim ćemo ~ 79 ~
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BU&CW povezati naše misli. Ime koje hinduisti daju vrhovnoj stvarnosti jest Brahman, riječ dvostruke etimologije jer proizlazi iz riječi br (disati) i brih (biti velik). Glavne osobine povezane s imenom su sat, chit i ananda, bog je postojanje, svjesnost i blaženstvo. Potpuna stvarnost, potpuna svijest i potpuno izvan svih mogućnosti frustracija — ovo je osnovni hinduistički stav o bogu. Ali čak ni te riječi ne mogu doslovno opisati boga jer su značenja koja im mi pripisujemo temeljito drukčija od značenja u kojima se primjenjuju na boga. Kakvo bi bilo čisto biće, neodređeno, s apsolutno ničim isključenim, o tome imamo samo slab nagovještaj. Slično je i sa svjesnošću i radošću. U Spinozinim tekstovima Božja priroda nalikuje našim riječima koliko i sazviježđe Velikoga medvjeda nalikuje medvjedu. Najviše što se o tim riječima može reći jest da su putokazi; našim je umovima bolje da se kreću u njihovu smjeru nego u suprotnom. Bog se nalazi na drugoj strani postojanja kako ga mi razumijemo, ne u ništavilu; iza umova kakve poznajemo, ne iza bezumne gline; iza ekstaze, ne iza agonije.
 Ovo je najdalje dokle neki umovi trebaju ići u svojoj viziji Boga: neograničeno postojanje, neograničena svijest, neograničeno blaženstvo — sve ostalo je u najboljem slučaju objašnjenje, u najgorem povlačenje nazadovanje. Postoje mudraci koji mogu živjeti u toj isposničkoj, konceptualno siromašnoj atmosferi duha i smatrati je osnažujućom, oni razumiju Šankaru kad kaže da »sunce sja čak i bez objekata na koje sja«. Ipak, većina ljudi ne može biti obuzeta takvim visokim apstrakcijama. Činjenica da je i C. S. Lewis jedan od njih dokazuje da njihovi umovi nisu inferiorni, nego samo drukčiji. Profesor Lewis kaže nam da su mu njegovi roditelji, dok je bio dijete, ponavljali da ne razmišlja o Bogu u pojmovima oblika jer će oni ograničiti njegovu beskonačnost. Dao je sve od sebe da posluša njihove upute, ali najbliže što je došao ideji o bezobličnom Bogu bilo je beskrajno more sive tapioke.
 Hindusi bi za tu anegdotu rekli da savršeno opisuje slučajeve pojedinaca čiji mozak mora zagristi u nešto konkretno i prikazano želi li pronaći životno značenje. Većini ljudi nemoguće je pojmiti, a kamoli
 ~ 80 ~

Page 81
						
						

BU&CW biti motiviran, bilo čime što je udaljeno od izravnog iskustva. Takvim osobama hinduizam savjetuje da ne pokušavaju razmišljati o Bogu kao vrhovnoj pojavi apstrakcije poput postojanja ili svijesti, nego da, umjesto toga, razmišljaju o Bogu kao arhetipu najotmjenije stvarnosti koju su susreli u prirodnom svijetu. To znači misliti o Bogu kao vrhovnoj osobi (Ishvara ili Bhagavan) jer su ljudi najplemenitiji vladari prirode. Rasprava o bhakti jogi, putu prema Bogu kroz ljubav i predanost, već nas je uvela u takvo shvaćanje Boga. U Pascalovu zapadnjačkom govoru to je Bog Abrahama, Izaka i Jakova, ne Bog filozofa. Bog kao roditelj, milost, sveznajući, svemoguć, naša vječni suvremenik, pratilac koji razumije.
 Tako pojmljen Bog zove se Saguna Brahman, ili »Bog sa značajkama«, različit od apstraktnijeg filozofskog Nirguna Brahmana ili »Boga bez značajki«. Nirguna Brahman je ocean bez mreškanja, Saguna Brahman je isti taj ocean, živahan i nabujao od valova. Teološkim jezikom rečeno, razlika je između osobnog i nadosobnog poimanja Boga. Hinduizam je uključio vrhunske pobornike svakog pogleda, ponajprije Šankaru za nadosobno i Ramanuju za osobno, ali zaključak koji bi bio najpravedniji prema hinduizmu kao cjelini i koji ima svoje vlastite pobornike poput Sri Ramakrišne kaže da su oba pogleda jednako točna. Na prvi pogled to se može činiti očevidnim kršenjem zakona isključene sredine. Vjerojatno ćemo ustrajati da je Bog osoban ili ne, ali ne oboje. No je li tako? Ono što ta podjela zaboravlja, tvrdi Indija, jest udaljenost naših racionalnih umova od Boga. Iznutra, Bog možda nije sposoban biti dvije suprotne stvari — kažemo »možda« zato što bi se u plamenu božanske užarenosti mogla otopiti i zdrava logika. Međutim, koncepti Boga ionako sadrže toliko primjesa da bi čak i dvije proturječne mogle biti istinite, svaka iz drugog kuta kao što bi i val i čestice mogli biti jednako precizne heurističke naprave za opisivanje prirode svjetla.29 Indija je zapravo bila zadovoljna poticanjem vjernika da Brahmana pojme ili kao osobnog ili kao nadosobnog, ovisno o tome koji ima uzvišenije značenje za određenog pojedinca.
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BU&CW Isto tako, odnos Boga prema svijetu razlikuje se ovisno o
 prihvaćenom simbolizmu. Koncipiran u osobnim pojmovima, Bog će u odnosu prema svijetu stajati kao umjetnik prema svojemu ručnom radu. Bog će biti Stvaratelj (Brahma), Održavatelj (Višna) i Razaratelj (Šiva) koji na kraju razgrađuje sve određene oblike natrag u iskonsku prirodu iz koje su niknuli. U drugom slučaju, kad je koncipiran nadosobno, Bog stoji iznad borbe, izdvojen od određenog na sve načine. »Kao što Sunce ne drhti iako njegova slika drhti kad protresete čašu s vodom u kojoj se odražava njegova svjetlost, tako ni na Gospodina ne utječe bol, iako bol može osjetiti onaj dio njega koji se naziva pojedinačnom dušom.«30 Svijet će i dalje biti ovisan o Bogu. Izronit će nekim nerazumljivim načinom iz božanske punoće i biti održavan njegovom snagom. »On sja, Sunce, Mjesec i zvijezde sjaju za Njim, Njegovim svjetlom sve je osvijetljeno. On je Uho uha, Um uma, Govor govora, Život života, Oko oka.«31 Ali Bog neće namjerno siliti svijet niti će na njega utjecati prirođena neodređenost, nesavršenosti i ograničenost svijeta.
 Personalist će pronaći vrlo malo religijske koristi u ideji Boga koji je toliko odvojen od naših života kao da je nesvjestan našega postojanja. Nije li smrt religije opljačkati ljudsko srce njegova krajnjega blaga, dijamanta Božje ljubavi? Odgovor glasi da Bog ima potpuno drugu funkciju kod transpersonalista, onu koja je jednako religijska, ali i posve drukčija. Ako se netko bori protiv struje utješno je imati odličnog plivača u svojoj blizini. Jednako je važno i postojanje obale, čvrste i spokojne, smještene izvan te borbe kao krajnje postaje svih napora.
 Transpersonalist je postao toliko opsjednut ciljem da zaboravlja na sve ostalo, čak i ohrabrenje pratilaca.
 Sazrijevanje u svemiru S bogom na središnjem položaju u hinduističkoj shemi, možemo
 se vratiti ljudskim bićima kako bismo sustavno pregledali hinduistički ~ 82 ~
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BU&CW koncept njihove prirode i sudbine.
 Pojedinačne duše, ili džive, na zagonetan način ulaze u svijet. Možemo biti sigurni da se to događa Božjom moći, ali ne možemo u potpunosti objasniti kako ili zašto. Poput mjehurića koji nastaju na dnu uzavrela čajnika, one se probijaju kroz vodu (svemir) dok se ne oslobode u beskrajnoj atmosferi osvjetljenja (oslobođenja). Počinju kao duše najjednostavnijih životnih oblika, ali ne nestaju nakon smrti svojega izvornog tijela. Hinduisti smatraju da duh ne ovisi o tijelu u kojem obitava kao što ni tijelo ne ovisi o odjeći koju nosi ili kući u kojoj stanuje. Kad prerastemo odijelo ili nam kuća postane premala, zamijenimo ih za nešto prostranije u čemu će tijela biti slobodnija. Duše čine to isto. Iznošenu odjeću Tijelo će odbaciti: Iznošena tijela Odbacit će njihov stanar. (Bhagavadgita, II:22)
 Taj proces kojim pojedinačna dživa prolazi kroz niz tijela poznat
 je kao reinkarnacija ili transmigracija duše — na sanskrtu samsara, riječ koja označava beskonačno putovanje kroz cikluse života, smrti i ponovnoga rođenja. Na podljudskoj razini riječ je o putovanju kroz niz sve složenijih tijela dok naposljetku ne dođe u ljudsko tijelo. Do tog trenutka rast duše je gotovo automatski. Kao da duša raste ustrajno i normalno poput biljke i u svakom idućem utjelovljenju dobije tijelo koje, budući da je svaki put sve složenije, osigurava potrebnu veličinu za njegove nove sposobnosti.
 Napredovanjem duše do ljudskog tijela završava taj automatski uspon nalik pomičnim stubama. Njezin ulazak u ovo uzvišeno stanište dokazuje da je duša dosegnula samosvijest, a zajedno s novim domom dolaze sloboda, odgovornost i trud.
 Mehanizam koji povezuje novostečene kvalitete je zakon karme. Doslovno značenje karme (kao što smo ga upoznali u karma jogi) jest
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BU&CW rad, ali kao doktrina znači, otprilike, moralni zakon uzroka i posljedica. Znanost je upozorila Zapad na važnost uzročno-posljedičnih veza u fizičkom svijetu. Skloni smo vjerovati da svaki fizički događaj ima svoj uzrok, a svaki će uzrok imati određene posljedice. Indija proširuje ovaj koncept uzročnosti kako bi uključivao i moralni i duhovni život. Do neke je mjere to učinio i Zapad. »Kako čovjek sije, tako će i žeti« ili »Posij misao i požet ćeš djelo, posij djelo i požet ćeš naviku, posij naviku i požet ćeš karakter, posij karakter i požet ćeš sudbinu« — to su izreke kojima je Zapad izrazio istu misao. Razlika je u tome što Indija pooštrava i proširuje svoj koncept moralnog zakona kako bi ga vidjela kao apsolutnog i ne trpi iznimke. Sadašnje stanje svakoga unutarnjeg života — koliko je sretan, koliko zbunjen ili spokojan, koliko vidi — posljedica je upravo onoga što je želio i činio u prošlosti. Jednako tako, njegove sadašnje misli i odluke određuju buduća iskustva. Svaki čin usmjeren prema svijetu ima jednaku i suprotnu reakciju na pojedinca. Svaka misao i djelo donosi neviđen udarac sječivom koje kleše nečiju sudbinu.
 Ideja karme i potpuno moralnog svemira koju ona podrazumijeva ima dvije važne psihološke posljedice. Prvo, hindusa koji je razumije obvezuje na potpunu osobnu odgovornost. Svaki je pojedinac odgovoran za svoje sadašnje stanje i imat će upravo onakvu budućnost kakvu on ili ona trenutačno stvara. Većina ljudi nerado to priznaje. Draže im je, kako psiholozi kažu, projicirati — izvor svojih teškoća smjestiti izvan samih sebe. Oni žele izlike i nekoga koga će kriviti kako bi sami bili oslobođeni krivnje. Hindusi tvrde da je to nezrelo. Svatko dobije točno ono što je zaslužio — prostrli smo si krevete i moramo leći na njih. Obratno, ideja o moralnom svemiru zatvara vrata slučajnosti ili nesreći. Većina ljudi nije ni svjesna koliko se potajice oslanjaju na sreću — lošu sreću kako bi opravdali neuspjehe iz prošlosti, dobru sreću za uspjeh u budućnosti. Koliko ljudi pluta kroz život jednostavno čekajući prijelomni trenutak, trenutak kad će im sretni brojevi na lutriji donijeti bogatstvo i blještavi komadić slave. Ako životu pristupate na takav način, hinduizam kaže da patetično pogrešno tumačite svoj položaj. Prijelomnice nemaju nikakve veze s
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BU&CW dugotrajnom srećom niti se događaju slučajno. Živimo u svijetu u kojem slučajnost ne postoji. Ta je riječ jednostavno drugo ime za neznanje.
 Budući da karma implicira pravedan svijet, često se tumačila kao fatalizam. Koliko god često hindus podlegao tom tumačenju, ono zapravo nije u skladu s njegovim naukom. Karma nalaže da svaka odluka mora imati određene posljedice, ali do tih se odluka dolazi slobodno. Kako bismo pristupili temi iz drugoga kuta, posljedice nečijih prošlih odluka uvjetuju njegovu sadašnju sreću poput kartaša koji s dodijeljenim setom karata ima slobodu odigrati na nekoliko različitih načina. To znači da karijeru duše dok se probija svojim putem kroz bezbrojna ljudska tijela vode njezini izbori nadzirani onim što duša želi i hoće na svakom stadiju svog putovanja.
 Želje koje duša ima i redoslijed u kojem se pojavljuju ukratko ćemo ponoviti jer su ih prethodna poglavlja opsežno obradila. Kad uđe u ljudsko tijelo, dživa (duša) najviše od svega želi okusiti dovoljno čulnih uzbuđenja koja joj omogućuje njezina nova fizička oprema. Međutim, i najzamamniji užici ponavljanjem postaju samo monotona navika, nakon čega se dživa okreće društvenim izazovima kako bi izbjegla dosadu. Ta osvajanja — različiti oblici bogatstva, slave i moći — mogu dugo zadržati pojedinčevo zanimanje. Ulozi su visoki, a njihovo ostvarenje iznimno ugodno. Ali, naposljetku se taj cijeli program osobne ambicije pokaže onim što zapravo jest: igra — prekrasna, uzbudljiva igra koja oblikuje povijest, ali ipak samo igra.
 Sve dok zadržava nečije zanimanje, ona donosi zadovoljstvo. Ali kad se osjećaj novotarije istroši, kad je pobjednik istim naklonom i istim simpatičnim govorom zahvalio na pohvalama koje je primio već puno puta do tada, on ili ona počinje žudjeti za nečim novim što će mu donijeti dublje zadovoljstvo. Dužnost, potpuno posvećenje života zajednici, može nakratko zadovoljiti tu potrebu, ali ironije i anomalije povijesti čine taj cilj nalik na pokretna vrata. Kad se naslonite na njih, ona se počinju kretati, ali nakon nekog vremena otkrijete da se vrte u krug. Nakon posvećenosti društvu, jedino dobro koje može zadovoljiti
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BU&CW jest ono koje je beskrajno i vječno, čija realizacija može pretvoriti sva iskustva, čak i iskustvo vremena i očiglednog poraza, u nešto veličanstveno kao što olujni oblaci koji lutaju dolinom izgledaju drukčije kad ih se gleda sa suncem okupanoga planinskog vrha. Mjehurić dolazi do površine vode i zahtijeva konačno otpuštanje.
 Napredovanje duše kroz visoke naslage ljudskih želja ne kreće se pravocrtno pod oštrim kutom prema gore, nego na svojemu putu prema onome što doista treba tumara i krivuda. Ali, dugoročno će trend vezanosti biti uzlazan — naposljetku svi shvate bit. Pod »uzlazno« se misli na postupno popuštanje vezanosti za fizičke objekte i podražaje, uz stalno odvajanje od zanimanja za samoga sebe. Gotovo da možemo vizualizirati djelovanje karme dok donosi posljedice onoga za čim duša poseže. Kao da svaka žudnja namijenjena zadovoljenju ega dodaje malo betona na zid podignut oko pojedinačnog jastva i odvaja ga od neograničenoga mora bića koje ga okružuje dok, obratno, svaki samilosni ili nesebični čin uklanja dio graničnoga nasipa. Međutim, odvajanje ne može biti otvoreno procijenjeno jer nema javnog indeksa. Činjenica da se netko povukao u samostan nije dokaz pobjede nad jastvom i žudnjom jer oni mogu nastaviti obitavati u maštarijama srca. Obrnuto, izvršitelj može biti uključen u svjetovne obveze, ali ako ih obavlja odijeljeno — živeći u svijetu kao što muljasta riba živi u mulju, a da se mulj ne lijepi za nju — svijet postaju ljestve za penjanje.
 Tijekom svojega putovanja ljudski duh nikada nije potpuno sam i prepušten slučaju. Od početka do kraja njegova jezgra jest atman, unutarnji bog, koji se napreže »izići« poput klauna koji iskače iz torte. U podlozi njegova kovitlaca prolaznih osjećaja, emocija i zabluda leži samosvijetleća, trajna točka nadosobnoga boga. Iako je zakopana preduboko u duši da bi bila primijećena u normalnim okolnostima, ona je temelj ljudskoga postojanja i svjesnosti. Kao što Sunce obasjava svijet čak i kad ga zaklanjaju oblaci, »Nepromjenjivi se nikad ne vidi, ali je Svjedok; nikada se ne čuje, ali je Slušač; nikada se ne pomisli, ali je Mislitelj; nikada se ne spozna, ali je Spoznavatelj. Nema drugoga svjedoka osim Ovoga, nijednoga drugog Spoznavatelja osim Ovoga.«32
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BU&CW Ali bog nije samo osnažujući posrednik u svakom djelovanju duše. Na kraju, Božja isijavajuća toplina je ona koja topi ledeni pokrov duše pretvarajući je u čistu zapremninu za boga.
 Što se potom događa? Neki kažu da pojedinačna duša prelazi u potpunu identifikaciju s bogom i gubi svaki trag prethodne odvojenosti. Drugi se, u želji da okuse šećer, ali ne i da budu šećer, nadaju opstanku blage razlike između duše i boga — tanke crte na obzoru koja osigurava posljednji trag osobnog identiteta što ga neki smatraju neophodnim za božansku viziju.
 Christopher Isherwood napisao je priču temeljenu na indijskoj bajci koja sažima sazrijevanje duše u svemiru. Starac sjedi na proplanku sa skupinom djece oko sebe i priča im o čarobnom drvetu Kalpataru koje ispunjava sve želje. »Ako razgovaraš s njim i kažeš mu svoju želju ili legneš ispod njega i razmišljaš, ili čak sanjaš želju, onda će se ta želja sigurno ostvariti.« Starac im je dalje ispričao da je jednom našao takvo stablo i posadio ga u vrtu. »Zapravo«, rekao im je, »ono ondje je Kalpataru.«
 Djeca su odmah pojurila prema drvetu i počela ga obasipati zahtjevima. Većina zahtjeva bila je besmislena i završili su bolovima u trbuhu ili suzama. Ali Kalpataru nije pravio razliku među željama i nije ga zanimalo davanje savjeta.
 Prošlo je nekoliko godina i svi su zaboravili na čudesno drvo. Djeca su odrasla u muškarce i žene i pokušavaju ispuniti nove želje koje sad imaju. Isprva žele da im se želje ostvare istoga trenutka, ali kasnije imaju želje koje se sve teže mogu ostvariti.
 Poenta je ove priče da je svemir golemo Drvo želja čije grane dopiru do svakoga srca. Kozmički proces nalaže da će prije ili poslije, u ovom životu ili nekom drugom, svaka od tih želja biti ostvarena — naravno, zajedno s posljedicama. Međutim, u skupini djece s početka priče bilo je dijete koje nije provelo život skačući s jedne žudnje na drugu, od jednoga zadovoljenja do drugoga, jer je od samoga početka shvatilo pravu prirodu Drva želja. »Za njega Kalpataru nije bilo lijepo
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BU&CW čarobno drvo iz ujakove priče — nije postojalo kako bi ispunjavalo budalaste dječje želje — bilo je neopisivo strašno i veličanstveno. Stablo su bili njegov otac i majka. Njegovo je korijenje držalo svijet na okupu, a njegove su grane dosezale dalje od zvijezda. Postojao je prije početka — i postojat će zauvijek.«33
 Svijet — dobro došli i zbogom Nacrt svijeta na način na koji ga poima religija hinduizma
 izgledao bi otprilike ovako: Postojale bi bezbrojne galaksije usporedive s našom, svaka centrirana u zemlji s koje se ljudi upućuju prema Bogu. Svaka bi zemlja bila okružena s nekoliko još ljepših svjetova s gornje strane i grubljih s donje strane, na koje se duše upućuju između inkarnacija ovisno o njihovu konačnom rezultatu.
 »Kao što pauk iz sebe ispušta nit i potom je uvlači, tako i svemir raste iz Neuništivog.«34 Povremeno se ta nit povlači, kozmos se ruši u Noć Brahme i cijelo pojavno biće vraća se u stanje čiste potencijalnosti. Prema tome, svijet se razvlači poput divovske harmonike i potom ponovno uvlači. Ta je oscilacija ugrađena u shemu stvari, svemir nije imao početka i neće imati kraj. Vremenski okvir indijske kozmologije zbunjuje maštu i možda ima nekakve veze s poznatom orijentalnom ravnodušnošću prema žurbi. Kaže se da je Himalaja izgrađena od čvrstoga granita. Jednom u tisuću godina preko njezinih vrhova preleti ptica noseći u kljunu svileni rubac kojim dodiruje planinske vrhove. Kad jednoga dana taj proces istroši Himalaju, isteći će jedan dan kozmičkoga ciklusa.
 Kad se okrenemo od položaja našega svijeta u svemiru i vremenu prema njegovu moralnom karakteru, prva je točka već utvrđena u prethodnom poglavlju. Riječ je o pravednom svijetu u kojem svatko dobije ono što je zaslužio i stvara vlastitu budućnost.
 Druga stvar koju je važno reći jest da je riječ o srednjem svijetu. To se ne odnosi samo na to da svijet visi na pola puta između nebesa
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BU&CW iznad nas i pakla ispod. Svijet je srednji i u smislu da je osrednji, svijet u kojem se dobro i loše, užitak i bol, znanje i neznanje isprepleću u otprilike jednakim omjerima. I upravo će tako i ostati. Sve priče o društvenom napretku, o čišćenju svijeta, o stvaranju kraljevstva neba i zemlje — ukratko, svi snovi o utopijama osuđeni su na razočaranje i pogrešno procjenjuju svrhu svijeta koja nije konkuriranje raju, nego pružanje mjesta za treniranje ljudskoga duha. Svijet je vježbaonica duše, njezina škola i poligon za trening. Ono što radimo je važno, ali na kraju je važno za disciplinu koju daje pojedinačnom karakteru. Zavaravamo se ako očekujemo da će iz temelja promijeniti svijet. Naš rad u svijetu je poput kuglanja u kuglani na uzbrdici: može ojačati mišiće, ali nemojmo očekivati da će se kugle koje bacamo zadržati na drugom kraju uzbrdice. Prije ili poslije sve se zakotrljaju natrag i, ako smo im mi uspjeli izmaći, dočekat će našu djecu. Svijet može izgraditi karakter i pripremiti ljude da vide dalje od njega — za to je iznimno prikladan. Ali ne može se potpuno usavršiti. »Rekao je Isus, blagoslovljen bio, da je ovaj svijet most: pređite preko njega, ali ne gradite kuću na njemu.« U skladu je s indijskom misli da je ova apokrifna izreka, pripisana pjesniku Kabiru, trebala nastati na njezinu tlu.
 Ako se zapitamo o metafizičkom statusu svijeta, morat ćemo nastaviti govoriti o razlici za koju smo do sada utvrdili da razdvaja hinduizam po svakom važnom pitanju — razlici između dvostruke i nedvostruke točke gledišta. U vođenju života to razlikovanje razdvaja jnana jogu od bhakti joge; u božjem nauku razdvaja osobni od nadosobnog pogleda; u pitanju spasenja razdvaja one koji očekuju sjedinjenje s bogom od onih koji streme božjem društvu u božanskoj viziji. U kozmologiji produžetak iste linije dijeli one koji svijet smatraju potpuno nestvarnim od onih koji vjeruju da je stvaran u svakom pogledu.
 Cijela hinduistička religiozna misao negira da je svijet prirode samopostojeći. Utemeljen je u bogu i kad bi se taj božanski temelj uklonio, istog bi trenutka potonuo u ništavilo. Za dualiste je prirodni
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BU&CW svijet stvaran kao i bog, iako je, naravno, beskrajno manje uzvišen. Bog, pojedinačne duše i priroda različiti su oblici postojanja i nijedno od njih ne može se svesti na one druge. S druge strane, nedualisti razlikuju tri oblika svijesti u kojima se svijet može pojaviti. Prvi je halucinacija, primjerice kad vidimo ružičaste slonove ili kad se ravni štap doimlje zakrivljenim pod vodom. Takve slike brzo će ispraviti daljnje opažanje, uključujući i ono što drugi ljudi vide. Drugi je svijet kakav se uobičajeno ukazuje ljudskim osjetilima. Treći je oblik svijet kakvim ga vide jogiji koji su dosegli stanje supersvijesti. Strogo uzeto, to uopće nije svijet jer u njemu svaka osobina koja karakterizira normalno pojmljen svijet — njegova mnogostrukost i materijalnost — nestaje. Ali samo je jedna stvarnost, poput napunjenog oceana, beskrajna poput neba, nedjeljiva, apsolutna. Poput goleme površine vode, bez obale i potpuno mirna.
 Nedualisti tvrde da je treća perspektiva najtočnija od tri. U usporedbi, svijet koji nam se uobičajeno pojavljuje jest maya. Riječ se često prevodi kao »iluzija«, ali prijevod nas navodi na pogrešan put. Ponajprije, upućuje na to da svijet ne treba shvaćati ozbiljno, a to hindusi pobijaju naglašavajući da ga, dok god se čini stvarnim i zahtjevnim prema nama, moramo prihvatiti kao takvog. Štoviše, maya ima kvalificiranu, provizornu stvarnost.
 Na pitanje jesu li snovi stvarni, naš bi odgovor morao biti: stvarni su u smislu da ih imamo, ali nisu stvarni ukoliko ono što prikazuju ne mora objektivno postojati. Strogo govoreći, san je psihološki konstrukt, mentalna izmišljotina. Kad govore o mayi, hindusi misle na nešto slično tome. Svijet se pojavljuje onakvim kakvim ga um u normalnim okolnostima opaža, ali nije opravdano razmišljati da je stvarnost sama po sebi onakva kakvom se čini. Dijete koje je prvi put u životu pogledalo film filmske će slike smatrati stvarnim objektima ne znajući da se lav koji reži s ekrana zapravo projicira iz kabine u dnu kinodvorane. Isto je s odraslima: svijet koji vidimo uvjetovan je i u tom smislu projiciran našim opažajnim mehanizmima. Ili drugom metaforom, naši osjetilni receptori registriraju samo uzak opseg
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BU&CW elektromagnetnih frekvencija. Uz pomoć mikroskopa i drugih pojačala možemo uočiti dodatne valne duljine, ali supersvijest se mora razvijati kako bi poznavala pravu stvarnost. U tom bi stanju naši receptori prestali prelamati, poput prizme, čisto svjetlo postojanja u spektar mnogostrukosti. Stvarnost bismo poznavali onakvom kakva doista jest — jedna, neograničena i bez primjesa.
 Riječ maya ima isti korijen kao i riječ magija. Govoreći da je svijet maya, nedualistički hinduizam kaže da postoji nešto zagonetno u vezi s njim. Trik je u načinu na koji se materijalnost i mnogostrukost svijeta predstavljaju kao da su neovisno stvarne — stvarne u odnosu na stav iz kojih ih vidimo — dok je stvarnost zapravo potpuno nediferenciran Brahman, kao što konop ispod sloja prašine izgleda kao zmija, ali i dalje je konop. Maya je i zavodljiva zbog privlačnog načina na koji se predstavlja svijetu, hvatajući nas u svoju zamku i gušeći našu želju da otputujemo dalje.
 Ali ponovno se moramo zapitati, ako je svijet samo provizorno stvaran, hoće li biti shvaćen ozbiljno? Hoće li odgovornost klonuti? Hinduizam smatra da neće. U nacrtu savršenoga društva usporedivog s Platonovom Republikom, Tripura Rahasya prikazuje princa koji je stekao takav pogled na svijet i zato je oslobođen »čvorova srca« i »poistovjećivanja tijela s Jastvom«. Opisane posljedice daleko su od asocijalnih. Tako oslobođen, princ obavlja kraljevske dužnosti učinkovito, ali bez strasti, »poput glumca na pozornici«. Slijedeći njegovo učenje i primjer, njegovi podanici stječu sličnu slobodu i više nisu motivirani strastima iako ih i dalje posjeduju. Svjetovni se poslovi nastavljaju, ali građani su oslobođeni starih ljutnji i manje pogođeni strahovima i žudnjama. »U njihovu svakodnevnom životu, dok se smiju, vesele, dosađuju ili ljute, ponašali su se kao opijeni ljudi ravnodušni prema vlastitim poslovima.« Zato su ga mudraci koji su ga posjetili nazvali »Gradom blistave mudrosti«.
 Pitamo li zašto Stvarnost, koja je zapravo jedna i savršena, vidimo kao mnogostruku i nesavršenu; zašto duša, koja je zapravo u potpunosti sjedinjena s bogom, vidi sebe nakratko kao razdvojenu;
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BU&CW zašto se čini da je konop zmija — ako postavimo ta pitanja, suočeni smo s pitanjem koje nema odgovora, slično kao što ni kršćansko pitanje zašto je Bog stvorio svijet nema odgovora. Najbolje što možemo reći je da je svijet lila, Božja igra. Djeca koja se igraju skrivača preuzimaju razne uloge koje nemaju nikakvo značenje izvan te igre. Stavljaju se u opasnost i uvjete iz kojih moraju pobjeći. Zašto to čine kad bi se u sekundi mogli osloboditi tako da jednostavno napuste igru? Jedini je odgovor da je igra sama sebi svrha i nagrada. Ona je zabavna i spontana poplava kreativne, maštovite energije. Na neki tajnovit način slično je i sa svijetom. Poput djeteta koje se igra samo sa sobom, Bog je Kozmički Plesač čija su rutina sva bića i svi svjetovi. Iz neiscrpnog toka Božje energije kozmos teče u beskrajnom, skladnom ponovnom izvođenju.
 Oni koji su vidjeli sliku božice Kali kako pleše na ispruženom tijelu dok u rukama drži mač i odrubljenu glavu, oni koji su čuli da postoji više hinduističkih hramova posvećenih Šivi (koji obitava u krematoriju i bog je u njegovu vidu razarača) nego onih posvećenih bogu u obliku stvoritelja i održavatelja zajedno — oni koji znaju te stvari neće prebrzo donijeti zaključak da je hinduistički pogled na svijet blag. Ono što su previdjeli jest da Kali i Šiva uništavaju ograničeno kako bi napravili mjesta za neograničeno. Jer ti voliš Goruće tlo, Načinio sam Goruće tlo od svojega srca — Da bi Ti, Mračni, lovac Gorućeg tla, Mogao plesati Svoj vječni ples. (Bengalska pjesma)
 Gledan iz perspektive, svijet je posve benigan. Nema trajnoga
 pakla i ne prijeti vječnim prokletstvom. Može se voljeti bez straha, njegovi vjetrovi, vječno promjenjivo nebo, njegova polja i šume, čak i otrovna ljepota pohotne orhideje — sve se može voljeti uz uvjet da nije beskonačno odgađano. Jer sve je to maya, lila, očaravajući ples kozmičkoga čarobnjaka iza kojega leži bezgranično dobro koje će na kraju sve postići. Nije slučajno da je tragedija jedini umjetnički oblik
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BU&CW koji Indija nije razvila.
 Ukratko: Na pitanje »Kakav svijet imamo?« hinduizam odgovara: 1. Mnogostruk svijet koji uključuje bezbrojne galaksije
 vodoravno, bezbrojne redove okomito i bezbrojne vremenske cikluse. 2. Moralni svijet u kojem stalno djeluje zakon karme. 3. Osrednji svijet koji nikad neće zamijeniti raj kao duhovno
 odredište. 4. Svijet koji je maya, varljivo lukav u prikazivanju svoje
 mnogostrukosti, materijalnosti i dvostrukosti konačnima, a te su osobine zapravo provizorne.
 5. Poligon za vježbanje na kojem ljudi mogu razvijati svoje sposobnosti.
 6. Svijet koji je lila, igra Božanskoga u njegovu Kozmičkom plesu — neumornom, beskrajnom, neodoljivom, ali krajnje dobrohotnom, s ljepotom rođenom iz neograničene vitalnosti.
 Brojni putevi do istog cilja Hinduizam je stoljećima živio zajedno s džainistima, budistima,
 parsima, muslimanima, sikhima i kršćanima i ta činjenica može pomoći u objašnjenu posljednje ideje koja je u njemu jasnije izražena nego u drugim velikim religijama — uvjerenje da su sve velike religije alternativni putevi prema istom cilju. Proglasiti spasenje monopolom jedne religije jednako je kao tvrditi da se bog može naći u jednoj prostoriji, ali ne i u idućoj, u ovoj odjeći, ali ne i u drugoj. Ljudi će uglavnom slijediti put koji proizlazi iz njihove civilizacije, oni koji kruže oko planine pokušavajući navesti druge na svoj put ne penju se na planinu. U praksi su indijske sekte često bile fanatično netolerantne, ali u načelu je većina njih otvorena. Vede su na samom početku proglasile klasičnu hinduističku tvrdnju da su različite religije samo različiti jezici kojima se bog obraća ljudskom srcu. »Istina je jedna, a
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BU&CW mudraci je nazivaju različitim imenima.«
 Na planinu života može se popeti sa svih strana, ali kad dosegnu vrh, sve staze se spajaju. U bazi, u podnožju teologije, obreda i organizacijske strukture, religije su odijeljene. Razlike u kulturi, povijesti, geografiji i kolektivnom temperamentu utječu na raznolikost početnih točaka. To nikako nije loše nego vrlo dobro i obogaćuje ukupnost ljudskog pothvata. Zar raznoliki doprinosi konfucijanista, taoista, budista, muslimana, židova i kršćana ne čine život zanimljivijim? »Kako umjetnički«, piše suvremeni hindus, »da bi trebalo biti mjesta za takvu raznolikost — tekstura je bogatija i zanimljivije je nego da je Svemogući proglasio samo jedan antiseptički siguran, isključiv, ortodoksni put. Iako je bog Jedinstvo, čini se da razonodu nalazi u raznolikosti!«35 Ali bez obzira na te razlike, cilj ostaje isti.
 Kao dokaz tome, jedan hinduistički svetac iz 19. stoljeća tražio je boga prakticirajući, jednu za drugom, nekoliko velikih svjetskih religija. Tražio je boga kroz osobu Krista, kroz bezoblična učenja Kur’ana usmjerena prema bogu i kroz mnoštvo hinduističkih utjelovljenja boga. Rezultat je u svakom slučaju bio isti: otkriven je isti bog (tvrdio je svetac), jednom inkarniran u Kristu, drugi put govoreći kroz proroka Muhameda, u obliku Višne Održavatelja ili Šive Dovršivača. Iz tih je iskustava proizišao skup učenja o suštinskom jedinstvu velikih religija koji obuhvaća i hinduistički stav o tom pitanju. Ton je ovdje jednako važan kao i ideja pa ćemo se više približiti hinduističkom položaju ako ostatak ovoga poglavlja prepustimo Ramakrišninim riječima umjesto da ih pokušamo prepričati.36 Bog je stvorio različite religije kako bi odgovarale različitim težnjama, vremenima i zemljama. Sve doktrine su zasebni putevi, ali put nikako nije sam bog. Doista, čovjek može doći do boga ako bilo koji od postojećih puteva slijedi vjerno i cijelim srcem. Čovjek može jesti tortu s glazurom ravno ili sa strane i ona će uvijek biti jednako ukusna.
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BU&CW Kao što vodu, koja je uvijek jedna tvar, različiti ljudi nazivaju različitim imenima — jedni je zovu voda, drugi eau, treći aqua, četvrti pani — tako i jedno Vječito-Inteligentno-Blaženstvo neki zazivaju kao Boga, neki kao Alaha, neki Jehovom, a neki Brahmanom.
 Kao što se čovjek može popeti na krov kuće pomoću ljestvi, bambusa, stubišta ili užeta, tako su i načini i putevi do boga također različiti, a svaka religija na svijetu pokazuje jedan od mogućih načina.
 Neki se klanjaju i štuju dok drugi kleče jer ondje gdje veliki broj ljudi izražava svoje obožavanje, dobri Gospodin se mora objaviti, jer on je prava samilost.
 Spasitelj je božji glasnik. On je poput potkralja moćnoga kraljevstva. Kad se u udaljenoj provinciji kraljevstva probude nemiri, kralj šalje svojega potkralja da ih uguši i tako kad god dođe do pada religije u bilo kojem dijelu svijeta, bog šalje svojega Spasitelja. To je jedan i isti Spasitelj koji se, nakon što je uronio u ocean života, pojavljuje na jednom mjestu i poznat je pod imenom Krišna, a kad ponovno uroni i izroni na nekom drugom mjestu, nazivaju ga Kristom.
 Svatko bi trebao slijediti vlastitu religiju. Kršćanin treba slijediti kršćanstvo, musliman treba slijediti islam i tako dalje. Za hindusa je drevni put, put arijskih mudraca, najbolji put.
 Ljudi razdjeljuju svoje zemlje granicama, ali nitko ne može podijeliti golemo nebo iznad njih. Nedjeljivo nebo okružuje sve i obuhvaća sve. Zato ljudi u neznanju kažu: »Moja je religija jedina, moja je religija najbolja.« Ali kad je srce obasjano istinskim znanjem, ono zna da iznad svih tih sukobljenih sljedbi i njihovih sljedbenika stoji jedno nedjeljivo, vječno i sveznajuće blaženstvo.
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BU&CW
 Kao što majka u brizi za bolesnu djecu jednom djetetu daje rižu i curry, indijsku marantu drugom, a kruh i maslac trećem, tako je i bog različitim ljudima ponudio različite puteve koji će odgovarati njihovoj prirodi.
 Jedan je čovjek štovao Šivu, ali je mrzio sva ostala božanstva. Jednog mu se dana Šiva pokazao i rekao: »Nikad neću biti zadovoljan tobom dok god budeš mrzio druge bogove.« Ali čovjek je bio uporan. Nekoliko dana kasnije Šiva se ponovno pojavio i rekao mu: »Nikada neću biti zadovoljan tobom dok god budeš mrzio.« Čovjek je samo šutio. Nakon nekoliko dana Šiva je opet došao. Ovog je puta jedna polovica njegova tijela bila u obliku Šive, a druga u obliku Višne. Čovjek je bio napola zadovoljan, a napola ozlovoljen. Položio je svoje darove na stranu koja predstavlja Šivu, a Višni nije ponudio ništa. Potom mu je Šiva rekao. »Tvoj fanatizam je nepobjediv. Preuzevši ovaj dvostruki oblik, pokušao sam te uvjeriti da su svi bogovi i božice samo različiti vidovi jednoga Apsolutnog Brahmana.«
 Dodatak o sikhizmu Hindusi su skloni Sikhe (doslovno značenje je učenici) smatrati
 ćudljivim članovima svoje proširene obitelji, ali Sikhi odbacuju takvo tumačenje. Oni smatraju da je njihova vjera proizišla iz izvornoga božanskog otkrivenja koje je utemeljilo novu religiju.
 Otkrivenje je priopćeno Guruu Nanaku. Popularno objašnjenje riječi guru jest rastjerivač neznanja ili tmine (gu) i donositelj prosvjetljenja (ru). Nanak, pobožan i reflektivan od svojeg rođenja 1469., misteriozno je nestao oko 1500. godine dok se kupao u rijeci. Kad se nakon tri dana pojavio, rekao je: »Budući da nema ni hindusa ni muslimana, čiji ću put slijediti? Slijedit ću božji put. Bog nije ni hindus ni musliman i put koji slijedim je božji.« Njegov autoritet za te tvrdnje,
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BU&CW govorio je dalje, dolazio je od činjenice da je u trodnevnoj odsutnosti odveden na božji dvor gdje je dobio čašu voćnoga soka (amrit prema kojem je nazvan sveti grad sikhizma Amritsar) i gdje mu je rečeno: Ovo je čaša obožavanja božjeg imena. Ispij je. Ja sam s tobom. Blagoslivljam te i uzdižem. Tko god te zapamti bit će u mojoj milosti. Idi i raduj se u moje ime i poduči druge da rade to isto. Neka to bude tvoj poziv.
 Nanak je djelovanje počeo razdvajanjem svojega puta od
 hinduizma i islama i to naglašava činjenicu da je sikhizam nastao u hinduističkoj kulturi — Nanak je rođen u kasti kaštrija — pod dominacijom muslimana. Domovina sikhizma je Punjab, »zemlja pet rijeka« na sjeverozapadu Indije gdje je vlast bila u čvrstim rukama muslimanskih osvajača. Nanak je cijenio svoje hinduističko naslijeđe, ali prepoznavao je i plemenitost islama. Te su dvije religije, svaka u sebi nadahnuta, u međusobnom sudaru raspaljivale mržnju i krvoproliće.
 Da su dvije strane pristale pregovarati o svojim razlikama, teško bi ostvarile razumniji teološki kompromis od nauka koji je nudio sikhizam. U skladu s hinduističkom sanatana dharmom (Vječnom Istinom), objava otkrivenja koja je dana Nanaku potvrđuje ultimativnost vrhovnog i bezobličnog boga nedostižnog ljudskom poimanju. Međutim, u skladu s islamskim otkrivenjem, odbacuje ideju avatara (božanskih inkarnacija), razlikovanje kasta, slike kao pomoći pri bogoštovlju i svetost Veda. Odstupajući od hinduizma po tim pitanjima, Sikhi mu se priklanjaju kad je riječ o odobravanju, za razliku od islama, nauka o reinkarnaciji.
 Ova razmjerno ravnomjerna podjela između hinduističkog i muslimanskog nauka navela je strance na zaključak da je u svojemu dubokom intuitivnom umu, ako već ne potpuno svjesno, Nanak izgradio vjeru za koju se nadao da će razriješiti sukob koji je religija uzrokovala u njegovoj domovini. Što se tiče Sikha, oni su svjesni
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BU&CW pomirljive prirode svoje vjere, ali njezino ishodište pripisuju bogu. Tek je u sporednom smislu Guru Nanak bio guru. Jedini Pravi Guru je bog. Drugi se nazivaju guruima zato što bog govori kroz njih.
 Službenih gurua Sikha ima deset i, počevši od Gurua Nanaka, zajednica Sikha oblikovala se njihovim djelovanjem. Deseti u nizu, Guru Gobind Singh, objavio je da je on posljednji iz te linije i nakon njegove smrti će ljudske gurue zamijeniti Sveta knjiga kao vođa zajednice Sikha. Poznata kao Guru Granth Sahib ili Zbirka Svete Mudrosti, ova sveta knjiga štovana je kao živući guru Sikha — živući u smislu da su u njoj oživotvorene božja volja i riječi. Većim dijelom se sastoji od pjesama i spjevova koje su prenesene šestorici Gurua dok su meditirali o bogu u dubokoj mirnoći svojih srca i pojavili se kako bi radosno pjevali pohvale bogu.
 Tijekom većeg dijela povijesti sikhizam je bio izložen snažnim napadima. U doba kad je vjera bila pod posebno velikim pritiskom, Deseti Guru pozvao je sve one koji su spremni potpuno posvetiti svoje živote vjeri da se jave. »Dragoj petorici« koji su se odazvali pozivu dao je posebnu inicijaciju i na taj način ustanovio Khalsu ili Čisti red koji postoji i danas. Otvoren i muškarcima i ženama spremnima ispuniti propisane zahtjeve, od onih koji mu pristupe traži suzdržavanje od alkohola, mesa i cigareta i nošenje »5 K’s« — pet obilježja nazvanih tako jer u punjabi jeziku svi počinju slovom »k«. 5 K’s su neošišana kosa, češalj, mač ili bodež, čelična narukvica i donje rublje. Izvorno je svih pet obilježja osim simboličke imalo i zaštitnu ulogu. Zajedno s češljem, neošišana je kosa (najčešće skupljena pod turbanom) štitila lubanju u kombinaciji s jogijevskim vjerovanjem da neošišana kosa održava i povećava vitalnost, a češalj je simbolizirao čistoću i dobar red. Čelična narukvica služila je kao mali štit i istodobno »okovavala« svojega vlasnika za boga kao podsjetnik da ruke uvijek moraju biti u božjoj službi. Donji veš zamijenjen je indijskim dhotijem, a znači da je osoba uvijek odjevena za akciju. Bodež, danas uglavnom simboličan, izvorno je koristio samoobrani.
 U isto doba kad je utemeljio Khalsu, Guru Gobind Singh proširio
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BU&CW je svoje ime Singh (što doslovno znači lav, a šire je značenje jak i hrabar) na sve Sikhe muškarce, a ženama je dao ime Kaur, odnosno princeza. Sikhi se i danas koriste njima kao srednjim imenima.
 Te se teme tiču religijskih oblika. Osnovno, Sikhi traže spasenje kroz sjedinjenje s bogom shvaćajući, kroz ljubav, osobu boga koja počiva u dubinama njihova bića. Jedinstvo s bogom krajnji je cilj. Izvan boga, život nema smisla i odvajanje od boga uzrok je ljudske patnje. Nanakovim riječima: »Kakvo je strašno odvajanje biti odvojen od boga i kako je blaženo sjedinjenje biti sjedinjen s bogom!«
 Svjetovno odricanje nije istaknuto u ovoj vjeri. Sikhi nemaju tradiciju odricanja, isposništva, celibata ili prosjačenja. Oni su domaćini koji svojim primanjima podupiru obitelji, a desetinu primanja daju u dobrotvorne svrhe.
 Danas na svijetu živi oko 13 milijuna Sikha, većinom u Indiji. Središte im je u slavnome Zlatnom hramu u gradu Amritsaru.
 Prijedlozi za čitanje Prije nego što se posvetite knjigama, dopustite mi da vas
 obavijestim kako moja polusatna videovrpca (s Eldom Hartley) naslovljena »Indija i beskonačno: Duša naroda« smješta ideje iz ovog poglavlja u njihov audio-vizualni kontekst. Može se kupiti ili posuditi kod Hartley Film Foundation, Cat Rock Road, Cos Cob, CT 06807.
 Knjiga Davida Kinsleyja Hinduizam: Kulturna perspektiva (Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall, 1982.) daje jasan pregled hinduizma. Smješta ga u njegovu geografsku sredinu, prati povijesni razvoj i posvećuje veliku pozornost nevjerojatnoj raznolikosti te religije.(Knott, Kim; Hinduizam, Šahunpašić, Sarajevo, 2006.)
 Indijske filozofije Heinricha Zimmera (Princeton, NJ: Princeton University Press, 1989.) i Duhovna baština Indije Swamija Prabhavanande (Hollywood, CA: Vedanta Press, 1980.) opširnije razrađuju filozofsku i religijsku dimenziju hinduizma na koju je
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BU&CW usredotočeno moje poglavlje.
 Daršan: Vidjeti božansku sliku u Indiji Diane Eck (Chambersburg, PA: Anima Books, 1985.) daje uvjerljiv opis hinduističke predanosti.
 Postoji obilje hinduističkih tekstova, ali dva djela imaju univerzalnu važnost. Bhagavadgita pripada cijelom svijetu, (s engleskoga preveo i prepjevao na hrvatski Ðuro Robotić, Zagreb, V. B. Z., 1995.) kao i Upanišade (M. Ježić, Rgvedske upanišadi, Zagreb, Matica Hrvatska, 1999.; Upanišade: sveti spisi starih Indijaca, Osijek, Glas Slavonije, 1976.).
 Na temu sikhizma preporučujem Sikhi: Njihova religijska vjerovanja i običaji autora W. Owen Colea i Piare Singh Sambhi (New York: Routledge Chapman & Hall, 1986.) i poglavlje o »Vjeri Sikha« u knjizi Johna Kollera Indijski način (New York: Macmillan, 1982.).
 Bilješke 1. Sanskrtska riječ za ovo je artha, što doslovno znači »stvar,
 objekt, materija« i zato se najčešće prevodi kao »bogatstvo« ili »materijalna imovina.« Ja sam je preveo kao »svjetovni uspjeh« jer se hinduistički tekstovi zapravo bave širom tematikom, a ne samo bogatstvom. Taj je izraz primjeren s obzirom na uobičajenu povezanost ugleda i moći s materijalnom imovinom.
 2. Simone Weil, Čekajući Boga, 1951. Ponovljeno izdanje. (New York: Harper & Row, 1973.), 210.
 3. D. G. Mukerji, Lice tišine, kako je parafrazirano u Životu Ramakrišne Romaina Rollanda (Mayavati, Almora, Himalayas: Advaita Ashrama, 1954.), 80.
 4. Objašnjena joga B. K. S. Iyengara (1965. Ponovljeno izdanje. (New York: Schocken Books, 1979.)) predstavlja jedan od najboljih pregleda te strane joge.
 5. Primjeri takvih tvrdnji koje treba provjeriti, u izdanju The
 ~ 100 ~

Page 101
						
						

BU&CW Reportera od 14. rujna 1954., Jean Lyon piše kako je svjedočio pokapanju jogija koji je osam dana kasnije iskopan živ iz groba dok su zapadni liječnici izračunali da bi imao dovoljno zraka samo za dva dana. A u izdanju časopisa Nature od 21. siječnja 1982. Herbert Benson s Medicinske škole Harvard i njegovih pet kolega izvijestili su o pokusima na trojici tibetanskih jogija koji su, nadziranjem uma, uspjeli povećati temperaturu u prstima na rukama i nogama za čak 14,9 stupnjeva Fahrenheita.
 6. Heinrich Zimmer, Indijske filozofije, 1951. Ponovljeno izdanje. (Princeton, NJ: Princeton University Press: 1969.), 80-81.
 7. Pripjev koji se, s manjim varijacijama, ponavlja kroz Upanišade.
 8. Tukaramova pjesma. Engleski prijevod Johna S. Hoylanda u Indijski seljački mistik, 1932. Ponovljeno izdanje. (Dublin, IN: Prinit Press, 1978.)
 9. Bede Frost, Umjetnost mentalne molitve, 1950. Ponovljeno izdanje. (London: Curzon Press, 1988.), 29-30.
 10. Hubert Benoit, Vrhovna doktrina, 1955. Ponovljeno izdanje. (New York: Pantheon Books, 1969.), 22.
 11. Ima nešto u tome što se može usporediti s Lutherovom odlučnošću da smanji razliku između svećenstva i laika posvećivanjem običnog života. Govorio je sucu, seljaku, obrtniku i sluzi da ako oni pristupe svojemu položaju u pravom duhu, nitko na svijetu ne može biti viši od njih. Doista, svatko od njih može biti »položaj više od biskupova.«
 12. Bhagavadgita, V:10. 13. Swami Swarupananda, prijevod, Srimad-Bhagavadgita
 (Mayavati, Himalayas: Advaita Ashrama, 1933.), 125. 14. Zimmer, Indijske filozofije, 303-4. 15. Citirano u Zimmer, Indijske filozofije. 16. Katha Upanišad, II iii 10.
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BU&CW 17. Paul Deussen, Filozofija Upanišada, 1908. Ponovljeno izdanje.
 (New York: Dover Publications, 1966.) 18. Opis koji se, uz manje varijacije, ponavlja kroz cijele
 Upanišade. 19. Za opis čovjeka koji je proveo šest mjeseci u tom stanju vidi
 Život Ramakrišne Romaina Rollanda, 1952. Ponovljeno izdanje. (Kalkuta, Indija: Advaita Ashrama, 1965.) 77-78.
 20. Zimmer, Indijske filozofije, 44. 21. Ibid, 157-58. Cijeli opis četiriju stadija uvelike se temelji na
 Zimmerovim zapisima. 22. Ova je činjenica toliko rijetko prepoznata u suvremenim
 raspravama o kastama da će biti korisno dokumentirati je kroz tri citata. Antički i autoritativni zakonodavac piše: »Uči vrhovno znanje i službu čak i od čovjeka niska rođenja, čak i od chandale (izopćenika); služeći njemu otkrij put prema spasenju.« Citirano u Potpunim radovima Swamija Vivekanande (Mayabati, Indija: Advaita Ashrama, 1932.), svezak 3, 381. Swami Tyagisanandov prijevod 72. aforizma Naradijevih Bhakti-Sutri (Madras, Indija: Sri Ramakrishna Math, 1943.) glasi: »Kod (onih koji vole boga) nema razlikovanja temeljenog na kasti ili kulturi.« Najsnažnija od svih je Sri Krišnina izjava u Mahabharati: »Sljedbenici Gospodina nisu šudre (najniža kasta), šudre su oni koji nemaju vjere u Gospodina iz koje god kaste bili. Mudar čovjek ne bi trebao prezirati ni izopćenika ako je posvećen Gospodinu; onaj koji ga bude gledao s omalovažavanjem past će u pakao.«
 23. Za jednu od najozbiljnijih takvih obrana vidi »Čime je Indija pridonijela ljudskom napretku?« u knjizi Anande Coomaraswamyja Šivin ples, 1957. Ponovljeno izdanje. (New York: Dover Publications, 1985.) Za možda najbolji pregled i najrazumniju ocjenu kastinskog sustava, vidi Louis Dumont, Homo Hierarchicus (Chicago: University of Chicago Press, 1980.).
 24. Sanskrtska riječ kšatrija izvorno je označavala ratnika kao i vladara jer se od potonjeg očekivalo da štiti slabe i obuzdava
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BU&CW pokvarene.
 25. Coomaraswamy, Šivin ples, 12. 26. Ibid, 125. 27. Usporedi Thomas Kempis: »Postoji neusporediva udaljenost
 između stvari koje čovjek zamišlja prirodnim promišljanjem i onih koje prosvijetljeni ljudi dohvate kontemplacijom.«
 28. Zapadne analogije tog via negativa, puta prema bogu preko radikalne negacije, mogu se pronaći u zapisima većine velikih zapadnih mistika i teologa. Tu je nescio, nescio sv. Bernarda i »Ne ovo! Ne ovo! Bogohulim!« Angele iz Foligna dok pokušava svoje intenzivno iskustvo boga pretočiti u riječi. »U onome što znamo u vezi s bogom jedino ima istine«, kaže sv. Gregorije, »kad postanemo svjesni da ne možemo znati ništa u vezi s Njim.« Meister Eckhart također ustraje na tvrdnji da se boga mora voljeti »kao ne-boga, ne-duha, ne-osobu, ne-sliku, voljeti ga kakav je, savršeno čisto apsolutno Jedno, odvojeno od svih dvostrukosti i u kojeg moramo vječno uroniti iz ništavnosti u ništavnost«.
 29. Zapadna analogija hinduističkom pogledu na ovu temu pojavljuje se u knjizi Simone Weil Čekajući boga (1951. Ponovljeno izdanje. (New York: Harper & Row, 1973.), 32): »Slučaj proturječnosti, a obje su istinite. Ima boga. Nema boga. Gdje je problem? Prilično sam sigurna da ima boga u smislu da sam sigurna da moja ljubav nije iluzija. Sigurna sam da nema boga u smislu da sam sigurna kako ne postoji ništa što nalikuje onome što zamišljam dok izgovaram tu riječ.«
 30. Skraćeno iz Šankarina članka o Brahma Sutri, II.iii.46. 31. Sastavljeno od ulomaka iz Katha Upanišade, II.ii.15; Mundaka
 Upanišade, II.ii.10; Svetasvatare, V.vi.14. 32. Brihadaranyaka Upanišad, III.vii.23. 33. Christopher Isherwood, »Drvo želja«, u Vedanta za zapadni
 svijet (Hollywood: Vedanta Press, 1945.), 448-51. 34. Mundaka Upanišad, I.i.7.
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BU&CW 35. Prema Chaitanya, »Što mi znači Vedanta« u Vedanta i Zapad,
 1948. Ponovljeno izdanje. (London: Allen & Unwin, 1961.), 33. 36. Preostali dio ovog ulomka sastoji se od učenja Sri Ramakrišne
 prikupljenih u knjizi Swami Abhedanande Sri Ramakrišnine izreke (New York: The Vedanta Society, 1903.) uz manje lektorske izmjene.
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 III. Budizam
 Čovjek koji se probudio Budizam počinje s čovjekom. U njegovim kasnijim godinama, kad
 se plamen njegove poruke proširio Indijom, a kraljevi mu se klanjali, ljudi su mu dolazili kao što su dolazili Isusu pitajući ga što je on.1 Koliko je osoba potaknulo to pitanje — ne »Tko si ti?« misleći na ime, obitelj ili podrijetlo, nego: »Što si ti? Kojem obliku postojanja pripadaš? Koju vrstu predstavljaš?« To sigurno nisu pitali Cezara, Napoleona pa čak ni Sokrata, nego samo dvojicu ljudi: Isusa i Budhu. Kad bi ljudi zbunjeni tim pitanjem došli pred Budhu, odgovor koji bi im dao otkrivao je osobnost njegove poruke.
 »Jesi li bog?« pitali su ga. »Ne.« »Anđeo?« »Ne.« »Svetac?« »Ne.« »Što si onda?«
 Budha im je odgovarao: »Ja sam budan.« Njegov je odgovor postao njegovo ime, jer upravo je to značenje
 riječi Budha. Sanskrtski korijen budh označava dvije stvari — probuditi se i znati. Stoga Budha znači »Prosvijetljeni« ili »Probuđeni«. Dok je ostatak svijeta čvrsto spavao sanjajući san poznat kao budno stanje ljudskog života, jedan od njih se trgnuo. Budizam počinje s čovjekom koji je odbacio omamljenost, drijemež i sanjivu prirodu obične svjesnosti. Počinje s čovjekom koji se probudio.
 Budhin je život zaokružen u popularnu legendu. Rečeno nam je da je pri njegovu rođenju sve svjetove preplavilo svjetlo. Slijepci su toliko željeli vidjeti njegov sjaj da im se vratio vid, gluhi i nijemi uzbuđeno su razgovarali o stvarima koje će doći. Grbavi su se uspravili, a hromi prohodali. Zatvorenici su oslobođeni okova, a vatre u paklu ugašene. Čak su i krikovi zvijeri utihnuli dok je mir okruživao zemlju. Jedino se Mara, Zli, nije radovao.
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BU&CW Povijesne činjenice o njegovu životu glase otprilike ovako: Rođen
 je oko 563. g. pr. Kr. na području današnjega Nepala, blizu granice s Indijom. Puno ime mu je bilo Siddhartha Gautama iz Šakya. Siddhartha mu je bilo ime, Gautama prezime, a Šakya ime klana kojem je pripadala njegova obitelj. Otac mu je bio kralj, ali u to su doba na Indijskom potkontinentu postojala brojna kraljevstva pa bi bilo točnije smatrati ga feudalnim gospodarom. Njegov je odgoj, prema ondašnjim standardima, bio luksuzan. »Nosio sam svilenu odjeću i moji su mi sluge držali bijeli kišobran iznad glave. Masti su mi uvijek dolazile iz Banarasa.« Pretpostavlja se da je bio iznimno zgodan zbog obilja zapisa o »savršenosti njegova vidljivog tijela.« Sa šesnaest godina oženio se susjednom princezom Yašodarom i dobio sina kojeg su nazvali Rahula.
 Ukratko, Budha je bio čovjek za kojeg se činilo da ima sve: obitelj, »uvaženi Gautama je dobrog podrijetla s obje strane, neokaljana podrijetla«; izgled, »zgodan, isijava povjerenjem, obdaren sjajnom ljepotom lica, svijetle puti, lijepa držanja, veličanstven prizor za gledanje«; bogatstvo, »imao je slonove i srebrne ukrase za njih«. Oženio je uzornu ženu, »veličanstvenu poput kraljice nebesa, postojanu, veselu danju i noću, punu dostojanstva i neizmjerne otmjenosti« koja mu je rodila prekrasna sina. Usto, kao nasljednik očeva trona, slava i moć bili su mu suđeni.
 Unatoč tome, u svojim je dvadesetim godinama počeo osjećati nezadovoljstvo koje je dovelo do potpunog prekida sa svjetovnim dobrima.
 Izvor njegova nezadovoljstva prikazan je u legendi o Četiri usputna prizora, jednog od najviše opjevanih poziva na avanturu u svjetskoj književnosti. Priča kaže da je nakon Siddharthina rođenja njegov otac pozvao gatare kako bi doznao što će budućnost donijeti njegovu nasljedniku. Svi su se složili da nije riječ o običnu djetetu. Međutim, njegova je karijera mogla krenuti u dva suprotna smjera. Ako ostane u svijetu, ujedinit će Indiju i postati njezin najveći osvajač, Chakravartin ili Univerzalni kralj. Ako pak napusti svijet, neće postati
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BU&CW osvajač svijeta, nego njegov izbavitelj. Suočen s dvjema mogućnostima, Siddharthin je otac čvrsto odlučio usmjeriti sina prema prvoj sudbini i nije štedio truda kako bi ga zadržao vezana za svijet. Na raspolaganju je imao tri palače i 40 000 plesačica, a donesena su stroga pravila prema kojima nikakva ružnoća nije smjela pokvariti užitak dvorskoga života. Konkretno, princ je morao biti zaklonjen od bolesti, starosti i smrti pa su, kad bi išao jahati, jahači ispred njega čistili ceste od takvih prizora. Međutim, jednoga im je dana promaknuo starac ili su ga (prema nekim inačicama priče) bogovi čudom inkarnirali kako bi prinčeva povorka naišla na njega: ostarjeli čovjek, polomljenih zubi, sijede kose, pogrbljena i pognuta tijela, nestabilan i drhtav. Tog je dana Siddhartha naučio što je starost. Iako je kralj pojačao zaštitu, drugi je put Siddhartha uz cestu ugledao tijelo izmučeno bolešću, a na trećem je jahanju vidio truplo mrtvaca. Konačno, na četvrtom je izlasku vidio redovnika obrijane glave u žuto-narančastoj haljini sa zdjelicom. Tog je dana naučio o životu čovjeka koji se povukao iz svijeta. Ova je priča legenda, ali kao i sve legende sadrži važnu istinu. Budhina učenja nedvojbeno pokazuju da su ga neizbježna povezanost tijela s bolestima, starošću i smrti potaknula na odbacivanje nade u pronalazak ispunjenja na fizičkoj osnovi. »Život je izložen starenju i smrti. U kojem području života nema ni starosti ni smrti?«
 Nakon što je vidio neizbježnost tjelesne boli i prolaska vremena, pohotni su užici izgubili svoj šarm. Pokreti plesačica, zvuk lutnji i činela, raskošne gozbe i povorke te bogate svečanosti samo su provocirale njegov turobni um. Cvijeće koje se klati na suncu i snijeg koji se topi na Himalaji glasnije su govorili o nestajanju svjetovnih stvari. Princ je odlučio prekinuti omču površnosti u koju se njegova palača pretvorila i slijediti poziv tragača za istinom. Jedne je noći, u 29. godini, pobjegao iz palače i taj se događaj naziva Velikim izlaskom. Usred noći odšuljao se do svoje žene i sina koji su spavali, tiho im rekao zbogom i potom naredio čuvaru da zauzda njegova velikoga bijelog konja. Obojica su uzjahali konje i odjahali prema šumi. Stigavši u zoru do ruba šume, Gautama je zamijenio odjeću sa slugom koji je odjahao natrag u palaču kako bi objavio vijest. Gautama je obrijao
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BU&CW glavu i »odjeven u poderanu odjeću« krenuo u šumu u potrazi za prosvjetljenjem.
 Prošlo je šest godina tijekom kojih je Siddhartha svu svoju energiju usmjeravao u tu svrhu. »Kako je teško živjeti život usamljenog stanovnika šume… radovati se u samoći. Uistinu, tihi lugovi velik su pritisak na redovnika koji još nije postigao mirnoću uma!« Te nam riječi bolno svjedoče da njegova potraga nije bila nimalo jednostavna. Čini se da je prolazila kroz tri faze, ali nije zabilježeno koliko su trajale ni koliko su oštro bile podijeljene. Prvo je krenuo u potragu za dvojicom najvažnijih hinduističkih učitelja onog doba kako bi ih pitao o mudrostima iz njihove bogate tradicije. Od njih je puno naučio — posebice o raja jogi, ali i o hinduističkoj filozofiji, čak toliko da su ga hindusi svojatali kao svojega tvrdeći da je njegovo kritiziranje tadašnje religije bilo u svrhu reformi i manje važno od njegovih slaganja s njima. Međutim, Gautama je nakon nekog vremena zaključio da je naučio sve što su ga jogiji mogli podučiti.
 Njegov idući korak bilo je priključenje skupini isposnika i istinski pokušaj življenja njihovim načinom života. Je li tijelo bilo to što ga je zadržavalo? Odlučio je slomiti moć tijela i skršiti njegovo upletanje. Čovjek goleme snage volje, Budha u nastajanju, nadmašio je druge isposnike u svakom suzdržavanju koje su predložili. Jeo je iznimno malo — tijekom jednoga posta samo šest zrna riže na dan. »Kad sam mislio da ću dodirnuti kožu na svojemu stomaku zapravo bih osjetio kralježnicu.« Stiskao bi zube i gurao jezik u nepce dok mu »znoj ne bi potekao iz pazuha«. Držao bi dah dok ne bi osjetio »kao da mi je konopac zategnut oko glave.«2 Naposljetku je toliko oslabio da je pao u nesvijest i da djevica Sujata nije bila u blizini i dala mu malo kaše od tople riže, mogao je umrijeti.
 To ga je iskustvo naučilo uzaludnosti isposništva. Dao je tom eksperimentu sve što je mogao, ali nije bilo koristi — nije mu donio prosvjetljenje. U ovom je slučaju neuspjeh isposništva osigurao Gautami prvi konstruktivni stup njegova programa: načelo Srednjega puta između krajnosti isposništva s jedne strane i potpunog ugađanja
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BU&CW užicima s druge strane. Srednji put je put razumnog života u kojem tijelo dobiva ono što mu je potrebno za optimalno djelovanje, ali ništa više.
 Nakon što je okrenuo leđa suzdržavanju, Gautama je posljednju fazu svoje potrage posvetio kombinaciji strogoga mišljenja i mistične koncentracije u skladu s raja jogom. Jedne večeri u blizini Gaye na sjeveroistoku Indije, južno od današnjeg grada Patne, sjeo je pod stablo smokve koje je postalo poznato kao Bo stablo (kratica za bodhi ili prosvjetljenje). Lokacija je kasnije nazvana Nepokretno mjesto jer tradicija kaže da je Budha, osjećajući da je prosvjetljenje blizu, sjeo te povijesne večeri ispod stabla i zavjetovao se da neće ustati dok ne ostvari cilj.
 Zapisi kažu da je prvi događaj te večeri bilo iskušenje slično Isusovu neposredno prije njegova služenja. Zli je znao da je uspjeh njegova suparnika neminovan pa je požurio do mjesta gdje je Gautama sjedio kako bi mu poremetio koncentraciju. Prvo je napao u obliku Kame, boga žudnje, pokazujući mu tri pohotne žene s izazovnom pratnjom. Kad je budući Budha ostao nepokoleban, Iskušivač se prerušio u Maru, boga smrti. Njegovi moćni nositelji nasrnuli su na pripravnika uraganima, divljim kišama i pljuskovima gorućeg kamenja, ali Gautama je bio toliko ispražnjen od svojega ograničenog sebstva da oružje nije nalazilo metu koju bi pogodilo i kad bi ušlo u polje njegove koncentracije, pretvaralo se u latice cvijeća. Kad je u posljednjem očajničkom pokušaju Mara osporio njegovo pravo da radi to što je radio, Gautama je desnim kažiprstom dotaknuo zemlju, a zemlja je odgovorila grmeći: »Ja ću ti dokazati«, sa stotinu, tisuću i stotinu tisuća grmljavina. Marina je vojska pobjegla, a ushićeni bogovi sišli su s nebesa i obasuli pobjednika vijencima i parfemima.
 Nakon toga, dok je Bo stablo sipalo crvene cvjetove koji su osvjetljavali svibanjsku noć, Gautamina je meditacija postajala iz sata u sat sve dublja dok njegov um nije konačno probušio balon svemira i razbio ga u ništavilo, dok je jutarnja zvijezda sjala na prozirnom istočnom nebu, nakon čega je, na veliko iznenađenje, otkrio da se
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BU&CW čudotvorno obnovio sjajem pravog bića. Veliko je buđenje stiglo. Gautamino je biće izmijenjeno i postao je Budha. Događaj je bio od kozmičke važnosti. Sve postojeće stvari ispunile su jutarnji zrak svojom radošću i zemlja se šest tjedana tresla u čudu. Deset tisuća galaksija drhtalo je od strahopoštovanja dok su lotosi cvjetali na svakom stablu pretvarajući cijelu svemir u »buket cvijeća koji se vrti u zraku«. 3 Blaženstvo tog moćnog iskustva držalo je Budhu ukorijenjenog na mjestu još sedam dana. Osmog je dana pokušao ustati, ali ga je oborio novi val blaženstva. Ukupno je četrdeset devet dana bio izgubljen u zanosu, nakon čega se njegov »sjajni pogled« otvorio prema svijetu.
 Mara ga je čekao s posljednjim iskušenjem. Tog se puta odlučio obratiti onome što je oduvijek bila Gautamina jaka strana — njegovu razumu. Mara nije govorio o teretu ponovnog ulaska u svijet prepun banalnosti i opsesija, nego je ponudio dublji izazov. Tko bi uopće mogao razumjeti istinu poput one do koje je Budha došao? Kako otkrivenje koje se ne može izraziti govorom prevesti u riječi, a vizije koje se odupiru svim definicijama obuhvatiti jezikom? Ukratko, kako predočiti ono što može biti samo pronađeno, podučiti ono što samo može biti naučeno? Zašto glumiti idiota pred publikom koja ništa ne razumije? Zašto ne oprati ruke od cijeloga svijeta — riješiti se svojega tijela i odjednom uroniti u nirvanu? Rasprava je bila toliko žustra da je potrajala gotovo cijeli dan. Naposljetku je Budha odgovorio: »Bit će onih koji će razumjeti«, i Mara je zauvijek potjeran iz njegova života.
 Idućih gotovo pola stoljeća Budha je putovao prašnjavim stazama Indije sve dok mu kosa nije postala sijeda, korak nemoćan, a tijelo ispuhani bubanj, propovijedajući svoju poruku o uništenju ega i iskupljenju života. Utemeljio je red redovnika i redovnica, pobijao mrtvilo brahmanskoga društva i zauzvrat prihvaćao ljutnje, sumnje i zbunjenost koje je njegovo učenje izazivalo. Svakoga je dana bio zatrpan obvezama. Osim što je podučavao redovnike i nadgledao poslove svojega reda, imao je gust raspored javnih propovijedi i privatnih savjetovanja, savjetovanja zbunjenih, ohrabrivanja odanih i
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BU&CW tješenja tužnih. »Ljudi mu dolaze iz svih, čak i najudaljenijih dijelova zemlje po odgovore na pitanja, a on svima pruža dobrodošlicu.« U pozadini njegovih reakcija na pritiske i ono što mu je pomoglo da nikad ne poklekne bio je uzorak povlačenja i vraćanja koji je u osnovi svih oblika kreativnosti. Budha se povukao na šest godina i potom se vratio na četrdeset pet. Ali i svaka pojedinačna godina bila je podijeljena na razdoblja: devet mjeseci svjetovnog života i potom tromjesečno povlačenje s redovnicima tijekom kišne sezone. Slično je bilo i s njegovim dnevnim ritmom. Satima je bio u javnosti, ali tri puta na dan povlačio se u osamu kako bi (meditacijom) vratio pozornost na njezin sveti izvor.
 Nakon četrdeset pet godina napornog služenja, u dobi od 80 godina i oko godine 483. pr. Kr. Budha je umro od dizenterije nakon što je pojeo obrok od sušenog mesa divlje svinje u kući kovača Čunde. Njegove su misli čak i na samrtnoj postelji bile okrenute prema drugima. Usprkos boli, pomislio je da bi se Čunda mogao osjećati odgovornim za njegovu smrt. Zato je njegova posljednja želja bila da Čundi bude rečeno da su ga od svih obroka koje je pojeo tijekom života samo dva posebno blagoslovila. Prvi je bio obrok čija mu je snaga omogućila ostvarenje prosvjetljenje ispod drveta Bo, a drugi je onaj koji mu je otvorio posljednja vrata do nirvane. To je jedan od samrtnih prizora sačuvanih u Knjizi velikih umiranja. Svi zajedno predstavljaju sliku čovjeka koji je bez imalo otpora prešao u stanje u kojem »ideje i svijest prestaju postojati«. Dvije rečenice iz njegova oproštajnoga govora odzvanjaju već stoljećima. »Sve što je nastalo će nestati. Ustrajno radite na svojemu spasenju.«
 Tihi mudrac Za razumijevanje budizma posebno je važno steći dojam o
 utjecaju Budhina života na one koji su se našli u njegovoj orbiti. Čitanjem zapisa o njegovu životu stječe se dojam da su njihovi
 autori bili u kontaktu s jednom od najvećih osobnosti svih vremena. Obožavanje koje su osjećali gotovo svi koji su ga poznavali potpuno je
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BU&CW zarazno i čitatelj se ubrzo pridružuje njegovim učenicima u osjećaju da je u prisutnosti nečega što je blizu inkarniranoj mudrosti.
 Budhino najupečatljivije obilježje vjerojatno je kombinacija hladne glave i topla srca, spoj koji ga je, s jedne strane, štitio od sentimentalnosti, a s druge strane od ravnodušnosti. Nesumnjivo je bio jedan od najvećih racionalista svih vremena podsjećajući po tom pitanju najviše na Sokrata. Svaki problem na koji bi naišao automatski je bio izložen hladnoj i nepristranoj analizi. Prvo bi ga rastavio na sastavne dijelove, nakon čega bi te dijelove ponovno sastavio u logičan, arhitektonski poredak ogoljenog značenja i smisla. Bio je majstor dijaloga i dijalektike i smireno siguran u sebe. »Da u raspravi s nekim, tko god to bio, ostanem zbunjen ili posramljen — takvo nešto ne može se dogoditi.«
 Ali upečatljiv je i način na koji je tu objektivnu, kritičku sastavnicu njegova karaktera uravnoteživala franjevačka blagost, toliko snažna da je njegova poruka dobila podnaslov »religija beskonačne sućuti«. Je li Budha doista riskirao svoj život kako bi oslobodio kozu zarobljenu na strmoj planinskoj padini, nije pouzdana povijesna činjenica, ali takav bi čin sigurno bio u njegovu stilu jer je živio stalno darivajući izgladnjele mase. Doista, njegova nesebičnost toliko se dojmila biografe da su je mogli objasniti jedino inercijom koju je Budhina putanja postigla u animalnim fazama prethodnih inkarnacija. U Jataka pričama piše da se žrtvovao za svoje stado dok je bio jelen i bacio se kao zec u vatru kako bi nahranio gladnoga brahmana. Čak i ako ove naknadno zapisane priče odbacimo kao legende, nema sumnje da su u njegovu životu izvori blagosti tekli u izobilju. U želji da svakoga koga je sreo poštedi svih tuga, svakom je davao svoju samilost, prosvijećenost i neobičnu moć duše koja bi, čak ni kad ne bi rekao ni riječi, zahvatila srca njegovih posjetitelja i zauvijek ih promijenila.
 U društvenom smislu, Budhino kraljevsko podrijetlo i odgoj bili su velika prednost. »Lijepa ponašanja«, s lakoćom se kretao među kraljevima i vladarima jer je bio jedan od njih. Ali čini se da ga njegovo
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BU&CW držanje i otmjenost nisu udaljili od običnih građana. Površinske razlike u klasi i kasti toliko su mu malo značile da se nerijetko činilo kao da ih ni ne primjećuje. Neovisno o tome koliko su nisko neki pojedinci pali ili koliko ih je društvo odbacilo, Budha im je pokazivao poštovanje koje je proizlazilo iz jednostavne činjenice da su i oni ljudska bića poput njega. Zato su mnogi izgnani i napušteni, doživjevši po prvi put iskustvo razumijevanja i prihvaćanja, počeli stjecati samopoštovanje i stekli položaj u zajednici. »Poštovani Gautama svima želi dobrodošlicu, ugodan je, pomirljiv, nimalo ohol i otvoren prema svima.«4
 Oko ovog je čovjeka, pred kojim su se i kraljevi klanjali, doista postojala nevjerojatna jednostavnost. Čak i kad mu je ugled bio na vrhuncu moglo ga se vidjeti kako s prosjačkom zdjelicom u ruci hoda ulicama i stazama strpljivošću čovjeka koji je svjestan iluzije vremena. Poput vinove loze i maslina, dviju simboličnih biljaka koje rastu i na najsiromašnijem tlu, njegove su tjelesne potrebe bile minimalne. Zatekavši se jednom u Alaviju tijekom oštre zime pronašli su ga kako odmara meditirajući na malo lišća skupljenog na stočarskoj stazi. »Grubo je tlo kojim su gazila kopita goveda, tanak je ležaj, slabašna redovnikova žuta haljina, oštar je dodir zimskog vjetra«, priznao je. »Ali ipak živim sretno uzvišenom jednoličnošću.«
 Vjerojatno je pogrešno govoriti o Budhi kao o skromnu čovjeku. John Hay, tajnik predsjednika Lincolna, jednom je prigodom rekao da je apsurdno nazvati Lincolna skromnim, dodavši da »nijedan veliki čovjek nije skroman«.
 Budha je sigurno osjećao da je dosegnuo razinu razumijevanja puno višu od ijednoga drugog čovjeka svojega doba. U tom je smislu jednostavno prihvatio svoju nadmoć i živio u samopouzdanju koje je to prihvaćanje davalo. Ali to nije isto što i taština ili uobraženosti. Na posljednjem okupljanju tijekom jednoga od godišnjih povlačenja njegove sanghe (reda), Uzvišeni je pogledao utihnulu skupinu i rekao: »Dakle, učenici, okupio sam vas da mi kažete vidite li u meni neki nedostatak, u mojim riječima ili djelima.« Kad je omiljeni učenik uzviknuo: »Moja je vjera tolika, Gospodine, da mislim kako nikad nije
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BU&CW postojao niti će postojati nitko veći ili mudriji od Blaženog«, Budha ga je prekorio:
 »Naravno, Sariputta, poznavao si sve Budhe u povijesti.« »Nisam, Gospodine.« »Dobro, a poznaješ li one iz budućnosti?« »Ne, Gospodine.« »Onda barem poznaješ mene i dubinski razumiješ moj um?« »Čak ni to, Gospodine.« »Zašto su onda, Sariputta, tvoje riječi tako velike i hrabre?« Bez obzira na Budhinu objektivnost prema samome sebi, tijekom
 cijeloga njegova života postojao je stalni pritisak da ga se pretvori u boga. On je sve takve pokušaje odlučno odbijao ustrajući na tvrdnji da je u svakom pogledu samo čovjek. Nije pokušavao skriti svoja iskušenja i slabosti — koliko mu je bilo teško održati prosvjetljenje, koliko je bila mala prednost s kojom ga je stekao i koliko je ostao pogrešiv. Priznao je kako nikada ne bi uspio da je morao svladati još jedan nagon snažan poput seksa. Priznao je da su ga mjeseci koje je prvi put proveo sam u šumi doveli do ruba smrtnog očaja. »Dok sam boravio ondje, prišao mi je jelen, ptica je odlomila grančicu, a vjetar je pokrenuo šaputanje lišća i pomislio sam: ›Sad dolazi — taj strah i očaj.‹« Kao što je Paul Dahlke napisao u svojim Budističkim esejima: »Onaj koji govori tako ne treba zavoditi ljude nadama o nebeskoj radosti. Onaj koji tako govori o sebi privlači onom snagom kojom Istina privlači sve što uđu u njezinu domenu.«
 Budhino vodstvo nije se očitovalo samo u veličini do koje je narastao njegov red, nego jednako tako i savršenstvom njegove discipline. Kralj koji je posjetio jedno od okupljanja reda, produljenog u noć punoga Mjeseca, nakon nekog vremena uzviknuo je: »Je li ovo neka varka? Kako je moguće da u ovako velikoj skupini nema nijednog zvuka, čak ni jednog kihanja ili kašlja, među 1250 braće?« Gledajući okupljene kako sjede u tišini poput mirnog jezera, dodao je: »Volio bih
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BU&CW da moj sin ima takvu mirnoću.«
 Poput drugih duhovnih genija — sjetimo se Isusa kad je primijetio Zakeja na drvetu — Budha je bio obdaren natprirodnim uvidom u karakter. Bio je sposoban gotovo na prvi pogled procijeniti ljude koji su mu pristupali i čini se da ga nikada nije prevarilo površno ili lažno, nego bi odmah vidio ono istinito i iskreno. Jedan je od najljepših primjera njegov susret sa skupljačem cvijeća Sunitom, čovjekom sa samoga dna društvenoga poretka čiji je posao bio pregledavanje odbačenih buketa cvijeća u potrazi za pokojim cvijetom koji će prodati u zamjenu za hranu. Jednoga je dana do mjesta gdje je pregledavao otpatke u potrazi za cvijećem došao Budha, a Sunitino je srce bilo ispunjeno radošću i strahopoštovanjem. Nije se mogao nigdje skriti jer je bio izopćenik pa se samo stisnuo uza zid pozdravljajući skupljenim rukama. Budha je »zapazio obilježja Arahatshipa (svetosti) u Sunitinu srcu koja su sijala poput svjetiljke u posudi« i prišao mu govoreći: »Sunita, što ti znači ovako bijedan način života? Možeš li podnijeti napuštanje svijeta?« Sunita je, »ushićenjem čovjeka koji je poškropljen nebeskom ambrozijom, rekao: ›Ako netko poput mene može postati tvojim redovnikom, neka mi Uzvišeni dopusti da uđem!‹« Kasnije je postao poznat član reda.5
 Budhin je cijeli život bio prožet uvjerenjem da mora obaviti kozmičku misiju. Odmah nakon prosvjetljenja u svojoj je glavi vidio »duše čije su oči bile blago zamagljene prašinom i duše čije su oči bile potpuno zamagljene prašinom«6 — cijeli svijet čovječanstva, zbunjen, izgubljen, u očajničkoj potrebi za pomoći i vodstvom. Nije imao drugoga izbora nego se složiti sa svojim sljedbenicima da je »došao na svijet za dobrobit mnogih, za sreću mnogih, za napredak, za dobro, za sreću bogova i ljudi, iz suosjećanja sa svijetom«.7 Činjenica da je tu ulogu prihvatio bez obzira na osobnu cijenu osvojila je i srce i um Indije. »Redovnik Gautama ušao je u religiozni život, odrekao se moćnoga klana svoje obitelji, odrekao se novca i zlata, zakopanoga blaga i onoga iznad tla. Doista, još dok je bio mlad bez ijedne sijede vlasi u kosi, u ljepoti svoje mlade muževnosti, napustio je kućanski
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BU&CW život i otišao u beskućništvo.«8
 Tekstovi obiluju pohvalama Budhe, a jedan od glavnih razloga sigurno je i taj što njegovi sljedbenici nikada nisu bili potpuno zadovoljni opisima. Nakon što su riječi dale sve od sebe, u njihovu bi učitelju i dalje ostala suština zagonetnosti — neizmjerene dubine koje jezik nije mogao izraziti jer ih misao nije mogla zahvatiti. Ono što su mogli razumjeti to su poštovali i voljeli, ali toga je bilo više nego što su mogli obuhvatiti. Budha je do kraja ostao napola svjetlo, a napola sjena, prkoseći potpunom razumijevanju. Zato su ga zvali Šakyamuni, »tihi mudrac (muni) iz klana Šakya«, simbol nečeg izvan onoga što se može reći i misliti. Zvali su ga i Tathagata, »onaj koji je tako došao«, »donositelj istine«, »onaj koji je savršeno prosvijetljen« jer »jedino on potpuno zna i vidi, licem u lice, ovaj svemir. Tathagata je dubok, neizmjeran, težak za razumijevanje, širok poput oceana.«9
 Buntovni svetac Prebacujući pozornost s Budhe čovjeka na religiju budizma,
 budističko je učenje nužno promatrati u odnosu na hinduizam iz kojega je poteklo. Za razliku od hinduizma koji je nastao sporim, uvelike neprimjetnim duhovnim uvećavanjem, Budhina se religija pojavila preko noći, već oblikovana. To je u velikoj mjeri bila religija reakcije protiv hinduističkih izopačenosti — indijski protestantizam ne samo u izvornom značenju te riječi koje naglašava svjedočenje za (testis pro) nešto nego jednako tako i u njezinu značenju iz kasnijih razdoblja koje naglašava protestiranje protiv nečega. Budizam je životnu snagu crpio iz hinduizma, ali je od njegove raširene korupcije ustuknuo kao od udarca bičem i uzvratio — jako.
 Zato nam je za razumijevanje Budhina učenja potreban uvid u tadašnji hinduizam koji ga je djelomično potaknuo. Kao uvod u to, istaknut ćemo nekoliko općenitih zapažanja o religiji.
 Šest vidova religije pojavljuje se tako redovito kao da nam govore
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BU&CW da su ugrađeni u ljudsku prirodu. Jedan je od njih autoritet. Ostavljajući božanski autoritet po strani i pristupajući temi samo u ljudskim pojmovima, točka počinje specijalizacijom. Religija nije manje složena od vlasti ili medicine. Zato je razumljivo da će, kad je riječ o duhovnim stvarima, talent i kontinuirana pozornost uzdignuti neke osobe iznad prosjeka; drugi će tražiti njihov savjet i slušati što imaju za reći. Osim toga, institucionalna, organizirana strana religije zahtijeva postojanje administrativnih tijela i pojedinaca koji zauzimaju položaje od autoriteta i čije odluke imaju veliku težinu.
 Druga uobičajena značajka religije jest obred. Obred je zapravo kolijevka religije jer nam antropolozi otkrivaju da su ljudi prije otplesali svoju religiju nego što su je osmislili. Religija je proizašla iz proslava i njihove suprotnosti, žalovanja, a obje pojave pozivaju na skupno izražavanje. Kad smo slomljeni gubitkom ili smo zbog nečeg ushićeni, ne želimo samo biti s ljudima, želimo međudjelovati s njima na načine koji interakcije čine nečim većim od jednostavnog zbroja njihovih dijelova — to olakšava našu izolaciju. Pojava nije ograničena samo na ljudsku vrstu. Na sjeveru Tajlanda, kad izlazeće sunce dodirne vrhove stabala, obitelji gibona udruženo pjevaju silazne ljestvice u polutonovima dok rukom preko ruke skaču preko najviših grana.
 Iako je religija počela od obreda, za njima je slijedilo objašnjavanje i uvedena je spekulacija kao treće religijsko obilježje. Odakle dolazimo, kamo idemo, zašto smo ovdje? — ljudi žele odgovore na ta pitanja.
 Četvrta konstanta religije jest tradicija. Kod ljudskih je bića tradicija, a ne nagon, ono što čuva naučene lekcije prethodnih naraštaja i prenosi ih sadašnjima kao predloške za djelovanje.
 Peto tipično obilježje religije jest vjera, vjerovanje — koje je često teško održati kad je suočeno s činjenicama — da je Stvarnost ipak na našoj strani. Kao posljednje utočište, svemir je prijateljski nastrojen i u njemu se možemo osjećati kod kuće. »Religija tvrdi da su najbolje stvari one koje su vječne, stvari iz svemira koje, da tako kažemo, bacaju posljednji kamen i imaju posljednju riječ.«10
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BU&CW Naposljetku, religija se kreće u tajanstvenosti. Ljudski je um
 ograničen pa ne može pojmiti Beskrajno koje ga privlači. Svako od ovih šest obilježja — autoritet, obred, spekulacija,
 tradicija, vjera i tajanstvenost — značajno pridonose religiji, ali svako od njih može i zapriječiti njezino djelovanje. Hinduizmu Budhina doba dogodilo se upravo to, i to sa svim obilježjima. Autoritet, koji se isprva trebao opravdati, kasnije je postao nasljedan, a brahmani su ga iskorištavali skrivajući religijske tajne i naplaćujući goleme iznose za svoje usluge. Obredi su postali mehanička sredstva za dobivanje čudotvornih rezultata. Spekulacija je izgubila iskustvenu bazu i razvila se u beznačajno cjepidlačenje. Tradicija se pretvorila u teret, primjerice u ustrajanju da sanskrtski jezik — koji šire mase više nisu razumjele — ostane jezik religijskoga govora. Božja milost pogrešno se tumačila na načine koji umanjuju čovjekovu odgovornost, ako je odgovornost uopće više imala značenje nakon što je karma, također pogrešno protumačena, pobrkana s fatalizmom. I konačno, tajanstvenost je pobrkana s prodavanjem tajnovitosti i mistificiranjem — izopačena opsjednutost čudima, okultnim i fantastičnim.
 Na takvu religijsku scenu — korumpiranu, degeneriranu, beznačajnu, zamućenu praznovjerjem i zamorenu istrošenim obredima — došao je Budha odlučan očistiti teren kako bi istina pronašla novi život. Posljedica je sve iznenadila. Jer ono što se (na početku) pojavilo bila je religija gotovo u potpunosti lišena svakog od spomenutih sastojaka za koje bismo inače pretpostavili da su ključni za opstanak religije. Ta je činjenica toliko neobična da zaslužuje detaljniju analizu.
 1. Budha je propovijedao religiju lišenu autoriteta. Njegov napad na autoritet imao je dva cilja. S jedne je strane htio slomiti monopolistički stisak brahmana nad religijskim učenjima i velik dio njegove reforme bio je usmjeren prema jednostavnom cilju da ono što je do tada bilo u posjedu nekolicine postane općedostupno. Uspoređujući vlastitu otvorenost sa cehovskom tajnovitošću brahmana, istaknuo je da »u Budhi ne postoji ništa nalik na škrtost«.
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BU&CW Tu je razliku držao toliko važnom da joj se vratio na samrtnoj postelji kako bi uvjerio one oko sebe: »Nisam ništa zadržao.«11 Međutim, dok je njegov prvi napad na autoritet bio usmjeren prema instituciji — brahmanskoj kasti — drugi je ciljao na pojedince. U doba kad su se svjetine pasivno oslanjale na brahmane da im kažu što da rade, Budha je stavio izazov pred svakog pojedinca da se sam uputi u religioznu potragu. »Ne prihvaćajte ono što ste čuli kao priče, ne prihvaćajte tradiciju, ne prihvaćajte izjavu zato što je u knjigama ili zato što je u skladu s vašim vjerovanjem, ni zato što ste je čuli od svojega učitelja. Budite svjetiljka sebi samima. Oni koji će se, ili sad ili nakon moje smrti, oslanjati samo na sebe i neće tražiti pomoć ni od koga izvan sebe, oni će dosegnuti najveće visine.«12
 2. Budha je propovijedao religiju lišenu obreda. U više je navrata ismijavao besmislenost brahmanskih obreda kao praznovjernih peticija nevažećim bogovima. Obredi su bili ukrasi — nevažni za težak i zahtjevan posao smanjivanja ega. Zapravo su bili i više nego nevažni, tvrdio je da je »vjerovanje u učinkovitost obreda i svečanosti« jedna od Deset spona koje stežu ljudski duh. U tom je stavu Budha, kao i u svemu ostalom, bio dosljedan. Odbijajući hinduističke oblike, odolijevao je svakom iskušenju da utemelji vlastite, a zbog te su činjenice neki pisci njegovo učenje (neopravdano) okarakterizirali kao racionalni moralizam, a ne kao religiju.
 3. Budha je propovijedao religiju koja izbjegava spekuliranje. Postoje brojni dokazi da je mogao biti jedan od najvećih svjetskih metafizičara da se posvetio toj zadaći. Ali on je, umjesto toga, izbjegao »šikaru teoretiziranja«. Njegova šutnja na tom području nije prošla neprimijećeno. »Je li svijet vječan ili ne, je li svijet ograničen ili ne, je li duša isto što i tijelo ili je duša jedno, a tijelo drugo, postoji li Budha i nakon smrti ili ne postoji — takve stvari«, primijetio je jedan od njegovih sljedbenika, »Gospodin mi ne objašnjava. A to mi nije drago, ne odgovara mi.«13
 Mnogima nije odgovaralo. Ali unatoč stalnim napadima, Budha je ustrajao na »plemenitoj tišini«. Njegovo je obrazloženje bilo
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BU&CW jednostavno. Na pitanja takve vrste, »pohlepa za ispitivanjem… ne teži prosvjećenosti«.14 Njegov je praktični program bio zahtjevan i nije želio dopustiti da njegovi sljedbenici skrenu pozornost s teškoga puta vježbe prema poljima jalove spekulacije.
 Budhina poznata parabola o strijeli premazanoj gustim slojem otrova savršeno odražava njegov stav. To je kao da je čovjek ranjen strijelom gusto premazanom otrovom i njegovi prijatelji i obitelj žele pozvati liječnika koji će ga izliječiti, a on im kaže, ne dam da mi izvuku ovu strijelu prije nego što doznam koji me čovjek ranio, je li on iz ratničke kaste ili brahmanske, iz poljoprivredne ili iz najniže. Ili kad bi im rekao, ne dam da mi izvuku ovu strijelu dok ne doznam ime obitelji iz koje je taj čovjek, je li visok, nizak ili srednje visine, je li crn, taman ili žute kože, dolazi li iz tog i tog sela, mjesta ili grada, ili dok ne doznam je li luk kojim sam ranjen bio chapa ili konanda, ili dok ne doznam je li struna na luku bila od vlakana biljke lastavine, bambusa, od životinjskih tetiva, konoplje ili stabla mliječnoga soka, ili dok ne budem znao je li drška luka od divljega ili obrađenog drva, ili je li ukrašena perom sa supova krila, čapljina, jastrebova ili paunova, ili je li omotana tetivom bika ili bizona, ruru jelena ili majmuna, ili dok ne doznam je li to bila obična strijela, naoštrena, željezna ili strijela od telećih zuba. Prije nego što bi doznao sve to, čovjek bi umro.
 Isto tako, religiozni život ne ovisi o gledištu da je svijet vječan, da je neograničen, da su duša i tijelo odvojeni ili da Budha postoji i nakon smrti. Vrijede li ta stajališta ili njihove suprotnosti, i dalje postoji ponovno rođenje, postoji starost, postoji smrt, tuga, jadikovanje, patnja, žalost i očaj… Nisam govorio o tim pogledima jer oni ne pridonose gušenju strasti ili mirnoći i nirvani.
 A što sam objasnio? Objasnio sam patnju, uzrok patnje, uništenje patnje i put koji vodi uništenju patnje, to sam objasnio. Jer to je korisno.15
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BU&CW 4. Budha je propovijedao religiju lišenu tradicije. Stajao je na
 vrhu prošlosti i njezini su vrhunci proširili njegovu viziju, ali je većinu svojih suvremenika vidio zakopane ispod njih. Zato je ohrabrivao svoje sljedbenike da se oslobode tereta prošlosti. »Ne slijedite ono što je preneseno ili autoritet tradicionalnih učenja. Kad shvatite: ›Ova učenja nisu dobra: kad ih se slijedi i primijeni u praksi, ona pridonose gubitku i patnji‹, onda ih odbacite.«16 Njegov najvažniji osobni raskid s arhaizmom bila je odluka — usporediva s odlukom Martina Luthera da prevede Bibliju s latinskoga na njemački — o odbacivanju sanskrta i propovijedanju narodnim narječjem.
 5. Budha je propovijedao religiju jakog samonapora. Spomenuli smo obeshrabrenost i poraz koji su ovladali Indijom u vrijeme Budhe. Mnogi su lanac ponovnih rađanja prihvatili kao vječan, što je nalikovalo prepuštanju stravičnoj kazni teškog rada zauvijek. Oni koji su se još nadali mogućem oslobođenju od tog lanca, predali su se ideji (koju su podržavali brahmani) da će proces trajati nekoliko tisuća života tijekom kojih će postupno probijati put do brahmanske kaste kao jedine iz koje je to oslobođenje moguće ostvariti.
 Budha ništa nije smatrao opasnijim od prevladavajućega fatalizma. Osporio je samo jednu tvrdnju, onu »budala« koje kažu da nema djelovanja, nema radnje, nema moći. »Ovo je put prema završetku patnje. Slijedite ga!« Štoviše, svaki pojedinac mora slijediti taj put osobnim buđenjem i inicijativom. »Oni koji, oslanjajući se samo na sebe, neće tražiti pomoć ni od koga drugoga, oni će dosegnuti najviši vrh.«17 Ne može se računati ni na jednoga boga ili bogove, čak ni na samog Budhu. Kad odem, rekao je svojim sljedbenicima, ne zamarajte se molitvama upućenima meni jer kad odem, doista ću otići. »Budhe samo pokazuju put. Ustrajno radite na svojemu spasenju.«18 Ideju da samo brahmani mogu postići prosvjetljenje Budha je držao smiješnom. Svojim je sljedbenicima rekao da ga mogu ostvariti već u ovom životu bez obzira kojoj klasi pripadali. »Neka mi dođu pametni ljudi, iskreni, otvoreni, izravni, uputit ću ih i, ako budu vježbali kako
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BU&CW sam ih naučio, sami će otkriti i shvatiti vrhovnu religiju i cilj.«
 6. Budha je propovijedao religiju lišenu natprirodnog. Osuđivao je sve oblike proricanja, vračanja i predviđanja kao bijedne vještine i, premda je iz vlastitog iskustva zaključio da je ljudski um sposoban za moći koje se danas nazivaju paranormalnima, svojim redovnicima nije dopuštao poigravanje s tim moćima. »Po ovome ćete znati da taj čovjek nije moj učenik — kad pokušava izvesti čudo.« Držao je da sva privlačnost natprirodnog i oslanjanje na njega leži u potrazi za prečacima, lakim odgovorima i jednostavnim rješenjima koji skreću pozornost s teškog, praktičnog zadatka samounapređivanja. »U prakticiranju mističnih čuda vidim opasnost i zato ga nikako ne podržavam.«
 Je li Budhina religija — bez autoriteta, obreda, teologije, tradicije, vjere i natprirodnog — bila i religija bez boga, ostavit ćemo za kasniju raspravu. Nakon njegove smrti, svi dodaci od kojih se Budha trudio sačuvati svoju religiju počeli su ulaziti u nju, ali dok je bio živ, nije im dao blizu. Posljedica toga je da izvorni budizam predstavlja inačicu religije koja je jedinstvena i stoga povijesno neprocjenjiva jer svaki uvid u oblike koje religija može uzeti povećava naše razumijevanje njezine suštine. Izvorni budizam može se opisati ovim pojmovima:
 1. Bio je empirijski. Religija nikad prije nije predstavila svoj sadržaj s tako jasnom sklonošću prema izravnoj provjeri. Kod svakog je pitanja osobno iskustvo bilo posljednji test istine. »Nemojte ići racionalnim razmišljanjem, zaključivanjem ni dokazivanjem.«19 Pravi učenik mora »sam znati.«
 2. Bio je znanstven. Njegov je konačni test uvijek bila kvaliteta proživljenog iskustva, a pozornost je usmjerio prema otkrivanju uzročno-posljedičnih odnosa koji su utjecali na to iskustvo. »Ako toga ima, ovo se dogodi; ako toga nema, ovo se ne dogodi.«20 Nema posljedice bez njezina uzroka.
 3. Bio je pragmatičan — možemo reći da je bio transcendentalno pragmatičan kako bi ga razlikovali od pragmatizma usmjerenog prema
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BU&CW praktičnim problemima svakodnevice, ali svejedno pragmatičan jer je zaokupljen rješavanjem problema. Odbijajući bavljenje spekulativnim pitanjima, Budha je držao svoju pozornost prikovanu za situacije koje zahtijevaju rješenja. Ako učenja nisu bila koristan alat, nisu imala nikakvu vrijednost. Uspoređivao ih je s čamcima koji pomažu ljudima prijeći rijeku, ali kad se dosegne suprotna obala, njihova vrijednost pada.
 4. Bio je terapeutski. Pasteurove riječi: »Ne pitam te za tvoja mišljenja ili tvoju religiju, nego što je tvoja patnja?« mogle su biti i Budhine. »Jedna stvar koju podučavam«, rekao je Budha, »jest patnja i prekid patnje. Objavljujem samo bol i prestanak boli.«21
 5. Bio je psihološki. Ta se riječ u ovom kontekstu rabi kao suprotnost metafizičkom. Umjesto da počne od svemira i kreće prema mjestu koje ljudska bića zauzimaju u njemu, Budha je uvijek počinjao od čovjeka, njegovih problema i dinamike suočavanja s njima.
 6. Bio je egalitaran. Širinom pogleda neusporedivom s učenjima svojega doba i rijetkom u bilo kojem dobu, ustrajao je na stavu da su žene jednako sposobne za prosvjetljenje kao i muškarci. I odbacio je pretpostavku kastinskoga sustava da su sposobnosti nasljedne. Budha je rođen kao kšatrija (ratnik, vladar), temperamentom je više odgovarao brahmanu, ali odbacio je kastinski sustav otvarajući svoj red svima bez obzira na društveni položaj.
 7. Bio je usmjeren na pojedince. Budha nije bio slijep za društvenu stranu ljudske prirode, on nije samo utemeljio religijski red (sanghu), nego je ustrajao na njegovoj važnosti u poticanju pojedinačnih oslobođenja. Ali na kraju se ipak obraćao pojedincu i svaki je čovjek trebao napredovati prema prosvjetljenju kroz suočavanje s pojedinačnim situacijama i teškoćama.
 Zato, o Ananda, budite svjetiljke sebi samima. Ne tražite vanjsko utočište. Čvrsto se držite utočišta Istine. Ustrajno radite na svojemu spasenju.22
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BU&CW
 Četiri plemenite istine Kad je Budha konačno uspio izići iz čarolije zanosa koji ga je
 vezao za Nepomično mjesto na 49 dana tijekom njegova prosvijetljenja, ustao je i počeo hodati više od 150 kilometara prema svetom indijskom gradu Banarasu. Deset kilometara prije dolaska u grad, u parku s jelenima u Sarnathu, zastao je kako bi održao svoju prvu propovijed. Publika nije bila brojna — samo petorica isposnika koji su živjeli istim jednostavnim životom poput njega i naljutili su se na njega kad je odbacio takav pristup, ali sad su postali njegovi prvi učenici. Tema propovijedi bile su Četiri plemenite istine. Njegov prvi službeni govor nakon buđenja bio je objava ključnih otkrića do kojih je došao nakon šestogodišnje potrage.
 Upitani da u obliku tvrdnji navedu četiri najčvršća uvjerenja o životu, većina bi ljudi vjerojatno zamucala. Četiri plemenite istine predstavljaju Budhin odgovor na to pitanje. Zajedno čine stupove njegova sustava, postavke iz kojih logički proizlazi ostatak njegova učenja.
 Prva plemenita istina kaže da je život dukkha, što se najčešće prevodi kao »patnja«. Iako to nije potpuno značenje riječi, patnja je njegov važan dio i tu je važnost potrebno naglasiti prije nego što prijeđemo na ostala značenja.
 Suprotno tumačenju prvih zapadnih prevoditelja, Budhina filozofija nije bila pesimistična. Izvještaj o nekom ljudskom događaju može biti potpuno mračan, ali pitanje o pesimizmu ne pojavljuje se dok nam nije rečeno može li se situacija popraviti. Budha je bio siguran da može pa je i njegovo učenje obuhvaćeno izjavom Heinricha Zimmera kako »sve u indijskoj misli podupire osnovni stav da je sve dobro. Vrhovni optimizam prevladava svuda.« Ali Budha je jasno vidio da život kakav se najčešće živi ne ispunjava i obiluje nesigurnostima.
 Nije sumnjao da je moguće zabavljati se i da je zabavljanje ugodno, ali nametala su se dva pitanja. Prvo, koliki je dio života ugodan. I drugo, na kojoj se razini našega bića ta ugoda pojavljuje.
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BU&CW Budha je mislio da je ta razina površna, dovoljna možda jedino životinjama, ali u ljudima ostavlja duboka područja njihove duše praznima i željnima. Stoga je čak i užitak samo pozlaćena bol. »Najslađa radost Zemlje samo je prerušena bol«, napisao je William Drummond, a Shelley je govorio o »onom nemiru koji čovjek pogrešno naziva ushićenjem«. Ispod neonskoga sjaja nalazi se tama; u jezgri — ne stvarnosti nego neobnovljivog ljudskog života — nalazi se »tiho očajanje« koje je Thoreau vidio u životu većine ljudi. Zato tražimo razbibrigu jer nas razbibriga odvaja od onoga što je pod površinom. Neki uspiju odvratiti pozornost na duga razdoblja, ali tama i dalje ostaje.
 Gledaj! Kakav je vjetar, takav je i smrtni život: Jauk, uzdah, jecaj, oluja i razdor.23
 Da na takvu procjenu uobičajenog stanja života više utječe
 realizam nego pesimizam, otkriva mjera u kojoj su mislioci svih vrsta dijelili istu misao. Egzistencijalisti opisuju život kao »beskorisnu strast«, »apsurd«, »previše toga (de trop)«. Bertrand Russell, znanstveni humanist, držao je teškim razumjeti zašto ljudi ne bi bili zadovoljni vijestima da svemir propada, budući da »ne vidim kako neki neugodni proces može postati manje neugodan tako što se ponavlja u beskonačnost«. Poezija, uvijek osjetljiv barometar, govori o »ništavnoj zbrci života« i »vremenu koje polako stišće i najoptimističnije srce«. Budha nikada nije otišao dalje od Roberta Penna Warrena: Oh, ona je stvarna. Ona je jedina stvarna stvar. Bol. Pa dajmo onda ime toj istini, kao i ljudima. Rođeni smo u radosti da bi radost mogla postati bol. Rođeni smo u nadi da bi nada mogla postati bol. Rođeni smo u ljubavi da bi ljubav mogla postati bol. Rođeni smo u boli da bi bol mogla postati još veća Bol i iz te neiscrpno obilne bujice Možemo dati drugima bol kao našu glavnu definiciju.24
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BU&CW Čak je i Albert Schweitzer, koji je Indiju smatrao pesimističnom,
 ponovio Budhinu procjenu gotovo u slovo kad je napisao: »Samo mi je u rijetkim trenucima bilo doista drago što sam živ. Ne mogu drukčije nego sa simpatijom punom žaljenja osjećati svu bol koju sam vidio oko sebe, ne samo bol ljudi nego cijele kreacije.«
 Dukkha, dakle, imenuje bol koja donekle obilježava cijelo ograničeno postojanje. Korisne implikacije izlaze na vidjelo kad otkrijemo da se u palijskom jeziku riječ dukkha rabila za označavanje kotača čije su osovine izvan centra ili kosti koje su iskočile iz zgloba. (Suvremena metafora bila bi kolica u trgovinama kojima pokušavamo upravljati sa suprotne strane.) Točno značenje Prve plemenite istine je ovo: Život je (u stanju u koje se doveo) dislociran. Nešto je pošlo po zlu. Ispao je iz zgloba. Budući da mu osovina nije centrirana, trenje (međuljudski sukob) je pretjerano, kretanje (kreativnost) je blokirano i uzrokuje bol.
 Zbog svojega analitičkog uma, Budha nije bio zadovoljan ovako uopćenim objašnjenjem Prve plemenite istine. Detaljno je odredio šest trenutaka u kojima dislokacija života postaje upadljivo očita. Bili bogati ili siromašni, prosječni ili nadareni, svi ljudi iskuse:
 1. Traumu rođenja. Psihoanalitičari našega doba digli su veliku buku oko ove točke. Iako je Freud zanijekao da je trauma rođenja izvor svih kasnijih tjeskoba, do kraja ju je smatrao prototipom tjeskobe. Iskustvo rođenja »uključuje lančanu reakciju bolnih osjećaja, izlazaka, uzbuđenosti i tjelesnih senzacija te je postalo prototip za sve situacije u kojima je život ugrožen, a kasnije će se u nama pojavljivati kao strah od ›tjeskobnih‹ uvjeta«.25
 2. Patologiju bolesti. 3. Potištenost ostarjelosti. U mlađoj se dobi neiscrpna tjelesna
 snaga udružuje sa životnim osjećajem novine i zajedno život čine automatski dobrim. U kasnijim se godinama pojavljuju strahovi: strah od financijske ovisnosti, strah od toga da budemo nevoljeni i neželjeni,
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BU&CW strah od dugotrajne bolesti i boli, strah od tjelesne odbojnosti i ovisnosti o drugima, strah od toga da svoj život vidimo kao promašaj u nekom važnom području.
 4. Fobiju od smrti. Na temelju godina i godina kliničke prakse, Carl Jung zaključio je da je smrt najdublji strah koji je otkrio kod svakog pacijenta starijeg od četrdeset godina što ga je analizirao. Egzistencijalisti mu se pridružuju u pozivu na obraćanje pozornosti na načine na koje strah od smrti kvari kvalitetu života.
 5. Vezanost za nešto što mu se ne sviđa. Katkad je moguće osloboditi se toga, ali ne uvijek. Neizlječiva bolest, tvrdoglava karakterna mana — u dobru i u zlu to su nesreće za koje su ljudi vezani cijeli život.
 6. Odvojenost od onoga što voli. Nitko ne osporava da cipela života žulja na ovih šest mjesta. Prva
 plemenita istina spaja ih tako što zaključuje da su pet skandi (životnih sastavnica) bolne. Te skande su tijelo, osjeti, misli, osjećaji i svijest — ukratko, zbir onoga što najčešće smatramo životom — izjava se uzdiže do tvrdnje da je cijeli ljudski život (ponovno, kakav se uglavnom živi) patnja. Život je na neki način postao otuđen od stvarnosti, a to otuđenje onemogućuje istinsku sreću sve dok se ne nadvlada.
 Kako bi ta napuklina zacijelila, moramo joj znati uzrok, a njega prepoznaje Druga plemenita istina. Uzrok dislokacije života je tanha. I ponovno je zbog nepreciznih prijevoda — svi su u nekoj mjeri nepotpuni — bolje ostati pri izvornoj riječi. Tanha se najčešće prevodi kao »želja«. U tome ima dio istine — poput one koju susrećemo u Kući slomljenog srca Georgea Bernarda Shawa kad Ellie uzvikuje: »Sad osjećam kao da nije bilo ničega što nisam mogla učiniti zato što ne želim ništa«, koja potiče kapetana Shotovera na njegovo jedino ushićenje u drami: »To je jedina prava snaga. To je genijalno. Bolje od ruma.« Ali pokušamo li izjednačiti želju s tanhom, naići ćemo na teškoće. Za početak, njihovo bi izjednačavanje Drugu istinu učinilo beskorisnom jer bi jedini način za ukidanje svih želja našega sadašnjeg
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BU&CW stanja bilo umiranje, a umiranje ne rješava problem života. Ali osim toga, pokušaj izjednačavanja bio bi jednostavno pogrešan jer postoje neke želje koje je Budha otvoreno podražavao — želja za oslobođenjem, primjerice, ili za srećom drugih ljudi.
 Tanha je posebna vrsta želje, želja za osobnim ispunjenjem. Kad smo nesebični, onda smo slobodni, ali upravo u tome i jest problem — zadržati takvo stanje. Tanha je sila koja ga prekida, vraćajući nas iz slobode od svega na traženje ispunjenja u našem egu koji isijava poput skrivenih tuga. Tanha se sastoji od »svih onih sklonosti koje nastavljaju ili povećavaju odvojenosti, odvojeno postojanje subjekta žudnje, zapravo svi oblici sebičnosti čija je suština žudnja za sebe po cijenu, ako je potrebno, svih drugih oblika života. Ali budući da je život cjelina, sve ono što razdvaja jedan vid od drugoga uzrokuje patnju cjeline, a to čak i nesvjesno radi protiv Zakona. Naša je dužnost braću razumjeti kao produžetak, drugi vid nas samih — povezanih dijelova iste Stvarnosti.«26
 Ovakav se stav prilično razlikuje od načina na koji ljudi najčešće doživljavaju svoje susjede. Uobičajeni stav ljudi više je priklonjen Ibsenovu opisu skloništa za luđake u kojem se »svatko zatvara u bačvu od samoga sebe, bačva je zatvorena velikim čepom od sebe i pohranjena u bunar od sebe«. Gledajući skupnu fotografiju, čije lice prvo tražimo? To je mali, ali znakovit simptom proždirućeg tumora koji uzrokuje tugu. Postoji li čovjek koji se jednako brine da nitko ne bude gladan kao što se brine i da su njegova djeca sita? Postoji li žena koja se jednako brine oko povećanja standarda života cijeloga svijeta kao i oko povećanja vlastite plaće? U tome, rekao je Budha, leži problem, to je razlog zbog kojega patimo. Umjesto da svoju vjeru, ljubav i sudbinu vežemo za cjelinu, mi ustrajemo na vezivanju tih stvari za sitne magarce naših odvojenih bića koji će sigurno prije ili poslije posrnuti i odustati. Njegujući svoje pojedinačne identitete, zaključavamo se unutar svojih »kožom zatvorenih ega« (Alan Watts) i tražimo ispunjenje kroz njihovo pojačavanje i širenje. Naivno je pretpostaviti da utamničenje donosi oslobođenje! Zar ne vidimo da »je
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BU&CW sebstvo uzrok naše patnje«? Ego definitivno nisu vrata prema životu u izobilju, nego podvezana hernija. Što je oteklina veća, to čvršće zaustavlja protočnu cirkulaciju o kojoj ovisi zdravlje i bol postaje sve veća.
 Treća plemenita istina logično slijedi iz Druge. Ako je uzrok dislokacije života sebična želja, njezin se lijek nalazi u nadvladavanju te želje. Kad bismo se mogli osloboditi uskih granica sebičnosti i koraknuti u široko prostranstvo univerzalnog života, bili bismo oslobođeni svoje muke. Četvrta plemenita istina propisuje kako primijeniti taj lijek. Prevladavanje tanhe, izlaz iz našega zarobljeništva, vodi kroz Osmerostruki put.
 Osmerostruki put Budhin pristup problemu života u Četiri plemenite istine u
 suštini je pristup liječnika. Počeo je pomnim pregledavanjem simptoma koji izazivaju zabrinutost. Kad bi sve teklo glatko, tako glatko da sami sebe primjećujemo toliko malo kao što primjećujemo svoju probavu, ne bi bilo razloga za zabrinutost i ne bismo morali ništa mijenjati. Ali to nije tako. Manje je kreativnosti, više sukoba i boli nego što osjećamo da bi ih trebalo biti. Budha je te simptome sažeo u Prvoj plemenitoj istini uz objavu da je život dukkha ili izvan zgloba. Idući je korak bila dijagnoza. Odbacujući obrede i vjeru, postavio je praktično pitanje: što uzrokuje te nenormalne simptome? Gdje je sjeme zaraze? Što je prisutno uvijek kad je prisutna i patnja i odsutno kad nema ni patnje? Odgovor je stigao u Drugoj plemenitoj istini: uzrok izmještanja života jest tanha ili nagon za osobnim ispunjenjem. Kakvo je onda predviđanje? Treća plemenita istina donosi nadu: bolest se može izliječiti prevladavanjem egoističnog nagona za odvojenim postojanjem. To nas dovodi do recepta, odnosno kako ostvariti prevladavanje? Četvrta plemenita istina daje odgovor. Put za nadvladavanje sebičnosti je Osmerostruki put.
 Dakle, Osmerostruki je put — put liječenja. Ali nije riječ o lijeku ~ 129 ~
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BU&CW koji pacijent treba primiti pasivno jer dolazi izvana. To nije liječenje tabletama, obredima ili vjerom. Ne, to je liječenje vježbom. Ljudi rutinski treniraju neki sport ili za svoj posao, ali osim istaknutih iznimki poput Benjamina Franklina, skloni su tvrditi da čovjek ne može vježbati za život. Budha se nije slagao s tim. Razlikovao je dva načina življenja. Jedan — nasumični, nemisaoni način u kojem subjektom upravljaju nagoni i okolnosti poput grančice u odvodu za kišu — nazivao je »lutanjem«. Drugi, način promišljena življenja, nazivao je Putem. Budha je predlagao niz promjena čija je svrha oslobađanje pojedinca od neznanja, nehotimičnih nagona i tanhe. Put skicira cijeli tijek putovanja, označene su strmine i opasne krivine, a točke za odmor nagoviještene. Dugom i strpljivom disciplinom Osmerostruki put teži promijeniti čovjeka iz onoga što jest u drukčije ljudsko biće, ono koje je izliječeno od nedostataka koji ga osakaćuju. »Onaj koji traži sreću može pobijediti«, rekao je Budha, »ako vježba.«
 O kakvoj to vježbi Budha govori? Onoj koja je podijeljena na osam koraka. Međutim, prethodi im priprema koju nije uključio na popis, ali je na drugim mjestima toliko često spominje da možemo pretpostaviti kako se i ovdje podrazumijeva. Taj pripremni korak jest ispravno društvo. Nitko nije jasnije od Budhe prepoznao važnost činjenice da smo društvene životinje. Na svakom koraku na nas utječe »prateći primjer« naših kolega čiji stavovi i vrijednosti uvelike utječu na nas. Odgovarajući na pitanje kako čovjek zadržava prosvjetljenje, Budha je rekao: »Na svijet dolazi Probuđivač vjere. Pojedinac se povezuje s takvom osobom.« Slijede i druge mjere, ali ispravno je društvo temelj svega, tako da zaslužuje još jedan ulomak.
 Kada treba ukrotiti i istrenirati divljega slona, najbolji je način da se započne s tom zadaćom staviti ga u društvo slona koji je već prošao kroz proces obuke. Kontaktom s dresiranim slonom divlji će slon uvidjeti da stanje prema kojem ga se vodi nije potpuno nespojivo sa stanjem slona — da ono što se od njega očekuje ne proturječi posve njegovoj prirodi i označava stanje koje je, iako uvelike drukčije, ipak održivo. Stalni, izravni i zarazni primjer drugoga slona bit će mu
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BU&CW najbolja moguća lekcija. Slično je i s vježbanjem duhovnoga života. Preobrazba koja očekuje neuvježbani duh nije manja od preobrazbe divljega slona niti je manje zahtjevna. Bez vidljiva dokaza da je uspjeh moguć, bez neprestane transfuzije hrabrosti, sigurno će nastupiti obeshrabrenje. Ako se (kako su znanstvene studije pokazale) tjeskoba može apsorbirati od kolega, može li se upornost apsorbirati na isti način? Robert Ingersoll jednom je primijetio da bi on, kad bi bio bog, učinio zdravlje zaraznim, a ne bolest, a indijski mu je suvremenik nato odgovorio: »Kad ćemo konačno vidjeti da zdravlje jest jednako zarazno kao i bolest, vrlina zarazna poput mane, a veselost poput mrzovolje?« Jedna od triju stvari na kojima bismo trebali zahvaljivati svakoga dana, tvrdi Šankara, jest društvo svetoga jer kao što pčele ne mogu davati med ako nisu zajedno, tako ni ljudska bića ne mogu napredovati na Putu ako nemaju potporu sigurnosti i brige koju daju Donositelji istine. Budha se slaže s tim. Moramo se povezati s Donositeljima istine, razgovarati s njima, služiti im, promatrati njihovo ponašanje i svakom porom upijati njihov duh ljubavi i suosjećanja.
 Nakon analize pripremnoga koraka možemo prijeći na osam koraka Budhina Puta.
 1. Ispravno gledište. Način života uvijek uključuje više od uvjerenja, ali nikad ih ne može potpuno zaobići jer osim što su društvene životinje, što je maloprije utvrđeno, ljudska su bića i racionalne životinje. Naravno, ne u potpunosti — Budha bi to odmah naglasio. Ali život treba imati nekakav raspored, plan kojemu um može vjerovati želimo li svoju energiju usmjeriti prema određenoj svrsi. Ako se vratimo usporedbi sa slonom, vidimo da se, bez obzira na veličinu opasnosti u kojoj se životinja nađe, slon neće odvažiti na bijeg dok se ne uvjeri da staza kojom će krenuti može podnijeti njegovu težinu. Dok ne bude siguran u to, nastavit će urlikati u agoniji u gorućem vagonu prije nego što će riskirati pad. Najglasniji kritičari razuma moraju priznati da je njegova uloga u ljudskom životu barem tolika. Neovisno o tome ima li snagu namamiti, sigurno je da ima snagu uložiti veto. Dok razum nije zadovoljen, pojedinac ne može krenuti ni u jednom smjeru.
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BU&CW Želi li čovjek krenuti promišljeno, a ne nasumično, potrebna mu
 je neka vrsta intelektualne orijentacije. Tu orijentaciju daju Četiri plemenite istine. Nagon za osobnim ispunjenjem uzrokuje povećanje patnje, a taj se nagon može ukrotiti putovanjem Osmerostrukim putem.
 2. Ispravna namjera. Dok nas je prvi korak pozivao da se odlučimo oko toga što je zapravo problem života, drugi nam savjetuje da svojim srcima odlučimo što doista želimo. Je li to doista prosvjetljenje ili se ono što želimo stalno mijenja sručivši se poput grabežljivca sa svakim naletom nemira? Želimo li ostvariti primjetan napredak, neophodna nam je ustrajnost. Ljudi koji ostvare velike stvari strastveno su i stalno bili posvećeni ulaganju u njih. Rade tisuću stvari svakoga dana, ali iza svega stoji jedna stvar koju smatraju vrhovnom. Kad s takvom nepokolebljivošću traže oslobođenje, mogu očekivati da će im se korak pretvoriti iz klizavog penjanja pješčanim sprudovima u odlučan hod čvrstim tlom.
 3. Ispravan govor. U iduća tri koraka preuzimamo kontrolu nad prekidačima koji nam nadziru život počevši s obraćanjem pozornosti na jezik. Prva je zadaća postati svjestan svojega govora i onoga što on otkriva o našem karakteru. Umjesto da počnemo s odlukom da nećemo govoriti ništa osim istine — koja bi se vjerojatno pokazala neučinkovitom od samoga početka jer je previše zahtjevna — bit će dobro ako počnemo s nečim manjim, odlukom da primjećujemo koliko smo puta tijekom dana odstupili od istine i nakon toga se zapitamo zašto smo to činili. Slično je i s neljubaznim govorom. Nećemo početi odlukom da nikad više nećemo reći ružnu riječ, nego s promatranjem svojega govora kako bismo postali svjesni motiva koji potiču neljubaznost.
 Nakon što je prvi korak razumno svladan, spremni smo za uvođenje promjena. Tlo će biti pripremljeno jer, jednom kad postanemo svjesni načina na koji govorimo, potreba za promjenom postaje očigledna. U kojem smjeru te promjene trebaju ići? Najprije prema istinoljubivosti. Budha je istini pristupio više ontologijski nego
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BU&CW moralno, obmanu je držao više blesavom nego zlom. Blesava je zato što umanjuje nečije biće. Jer zašto obmanjujemo? Iza svih racionalizacija motiv je gotovo uvijek strah od otkrivanja drugima ili sebi onoga kakvi doista jesmo. Svaki put kad popustimo pred tom »zaštitnom carinom«, zidovi našega ega postaju deblji i sve više nas sputavaju. Bilo bi nerealno očekivati da ćemo odjednom moći bez svojih obrambenih zidova, ali moguće ih je postati sve više svjestan i prepoznati načine na koje nas ograđuju.
 Drugi smjer kojim bi naš govor trebao poći jest prema milosrđu. Valja izbjegavati lažno svjedočenje, isprazno brbljanje, tračanje, klevetanje i vrijeđanje i to ne samo u njihovim očitim oblicima nego i u skrivenim. Skriveni oblici — suptilno omalovažavanje, »slučajna« netaktičnost, zajedljiva duhovitost — često su pakosniji jer je njihova zlonamjernost prikrivena.
 4. Ispravno djelovanje. Ovaj korak također (kako je Budha pojasnio u kasnijim govorima) uključuje poziv za objektivnijim razumijevanjem ponašanja prije nego što ga pokušamo unaprijediti. Vježbenik treba razmisliti o djelima u potrazi za motivima koji ih uzrokuju. Koliko je u njima bilo velikodušnosti, a koliko sebičnosti? Što se tiče smjera u kojem bi promjena trebala ići, ponovno se savjetuje nesebičnost i milosrđe. Te opće upute pobliže su opisane u Pet pravila, budističkoj inačici druge ili etičke polovice Deset zapovijedi.
 Ne ubij. Strogi budisti proširuju ovo pravilo na životinje i žive kao vegetarijanci.
 Ne ukradi. Ne laži. Ne budi nečedan. Za redovnike i neoženjene to znači
 suzdržljivost. Za oženjene znači suzdržavanje u skladu s njihovim zanimanjem za Put i na kojem se dijelu Puta nalaze.
 Ne pij alkohol. Zabilježeno je da je jedan od prvih ruskih careva, kad je između kršćanstva, islama i budizma birao religiju za svoj narod, odbacio posljednje dvije jer su obje uključivale ovu zabranu.
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BU&CW 5. Ispravno življenje. Riječ »okupacija« dobro je smišljena jer
 naš posao doista okupira većinu naše budne pozornosti. Budha je duhovni napredak čovjeka smatrao nemogućim ako opterećenje njegova posla radi protiv njega: »Slikarova ruka ukroćena je bojom u kojoj radi.« Kršćanstvo se složilo s tim. Iako je otvoreno prihvatio krvnike vješanjem kao ulogu koju društvo nažalost zahtijeva, Martin Luther nije dopustio lihvare i špekulante.
 Za one koji su toliko posvećeni oslobođenju da su tom projektu spremni posvetiti cijeli život, ispravno življenje zahtijeva odlazak u monastički red i podvrgavanje njegovoj disciplini. Od laika traži bavljenje zanimanjima koja unapređuju život, a ne koja ga uništavaju. Budha ni ovog puta nije bio zadovoljan generaliziranjem. Jasno je naveo zanimanja svojega doba koja je držao neuskladivima s duhovnom ozbiljnošću. Neka su očigledna: prodavač otrova, trgovac robljem, prostitutka. Druga bi izazvala revoluciju kad bi postala prihvaćena na svjetskoj razini: mesar, pivar, proizvođač oružja, poreznik (profitiranje je tada bilo uobičajeno). Ali jedno od navedenih zanimanja i dalje zbunjuje. Zašto je Budha osudio posao trgovca karavanama?
 Budhina su eksplicitna učenja o radu trebala poslužiti kao pomoć njegovim suvremenicima da izaberu između zanimanja koja vode duhovnom napretku i onih koja ga ometaju, ali neki budisti tvrde da bi se Budha, da propovijeda danas, manje zabrinjavao pojedinostima, a više opasnošću da ljudi zaboravljaju kako je zarađivanje samo sredstvo za život, a ne njegova svrha.
 6. Ispravno nastojanje. Budha je stavljao golem pritisak na volju. Dostizanje cilja zahtijeva neizmjeran napor, potrebno je razviti vrline, zauzdati strasti i izbrisati destruktivna stanja uma kako bi suosjećanje i odvajanje dobili priliku. »Opljačkao me, istukao me, zlostavljao me« — u glavama onih koji razmišljaju na takav način, mržnja nikad neće nestati.« Ali jedini način na koji takvi ograničavajući osjećaji mogu biti rastjerani, doista jedini način za razbijanje svih vrsta okova, jest pomoću onoga što je William James nazvao »sporim i
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BU&CW tromim uzdizanjem volje«. »Oni koji slijede Put«, rekao je Budha, »mogu slijediti primjer bika koji korača kroz duboko blato noseći težak teret. Umoran je, ali ustrajan, usmjeren prema naprijed i neće se nikad opustiti sve dok ne iziđe iz blata i tek će onda stati kako bi se odmorio. O, monasi, sjetite se da su strast i grijeh više od blatne močvare i da jad možete izbjeći jedino ako ozbiljno i bez prestanka razmišljate o Putu.«27 Niska razina htijenja — čista želja koju ne prati trud ili djelovanje oko njezina ostvarenja — nije dovoljna.
 Raspravi o ispravnom naporu Budha je naknadno dodao neke misli o izboru brzine. Neiskusni planinari na putu prema osvajanju svojega prvog planinskog vrha nerijetko su nestrpljivi zbog naizgled apsurdno spora hoda na kojemu njihov iskusni vodič ustraje, ali prije kraja dana takva brzina dobije smisao. Budha je imao više pouzdanja u postojan napor nego u nagle trzaje. Ako žicu previše zategnemo, ona će puknuti; zrakoplov koji uzlijeće preoštro, srušit će se. U Kini je autor Tao Te Chinga izrazio istu stvar drukčijom slikom: »Onaj koji hoda najdužim koracima, ne stiže najdalje.«
 Posljednja dva koraka Osmerostrukoga puta Zapad je držao posebno važnima za razumijevanje ljudskoga uma i njegova funkcioniranja — u SAD-u postoji nekoliko meditacijskih centara, nerazmjerno stručnjacima za mentalno zdravlje, koji su isključivo posvećeni njihovoj praksi — pa ćemo ih zato opširnije proučiti.
 7. Ispravno promišljanje. Nijedan učitelj nije pripisivao umu više utjecaja na život od Budhe. Najomiljeniji budistički tekst Dhammapada počinje ovim riječima: »Sve što jesmo rezultat je onoga što mislimo.« I, poštujući budućnost, uvjerava nas da se »sve stvari mogu svladati promišljanjem.«28
 Od svih zapadnih filozofa Spinoza je u svojim stavovima oko potencijala ljudskog uma najbliži Budhi. Spinozino načelo — »razumjeti nešto znači razmišljati o tome« — gotovo da je sažetak cijele njegove etike. Budha bi se sigurno složio. Kad bismo mogli doista razumjeti život i razumjeti same sebe, nijedno od toga više ne bi bio problem. Humanistička psihologija nastavlja na istoj pretpostavci. Kad
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BU&CW »svjesnost o iskustvu potpuno funkcionira«, napisao je Carl Rogers, »možemo vjerovati ljudskom ponašanju jer u tim trenucima ljudski organizam postaje svjestan svoje krhkosti i blagosti prema drugima«. Budha je krivcem držao neznanje, a ne grijeh. Točnije, ako je grijeh naša krivnja, izazvan je temeljnim neznanjem — posebno nepoznavanjem naše prave prirode.
 Kako bismo postupno prevladali to neznanje, Budha nam savjetuje stalno i (gotovo) zastrašujuće intenzivno preispitivanje samoga sebe, ali on ga je držao neophodnim jer je vjerovao da se sloboda — oslobođenje od nesvjesnoga, robotiziranog postojanja — postiže samosvjesnošću. Ustrajao je na tome da pokušamo potpuno shvatiti same sebe dok ne budemo sve vidjeli precizno, »onako kako doista jest«. Ako zadržimo stalnu pozornost nad svojim mislima i osjećajima, primijetit ćemo da oni ulaze i izlaze iz naše svjesnosti i nisu stalni dijelovi našega bića. Stvari trebamo promatrati bez reagiranja, posebice svoja raspoloženja i osjećaje, ne osuđujući ih niti se hvatajući za neke. Preporučuje se mješavina drugih vježbi, a neke od njih su: Pripravnik treba zadržati nadzor uma nad osjetilima i nagonima, ne dopustiti da oni upravljaju njime. Nad strašnim i odvratnim prizorima treba meditirati dok pojedinac prestane osjećati odbojnost prema njima. Cijeli svijet treba biti protkan mislima o ljubavi i ljubaznosti.
 Izvan polupozornosti koja čini svijest prosječnoga čovjeka, ovaj, sedmi korak poziva tragača na stalnu svjesnost o svakoj poduzetoj akciji i svakom sadržaju koji se pojavi u njegovoj struji svijesti. Iskusan čovjek postaje svjestan trenutka kad ga je obuzeo san i je li u tom trenutku udisao ili izdisao. Naravno, za to je potrebna vježba. Osim što na tome treba stalno raditi, potrebno je odrediti posebno vrijeme za neometanu introspekciju pa pojedinac u svoj raspored uključuje i razdoblja potpunog povlačenja.
 Jedan zapadnjački promatrač opisao je redovnike u Tajlandu koji vježbaju sedmi korak:
 Jedan od njih nekoliko sati svakoga dana hoda budističkim hramom potpuno usredotočen na pojedinosti svake akcije povezane sa
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BU&CW svakim korakom. Ista procedura primjenjuje se na svaki tjelesni čin svakodnevnoga života dok, teoretski, svjesni um ne bude u stanju pratiti svaki korak koji čini stvaranje osjećaja, opažanja ili misli. Pedesetogodišnji redovnik meditira u malom groblju uz njegov hram jer je ondje potpuno neometan. Sjedi prekriženih nogu i nepokretan, ali otvorenih očiju i tako satima bez prestanka — po jakoj kiši u ponoć ili na uzavreloj vrućini podneva. Takva meditacija najčešće traje dva ili tri sata.29
 Takvom vježbom pojedinac dolazi do nekoliko spoznaja: (1)
 Svaki osjećaj, misao ili slika dolazi u pratnji tjelesnog osjeta i obrnuto. (2) Pojedinac raspoznaje opsesivne obrasce u onome što mu se pojavljuje u umu i kako ti obrasci oblikuju njegovu patnju (dukkhu). Za neke je to njegovanje starih ogorčenosti, drugi su zaokupljeni žudnjama i samosažaljenjem, a neki su jednostavno potpuno mirni. Neprestanim vježbanjem opsesivni stisak tih obrazaca polako popušta. (3) Svako mentalno i tjelesno stanje je u toku, nijedno nije čvrsto i trajno. Čak je i tjelesna bol niz odvojenih osjeta koji se mogu iznenada promijeniti. (4) Meditator shvaća koliko je slab naš nadzor nad umom i tjelesnim osjetima i kako smo najčešće slabo svjesni svojih reakcija. (5) I ono najvažnije, pojedinac počinje shvaćati kako ne postoji nitko iza mentalno-tjelesnih događaja tko upravlja njima. Kad se razvije sposobnost mikroskopske pozornosti, postaje jasno da sama svijest nije kontinuirana. Poput svjetla iz žarulje paljenje i gašenje je toliko brzo da se svijest doima neprekidnom, ali ona to zapravo nije. S tim razumijevanjem, vjerovanje u odvojeno samopostojeće sebstvo počinje se gubiti.
 8. Ispravna koncentracija. Ovaj korak sadržajno uključuje metode koje smo već susreli u hinduističkoj raja jogi i vodi do istog cilja.
 U svojim kasnijim godinama Budha je učenicima rekao da mu je prvi nagovještaj oslobođenja došao prije nego što je otišao od kuće. Bio je još dječak i jednoga je dana sjedio u hladovini stabla jabuke udubljen
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BU&CW u svoje misli kad je iznenada shvatio da je uhvaćen u ono što je kasnije identificirao kao prvu razinu zadubljenosti. Bio je to njegov prvi nesvjesni susret s oslobođenjem pa je sam sebi rekao: »Ovo je put prema prosvjetljenju.« Nostalgija prema ponavljanju i produbljivanju tog iskustva kao i razočaranje uobičajenim nagradama zemaljskoga života odveli su ga do odluke da svoj život potpuno posveti duhovnoj pustolovini. Rezultat, kao što smo vidjeli, nije bila samo nova filozofija života. Rezultat je bila obnova: promjena u drukčiju vrstu bića koje doživljava svijet na novi način. Ako to ne vidimo, ne možemo shvatiti utjecaj budizma u ljudskoj povijesti. Nešto se dogodilo Budhi pod onim Bo stablom i nešto se dogodilo svakom budistu nakon toga koji je ustrajao do posljednjega koraka Osmerostrukog puta. Poput kamere, i um je bio loše fokusiran, ali podešavanje je sada obavljeno. »Istrebljenjem obmana, žudnji i agresivnosti«, triju otrova, vidimo da stvari nisu bile onakvima kakvima smo pretpostavljali. Doista, nestale su sve vrste nagađanja i zamijenilo ih je izravno opažanje. Um se odmara u svojemu pravom stanju.
 Osnovna budistička načela Teško je utvrditi ukupan Budhin pogled na život kao što je to
 problem sa svakom povijesnom osobom. Problem djelomice proizlazi iz činjenice da, poput većine drevnih učitelja, Budha nije ništa napisao. Između njegovih izgovorenih riječi i prvih pisanih zapisa je rascjep od gotovo stoljeća i pol i, iako se čini da je pamćenje u to doba bilo nevjerojatno točno, procjep od toliko godina sigurno će izazvati pitanja. Drugi problem proizlazi iz obilja materijala u tim tekstovima. Budha je propovijedao 45 godina i do nas je stigla golema zbirka zapisa u raznim oblicima. Iako je konačan rezultat nesumnjivo blagodat, nepregledna kvantiteta materijala zbunjuje. Jer, premda je njegovo učenje ostalo nevjerojatno dosljedno tijekom godina, bilo je nemoguće reći neke stvari brojnim ljudima i na brojne načine, a da se izbjegnu problemi s tumačenjem. Ta tumačenja čine treću prepreku.
 ~ 138 ~

Page 139
						
						

BU&CW Do doba kad su se tekstovi počeli pojavljivati, škole njegovih pristalica su se razmnožile, neke s namjerom da minimaliziraju Budhin raskid s brahmanskim hinduizmom, a druge odlučne da ga zaoštre. Zbog toga se učenjaci pitaju što je od toga što čitaju prava Budhina misao, a što su dodali njegovi pristalice.
 Međutim, najozbiljnija prepreka obnovi Budhine zaokružene filozofije nesumnjivo je njegova vlastita tišina o ključnim pitanjima. Vidjeli smo da su njegove goruće brige bile praktične i terapeutske, nikako spekulativne i teoretske. Umjesto raspravljanja o kozmologiji, želio je ljudima predstaviti drukčiji način života. Bilo bi pogrešno reći da ga teorija nije uopće zanimala. Njegovi dijalozi otkrivaju da je pedantno analizirao određene apstraktne probleme i da je posjedovao briljantan metafizički um. Zbog svojega je osobnog načela izbjegavao filozofiju, kao što bi netko s osjećajem misije odbacio hobije kao gubitak vremena.
 Njegova odluka ima toliko smisla da se može činiti izdajom uvesti poglavlje poput ovoga koje pokušava otvoreno identificirati — i u nekoj mjeri definirati — ključne ideje Budhina pogleda. Ipak, ta je zadaća neizbježna iz jednostavnog razloga što je metafizika neizbježna. Svi gaje neka stanovišta o najvažnijim pitanjima, a ta stanovišta utječu na tumačenje srodnih tema. Budha nije bio iznimka. Odbijao je započinjati filozofske rasprave i samo bi si povremeno dopustio izlazak iz svoje »plemenite tišine« i sudjelovanje u raspravama, ali sigurno je da je imao svoje stavove. Nitko od onih koji ga žele razumjeti ne može izbjeći rizičnoj zadaći otkrivanja tih stavova.
 Počet ćemo od nirvane, riječi koju je Budha rabio za životni cilj kakvim ga je on vidio. Etimološki ona znači »ispuhati« ili »utrnuti«, ne prijelazno, nego poput vatre koja prestaje gorjeti. Kad ostane bez ogrjeva, vatra se gasi i to je nirvana. Zbog takve se predodžbe pretpostavljalo da je gašenje na koje Budha ukazuje potpuno poništenje. Kad bi to bilo točno, postojala bi osnova po kojoj bi se budizam moglo optužiti za pesimizam i negiranje života. Ali učenjaci iz posljednjih pola stoljeća proširili su taj pogled. Nirvana je najviša
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BU&CW sudbina ljudskoga duha i njezino je doslovno značenje gašenje, ali moramo točno reći što je to što treba biti ugašeno. To su granice ograničenog sebe. Iz toga ne slijedi da je ono što preostane ništa. Niječno, nirvana je stanje u kojem su lomače osobne žudnje potpuno iscrpljene i sve što ograničava bezgranični život je nestalo. Potvrdno, to je bezgranični život. Budha je odbijao dati pozitivan opis bezuvjetnog ustrajući na stavu da je ono »nerazumljivo, neopisivo, nezamislivo, neizrecivo«, jer nakon što uklonimo svaki vid jedine svijesti koju poznajemo, kako možemo govoriti o onome što je ostalo?30 Jedan od Budhinih nasljednika Nagasena sačuvao je tu misao. Upitan kakva je nirvana, Nagasena je uzvratio vlastitim pitanjem:
 »Postoji li nešto što je vjetar?« »Da, cijenjeni gospodine.« »Molim te, gospodine, pokaži boju vjetra ili oblik, je li tanak ili
 debeo, dug ili kratak.« »Ali nije moguće prikazati vjetar, cijenjeni Nagasena, jer se vjetar
 ne može primiti u ruku ili dodirnuti, ali vjetar ipak postoji.« »Ako, gospodine, nije moguće prikazati vjetar, to znači da vjetra
 nema.« »Ja, cijenjeni Nagasena, znam da vjetar postoji, uvjeren sam u to,
 ali nisam ga u stanju prikazati.« »Isto tako, gospodine, postoji i nirvana, ali nije ju moguće
 pokazati.«31 Naše je konačno neznanje zamisliti da je naša konačna sudbina
 zamisliva. Jedino što možemo znati jest da je to stanje koje je iza — iza ograničenja uma, misli, osjećaja i volje, jer sve su to (da ne spominjemo tjelesne stvari) ograničenja. Budha se usudio reći samo jedno afirmativno obilježje. »Blaženstvo, da blaženstvo, moji prijatelji, to je nirvana.«
 Je li nirvana bog? Kad bi se na njega odgovorilo niječno, ovo
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BU&CW pitanje odvelo bi do suprotnog zaključka. Budući da budizam ne priznaje nijednoga boga, neki tvrde da on ne može biti religija. Drugi kažu da je budizam svakako religija i to je dokaz da religija ne podrazumijeva boga. Ova rasprava traži da bacimo brz pogled na značenje riječi »bog«.
 Njezino značenje nije jedinstveno, a nije ni jednostavno. Kako bismo razumjeli njezino mjesto u budizmu, moramo razlikovati dva značenja.
 Jedno je značenje boga pojam osobnog bića koje je stvorilo svemir svojim smišljenim djelovanjem. Definirana u tom smislu, nirvana nije bog. Budha je nije smatrao osobnom jer osobnost zahtijeva definiciju koju nirvana isključuje. I premda nije izričito negirao stvaranje, jasno je izuzeo nirvanu od odgovornosti za njega. Ako odsutnost osobnog Boga-Stvaratelja znači ateizam, budizam je ateistički.
 Međutim, postoji i drugo značenje boga koje se (kako bi se razlikovalo od prvog) naziva Božanstvom. Takvo poimanje, koje se pojavljuje u mističnim tradicijama diljem svijeta, isključuje zamisao o osobnosti. Kad je Budha rekao: »O, monasi, postoji Nerođeni koji nije ni postao, ni stvoren, ni oblikovan… Da ga nema, ne bi bilo oslobođenja od oblikovanog, od načinjenog, od sastavljenog«,32 čini se da je govorio u svojem stilu. Pod dojmom sličnosti između nirvane i Božanstva, Edward Conze je iz budističkih tekstova sakupio niz značajki koje se odnose na oboje. Rečeno nam je da je nirvana stalna, stabilna, neuništiva, nepokretna, nema godina, besmrtna je, nerođena i nedobivena, da je ona moć, blaženstvo i sreća, sigurno utočište, zaklon i mjesto neosvojive sigurnosti; da je prava Istina i vrhovna Realnost; da je Dobro, vrhovni cilj i jedno i jedino dokončanje našega života, vječni, skriveni i bezgraničan Mir.33
 Možemo se složiti s Conzeom kako nirvana nije bog definiran kao
 osobni stvaratelj, ali da je dovoljno blizu poimanju boga kao Božanstva
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BU&CW da bi opravdala ime u tom smislu.34
 Najšokantnija stvar koju je Budha rekao o ljudskom biću jest da ono nema dušu. Zbog nauka o anatti (bez duše), budizam je ponovno djelovao religijski osebujno. Ali tu riječ također treba proučiti. Što je bila atta (palijska riječ za sanskrtski atman ili dušu) koju je Budha negirao? S vremenom je počela označavati (a) duhovnu tvar koja, u skladu s hinduističkim dualizmom, (b) zauvijek zadržava svoj odvojeni identitet.
 Budha je negirao oba obilježja. Čini se da je njegovo odbijanje duhovne tvari — duše kao homunkulusa, duha unutar tijela koji pokreće tijelo i nadživljava ga — bila glavna točka koja je razlikovala njegov koncept transmigracije od prevladavajućih hinduističkih tumačenja. Autentično dijete Indije, Budha nije sumnjao da je reinkarnacija u nekom smislu činjenica, ali je otvoreno kritizirao način na koji su njegovi brahmanski suvremenici tumačili taj koncept. Suština njegove kritike može se izvući iz njegova najjasnijeg opisa te teme. Upotrijebio je sliku plamena koji se prenosi od svijeće do svijeće. Budući da je o plamenu na posljednjoj svijeći teško razmišljati kao o izvornom plamenu, činilo se da je veza među njima uzročna, a utjecaj se prenosio lančanom reakcijom, ali bez neke trajne tvari.
 Kad tom opisu prenošenja plamena dodamo Budhino prihvaćanje karme, razumjet ćemo suštinu onoga što je rekao o transmigraciji. Sažetak njegova stava izgledao bi otprilike ovako: (1) Lanac uzročnosti povezuje svaki život s onima koji su mu prethodili i onima koji će slijediti nakon njega. Svaki je život u svojemu sadašnjem obliku posljedica načina na koji su življeni životi koji su mu prethodili. (2) Tijekom te uzročne sekvencije volja je uvijek slobodna. Zakonitost stvari čini sadašnje stanje produktom prethodnih djela, a ipak, volja je u sadašnjosti pod utjecajem, ali ne i nadzirana. Ljudi su slobodni oblikovati vlastite sudbine. (3) Dvije prethodne točke potvrđuju uzročnu povezanost života, ali ne uključuju prenošenje neke vrste tvari. Ideje, dojmovi, osjećaji, struje svijesti, sadašnji trenuci — to je sve što ćemo naći, nikakav duhovni supstrat. Hume i James su imali
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BU&CW pravo: Ako postoji trajno sebstvo, uvijek subjekt i nikad objekt, ono se nikada ne pokazuje.
 Jedna analogija može nam dodatno objasniti Budhin stav o karmi i reinkarnaciji. (1) Žudnje i odbojnosti koje utječu na sadržaj mojega uma — na što obraćam pozornost, a što zanemarujem — ne pojavljuju se slučajno, nego imaju točno podrijetlo. Osim stavova koje sam preuzeo iz svoje kulture, oblikovao sam i mentalne navike. One uključuju žudnje raznih vrsta, sklonost da se uspoređujem s drugima u ponosu ili zavisti i naginjanje prema zadovoljstvu i njegovoj suprotnosti, antipatiji. (2) Premda običajne reakcije najčešće postanu nepromjenjive, nisam ograničen svojom osobnom poviješću; mogu imati nove ideje i mijenjati mišljenje. (3) Ni kontinuitet ni sloboda koje ove dvije točke potvrđuju ne zahtijevaju da se misli i osjećaji smatraju entitetima stvari ili mentalnim tvarima koje se prenose iz uma u um ili iz jednoga trenutka u drugi. Usvojivši brigu za pravdu od svojih roditelja ne znači da je neka tvar, bez obzira koliko eterična i duhovna, iskočila iz njihovih glava u moju.
 Ovo negiranje duhovne tvari bio je samo jedan vid Budhina šireg negiranja svih vrsta tvari. Tvar ima i opće i posebno značenje. Općenito, odnosi se na nešto razmjerno trajno što se nalazi ispod površinskih promjena u stvari o kojoj se govori. Posebno, ovo nešto temeljno smatra se materijom. Psiholog u Budhi bunio se protiv posljednje ideje jer je za njega um bio više temeljan od materije. S druge strane, empirijski dio njega osporavao je implikacije generalizirane ideje o tvari. Čitajući budističku literaturu nemoguće je ne uočiti njegov osjećaj prolaznosti (anicca) svega ograničenoga, prepoznavanje stalnoga nestajanja svakoga prirodnog objekta. Upravo to budističkim opisima prirodnoga svijeta daje oštrinu. »Valovi slijede jedan drugoga u vječnoj potjeri.« Ili: Život je putovanje. Smrt je povratak na zemlju. Svemir je poput svratišta. Godine koje prolaze su poput prašine.
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BU&CW Budha je naveo nestalnost (anicca) kao prvo od Triju obilježja
 postojanja — osobine koje se odnose na sve u prirodnom poretku — a druga dva su patnja (dukkha) i odsutnost trajnoga identiteta ili duše (anatta). U prirodi se ništa ne može poistovjetiti s onim što je bilo trenutak prije, a u tom je stavu Budha bio blizak modernoj znanosti koja je otkrila da razmjerno stabilni objekti makrosvijeta proizlaze iz čestica koje jedva postoje. Kako bi naglasio promicanje života, Budha je dijelove ljudskoga bića nazvao skandama — pređama koje zajedno vise labavo poput konca — a tijelo »gomilom« čiji elementi nisu čvrsto spojeni, baš poput zrna u hrpi pijeska. Ali zašto je Budha ponavljao tvrdnju koja se čini posve očitom? Zato što je vjerovao da ćemo se osloboditi boli vezanosti za nepromjenjivost jedino ako prihvaćanje stalne promjene postane ugrađeno u našu suštinu. Budhini sljedbenici dobro znaju njegov savjet: Gledajte ovaj fantomski svijet Kao zvijezdu u zoru, mjehurić u potoku, Bljesak munje u ljetnom oblaku, Trepereću svjetiljku — fantom — i san.35
 Znajući ovaj stav o radikalnoj prolaznosti svih konačnih stvari,
 očekivali bismo da će Budhin odgovor na pitanje »Preživljava li ljudsko biće tjelesnu smrt?« biti jasno ne, ali njegov je odgovor zapravo dvosmislen. Obični ljudi nakon što umru ostavljaju niti ograničene žudnje koja se može ostvariti jedino u drugim inkarnacijama i u tom smislu te osobe žive dalje nakon smrti.36 Ali što je s Arhatom, svetim koji je ugasio sve takve želje, postoji li on i dalje? Kad mu je lutajući isposnik postavio to pitanje, Budha je rekao:
 »Izraz ponovno rođen ne odnosi se na njega.« »Znači da nije ponovno rođen?« »Izraz neponovno rođen ne odnosi se na njega.« »Na svako si moje pitanje, Gotama, odgovorio niječno. Izgubljen
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BU&CW sam i zbunjen.«
 »I trebaš biti izgubljen i zbunjen, Vaccha. Jer ovaj je nauk mudar, dubok, teško shvatljiv, rijedak, izvanredan, viši od dijalektike, tankoćutan i mogu ga razumjeti samo mudri. Zato ću ja sad ispitati tebe. Kad bi ispred tebe plamtjela vatra, bi li znao da gori?«
 »Da, Gotama.« »Ako bi se vatra ugasila, bi li znao da je nestala?« »Da.« »Kad bi te nakon toga pitali u kojem je smjeru vatra otišla, prema
 istoku, zapadu, sjeveru ili jugu, bi li znao odgovor?« »Pitanje nije pravilno postavljeno, Gotama.« Nakon toga je Budha završio raspravu rekavši isposniku da ni on
 »na potpuno isti način« nije pravilno oblikovao svoje pitanje. »Osjećaji, opažaji, sile, svijest — sve što bi moglo obilježiti Arhata je nestalo iz njega. Arhat je širok poput silnog oceana, dubok, neizmjeran i neuhvatljiv, na njega se ne odnosi ponovno rođenje kao ni neponovno rođenje ni ikakva kombinacija tih izraza.«37
 Razumijevanju ovog dijaloga pridonijet će poznavanje činjenice da su Indijci tog doba mislili kako se plameni koji polako nestaju zapravo ne gase, nego se vraćaju u čisto, nevidljivo stanje vatre u kojem su bili prije nego što su postali vidljivi. Ali prava snaga dijaloga krije se u nečemu drugom. Pitajući gdje je vatra, priznavši da je doista nestala, otišla, Budha je naglasio činjenicu da se neki problemi izražavaju jezikom na vrlo nespretan način tako da svojom formulacijom onemogućuju rješenje. Jedan od primjera jest pitanje o postojanju prosvijetljene duše nakon smrti. Da je Budha rekao: »Da, ona nastavlja živjeti«, njegovi bi slušatelji pretpostavili trajnost našega trenutačnog oblika življenja, što nikako nije bila Budhina namjera. S druge strane, da je rekao: »Prosvijetljena duša prestaje postojati«, slušatelji bi pretpostavili da govori o potpunom gašenju, što također ne bi bilo točno. Zbog takvoga odbacivanja krajnosti, malo je toga što se može reći sa sigurnošću, ali nešto ipak može. Krajnja sudbina
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BU&CW ljudskoga duha stanje je u kojem nestaju sve identifikacije s povijesnim iskustvom ograničenog sebe dok samo iskustvo ostaje i čak je pojačano do neprepoznatljivosti. Kao što nelogičan san nestaje odmah kad se probudimo, kao što zvijezde poslušno odlaze kad se pojavi jutarnje sunce, tako će i pojedinačnu svjesnost potisnuti plamteće svjetlo potpune svjesnosti. Neki kažu: »Kaplja rose upada u blistavo more.« Drugima je draže misliti o kapljici rose koja se otvara kako bi primila more.
 Pokušamo li oblikovati razrađeniju sliku stanja nirvane morat ćemo nastaviti bez Budhine pomoći, ne samo zato što je on gotovo očajnički shvaćao koliko to stanje premašuje snagu riječi nego i zato što je odbijao mamiti svoje slušatelje otkrivanjem njezinih pogodnosti. Ali i bez obzira na to, moguće je oblikovati ideju o logičnom cilju prema kojem upućuje njegov Put. Vidjeli smo da je Budha svijet smatrao zakonitim redom u kojem događajima upravlja sveprisutni zakon uzroka i posljedice. Međutim, život Arhata život je veće neovisnosti od uzročno-posljedičnoga prirodnog reda. On ne krši taj red, ali Arhatov duh postaje sve samostalniji, a utjecaj svijeta se smanjuje. U tom je smislu Arhat sve slobodniji, ne samo od svjetovnih strasti i briga nego i od svih svjetovnih zbivanja. Sa svakim rastom duhovnosti, mir i sloboda zamjenjuju nemirno ropstvo onih čiji su životi plijen okolnosti. Dok god duh ostaje vezan za tijelo, njegova sloboda od pojedinačnoga, privremenog i promjenjivog ne može biti potpuna. Ali prekine li se veza s Arhatovom konačnom smrću, sloboda od ograničenog bit će potpuna. Ne možemo zamisliti kakvo bi to stanje bilo, ali putanja prema njemu je vidljiva.
 Duhovna sloboda donosi povećanje života. Budhini su učenici osjetili da je učitelj sadržavao neizmjerno više stvarnosti — i u tom je smislu bio stvarniji — od bilo koga drugoga koga su poznavali. I svojim su iskustvom svjedočili da je napredak na njegovu putu proširio i njihove živote. Činilo se kao da su im se svjetovi povećali i svakim su se korakom osjećali življima nego ikada prije. Dok god su bili ograničeni tijelima, postojale su granice koje nisu mogli prijeći, ali kad bi se sve
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BU&CW spone odriješile, bi li bili potpuno slobodni? Naravno, takvo stanje ne možemo konkretno zamisliti, ali logika napredovanja čini se jasnom. Ako veća sloboda donosi veće biće, potpuna bi sloboda trebala biti samo biće. Tisuću pitanja ostaje, ali Budha šuti. Drugi podnose naša pitanja. Oni su slobodni. Mi pitamo i pitamo, ti se smiješ i stojiš mirno.38
 Veliko i malo vozilo Do sad smo na budizam gledali u onom obliku u kojem se
 pojavljuje u najranijim zapisima. Sad se okrećemo povijesti budizma i podacima o preinakama koje ulaze u tradiciju dok ona nastoji služiti potrebama mnoštva ljudi i raznih tipova osobnosti.
 Kada budističkoj povijesti pristupimo na takav način, ono što prvo upada u oči jest da se ona razdvaja. Religije se stalno razdvajaju. Na Zapadu se dvanaest hebrejskih plemena razdvojilo na Izrael i Judeju. Kršćanski se svijet razdvojio na Istočne i Zapadne crkve, Zapadna se crkva razdvojila na rimokatolicizam i protestantizam te protestantske ogranke. Isto se dogodilo i u budizmu. Manje od jednoga stoljeća nakon Budhine smrti sjeme raskola već je bilo posijano. Jedan pristup pitanju zašto se budizam razdvojio bio bi analizom događaja, osobnosti i okružja s kojima je religija bila u kontaktu tijekom prvih stoljeća. Ali možemo i skratiti priču i jednostavno reći da se budizam podijelio oko pitanja koja su oduvijek razdvajala ljude.
 Koliko je takvih pitanja? Koliko je pitanja koja će podijeliti gotovo svaku zajednicu ljudi bez obzira je li ona u Indiji, New Yorku ili Madridu? Padaju nam na pamet tri.
 Prvo je pitanje jesu li ljudi neovisni ili ovisni. Neki su ljudi potpuno svjesni svoje individualnosti i njima su njihova sloboda i inicijativa važniji od povezanosti. Zato je očito da oni ljude vide kao subjekte koji grade svoj put kroz život, a ono što svaki čovjek postigne
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BU&CW bit će velikim dijelom njegova zasluga. »Rođen sam u sirotinjskoj četvrti, otac mi je bio alkoholičar, sva moja braća i sestre su propali — nemojte mi govoriti o nasljedstvu ili okolini. Sâm sam došao do ovoga gdje sam sad!« To je jedan stav. S druge strane su oni kod kojih prevladava životna međupovezanost. Njima se zasebnost ljudi čini beznačajnom, oni sebe vide uz potporu i pod utjecajem društvenih polja jednako snažnih poput onih iz fizike. Ljudska su tijela, naravno, odvojena, ali svi smo na dubljoj razini spojeni kao ledene sante ispod razine mora. »Ne pitaj kome zvono zvoni, tebi zvoni.«
 Drugo pitanje odnosi se na vezu ljudskih bića ne s drugim ljudima, nego sa svemirom. Je li taj svemir prijateljski — koristan prema stvorenjima? Ili je ravnodušan, možda čak i neprijateljski? Mišljenja se razlikuju. Na policama knjižara pronalazimo naslove poput onoga Čovjek stoji sam i pokraj njega Čovjek ne stoji sam i Čovjek nije sam. Neki ljudi povijest vide kao ljudski projekt u kojem čovječanstvo pokreće njegov vlastiti trud ili napredak izostaje. Za druge je povijest pokretana »višom silom koja promiče dobro«.
 Treće razdjelno pitanje glasi: Koji je najbolji dio ljudskoga bića, njegova glava ili srce? Popularna salonska igra vrtjela se oko pitanja: »Kad biste morali izabrati, biste li radije da vas vole ili poštuju?« Riječ je o istoj stvari samo s drukčijim okretom. Klasicisti pretpostavljaju misli osjećajima, a romantičari rade obrnuto. Prvi su u potrazi za mudrošću, a drugi, ako mogu birati, radije traže suosjećanje. Razlika se vjerojatno može primijeniti i na kontrast Williama Jamesa između racionalnog i idealističkog uma.
 To su tri pitanja koja su razdvajala ljude otkad je čovječanstva, a nastavljaju ih dijeliti i danas. Ta su pitanja podijelila i prve budiste. Jedna je skupina kao svoje geslo uzela Budhin oproštajni govor: »Budite svjetiljka sebi samima; ustrajno radite na svojemu spasenju.« Kakav god napredak članovi te skupine ostvare, on će biti plod mudrosti — uvid u uzrok patnje do kojeg se dolazi meditiranjem. Druga je skupina držala suosjećanje važnijom značajkom prosvjetljenja tvrdeći da tražiti prosvjetljenje sam i tražiti ga za sebe
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BU&CW predstavlja dva suprotstavljena izraza. Za njih su ljudska bića više društvena nego individualna, a ljubav je najvažnija stvar na svijetu.
 Druge razlike grupiraju se oko tih osnovnih. Prva je skupina ustrajala na tome da je budizam posao s punim radnim vremenom; oni koji su nirvanu postavili za svoj glavni cilj morali su se odreći svijeta i postati redovnici. Druga je skupina, možda zato što nije sve nade polagala u unapređivanje samih sebe, bila manje zahtjevna. Svoj je pogled držala jednako relevantnim za laike kao i za profesionalce te jednako primjenjivim na svijet kao i na samostan. Ova je razlika utjecala i na imena dvaju stajališta. Oba su se nazivala yanama, čamcima ili brodovima, jer su oba tvrdila da prevoze ljude preko mora života do obale prosvjetljenja. Međutim, druga je skupina, zbog svojega nauka o kozmičkoj pomoći (vjeri) i velike brige za laike, za sebe tvrdila da je »budizam za ljude« i zbog toga veći od dvaju prijevoznih sredstva. Shodno tome, prisvojila je ime mahayana, Veliko vozilo — maha znači »velik«, kao u imenu Mahatma (velike duše) Gandhi. To se ime zadržalo pa je druga skupina postala poznata pod nazivom hinayana ili Malo vozilo.
 Ne pretjerano zadovoljni tom uvredljivom oznakom, hinajanisti su svoj budizam radije zvali theravada, Put starijih. Učinivši to, povratili su inicijativu tvrdeći da predstavljaju izvorni budizam, budizam koji je propovijedao sam Gautama. Tvrdnja je opravdana ako se ograničimo na izričita Budhina učenja zabilježena u najranijim tekstovima, Palijskom kanonu, jer ti tekstovi u cjelini podupiru stav theravade. Ali ta činjenica nije obeshrabrila mahajaniste od protutvrdnje da upravo oni predstavljaju pravu nasljednu liniju. Oni tvrde da je Budha rječitije i mudrije propovijedao svojim životom i primjerom nego riječima zabilježenima u Palijskom kanonu. Presudna činjenica o njegovu životu jest da nije ostao u nirvani nakon prosvjetljenja, nego se vratio kako bi posvetio život drugima. Budući da nije raspravljao o toj činjenici, thravadisti su (baveći se preusko njegovim prvim izgovorenim riječima, tvrde mahajanisti) previdjeli važnost njegova »velikog odricanja« i zbog toga njegovu misiju
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BU&CW iščitavaju preusko.39
 Mi ćemo dvjema budističkim školama prepustiti raspravu o apostolskom nasljeđu jer naša zadaća nije suditi, nego razumjeti pozicije koje zauzimaju. Razlike koje su se dosad pojavile mogu se sažeti idućim suprotstavljenim parovima, uz uvjet da ne smetnemo s uma da to nisu apsolutne, nego naznačene razlike u stavovima.
 1. U theravadskom budizmu napredak ovisi o pojedincu, o njegovu ili njezinu razumijevanju i odlučnoj primjeni volje. Za mahajaniste je sudbina pojedinca vezana za sudbinu cijeloga života i oni su nerazdvojni. Dva stiha iz »Sastanka« Johna Whittiera sažimaju taj drugi pogled: Onaj koji traži svoje, neće naći Izgubljena je duša koja je spašena sama.
 2. Theravada tvrdi da je čovječanstvo sâmo u svemiru. Ne postoje
 bogovi koji će nam pomoći u krizama i naše jedino sredstvo jest oslanjanje na vlastite snage. Sami činimo zlo, Sami izdržavamo bol, Sami prestajemo s pogrešnim, Sami postajemo čisti. Nitko nas ne spašava osim nas samih, Nitko ne može i nitko ne smije; Sami moramo gaziti Putem: Budhe nam samo pokazuju smjer.
 Suprotno tome, za mahayaniste je vjera činjenica. Možemo biti
 mirni jer neograničena sila privlači — ili, ako vam je draže, tjera — sve prema propisanom cilju. Riječima poznatoga mahajanskog teksta: »Budha je u svakom zrnu pijeska.«
 3. U theravadskom budizmu glavno je obilježje prosvjetljenja
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BU&CW mudrost (bodhi), odnosno duboki uvid u prirodu stvarnosti, uzroke tjeskobe i patnje i odsutnost odvojene jezgre sebstva. Iz tih su spoznaja automatski proizašle Četiri plemenite vrline: ljubaznost, suosjećanje, staloženost i radost zbog sreće i dobrobiti drugih. Iz gledišta mahayane ne može se očekivati da će karuna (suosjećanje) biti automatski plod. Suosjećanju od početka treba dati prednost u odnosu na mudrost. Meditacija donosi osobnu snagu koja može biti razorna ako osoba nije promišljeno razvijala suosjećajnu brigu za druge kao motiv za strogu disciplinu. »Bit ću čuvar onima koji nemaju zaštite«, glasi tipična mahajanska invokacija, »vodič putniku, brod, zdenac, izvor, most onome koji traži drugu obalu.« Tu je temu prekrasno obradio Šantideva, pjesnik-svetac prozvan Thomasom à Kempisom budizma: Mogu li biti melem bolesnima, njihov iscjelitelj i sluga dok se bolest nikad više ne vrati;
 Mogu li ugasiti kišama hrane i pića muku gladi i žeđi;
 Mogu li u oskudici kraja vremena biti njihovo piće i meso;
 Mogu li postati nepresušno spremište za siromašne i služiti ih raznovrsnim stvarima za njihove potrebe.
 Svoje vlastito biće i svoje užitke, svu svoju ispravnost iz prošlosti, sadašnjosti i budućnosti predajem ravnodušno,
 Da sva bića uspiju doseći do svojega kraja.40
 4. U srcu theravadskoga budizma nalazi se sangha (budistički
 monastički red). Muški (i u manjoj mjeri ženski) samostani duhovni su
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BU&CW generatori u krajevima u kojima prevladava budizam podsjećajući na višu istinu iza vidljive stvarnosti. Redovnici i redovnice — samo djelomice izolirani od društva jer ovise o mjesnom stanovništvu da im u zdjelice za milostinju stave jedan dnevni obrok — posebno su poštovani. Poštovanje se odnosi i na ljude koji preuzimaju samostanske zavjete na ograničeno vremensko razdoblje (prilično čest običaj) kako bi intenzivno vježbali pozornu meditaciju. U Burmi je »oblačenje haljine« na razdoblje od tri mjeseca u praksi označavalo ulazak muškarca u odraslu dob. Suprotno tome, mahajanski je budizam prvenstveno religija za laike. Čak se i njegovi svećenici najčešće vjenčaju i očekuje se da im osnovna zadaća bude služenje puku.
 5. Iz ovih razlika proizlazi da će se savršeni tip kakvim ga projiciraju te dvije škole znatno razlikovati. Za theravadu je ideal Arhat, usavršeni učenik koji, lutajući poput usamljenoga nosoroga, sam kreće prema nirvani i izvanrednom koncentracijom nepokolebljivo ide prema svojemu cilju. Mahajanski je ideal, suprotno tome, bio bodhisattva, »onaj čija je suština (sattva) usavršena mudrost (bodhi)« — biće koje se, nakon što je došlo do ruba nirvane, dragovoljno odriče te nagrade i vraća u svijet kako bi učinilo nirvanu dostupnom i drugima. Bodhisattva se namjerno osuđuje — bio muško ili žensko: najomiljenija od svih bodhisattvi jest božica milosti, Kwan Yin, iz Kine — na dugo služenje kako bi drugi, na temelju njihovih postignuća, prvi ušli u nirvanu.
 Razlika između dvaju tipova prikazana je u priči o četvorici ljudi koji su, putujući preko goleme pustinje, naišli na područje ograđeno velikim zidinama. Jedan od njih bio je odlučan doznati što je unutra. Popeo se uza zid i kad je došao do vrha radosno je uskliknuo i skočio na drugu stranu. Drugi i treći učinili su isto. Kad je četvrti čovjek došao do vrha zida ugledao je čarobni vrt s blistavim potocima, ugodnim šumarcima i sočnim voćem. Premda je želio skočiti u vrt, odolio je iskušenju. Sjetio se drugih putnika koji putuju vrućom pustinjom, spustio se sa zida i posvetio se usmjeravanju ostalih prema oazi. Prva
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BU&CW trojica muškaraca bili su Arhati, a posljednji je bodhisattva, onaj koji je obećao da neće napustiti ovaj svijet »dok i trava ne bude prosvijetljena«.
 6. Razlika među idealnim tipovima proširila se, naravno, i na načine na koje su dvije škole prosuđivale samoga Budhu. Za jedne je Budha bio svetac, a za druge spasitelj. Theravade ga cijene kao vrhovnoga mudraca koji se osobnim naporima probudio do istine i postao neusporediv učitelj te prokrčio put koji će oni slijediti. Čovjek među ljudima, njegova je čovječnost temelj theravadske vjere da i oni imaju potencijal za prosvjetljenje. Ali Budhin je osobni i izravni utjecaj završio njegovom paranirvanom (ulaskom u nirvanu nakon smrti). On ne zna ništa o tome kakav je svijet postao i u savršenom je miru. Poštovanje koje su osjećali mahajanisti nije moglo biti zadovoljeno tom čovječnošću — izniman je, ali ipak samo čovjek. Za njih je Budha bio spasitelj svijeta koji je privlačio sva bića sebi »zrakama svojih zlatnih ruku«. Vezani, okovani, patnja na svakoj razini postojanja, galaksija iza galaksije, svjetovi iza svjetova, svi su privučeni oslobođenju sjajnim »zrakama dara« Gospodina.
 Opisane razlike su središnje, ali spomenut ćemo još neke kako bismo upotpunili sliku. Dok su theravade slijedili stav svojega osnivača da je spekuliranje beskorisno skretanje s puta, mahayane su izradili razvijene kozmologije ispunjene rajevima i paklovima s puno razina. Jedini oblik molitve koji su theravade podržavali bile su meditacija i invokacije za produbljivanje vjere i ljubaznosti dok su mahayane dodali i molbe, traženje i prizivanje Budhina imena za duhovnu snagu. Naposljetku, dok je theravada ostala konzervativna do stupnja gotovo fundamentalističkoga pridržavanja ranih palijskih tekstova, mahayana je bila liberalna u gotovo svakom pitanju. Prihvatila je kasnije tekstove kao jednako mjerodavne, bila je blaža u tumačenju disciplinskih pravila i imala je bolje mišljenje o duhovnim sposobnostima žena i općenito laika.
 I tako, naposljetku, kotač se okrenuo za puni krug. Religija koja je počela kao pobuna protiv obreda, spekuliranja, vjerovanja i
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BU&CW natprirodnoga naposljetku je prigrlila sva ta obilježja punom snagom, a svojega osnivača (koji je, kad je riječ o osobnom bogu, bio ateist) preobrazila u samoga boga. Shematski ćemo prikazati razlike koje razdvajaju dvije velike grane budizma, ne zaboravljajući da te razlike nikako nisu apsolutne.
 THERAVADA MAHAYANA Ljudska su bića emancipirana vlastitim trudom, bez natprirodne
 pomoći. Ljudske težnje podupiru božanske sile i milost koju one daju. Osnovna vrlina: mudrost. Osnovna vrlina: suosjećanje.41 Vještina zahtijeva stalnu posvećenost i namijenjena je ponajprije
 redovnicima i redovnicama. Religijska je praksa važna za život u svijetu pa tako i običnim
 laicima. Ideal: Arhat koji ostaje u nirvani nakon smrti. Ideal: bodhisattva. Budha svetac, vrhovni učitelj i nadahnuće. Budha spasitelj. Umanjuje važnost metafizike. Razrađuje metafiziku. Umanjuje važnost obreda. Naglašava obred. Vježba je usredotočena na meditaciju. Uključuje molbenu molitvu.
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BU&CW Tko je pobjednik? Prema unutra, ne može se izmjeriti (odnosno,
 nema pobjednika), ali prema van (kad je riječ o brojevima) odgovor je mahayana. Razlog se djelomice nalazi u činjenici da je mahajanski budizam preobratio jednoga od najvećih kraljeva u povijesti. U povijesti drevne kraljevske vlasti kralj Ašoka (oko 272. — 232. g. pr. Kr.) izdvaja se poput himalajskoga vrha, jasan i sjajan na suncem obasjanom nebu. Ako danas nismo svi budisti — mahajanski budisti — to nije Ašokina krivica. Nezadovoljan time da se ukrca na Veliko vozilo i preporuči ga svojim podanicima — njegov budistički kotač zakona danas se vijori na zastavi Indije — nastojao ga je proširiti preko tri kontinenta. Budizam je zatekao kao indijsku sektu, a ostavio ga kao svjetsku religiju.
 Ipak, bilo bi pretjerano pretpostaviti da je jedna povijesna osoba učinila budizam kozmopolitskim i da su različiti načini na koje je Azija čula Budhinu poruku i uzela je k srcu osigurali posljednji kriterij za razlikovanje theravade od mahayane. Razlike kojima smo se do sada bavili bile su dogmatske, ali postoji i jedna važna društveno-politička razlika.42
 Theravada je pokušavala inkarnirati jedno obilježje Budhina učenja koje do sada nismo spomenuli: njegovu viziju cijeloga društva — možemo reći i civilizacije — utemeljenog, poput tronošca, na tri stupa — monarhiji, monastičkoj zajednici (sanghi) i laicima. Svaki stup ima odgovornost prema druga dva i zauzvrat dobiva njihove usluge. Zemlje južne Azije koje su do danas ostale theravadske — Šri Lanka, Burma, Tajland i Kambodža — ozbiljno su shvatile političku stranu Budhine poruke i u tim su područjima do danas vidljivi ostaci njegova modela. Zanimanje Kine za budizam (koje je prenijela u druge zemlje što su postale mahayanske: Koreju, Japan i Tibet) zaobišlo je njegove društvene dimenzije koje su uključivale obrazovanje kao i politiku. U istočnoazijskim zemljama budizam se doima kao presadak. Budistički su misionari uvjeravali Kineze da posjeduju psihološke i metafizičke dubine koje kineski mudraci nisu dosegli, ali Konfucije je mnogo promišljao o društvenom redu i Kinezi nisu bili pretjerano voljni
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BU&CW slušati lekcije stranaca o toj temi. Zato je Kina odbila Budhine političke prijedloge i iz njegovih učenja preuzela samo budističke psiho-duhovne elemente s kozmičkim aluzijama. Svijet još uvijek iščekuje povijest budizma koja priča o podjeli na theravadu i mahayanu i o načinu na koji je (iz geografskih i povijesnih razloga) theravada ostala vjerna viziji budističke civilizacije svojega osnivača, dok je mahayana postala budizam potkresan do njegove religijske jezgre: modul koji se mogao presaditi na civilizacije čiji su društveni temelji bili čvrsto na mjestu.
 Čini se da su doktrinarne razlike između theravade i mahayane prolaskom stoljeća ipak popustile. Nakon Drugoga svjetskog rata, dvojica mladih Nijemaca razočaranih Europom krenula su u Šri Lanku kako bi svoje živote posvetili Budhinu miroljubivom putu. Obojica su postali theravadski redovnici. Jedan, koji je promijenio ime u Nyanaponika Thera, nastavio je tim putem, ali drugi je tijekom turističkog posjeta sjevernoj Indiji upoznao neke Tibetance i prebacio se na njihovu tradiciju, nakon čega je na Zapadu postao poznat kao lama Govinda. Potkraj Nyanaponikina života jedan ga je posjetitelj pitao o različitim granama budizma koje su dva prijatelja slijedila. S velikim spokojstvom i ljubaznošću ostarjeli mu je theravadin odgovorio: »Moj je prijatelj naveo Bodhisattva zavjet kao razlog svojega prelaska na mahayanu, ali ja nisam vidio snagu njegova objašnjenja. Jer ako će netko potpuno transcendirati usmjerenost na samoga sebe, kao što to pokušava Arhat, što bi drugo ostalo osim suosjećanja?« Tajna cvijeta 43
 Nakon podjele budizma na theravadu i mahayanu, theravada je nastavila kao prilično ujedinjena tradicija, a mahayana se podijelila na nekoliko denominacija ili škola. Najomiljenija među njima, škola Čiste zemlje, nalikuje pavlinskom redu u kršćanstvu kad je riječ o oslanjanju na vjeru — u njegovu slučaju vjeru u »drugu silu« jednoga od Budha — koja će odvesti sljedbenike do Čiste zemlje zapadnjačkoga raja. U
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BU&CW popularnom štivu taj raj umnogome je sličan kršćanskim nebesima iako obje vjere prihvaćaju suptilnija tumačenja u kojima se raj smatra iskustvenim stanjem, a ne geografskim mjestom. Druga važna mahajanska škola (Ti’en Tai na kineskom ili Tendai na japanskom) u budizam je uvela konfucijevsku sklonost učenju i društvenom skladu. Pokušala je pronaći mjesta za sve budističke škole u raspravi Sutra lopoča. Nećemo se previše baviti tim i nekim manjim sektama mahajanskoga budizma i više ćemo se posvetiti budizmu na koji je snažno utjecao taoizam, posebno č’anom (zen na japanskom) i potom budizmom koji se razvio na Tibetu. Taj je izbor djelomice uvjetovan činjenicom da su ti ogranci budizma privukli najviše pozornosti Zapada, ali tu je i dodatna prednost da će nas oni odvesti u dvije različite zemlje u kojima je budizam procvjetao.
 Komunističko je preuzimanje Kine prekinulo njezin religijski život pa ćemo č’an/zen sektu promatrati u njezinu japanskom obliku. Poput drugih mahajanskih sekti, i ova tvrdi da korijen vuče od samoga Gautame. Njegova učenja koja su pronašla mjesto u Palijskom kanonu bila su ona što su ih mase prihvatile. Neki Budhini sljedbenici u njegovoj su poruci prepoznali više i suptilnije učenje. Klasičan primjer zabilježen je u Budhinoj Propovijedi o cvijetu. Tom se prigodom, dok je stajao na vrhu planine okružen svojim učenicima, Budha nije poslužio riječima, nego je u ruci držao zlatni lopoč. Nitko nije razumio značenje te rječite geste osim Mahakasyape, čiji je spokojni osmijeh otkrivao da je shvatio poentu pa ga je Budha odredio za svojega nasljednika. Uvid koji je izazvao taj osmijeh u Indiji se prenosio preko 28 starješina, a 520. g. p. Kr. Bodhidharma ga je prenio u Kinu. U dvanaestom se stoljeću proširio do Japana i sadržavao je tajnu zena.
 Ulazak u zen je poput prolaska kroz Alicino zrcalo. Čovjek se nađe u zbrkanoj zemlji čudesa u kojoj se sve čini prilično ludim — većinom šarmantno ludim, ali svejedno ludim. To je svijet zbunjujućih dijaloga, neshvatljivih zagonetki, neobičnih paradoksa, besramnih proturječnosti i nenadanih zaključaka, a sve to u najurbanijem, najveselijem i najnevinijem mogućem stilu. Evo nekoliko primjera:
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BU&CW Učitelj Gutei bi, svaki put kad bi ga pitali za značenje zena,
 podigao kažiprst. To je bilo to. Drugi bi udario loptu. Jedan bi čak ošamario ispitivača.
 Novaku koji je izgovorio aluziju na Budhu prepunu poštovanja naređeno je da ispere usta i nikad više ne izgovori tu prljavu riječ.
 Netko tko je tvrdio da razumije budizam napisao je ovu strofu: Tijelo je Bodhi-Stablo, Um je bistar poput zrcala. Pobrini se da uvijek bude čist I ne daj da se na njemu skuplja prašina.
 Odmah je ispravljen oprečnim katrenom prihvaćenim kao pravi
 zen-stav: Bodhi (Prava mudrost) nije stablo, Um ne blista poput zrcala. Budući da nema ništa od početka, Zašto govoriti o brisanju prašine?
 Redovnik je prišao učitelju govoreći: »Tek sam došao u ovaj
 samostan. Možeš li mi dati neke upute?« Učitelj ga je pitao: »Jesi li već doručkovao?« »Jesam.« »Onda otiđi oprati šalice.« Kroz taj je razgovor ispitivač stekao razumijevanje koje je tražio.
 Skupina zen-majstora, okupljena u razgovoru, zabavlja se objašnjavajući da budizam zapravo ne postoji, kao ni prosvjetljenje ili nešto drugo što bi nalikovalo nirvani. Međusobno si postavljaju verbalne zamke pokušavajući jedan drugoga natjerati na tvrdnju koja bi ukazivala na suprotno. Majstori su uvježbani pa uvijek lukavo izbjegnu zamke i klopke, nakon čega cijelo društvo prasne u glasan smijeh.
 O čemu je tu riječ? Je li moguće pronaći ikakav smisao u onome što se na prvi pogled čini poput bučne olimpske igre, ako već ne kao
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BU&CW izravno zadirkivanje? Je li moguće da su majstori ozbiljni u toj vrsti duhovnoga brbljanja ili nas jednostavno izazivaju?
 Odgovor je da su potpuno ozbiljni, iako je istina i da su rijetko formalni. Iako se ne možemo nadati da ćemo posve prenijeti njihovo gledište, budući da je u suštini zena njegova neprevodljivost u riječi, ipak možemo naslutiti o čemu govore.
 Odmah na početku moramo priznati da će čak i to biti teško jer moramo rabiti riječi kako bismo govorili o gledištu koje je izrazito svjesno jezičnih ograničenja. Riječi zauzimaju dvoznačno mjesto u životu. Neophodne su čovječanstvu jer bismo bez njih bili samo zvijeri u ljudskom obličju koje urlaju. Ali one mogu i prevariti ili navesti na pogrešan put proizvodeći virtualnu stvarnost koja stoji ispred postojeće. Roditelj se može zavarati mišlju kako voli svoje dijete zato što mu se obraća nježnim riječima. Nacija može pretpostaviti da fraza »u skladu s bogom« u njezinu Obećanju vjernosti pokazuje da njezini građani vjeruju u boga, ali ono što ona zapravo pokazuje jest da oni vjeruju u vjerovanje u boga. Osim svoje nesumnjive korisnosti, riječi imaju i tri ograničenja. U najgorem slučaju oblikuju umjetan svijet u kojem su naši pravi osjećaji zamaskirani, a ljudi su svedeni na stereotipe. Drugo, čak i kad su im opisi razumno točni, opisi i dalje nisu opisane stvari kao što ni jelovnici nisu prava jela. I konačno, kao što mistici ističu, naša najviša iskustva gotovo potpuno izmiču riječima.
 Svaka religija koja je razvila barem malu količinu semantičke otmjenosti u nekoj mjeri prepoznaje način na koji riječi i razum ne mogu obuhvatiti stvarnost ili je čak iskrivljuju. Koliko god racionalisti nevoljko priznavali tu činjenicu, paradoks i nadracionalno su životna krv religije kao i umjetnosti. Mistici iz svake vjere svjedoče o kontaktima sa svijetom koji ih plaši i preinačuje svojom zasljepljujućom tminom. Zen se otvoreno slaže s tim, a jedinstven je jedino u tome što je razbijanje jezične barijere njegova središnja briga.
 Jedino ako tu činjenicu nikad ne zaboravimo imamo šansu razumjeti taj pogled koji je na neki način najčudniji izraz zrele religije. Prema tradiciji zena, sam je Budha prvi to naglasio odbivši (u
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BU&CW Propovijedi o cvijetu koju smo prije spomenuli) izjednačiti svoje eksperimentalno otkriće s bilo kakvim verbalnim izrazom. Bodhidharma je nastavio njegovu tradiciju definirajući blago koje je donio u Kinu kao »poseban prijenos izvan svetih tekstova«. To se čini toliko drukčijim od pridržavanja religije na kakvo smo navikli da zvuči gotovo heretički. Sjetimo se hinduizma s Vedama, konfucijanizma s Klasicima, židovstva s Torom, kršćanstva s Biblijom, islama s Kur’anom. Sve bi se te religije definirale kao posebne predaje kroz svoje tekstove. Zen također ima svoje tekstove koji se, ujutro i navečer, recitiraju u njihovim samostanima. Osim Sutri, koje dijeli s drugim budističkim granama, ima vlastite tekstove: Hekigan Roku, Mumonkan i druge. Ali samo jedan pogled na njih otkriva nam koliko su drukčiji od drugih tekstova. Gotovo u cijelosti posvećeni su naglašavanju činjenice da se zen ne može izjednačiti ni s jednom verbalnom formulom. Zapis nakon zapisa prikazuje učenike kako ispituju svoje učitelje o zenu, a odgovor koji dobiju je grmeći »Ho!« jer učitelj vidi da učenici postavljanjem takvih pitanja pokušavaju prazninu u svojim životima ispuniti riječima i konceptima umjesto spoznajom. I doista, učenici mogu biti sretni ako se izvuku samo s verbalnom odbijenicom. Nerijetko će kao odgovor dobiti niz udaraca jer se učitelj, potpuno nezainteresiran za učenikovu tjelesnu udobnost, odlučio za najnasilniji način kojeg se mogao sjetiti kako bi iščupao učenika iz njegove mentalne navike.
 Kao što smo mogli i očekivati, taj jedinstveni stav prema tekstovima ponavlja se i u odnosu zena prema vjerovanju. Suprotno mnogim religijama, koje se vrte oko neke vrste vjerovanja, zen se odbija zaključati u verbalni sanduk, on nije »utemeljen u pisanim riječima i nalazi se izvan utvrđenih učenja« — tako je Bodhidharma objasnio o čemu je riječ. Putokazi nisu odredište, zemljovidi nisu zemljišta. Život je previše bogat i previše složen da bi bio smješten u pretince, a još manje izjednačen s njima. Nijedna tvrdnja nije ništa više od pokazivanja prstom prema mjesecu. A da se pozornost ne bi usmjerila prema prstu, zen ističe, odmah ga treba spustiti. Druge vjere bogohuljenje i nepoštovanje božjih riječi smatraju grijehom, ali za
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BU&CW zen-majstore nije nimalo čudno ako narede svojim učenicima da poderu tekstove u komadiće i izbjegavaju neke riječi, primjerice Budha ili nirvana, kao da su nepristojne. Ali to nije izraz nepoštovanja.44 Ono što oni rade jest naprezanje svim mogućim načinima u odvraćanju učenika od rješenja koja su samo verbalna. »Neće svaki onaj koji mi govori ›gospodine, gospodine‹ ući u kraljevstvo nebesko« (Matej 7:21). Zen se ne zanima za teorije o prosvjetljenju, nego želi pravu stvar. Zato viče, udara, ukorava, bez ikakve zle namjere. Jedino što želi jest natjerati učenika da slomi ograničenost riječima. Umovi moraju prijeći iz svojih verbalnih okova u novi oblik razumijevanja.
 Svaka tvrdnja može biti pretjerana i zato ne bismo trebali iz rečenoga zaključiti da se zen potpuno odriče razuma i riječi.45
 Da pojasnimo, zen nije zadivljen pokušajima uma da zrcali krajnju stvarnost kao što ni Kierkegaard nije bio pod dojmom Hegelove metafizike — bez obzira koliko polirali ciglu, ona nikad neće reflektirati sunce. Ali iz toga ne slijedi da je razum bezvrijedan. On pomaže našemu snalaženju u svijetu svakodnevnice i zato su zen-budisti odani zagovornici obrazovanja. No to nije sve. Radeći na poseban način, razum može pomoći svjesnosti prema njezinu cilju. Ako se način koji se primjenjuje za postizanje tog cilja katkad čini kao vađenje trna trnom, moramo dodati da razum može imati i interpretativnu ulogu služeći kao most za povezivanje novootkrivenoga svijeta i svijeta zdrava razuma. Ne postoji zen-problem čiji odgovor, nakon što je otkriven, nema smisla unutar vlastitoga referentnog okvira; nema iskustva koje učitelji nisu spremni pokušati objasniti ili opisati, u pravim okolnostima. Točka koja se tiče odnosa zena prema razumu dvostruka je. Prvo, logika i opis zena imaju smisla jedino iz iskustvenoga gledišta radikalno drukčijega od običnoga gledišta. Drugo, zen-majstori su odlučni u tome da njihovi učenici steknu to iskustvo i ne dopuštaju govoru da zauzme njegovo mjesto.
 Odlučnost zena u posljednjoj točki nigdje nije vidljivija nego u metodi koju je prihvatio za vlastiti opstanak. Dok su se kod neugodnog
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BU&CW pitanja nasljeđivanja druge religije okrenule institucionalnim mandatima, papinskoj sukcesiji ili vjerskom diktu, zen je svoju budućnost povjerio posebnom stanju svijesti koja će se prenositi izravno iz jednoga uma u drugi, kao što plamen prelazi sa svijeće na svijeću ili kao što se voda prelijeva iz jedne čaše u drugu. Upravo to »prenošenje Budha-uma u Budha-um« čini »poseban prijenos« koji je Bodhidharma naveo kao suštinu zena. Nekoliko je stoljeća taj unutarnji prijenos simboliziran prenošenjem Budhine haljine i zdjelice od jednoga patrijarha drugom, ali u osmom je stoljeću Šesti patrijarh u Kini zaključio da je čak i ta jednostavna gesta ipak korak previše prema brkanju forme i suštine i naredio je njezino ukidanje. Dakle, riječ je o tradiciji koja se temelji na sukcesiji učitelja, a svaki je učitelj od svojega učitelja naslijedio stanje uma slično onome koje je Gautama probudio u Mahakasyapi. U praksi je to znatno teže, a sljedeće brojke sugeriraju poduzete korake kako bi se načelo i dalje održalo. Majstor učitelja kod kojeg je autor ove knjige učio procijenio je da je davao osobne instrukcije oko 900 pripravnika od kojih je 13 završilo zen-obuku, a četiri su dobila inku — što znači da su potvrđeni kao roshiji (zen-majstori) i opunomoćeni za podučavanje drugih.
 Kako izgleda trening preko kojega kandidati dolaze do Budha-uma koji je očuvan tim procesom? Možemo mu pristupiti pomoću tri ključna pojma, a to su zazen, koan i sanzen.
 Zazen doslovno znači »sjedeća meditacija«. Većina zen-treninga održava se u velikoj meditacijskoj dvorani. Posjetitelji su nerijetko iznenađeni naizgled beskonačnim nizom sati koje redovnici provode mirno sjedeći na dvjema dugačkim, podignutim platformama koje se protežu dužinom dvorane s obiju strana, licima okrenutim prema središtu (ili zidovima, ovisi za koju je od dviju glavnih nasljednih linija zena samostan vezan).46 Položaj u kojem sjede je lotosov stav, preuzet iz Indije. Oči su im napola zatvorene dok im prazan pogled pada na žutosmeđe slamnate prostirače na kojima sjede.
 I tako sjede, sat za satom, dan za danom, godinu za godinom,47 pokušavajući probuditi Budha-um kako bi ga kasnije mogli povezati sa
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BU&CW svojim svakodnevnim životima. Najintrigantnije obilježje procesa jest način na koji rabe jednu od najčudnijih sredstava za duhovno vježbanje koje uopće postoje — koan.
 U općenitom smislu koan znači problem, ali problemi koje zen smišlja su fantastični. Na prvi pogled izgledaju kao obična kombinacija zagonetke i šaljive priče. Primjerice: Majstor Wu Tzu kaže: »Poslužit ću se ilustracijom iz bajke. Krava prolazi pokraj prozora. Njezina glava, rogovi i četiri noge prođu. Zašto rep nije prošao?«
 Ili ovaj: Kako je izgledalo tvoje lice prije nego su rođeni tvoji preci?
 Još jedan: Svi poznajemo zvuk pljeskanja dviju ruku. Kakav je zvuk jedne ruke koja plješće? (Ako prigovorite da jedna ruka ne može pljeskati, poslat će vas na začelje klase.)
 Još jedan: Li-ku, visokorangirani službenik iz dinastije Tang upitao je poznatog č’an majstora: »Prije mnogo vremena čovjek je čuvao gusku u boci. Guska je rasla sve veća i veća dok nije mogla izići iz boce. Čovjek nije želio razbiti bocu ni ozlijediti gusku. Kako biste je vi izvadili?
 Majstor je šutio nekoliko trenutaka, a potom povikao: »O, službeniče!«
 »Da.« »Izišla je!« Naš nagon odbacuje takve zagonetke kao apsurdne, ali praktičar
 zena to ne smije učiniti. Njegova ili njezina je zadaća usmjeriti svu snagu uma na taj problem, katkad primjenjujući logiku, katkad pohranivši zagonetku u dubine uma čekajući da se pojavi prihvatljiv odgovor, a čekanje rješenja jednog koana može potrajati koliko i
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BU&CW doktorska disertacija.
 Tijekom tog razdoblja um je usredotočen na zadaću, ali radi na poseban način. Mi se zapadnjaci toliko oslanjamo na razum da se moramo podsjetiti kako je u zenu riječ o gledištu uvjerenom u ograničenost razuma i stavu da razum mora biti dopunjen nekim drugim oblikom razumijevanja.
 U zenu je razum breme koje veže um za zemlju, a ako nije to, onda je barem za stubu prekratak da bi mogao dosegnuti pravu visinu istine. Zato se mora nadići, a koani su stvoreni kako bi pomogli tom prevladavanju. Ako se našem razumu čine skandaloznima, moramo zapamtiti da zen ne pokušava umiriti zemaljski um. Njegova je namjera upravo suprotna: uznemiriti um — izbaciti ga iz ravnoteže i naposljetku izazvati pobunu protiv kanona koji ga sputavaju. Ali to je i dalje preblag opis. Tjerajući razum na hrvanje s nečim što se iz njegove normalne točke gledišta čini besmislicom, tjerajući ga na spajanje inače nespojivih stvari, zen pokušava natjerati um u stanje uznemirenosti u kojem se bori protiv svojega logičkoga kaveza poput očajnoga štakora stjerana u kut. Paradoksom i nelogičnostima zen izaziva, raspaljuje, razbješnjuje i naposljetku iscrpljuje um dok on ne uvidi da je razmišljanje uvijek samo razmišljanje o nečemu ili da osjećanje nije ništa više nego osjećanje za nešto. Nakon toga, kad je doveo racionalni um u stanje u koje je htio — sveden na mrtvilo — računa na iznenadni bljesak uvida koji će premostiti rascjep između života iz druge i prve ruke. Svjetlost pada na tajna mjesta… Ondje gdje logika umire Tajna raste kroz pogled.48
 Prije nego što tu čudnu teoriju odbacimo kao potpuno stranu,
 trebamo se sjetiti da je Kierkegaard meditaciju o paradoksu inkarnacije — logičke apsurdnosti neograničenog koje postaje ograničeno, boga koji postaje čovjek — držao najkorisnijom od svih
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BU&CW kršćanskih vježbi. Koan se doima nelogičnim jer razum djeluje unutar strukturiranih granica. Izvan tih granica koan nije proturječan i ima vlastitu logiku, mogli bismo reći »Riemannovu« logiku. Nakon što je mentalna prepreka probijena, on postaje shvatljiv. Poput budilice, navijen je da probudi um iz sna o racionalnosti i otvara vrata prema većoj lucidnosti.
 Dok se muči sa svojim koanom, zen-redovnik nije sam. Knjige mu neće biti od koristi, a o koanima na kojima radi ne smije razgovarati s drugim redovnicima jer ga to može dovesti do polovnih odgovora. Ali, redovnik se u prosjeku dva puta na dan nalazi s učiteljem u privatnoj »meditaciji u svrhu savjetovanja« — sanzen u sekti Rinzai i dokusan u sekti Soto. Ti su sastanci uvijek vrlo kratki. Učenik iznosi koan u obliku pitanja i daje odgovor do kojeg je došao. Uloga učitelja je trostruka. U sretnom slučaju točnog odgovora, on ga potvrđuje, ali to je njegova najmanje važna uloga jer točan odgovor najčešće dolazi snagom koja ne treba potvrdu izvana. Njegova je pomoć puno veća kod odbijanja netočnih odgovora jer ništa ne pomaže učeniku da ih trajno ostavi po strani kao majstorovo kategoričko odbijanje. Taj je vid sanzena u Hyakujovim pravilima iz devetoga stoljeća prikladno opisan kao onaj koji daje »mogućnost učitelju da osobno i izbliza ispita učenika kako bi ga probudio iz njegove nezrelosti, zgazio njegova lažna shvaćanja i izbavio ga od predrasuda, kao što talioničar odvaja olovo i živu od zlata u posudi za topljenje rude i kao što rezač žada kod poliranja žada uklanja svaku moguću napuklinu«.49 Druga majstorova zadaća jest zadaća svakoga zahtjevnog ispitivača — održati učenika odlučnim i punim energije tijekom niza godina koje obuka zahtijeva.
 Čemu točno vode zazen, koan vježbe i sanzen? Prvi važan napredak jest intuitivno iskustvo nazvano kensho ili satori. Iako priprema za njega može trajati godinama, samo iskustvo dolazi kao bljesak i eksplodira poput tihe rakete duboko unutar subjekta bacajući novo svjetlo na cijelu stvarnost. U strahu da ne bi bili zavedeni riječima, zenisti se ne trude previše oko opisivanja iskustva satorisa, ali katkada dobijemo opis.
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BU&CW Ušao sam. Izgubio sam razgraničenje svojega fizičkog tijela. Imao sam kožu, naravno, ali osjećao sam kao da stojim u središtu kozmosa. Vidio sam ljude koji mi se približavaju, ali svi su bili isti čovjek. Svi su bili ja. Nikada prije nisam znao za takav svijet. Vjerovao sam da sam stvoren, ali sad moram promijeniti mišljenje: Nikad nisam stvoren, bio sam kozmos. Pojedinac nije postojao.50
 Iz ovog i sličnih opisa možemo zaključiti da je satori zen inačica
 mističnog iskustva koje, gdje god se dogodi, donosi radost, izmirenje i osjećaj stvarnosti koji prkosi običnom jeziku. Ali dok se drugdje takva iskustva najčešće povezuju s vrhuncem religiozne potrage, u zenu su ona blizu točke polaska. U potpuno stvarnom smislu zen-obuka počinje satorijem jer nakon prvog slijede i drugi satoriji, a učenik se uči sve slobodnije kretati u tom području.51 Međutim, važno je da zen, izvlačeći pola svojega nadahnuća iz praktične, zdravorazumske, ovosvjetovne orijentacije Kineza kako bi uravnotežio mističnu onosvjetovnu polovicu preuzetu iz Indije, odbija dopustiti ljudskom duhu potpuno povlačenje — ili da kažemo odstupanje? — u mistično stanje. Nakon što postignemo satori moramo izići iz zagušljive baruštine u kojoj smo se koprcali i vratiti se nesputanoj slobodi otvorenih polja. Neki bi mogli reći: »Kad bih (postigao satori), to bi bilo dovoljno. Zašto bih išao dalje?« Stari su majstori napadali takve osobe nazivajući ih »glistama koje žive u mulju samoproglašenog prosvjetljenja«.52
 Genijalnost zena nalazi se u činjenici da ne ostavlja svijet u
 nesavršenom stanju u kakvom ga je našao niti se ravnodušno povlači iz svijeta. Cilj je zena spojiti privremeno s vječnim — proširiti vrata percepcije tako da čudesno satori iskustvo preplavi svakodnevni svijet. »Koje je«, pita student, »značenje Bodhidharmina dolaska sa Zapada?« Majstor mu odgovara: »Stablo čempresa koje stoji u vrtu.« Čudesnost postojanja mora se izravno spoznati, a satori je prvi korak u tom
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BU&CW procesu. Ali dok se — kroz prepoznavanje isprepletenosti i promjenjivost svih pojava — njegovo čudo ne proširi na obične objekte poput stabla u vašem dvorištu i dok svoje svakodnevne obveze ne počnete obavljati s razumijevanjem da je svaka od njih također manifestacija beskonačnoga, posao zena nije dovršen.
 Možda uz iznimku samoga Budhe, ni kod koga drugoga taj posao nije potpuno dovršen. Ipak, procjenom znakova u zenovu korpusu možemo oblikovati mišljenje o stanju »čovjeka koji nema ništa više za raditi«.
 Prvo, to je stanje u kojem se život doima posebno dobrim. Na pitanje čemu vodi zen-obuka, zapadnjački student koji je vježbao sedam godina u Kyotu odgovorio je: »Nikakvim paranormalnim iskustvima koje bih opazio. Ali ujutro se probudite i svijet se čini toliko lijepim da je to gotovo nepodnošljivo.«
 Uz taj osjećaj ljepote života dolazi i druga stvar, objektivni pogled na pojedinčev odnos prema drugima. Pojedinac je pod dojmom da je tuđa dobrobit jednako važna kao i njegova vlastita. Čovjekov pogled na novčanicu dolara može biti pogled posjedovanja, ali to je nemoguće kad je riječ o zalasku sunca. Vještina zena je poput gledanja u zalazak. Zahtijevajući potpunu svjesnost, ne postavljaju se pitanja poput »čija svjesnost« ili »svjesnost čega«. Dualizmi se gube. Kad oni nestanu, pristiže osjećaj zahvalnosti prema prošlosti i odgovornost prema sadašnjim i budućim stvarima.
 Treće, život zena (kakvim smo ga pokušali naglasiti) ne odvlači čovjeka od svijeta, nego ga njemu vraća — svijetu zaogrnutom novim svjetlom. Od nas se ne traži svjetovna ravnodušnost niti je životni cilj izvući dušu iz tijela poput pokretnoga klipa iz šprice. Naš je poziv otkriti zadovoljstvo pune svjesnosti čak i u njezinu tjelesnom okružju. »Koje je najveće čudo od svih čuda?« »Mirno sjediti sam sa sobom.« Dovoljno je jednostavno vidjeti stvari onakvima kakve jesu, kakve su doista same po sebi. Istina je da zen cijeni jedinstvo, ali to je jedinstvo koje je istodobno prazno (jer briše crte koje razdjeljuju) i puno (jer zamjenjuje te crte onima koje povezuju). Izrečeno u obliku
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BU&CW zen-algoritma: »Sve je jedno, jedno je ništa, ništa je sve.« Zen ostavlja dojam božanske običnosti: »Jesi li pojeo? Onda operi zdjelu.« Ako u jednostavnom činu poput pranja suđa ne možete naći smisao života, nećete ga nigdje naći. Moje svakodnevne aktivnosti nisu drukčije, Samo sam ja prirodno u skladu s njima. Uzimajući ništa, ne odbijajući ništa, U svakoj prilici bez prepreke, bez sukoba… Crpeći vodu, noseći drvo za ogrjev, To je natprirodna snaga, ta čudesna aktivnost.53
 Zajedno s ovim opažanjem neograničenog u ograničenom
 naposljetku dolazi stav poopćene suglasnosti. »Jučer je bilo vedro, danas pada kiša« — pojedinac je nadišao suprotnosti prihvaćanja i odbijanja. Oba su napora potrebna kako bi se relativni svijet vrtio i svaki je dobrodošao u odgovarajućem trenutku.
 Pjesma Seng Ts’ana »Povjerenje u srcu« najiskreniji je izraz tog ideala savršenog prihvaćanja. Na savršenom putu nema teškoća Osim što ne dopušta da bude odabiranja; Jedino kad je oslobođen ljubavi i mržnje Otkriva se potpuno i bez maske; Samo najmanje odstupanje od toga, I nebo i zemlja se razdvajaju. Želite li ga vidjeti vlastitim očima Nemoj imati nikakve misli ni za ni protiv njega.
 Suprotstaviti ono što ti se sviđa i ono što ti se ne sviđa — To je bolest uma. Put je savršen poput golemog prostranstva, On ništa ne želi niti ima viška. Zbog činjenja izbora
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BU&CW Njegova se Takovost više ne vidi.
 Jedan nije ništa drugo nego Sve, Sve nije ništa drugo nego Jedan. Čim to shvatite drugo će slijediti bez pitanja. Govorio sam, ali uzalud, jer što mogu reći riječi O stvarima koje nemaju jučer, sutra ili danas?54
 Čak i istina i lažnost izgledaju drukčije. »Ne tragaj za istinom.
 Jednostavno prestani imati mišljenje.« Peto, kada pređete preko podjele između sebe i drugoga,
 ograničenoga i neograničenoga, prihvaćanja i odbijanja, tada nestaje i podjela između života i smrti.
 Kad se to razumijevanje potpuno ostvari, pojedinac nikad više ne može osjećati da pojedinačna smrt označava kraj života. Čovjek je živio iz beskonačne prošlosti i živjet će u beskonačnosti budućnosti. U tom trenutku čovjek ima obilježja Vječnoga života — blažen, blistav, čist.55
 Dok ostavljamo zen-budizam njegovoj budućnosti, možemo
 primijetiti da je njegov utjecaj na kulturni život Japana bio doista golem. Iako je najviše utjecao na prožimajući životni stav, četiri elementa japanske kulture nose njegova neizbrisiva obilježja. Prvi je sumie ili slikanje pejzaža crnom tintom kojim su zen-redovnici, živeći jednostavnim životima u skladu s prirodom, konkurirali vještini i dubini osjećaja svojih kineskih učitelja. U uređivanju vrta zen-hramovi su nadmašili svoje kineske dvojnike i doveli umjetnost do savršenstva bez premca. Uređivanje cvijeća počelo je cvjetnim darovima Budhi, ali razvilo se u umjetnost koja je sve donedavno bila dio obuke svake otmjene japanske djevojke. Posljednji je element opjevana ceremonija čaja u kojoj kombinacija skromne, ali prekrasne pozadine, nekoliko lijepih komada stare keramike, sporog i uglađenog obreda i duha krajnjega spokojstva predstavljaju sklad, poštovanje, jasnoću i
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BU&CW mirnoću koji obilježavaju zen u najboljem izdanju.
 Dijamantna munja Govorili smo o dvama putovima u budizmu, a sad ćemo dodati i
 treći. Ako hinayana doslovno znači Mali put, a mahayana Veliki put, vajrayana je Dijamantni put.
 Vajra je izvorno bila munja Indre, indijskoga boga grmljavine koji se često spominje u ranim, palijskim budističkim tekstovima, ali kad je mahayana pretvorila Budhu u kozmičku figuru, Indrina je munja promijenjena u Budhino dijamantno žezlo. To je jedan od znakovitih primjera sposobnosti budizma da se prilagodi lokalnim idejama povećavajući im vrijednost promjenom duhovnog težišta jer dijamant preobražava munju, simbol moći prirode, u znak duhovne nadmoći istodobno zadržavajući značenje moći koje je munja posjedovala. Dijamant je najtvrđi kamen — stotinu puta tvrđi od najbližega suparnika — i istodobno najprozirniji kamen. To čini vajrayanu putem snage i bistrine — snage za razumijevanje Budhine vizije blistave samilosti.56
 Upravo smo spomenuli da se korijeni vajrayane mogu pratiti sve do Indije, a nastavlja živjeti i u Japanu kao shingon budizam, ali treći budistički put usavršili su Tibetanci. Tibetanski budizam nije samo budizam s uključenim tibetanskim predbudističkim bon božanstvima niti je dovoljno opisati ga kao indijski budizam u njegovu zenitu tijekom osmoga i devetoga stoljeća koji se preselio prema sjeveru kako bi izbjegao propasti religije u Indiji. Kako bismo shvatili njegovu posebnost, moramo ga vidjeti kao treću veliku budističku yanu i odmah dodati da je suština vajrayane tantra. Tibetanski budizam, budizam kojim se ovdje bavimo, zapravo je tantrički budizam.
 Budisti nemaju monopol na tantru koja se prvi put pojavila u srednjovjekovnom hinduizmu gdje je riječ imala dva sanskrtska korijena. Jedan od njih je »produžetak«. U tom značenju riječi tantra
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BU&CW označava tekstove, od kojih su mnogi ezoterične i tajne prirode, dodane hinduističkom korpusu kako bi mu se povećao opseg. Međutim, to je samo formalno značenje riječi. Za sadržaj tih proširenih tekstova moramo pogledati drugo etimološko značenje tantre koje potječe iz vještine tkanja i označava prožimanje. U tkanju se okomite i vodoravne niti stalno isprepleću. Tantre su tekstovi usredotočeni na međusobne odnose između stvari. Hinduizam je prvi razvio takve tekstove, ali budizam, posebice tibetanski, dao im je središnje mjesto.
 Tibetanci kažu da njihova religija ni na koji način nije osobita u svojemu cilju. Ono što njihovu praksu čini posebnom jest da omogućuje pojedincu ostvarenje nirvane u samo jednom životnom vijeku.57 To je vrlo važna tvrdnja. Kako je Tibetanci opravdavaju?
 Oni kažu da se ubrzanje postiže iskorištavanjem sve energije skrivene u ljudskoj prirodi, uključujući, naravno, i energiju tijela, te usmjeravanjem prikupljene energije u službu duhovne potrage.
 Energija koja najviše zanima Zapad jest seks pa nije čudno da je ugled tantre u inozemstvu izgrađen na njezinoj svetoj uporabi tog nagona. H. G. Wells jednom je rekao da su bog i seks jedine dvije stvari koje ga doista zanimaju. Imati obje te stvari — ne biti prisiljen birati između njih kao u redovništvu i celibatu — izvrsno zvuči suvremenim ušima, čak toliko da su u popularnom zapadnjačkom umu tantra i seks gotovo izjednačeni. Moramo reći — nažalost, jer to ne samo da zamračuje veći svijet tantre nego i iskrivljuje njezina seksualna učenja tako što ih izdvaja iz tog svijeta.
 Unutar tog svijeta tantrina učenja o seksu nisu ni škakljiva ni bizarna: ona su univerzalna. Seks je toliko važan — na kraju krajeva, on održava život — da mora biti izravno povezan s bogom. To je božanski Hesiodov Eros opjevan u Platonovu Fedru i na neki način slavljen kod svakog naroda. Ali čak je i to preblago objašnjenje. Seks je božanski u svojoj najdostupnijoj pojavi, ali uz ovaj uvjet: takav je kad je spojen s ljubavlju. Kad dvoje ljudi koji su strastveno, čak i ludo — Platonova božanska ludost — zaljubljeni, kad svaki najviše želi primiti ono što drugi najviše želi dati, u trenutku njihova zajedničkog vrhunca
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BU&CW nemoguće je reći je li to iskustvo više tjelesno ili duhovno i osjećaju li se oni kao dvije osobe ili kao jedno. Trenutak je ekstatičan zato što u tom trenutku oni stoje izvan sebe (ex = van, statis = stajati) u pomiješanom jedinstvu Apsolutnog.
 Ništa od toga što smo do sada opisali nije isključivo tantričko: od hebrejske Pjesme nad pjesmama do eksplicitnoga seksualnog simbolizma u mističnim brakovima s Kristom, spomenuta načela pojavljuju se u svim tradicijama. Ono po čemu je tantra posebna jest način na koji bezuvjetno priznaje seks kao duhovnog saveznika radeći s njim eksplicitno i namjerno. Daleko od šokantnosti i škakljivosti, tantrici drže tjelesne i duhovne elemente spoja ljubav-seks u uskoj vezi — kroz svoju umjetnost (koja prikazuje parove u seksualnom zagrljaju), u fantazijama (sposobnost vizualiziranja trebala bi se aktivno njegovati) i u neskrivenom seksualnom angažiranju jer samo jedan od četiriju tibetanskih svećeničkih redova prakticira celibat. Teško je ići dalje od ovih poopćavanja pa ćemo napustiti temu opisnim zapažanjem. Tantrička seksualna praksa obavlja se, ne kao protuzakonita zabava, nego pod brižnim nadzorom gurua, u nadziranom kontekstu nedualističkoga stanovišta i kao kulminirajuća svečanost dugačkoga niza duhovnih disciplina uvježbavanih tijekom nekoliko života. Duhovna emocija za kojom traga jest oduševljeno, nesebično, božansko blaženstvo u realizaciji transcedentnoga identiteta. Ali to iskustvo nije samostalno jer je njegov krajnji cilj spustiti se s nedualističkoga iskustva bolje opremljen za iskustvo mnogostrukosti svijeta bez otuđenja.
 Nakon što smo se pozabavili seksualnom stranom tantre, možemo prijeći na općenitija obilježja njezine prakse. Već smo vidjeli da se ona ističu po tome koliko se temelje na tijelu, a tjelesne energije s kojima se u tantri najčešće radi jesu energije povezane s govorom, vizijom i gestama.
 Kako bismo razumjeli razliku u religijskoj praksi koja aktivno uključuje te sposobnosti, korisno je sjetiti se raja joge iz hinduizma i zena u budizmu. Cilj tih meditacijskih programa jest učiniti tijelo
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BU&CW nepokretnim kako bi se um, u praktične svrhe, uzdigao iznad njega. To bi bilo moguće zabilježiti fotografskim aparatom dok bi kod Tibetanaca bila potrebna filmska kamera i to ona koja je opremljena zvukom. Jer, uključena u obred, tibetanska se tijela stalno kreću. Lame se ispruže, mašu stiliziranim pokretima ruku, izgovaraju svete slogove i pjevuše melodije iz dubine grla. I zvučno i vizualno stalno se nešto zbiva.
 Tibetanci imaju logično objašnjenje za uključivanje tijela u njihovu duhovnu potragu. Oni priznaju da zvukovi, prizori i pokreti mogu ometati, ali to ne znači da i moraju. Genijalnost velikih pionira tantre otkrila je upaye (vješta sredstva) za usmjeravanje tjelesne energije u struje koje vode duh prema naprijed umjesto da ga skrenu s puta. Najistaknutije struje odnose se na zvuk, pogled i pokret koje smo spomenuli, a njihova imena sva počinju slovom »m«. Mantre pretvaraju buku u zvuk, a ometajuće brbljanje u svete formule. Mudre koreografiraju pokrete rukama pretvarajući ih u pantomimu i sveti ples. Mandale izlažu oči ikonama čija sveta ljepota privlači gledateljev pogled.
 Pokušamo li na svoj način iskusiti liturgiju preko koje Tibetanci provode te tantričke elemente u praksu, prizor bi izgledao otprilike ovako. Redovnici sjede u dugačkim, usporednim redovima s ukrasom na glavi u rasponu od kruna do otkačenih šamanskih šešira, odjeveni u tamnocrvene haljine koje povremeno prikriju raskošnom odorom od srebra, grimiza i zlata, sjajnih metafora za unutarnja stanja svijesti, i potom počinju pjevušiti. Počinju dubokim, grlenim, metričkim monotonom, ali kako se tonalitet produbljuje, ti se monotoni proširuju u harmonije koje zvuče poput višeglasja iako redovnici zapravo ne pjevaju višeglasno, harmonija (zapadnjačko otkriće) im je nepoznata. Pomoću vokalnoga sredstva koje ne postoji nigdje drugdje u svijetu, oni preoblikuju svoje glasovne šupljine na način koji pojačava alikvotne tonove do točke kad se oni mogu čuti kao samostalni diskretni tonovi.58 Istodobno rukama izvode stilizirane pokrete koji kinestetički povećavaju stanja svijesti kojima su pristupili.
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BU&CW Posljednje i presudno obilježje te prakse promatrači ne bi ni
 primijetili jer je potpuno unutarnje. Redovnici tijekom vježbe vizualiziraju božanstva koja invociraju — vizualiziraju ih toliko intenzivno (za usavršavanje te tehnike potrebne su godine vježbanja), da ih naposljetku, isprva zatvorenih očiju, a kasnije i širom otvorenih očiju, mogu vidjeti kao da su fizički prisutna. Time je obavljen velik dio posla njihova poostvarenja, ali na vrhuncu meditacije redovnici idu još dalje. Iskustveno se pokušavaju spojiti s bogovima koje su prizvali i prisvojiti njihove moći i vrline. Pri tome se primjenjuje velika skupina umjetničkih oblika, ali ne zbog same umjetnosti. Oni čine tehnologiju dizajniranu za podešavanje ljudskoga duha valnim duljinama zaštitničkih bogova koje su invocirali.
 Kako bismo dovršili pregled posebnosti tibetanskoga budizma moramo ovom sažetku njegove tantričke prakse dodati jednu jedinstvenu instituciju. Kad je 1989. Njegova Svetost Dalaj-lama dobio Nobelovu nagradu za mir, institucija dalaj-lame privukla je svjetsku pozornost.
 Netočno je uspoređivati dalaj-lamu s papom jer njegova zadaća nije definiranje nauka. U zabludu će nas dovesti i oznaka Boga-Kralja jer, premda se u njemu spajaju zemaljski i duhovni autoritet, nijedna od tih moći ne definira njegovu pravu dužnost. A ta je dužnost inkarnirati na zemlji božansko načelo čije je glavno obilježje suosjećanje ili milost. Dalaj-lama je bodhisattva koji je u Indiji bio poznat kao Avalokiteshvara, u Kini kao božica milosti Kwan Yin i u Japanu kao Kannon. Kao Chenrezig (njegovo tibetansko ime), on se nekoliko posljednjih stoljeća inkarnirao za osnaživanje i obnavljanje tibetanske tradicije. Kroz njegovu osobu — jednu osobu koja je do sad prisvojila 14 uzastopnih inkarnacija — teče neprekidna struja duhovnog utjecaja, karakteristično milosrdnog svojstva. Stoga položaj dalaj-lame, u odnosu na svijet općenito i osobito na Tibet, uglavnom nije ni administrativni ni poučavajući, nego »aktivnost prisutnosti« koja radi neovisno od onoga što bi on kao pojedinac mogao odlučiti učiniti ili ne učiniti. Dalaj-lama je prijemna postaja prema kojoj je
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BU&CW stalno usmjeravano sućutno načelo budizma u svoj njegovoj kozmičkoj punoći i on ga potom isijava dalje izravno prema tibetanskom narodu, ali i svim osjećajnim bićima.
 Hoće li se Dalaj-lama ponovno reinkarnirati nakon što se potroši njegovo sadašnje tijelo nije sigurno jer su kineski osvajači odlučni da neće biti posebnog naroda kojem bi trebao služiti. Ako ih ne bude, iz povijesti će nestati nešto doista važno. Jer, netko je rekao da ono što su prašume za zemljinu atmosferu to je tibetanski narod za ljudski duh u ovom dobu njegova planetarnog iskušenja.
 Slika prelaska Spomenuli smo tri prijevozna sredstva u budizmu: Malo vozilo,
 Veliko vozilo, s posebnim naglaskom na zen, i premda zvuči čudno u kontekstu flotile, Dijamantno vozilo. Ta su vozila toliko različita da se na kraju moramo zapitati zaslužuju li da ih, na bilo kojoj osnovi osim povijesnog podrijetla, smatramo vidovima jedne religije.
 Dva su pogleda u kojima ih trebamo smatrati takvima. Svi poštuju jednog utemeljitelja i tvrde da njihova učenja dolaze od njega. I sva tri mogu biti obuhvaćena jednom metaforom. Riječ je o slici prelaska, jednostavnom svakodnevnom iskustvu prelaženja rijeke brodom.
 Kako bismo shvatili snagu te slike, moramo se sjetiti uloge koju je brod imao u tradicionalnom azijskom životu. U zemljama ispresijecanim rijekama i kanalima gotovo svako značajnije putovanje zahtijevalo je brod. Ta ustaljena činjenica nadahnula je svaku školu budizma i leži u njezinoj osnovi, a to potvrđuje i riječ yana koju sve škole rabe. Budizam je putovanje preko rijeke života, prijevoz sa zdravorazumske obale neznanja, grabežljivosti i smrti do druge obale mudrosti i prosvjetljenja. U usporedbi s tom utvrđenom činjenicom, razlike između budističkih ogranaka nisu ništa više nego razlike u vrsti plovila na koje se pojedinac ukrca ili faze do koje je pojedinac stigao na
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BU&CW putovanju.
 Koje su to faze? Dok se još nalazimo na prvoj obali ona je naš pravi svijet. Tlo pod
 nogama je čvrsto i umirujuće. Nagrade i razočaranja društvenoga života su živopisne i neodoljive. Suprotna obala je jedva vidljiva i nikako ne utječe na naše djelovanje.
 Međutim, ako nas nešto potakne na to da vidimo kakva je ta druga strana, možda ćemo odlučiti pokušati prijeći do nje. Ako smo skloni samostalnom djelovanju, pokušat ćemo krenuti sami. U tom smo slučaju theravade, slijedimo Budhin nacrt za snažnu lađu, ali svoju gradimo sami. Ipak, većina nas nema ni vremena ni dara za projekt takvih dimenzija. Mi smo mahajanisti i spuštamo se do obale gdje nas čeka već spreman brod. Dok se skupina istraživača ukrcava na brod, među njima raste osjećaj uzbuđenja. Pozornost je usmjerena na udaljenu obalu, još uvijek nejasnu u daljini, ali putnici su i dalje poput građana s ove strane rijeke.
 Brod se otisnuo od obale i kreće preko rijeke. Obala koju ostavljamo iza sebe gubi svoju supstanciju. Trgovine, ulice i ljudske figure veličine mrava stapaju se u jedan prizor i otpuštaju svoj utjecaj nad nama. Istodobno, obala prema kojoj idemo također nije fokusirana, čini se jednako dalekom kao što je uvijek bila. Tijekom prelaska rijeke postoji jedno razdoblje u kojem su jedine opipljive stvarnosti voda sa svojim podmuklim strujama i brod koji se hrabro, ali nesigurno bori s njima. To je trenutak za budistička Tri zavjeta: Nalazim utočište u Budhi, činjenici da je postojao istraživač koji je ostvario ovo putovanje i dokazao nam da se može. Nalazim utočište u dharmi, prijevoznom sredstvu, ovom brodu kojem smo posvetili svoje živote uvjereni da je u stanju ploviti. Nalazim utočište u sanghi, redu, posadi koja upravlja ovim brodom u koju imamo povjerenje. Obalni pojas svijeta ostao je iza nas. Dok ne kročimo na drugu obalu, ovo su jedine stvari u koje se možemo pouzdati.
 Druga obala postaje sve bliža i stvarnija. Lađa udara u pijesak i
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BU&CW izlazimo van na čvrsto tlo. Zemlja koja je prije bila maglovita i nestvarna sada postaje činjenica. A obala koju smo ostavili za sobom, nekad opipljiva i stvarna, sad je samo tanka vodoravna crta, vizualni komadić, uspomena bez sadržaja.
 Premda nestrpljivi istražiti novo okružje, ipak ne zaboravljamo na zahvalnost prema veličanstvenom brodu i posadi koji su nas sigurno dovezli u zemlju što djeluje vrlo obećavajuće. Međutim, zahvalnost ne znači spakirati brod i odnijeti ga sa sobom u šumu. »Bi li bio mudar čovjek«, pitao je Budha, »kad bi iz zahvalnosti prema brodu koji ga je sigurno prenio preko rijeke, nakon što je stigao do druge obale, zadržao brod, stavio ga na leđa i krenuo pješačiti s tim teretom? Zar ne bi bio mudar onaj koji bi ga ostavio riječnim strujama i odšetao dalje ne okrećući glavu za njim? Zar brod nije jednostavno alat koji treba ostaviti i napustiti nakon što je poslužio svrsi za koju je načinjen? Na isti način valja ostaviti i napustiti vozilo nauka nakon što dosegnemo drugu obalu Prosvjetljenja.«59
 Sada dolazimo do Prajnaparamite ili sutri Savršenstva mudrosti koje se smatraju kulminacijskim tekstovima budizma. Pet pravila i Osmerostruki put, tehnička terminologija dukkhe, karme, nirvane i drugih, odani red i osoba Budhe — te su stvari neophodne pojedincu u procesu prelaska rijeke. Za one koji su već stigli, one gube na važnosti. Doista, za putnika koji ne samo da je došao do obećane obale nego se kreće dalje prema njezinoj unutrašnjosti, dolazi trenutak kad više ne vidi čamac pa čak ni rijeku. Kad se taj pojedinac okrene za sobom kako bi vidio zemlju iz koje je došao, što mu se ukazuje? Što se od te zemlje može ukazati onome koji je prešao obzor iza kojega nestaje rijeka što dijeli jednu obalu od druge? Čovjek gleda, ali ne vidi drugu obalu. Nema ni razdvajajuće rijeke. Nema broda ni posade. Te stvari nisu dio novoga svijeta.
 Prije prijelaza preko rijeke, dvije obale, ljudska i božanska, moraju se doimati odvojene jedna od druge, različite poput života i smrti, noći i dana. Ali nakon obavljenoga prelaska, njihova podjela nestaje. Kraljevstvo bogova nije nego drugo mjesto. To je mjesto na
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BU&CW kojem se putnik nalazi, a ako se taj stav dogodi u ovome svijetu, sam svijet se preobražava. U tom svjetlu trebamo čitati priznanja u Savršenstvu mudrosti da je »ovaj naš zemaljski život djelovanje same nirvane i među njima ne postoji ni najmanja razlika«.60 Introspekcija je dovela do stanja koje se pozitivno može opisati kao nirvana, a negativno kao Praznina jer transcendira sve oblike i »onaj koji je ušao u struju«, istu tu Prazninu koju je otkrio u sebi, pronalazi i u svijetu. »Oblik je praznina, praznina je oblik. Praznina nije različita od oblika, oblik nije različit od praznine.« Nakon što utišamo glasnu podjelu između prihvaćanja i odbijanja, svaki je trenutak potvrđen za ono što doista jest. To je Indrina kozmička mreža, ukrašena draguljima na svakom čvoru. Svaki dragulj reflektira druge, zajedno sa svim refleksijama u drugima. U takvoj viziji kategorije dobra i zla nestaju. »Onaj koji je grijeh također je i Mudrost«, čitamo, i još jednom: »Područje Postajanja je nirvana.« Ova zemlja na kojoj stojimo obećana je Lotosova zemlja, A ovo tijelo tijelo je Budhino.61
 Ta novopronađena obala baca svjetlo na bodhisattvin zavjet da
 neće ući u nirvanu »sve dok i trava ne bude prosvijetljena«. Budući da stalno raste nova trava, znači li to da bodhisattva nikada neće biti prosvijetljen? Zapravo ne. To znači da je on (ili ona) došao do točke u kojoj razlika između vremena i vječnosti gubi snagu. Ta razlika, potaknuta racionalnim umom, razriješena je iznenadnim i silovitim uvidom koji poništava suprotnosti. Vrijeme i vječnost sad su dva vida iste iskustvene cjeline, dvije strane jednoga novčića. »Dragulj vječnosti je u lotosu rođenja i smrti.«
 Sa stajališta normalne, zemaljske svijesti uvijek mora postojati nedosljednost između tog klimaktičnog uvida i zemaljske opreznosti. Ali to nas ne treba čuditi jer bi bilo doista proturječno kad bi svijet izgledao potpuno jednak onima koji su prešli preko rijeke neznanja.
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BU&CW Jedino oni mogu dokinuti svjetske podjele — ili, možda bismo mogli reći, prihvatiti ih jer podjele ostaju, ali sada bez razlike. Iz ptičje perspektive rijeka se i dalje vidi, ali ne kako razdvaja dvije obale, nego kako ih spaja.
 Stjecište budizma i hinduizma u Indiji Među površinskim paradoksima budizma — religija koja je
 počela odbacivanjem obreda, spekulacija, vjere, mističnosti i osobnoga boga, a kasnije sve to ipak prigrlila — navodimo i posljednji. Danas je puno budista u svim zemljama Azije osim u Indiji. Tek odnedavno, nakon tisućljetne odsutnosti, počinju se ponovno pojavljivati u manjem broju. Budizam trijumfira u svijetu, ali (čini se) gubi zemlju svojega rođenja.
 Takav površinski dojam ipak zavarava. Točnije je reći da budizam u Indiji nije bio poražen od hinduizma, nego se smjestio u njemu. Do otprilike 1000. g. p. Kr. budizam je u Indiji postojao kao posebna religija. Bilo bi pogrešno reći da su ga nakon toga muslimanski osvajači izbrisali jer je hinduizam preživio njihova osvajanja. Činjenica je da su se, tijekom 1500 godina njegova života u Indiji, budističke razlike u odnosu na hinduizam ublažile. Hindusi su priznali legitimnost mnogih Budhinih reformi i počeli osnivati imitacije budističkih sanghi — redove hinduističkih sadhua (lutajućih isposnika). S druge strane, budistička su učenja, nakon što se budizam izrazio u mahayanu, počela sve više nalikovati hinduističkima, sve dok naposljetku budizam nije utonuo u izvor iz kojeg je izniknuo.
 Ako pretpostavimo da budistička načela nisu ostavila nikakvoga traga na kasniji hinduizam, to se spajanje može smatrati budističkim porazom. Ali zapravo su gotovo sva budistička afirmativna učenja pronašle svoje mjesto ili paralelu. Njegovi doprinosi, koje su hindusi prihvatili u načelu ako ne uvijek i u praksi, uključivali su njegov obnovljeni naglasak na ljubaznost prema svim živim stvarima, neubijanje životinja, uklanjanje kastinskih prepreka u religijskim
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BU&CW pitanjima, njihovo smanjenje u društvenim pitanjima i snažno etičko usmjerenje. Čini se da je bodhisattvin ideal ostavio traga u molitvama poput ove Santi Deve u velikom hinduskom religioznom klasiku Bhagavatamu:
 Od Gospodina ne tražim veličinu koja dolazi postizanjem osmerostrukih moći niti ga molim da se ne rodim opet, moja jedina molitva njemu je da osjetim bol drugih, kao da počivam u njihovim tijelima, i da dobijem moć olakšavanja njihove boli i moć učiniti ih sretnima.
 Sve u svemu, Budha se vratio kao »buntovno dijete hinduizma«,
 čak je podignut do statusa božanske inkarnacije. Cilj theravada budizma prepoznat je kao zapravo cilj nedvojnog hinduizma i čak je i Prajnaparamitina tvrdnja da vječnost nije ništa drugo nego sadašnji trenutak pronašla svojega hinduističkog dvojnika: Ovaj je svijet palača veselja; Ovdje mogu jesti, ovdje piti i slaviti. (Ramakrišna)
 Posebice u hinduističkim tantričkim školama učenici su dolazili
 do točke kad bi meso, vino i seks — stvari koje su se prije činile najvećim preprekama do božanskog — vidjeli kao različite oblike boga. »Majka je prisutna u svakoj kući. Trebam objaviti novosti kao što netko razbija zemljanu posudu o pod.«62
 Prijedlozi za čitanje J. B. Prattova knjiga Hodočašće budizma i budističko hodočašće
 (New York: AMS Press, 1928.) ostaje sveobuhvatni iskaz ove religije. Vipassana, metoda meditativnog uvida theravada budizma,
 zapadnjacima je dobro predstavljena kroz knjigu Josepha Goldsteina Iskustvo uvida (Boston, MA: Shambala, 1987.).
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BU&CW Dvije vrlo različite knjige o zenu koje nadopunjuju jedna drugu
 su Tri stupa zena Philipa Kapleaua (New York: Anchor Books, 1989.) i Zen-um, početnikov um Shunryuja Suzukija (New York: John Weatherhill, 1970.).
 Temelji tibetanskog misticizma lame Anagarika Govinde (York Beach, ME: Samuel Weiser, 1969.) predstavlja teoriju tibetanskog budizma, dok su Vrhovi i lame Marca Pallisa (London: The Woburn Press, 1974.) jedan od najboljih duhovnih putopisa ikad napisanih.
 Moja polusatna videovrpca o tibetanskom budizmu »Rekvijem za vjeru« donosi audio-vizualne dimenzije vajrayane opisane u ulomku ovog poglavlja »Dijamantna munja«. Može se nabaviti kod The Hartley Film Foundation, Cat Rock Road, Cos Cob, CT 06807.
 Knjige dostupne u hrvatskim knjižnicama: Veljačić, Č., Budizam, Beograd, Vuk Karadžić, 1977.; Bullen, L., Budizam — metod vežbanja uma, Novi Sad, Anatta press, 1990.; Phillips, S. E., Zen budizam, Zagreb, Zagrebačka naklada, 2000.
 Bilješke 1. Izraz je u Isusovu slučaju bio drukčiji, ali cilj pitanja je isti. 2. Cf. Clarence H. Hamilton, Budizam: Religija beskonačne sućuti,
 1952. Ponovljeno izdanje. (New York: The Liberal Arts Press, 1954.), 14-15.
 3. Cf. Hamilton, Budizam, 3-4. 4. Citirano iz Digha Nikaya u J. B. Pratt, Hodočašće budizma i
 budističko hodočašće (New York: AMS Press, 1928.), 10. 5. Odnosi se na Pratt, Hodočašće, 12. 6. Ibid, 8. 7. Ibid, 9. 8. Ibid, 10.
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BU&CW 9. Majjhima LXXII. Citirano u Pratt, Hodočašće, 13. 10. William James, Mnogostrukosti religijskog iskustva (New York:
 Macmillan, 1961.). 11. Citirano u B. L. Suzuki, Mahayana budizam, 1948. Izm. izd.
 (London: Allen & Unwin, 1981.), 2. 12. E. A. Burtt, Učenja milosrdnog Budhe (New York: Mentor
 Books, 1955.), 49-50. 13. Burtt, Učenja, 18. 14. Vidi, primjerice, Burtt, Učenja, 32. 15. Neznatno sam parafrazirao govor kako se pojavljuje u
 Majjhima Nikaya, Sutta 63, preveo E. J. Thomas u Ranim budističkim zapisima (New York: AMS Press, 1935.), 64-67.
 16. Citirano u F. L. Woodward, Neke Budhine izreke (London: Gordon Press, 1939.), 283.
 17. Citirano u Burtt, Učenja, 50. 18. Citirano u knjizi Christmasa Humphreysa Budizam
 (Harmondsworth, Engleska: Pelican Books, 1951.), 120 19. Citirano u Woodward, Neke izreke, 283. 20. Citirano u A. Coomaraswamy, Hinduizam i budizam (New
 York: The Philosophical Library, 1943.), 62. 21. Woodward, Neke izreke, 294. 22. Burtt, Učenja, 49. 23. Sir Edwin Arnold, Svjetlost Azije, 1879. Ponovljeno izdanje.
 (Los Angeles: Theosophy Co., 1977.). 24. Robert Penn Warren, Brat zmajeva (New York: Random
 House, 1979.). 25. Sigmund Freud, Opći uvod u psihoanalizu (New York:
 Liverwright, 1935.), 344. 26. Humphreys, Budizam, 91.
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BU&CW 27. Citirano u Pratt, Hodočašće, 40. 28. Anguttara Nikaya, 8:83. 29. Lew Ayres, Oltari Istoka (Garden City, NY: Doubleday, 1956.),
 90-91. Prilagođeno. 30. Upravo ovaj neopisivi karakter nirvane potaknuo je kasnije
 budiste da o njoj govore kao o shunyati ili praznini. Ispražnjena je, ali ne u apsolutnom smislu. Ispražnjena je od ograničenih, posebnih obilježja, slično kao što u nadzvuku nema zvukova koje naše uši mogu registrirati.
 31. Citirano u Burtt, Učenja, 115. 32. Iti-vuttaka, 43; Udana VIII, 3. Cf. Pratt, Hodočašće, 88-89, i
 Burtt, Učenja, 113. 33. Edward Conze, Budizam: Njegova suština i razvoj, 1951.
 Ponovljeno izdanje. (New York: Harper & Row). 34. Usporedi, primjerice, odnos prema »Bog iznad Boga« Paula
 Tillicha u Hrabrosti bivstvovanja (New Haven, CT: The Yale University Press, 1952.), 186-190.
 35. Vairacchedika, 32. 36. Ovo je, usput, bio jedan od načina na koje se Budhino
 tumačenje reinkarnacije razlikovalo od tumačenja većine onodobnih hindusa. Uobičajena hinduistička doktrina pripisivala je ponovno rođenje karmi, posljedicama učinjenih djela iz prethodnih života. Tih je djela bilo bezbroj pa se pretpostavljalo da je potrebno bezbroj života za odrađivanje posljedica. Tipično za njega, Budha je zauzeo više psihološki stav. Ponovno rođenje nije se događalo zbog karme, nego zbog tanhe. Sve dok je bilo želje za postojanjem kao odvojeno biće, ta se želja ispunjavala. Dakle, budući da je ključ u želji, moguće je trajno izići iz ciklusa ponovnoga rađanja kad god to pojedinac svim srcem poželi.
 37. Citirano u Pratt, Hodočašće, 86. 38. Ibid, 91.
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BU&CW 39. Tibetanska inačica tvrdi da je Budha izričito propovijedao
 mahayansko učenje, ali u svojemu »tijelu ispunjenog užitka« (sambogakaya) koji su mogli razumjeti samo najnapredniji učenici.
 40. Iz Bodhichayavatara Šantideve. 41. Iako mahayana prihvaća mudrost kao doprinos suosjećanju. 42. Ako se ova izjava doima poput miješanja politike i religije,
 moramo razumjeti područje kojim se ova knjiga, usredotočena na metafiziku, psihologiju i etiku, ne bavi. Naime, velike su religije ušle u povijest manje kao religije u užem smislu te riječi, a više kao civilizacije. Svaka je svojim sljedbenicima propisivala način života — svjetovni život koji nije obuhvaćao samo stvari koje danas smatramo religijskima, nego i životna područja koja suvremeni svijet dijeli na ekonomiju, politiku, etiku, pravo, umjetnost, filozofiju i obrazovanje.
 43. Ovaj je ulomak počeo pod utjecajem djela i osobe dr. D. T. Suzukija, a konačan je oblik dobio zahvaljujući šest tjedana zen-treninga u Kyotu u ljeto 1957. — tjedana koji su uključivali svakodnevni sanzen (savjetovanje u vezi s meditacijama) s uglednim zen-majstorom Gotom Roshijem, proslavu Gematsu O-Sesshina (osam dana gledanja u um i srce) s redovnicima u samostanu Myoshinji (Hram čarobnog uma), pristup rukopisima iz ogranka Prvoga američkog zen-instituta u Kyotu i brojne važne razgovore s njegovom tadašnjom direktoricom Ruth Fuller Sasaki.
 44. Profesor sa Zapada, u želji da pokaže kako je dosegao odlučnost zena da transcendira oblike, iznenadio se kad se opat hrama koji je posjetio smjerno naklonio Budhinim slikama pokraj kojih su prolazili. »Mislio sam da ste iznad takvih stvari«, rekao mu je, dodajući: »Ja jesam i radije bih pljunuo na ove slike.« »U redu«, odgovorio mu je opat na lošem engleskom. »Ti pljuvati. Ja se klanjati.«
 45. Zbog mjere u kojoj je razum ometao zen-obuku autora knjige, njegov mu je učitelj, Goto Roshi, dijagnosticirao »bolest filozofa«. Ali odmah je povukao dijagnozu rekavši da ne postoji ništa loše u vezi s filozofijom kao takvom — i on je imao magisterij iz filozofije s jednoga
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BU&CW od boljih japanskih sveučilišta. »Međutim«, nastavio je, »razum može funkcionirati samo s iskustvom koje mu je dostupno. Ti očito znaš kako rasuđivati. Ono što ti nedostaje jest iskustvo iz kojeg ćeš mudro rasuđivati. Ovih nekoliko tjedana ostavi razum po strani i radi za iskustvo.«
 46. Te dvije su Soto čiji je utemeljitelj Dogen koji je uveo Ts’ao-tung školu č’ana iz Kine i Rinzai, japanska inačica Lin-chi škole koju je Eisao doveo u Japan. Prva prosvjetljenje drži postupnim procesom, a druga tvrdi da je iznenadno.
 47. Rekli su mi da je najkraće zabilježeno vrijeme u kojem je riješen koan (vidi sljedeću rečenicu u tekstu) bilo preko noći, a najdulje dvanaest godina.
 48. Dylan Thomas, »Svjetlost se probija gdje sunce ne sja.« Postoje različite vrste koana, prilagođene stadijima učenikova razvoja. Um mora raditi drukčije ovisno o vrsti koana koji mu je dodijeljen pa bi fenomenološki opis cijeloga učenja o koanima bio previše složen. Ono što sam ovdje rekao odnosi se na rane koane. Knjiga Miure Roshija i Ruth Fuller Sasaki Zen-prašina (New York: Harcourt, Brace & World, 1967.) predstavlja sveobuhvatan pregled koan treninga.
 49. Citirano u Mačjem zijevanju (New York: The First Zen Institute of America, 1947.), 32.
 50. Citirano u Zen-bilješkama (New York: The First Zen Institute of America (vol. 1, no. 5)), 1.
 51. Veliki majstor Dai Osho rekao je: »Osamnaest sam puta doživio Veliki satori, a ne mogu se više ni sjetiti koliko je bilo malih satorija.«
 52. Sasaki, Zen-prašina. 53. Iz knjige Izreke svjetovnog učenika Ho. Nije objavljena na
 engleskom. 54. Skraćeno iz D. T. Suzukijeva prijevoda u Edward Conze, ur.,
 Budistički tekstovi (Baltomire: Penguin Books, 1973.), 171-75.
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BU&CW 55. Iz »Zen — religija«, neobjavljenog eseja Ruth Fuller Sasaki. 56. Riječ koju su Tibetanci rabili za prijevod sanskrtske riječi
 vajra bila je dorje, što je doslovno značilo glavni kamen (dorj, kamen; je, glavni).
 57. Za raspravu o toj temi vidi Jeffrey Hopkins, Tantrička posebnost: Uvod u tibetanski budizam (London: Wisdom Books, 1984.), 148-49.
 58. Opisujem obrede dvaju najvećih tantričkih učilišta u Tibetu, sada u egzilu u Indiji — Gyume i Gyutö. Za pojedinosti njihova iznimnog načina pjevanja vidi Huston Smith, »Može li jedan glas pjevati harmoniju?« The Boston Globe (26. siječnja 1969.); Kenneth Stevens, »Jedinstvena vokalna sposobnost tibetanskih lama«, American Anthropologist 69 (travanj 1967.): 2; i K. Stevens i R. Tomlinson, »O neobičnom načinu pjevanja tibetanskih lama«, Journal of the Accoustical Society of America 41 (svibanj 1967.): 5.
 59. Majjhima-Nikaya, 3.2.22.135. 60. Cf. Edward Conze, Budizam: Njegova suština i razvoj, n. d.
 Ponovljeno izdanje. (New York: Harper & Row, 1959.), 136. 61. Ovi stihovi, iz Hakuinove »Pjesme u hvalu zazena«, ne dolaze
 izravno iz Prajnaparamita sutre, ali jasno odražavaju njezinu temu. 62. Ramprasad. Citirano u H. Zimmer, Indijske filozofije, 1951.
 Ponovljeno izdanje. (Princeton, NJ: Princeton University Press, 1969.), 602.
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 IV. Konfucijanizam
 Prvi učitelj Postoji li ime s kojim se povezuje kineska kultura, onda je to
 Konfucijevo — Kung Fu-tzu ili Učitelj Kung. Kinezi s poštovanjem govore o Konfuciju kao Prvom učitelju — nije riječ o tome da nije bilo nijednog učitelja prije njega, nego on stoji iznad svih. Nitko ne tvrdi da je vlastoručno izgradio kinesku kulturu, a i sam je Konfucije umanjivao svoju originalnost tvrdeći da nije ništa više od »obožavatelja drevnosti«.1 Ali ta oznaka prikriva njegovu pravu važnost i primjer je skromnosti i suzdržanosti koje je zagovarao. Jer, iako Konfucije nije autor kineske kulture, on je njezin vrhovni urednik. Pregledavajući prošlost, podvlačeći ovdje, umanjujući i odbacujući ondje, temeljito mijenjajući raspored i tumačeći na svoj način, oblikovao je kinesku kulturu u cjelinu koja je već 25 stoljeća izvanredno upečatljiva.
 Čitatelj koji pretpostavlja da je takvo postignuće moglo doći samo iz dramatičnoga života ostat će razočaran. Konfucije je rođen oko 551. g. pr. Kr. u kneževini Lu u današnjoj provinciji Shantung. Nemamo pouzdanih informacija o njegovim precima, ali sigurno je da mu je rani obiteljski život bio skroman. »U mladosti sam bio bez društvenog položaja i živio u skromnim uvjetima.« Otac mu je umro prije njegove treće godine, nakon čega ga je odgajala brižna, ali siromašna majka. Bio je prisiljen financijski se snalaziti, isprva radeći kao sluga. Tegobe i siromaštvo ranih godina povezale su ga s običnim ljudima, a to će se kasnije odraziti u demokratskom tonu njegove filozofije.
 Iako ga uspomene iz djetinjstva nostalgično podsjećaju na lov, ribarenje i streličarstvo i otkrivaju nam da nikako nije bio knjiški crv, rano je počeo školovanje i bio uspješan. »Navršivši petnaest godina, bio sam potpuno zaokupljen učenjem.« U ranim dvadesetim godinama, nakon nekoliko beznačajnih državnih poslova i sklapanja ne
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BU&CW pretjerano uspješna braka, odlučio je postati učitelj. Bilo je jasno da je izabrao pravi poziv. Glas o njegovim osobnim kvalitetama i praktičnoj mudrosti brzo se širio privlačeći krug gorljivih učenika.
 Unatoč uvjerenju njegovih učenika da »od početka ljudske vrste nikad nije postojao čovjek poput našeg Učitelja«, Konfucijeva je karijera, u odnosu na njegove osobne ambicije, bila neuspješna. Želio je biti državni službenik jer je vjerovao — vidjet ćemo koliko pogrešno — da njegove teorije neće biti prihvaćene ukoliko on ne pokaže da djeluju. Čvrsto je vjerovao u svoju sposobnost preuređenja društva, ali trebala mu je prilika da je pokaže. Kad su ga obavijestili o rastu broja stanovnika u državi Wei i pitali za savjet što učiniti, odgovorio im je: »Obogatite ih.« A nakon toga? »Obrazujte ih«, uvijek je glasio njegov odgovor, dodajući uz uzdah: »Kad bi me princ zaposlio, nešto bi moglo biti učinjeno u godinu dana, a za tri godine posao bi bio obavljen!« Brižni biografi, nemoćni razumjeti kako je tako nadaren čovjek mogao ostati trajno blokiran svojom životnom ambicijom, priznaju mu pet godina briljantne administracije početkom njegovih 50-ih godina kada je brzo napredovao od ministra javnih poslova preko ministra pravosuđa do položaja glavnoga ministra, a Lu je za to vrijeme postala model-država. Romantizirani zapisi govore o nestanku razuzdanosti i nepoštenja. »Ako bi nekom ispalo nešto na ulici, nitko to ne bi uzeo«, a vjernost i iskrenost postali su svakodnevica. Istina je da su se tadašnji vladari previše bojali Konfucijeve iskrenosti i čestitosti da bi mu dodijelili neki moćan položaj. Kad mu je ugled narastao toliko da je vladar njegove vlastite države, koji je na vlast došao nasilnim putem, osjetio obvezu nevoljko ga pitati za savjet o vladanju, Konfucije mu je kiselo odgovorio kako bi bilo bolje da prvo nauči vladati sobom prije nego što pokuša vladati drugima. Vladar ga nije dao isjeckati na komadiće, što bi sigurno učinio da nije bilo Konfucijeva ugleda, ali nije ga ni postavio za glavnog ministra. Umjesto toga, dao mu je ugledni položaj visoke titule, ali bez ikakvog autoriteta, nadajući se da će ga to ušutkati. Nepotrebno je reći — čim je Konfucije otkrio zavjeru, s gnušanjem je dao ostavku.
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BU&CW Potaknut pozivom — »u pedesetoj sam osjetio božansku misiju«
 — idućih je trinaest godina, nerijetko gledajući unatrag i izdržljiva koraka, posvetio »dugom pješačenju« tijekom kojeg je lutao od jedne do druge države u potrazi za vladarima koji će prihvatiti njegove savjete kako unaprijediti svoju vladavinu i tražeći pravu priliku da svoje zamisli provede u djelo. Ta prilika nikada nije došla. Kako su godine prolazile, predviđanje jednoga promatrača s početka njegova puta da će »nebo uporabiti Učitelja kao zvono da probudi ljude« pretvorilo se u ismijavanje. Jednom mu je ponuđen položaj službenika u državi Chen, ali kad je otkrio da je službenik koji mu je ponudio posao digao ustanak protiv svojega šefa, Konfucije je odbio biti dio spletkarenja. Dostojanstvo i humor koji su mu pomogli tijekom tih teških godina govore puno o njemu. Na poruge jednoga promatrača koji je rekao: »Doista je velik Konfucije! Zna o svemu i nije uspio ni u čemu«, Konfucije je svojim učenicima odgovorio glumeći očaj: »Čega da se prihvatim? Vožnje dvokolice? Streličarstva?« Države su jedna za drugom odbijale njegove savjete o miru i brizi za ljude, osamljenici i eremiti rugali su se njegovim pokušajima reformiranja društva i savjetovali mu da se pridruži njihovoj potrazi za samokontrolom dostatnom da nadoknadi teškoće društva više od iskupljenja. Čak su ga i seljaci kritizirali kao »čovjeka koji zna da ne može uspjeti, ali ne prestaje pokušavati«. Dok je trpio neuspjehe, uvrede i bio na rubu gladi, samo je mala skupina vjernih učenika ostala uz njega. Zapisi nam opisuju njihovo druženje i Konfucijevo srce nabreklo od sreće i ponosa dok ih gleda — Ming Tzu miran u staloženoj snazi, Tzu Lu pun energije, Jan Ch’iu i Tzu Kung iskreni i neustrašivi.
 Nakon što je u njegovoj državi došlo do promjene administracije, Konfucije je pozvan da se vrati u domovinu. Ali tada je već bio prestar za državnu službu pa je posljednjih pet godina života proveo mirno podučavajući i uređujući klasike iz kineske povijesti. Umro je 479. g. pr. Kr. u dobi od 72 godine.
 Neuspješan kao političar, Konfucije je bez sumnje bio jedan od najvećih svjetskih učitelja. Školovan za obuku iz povijesti, poezije,
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BU&CW vladanja, pristojnog ponašanja, matematike, glazbe, proricanja i sporta, bio, je u Sokratovu stilu, sveučilište unutar jednoga čovjeka. Njegova tehnika podučavanja također je bila sokratovska. Uvijek neformalan, čini se da nije predavao nego pričao o pitanjima koja su njegovi učenici postavljali, citirajući knjige i postavljajući nova pitanja. U posljednjem je bio posebno vješt: »Učiteljev način postavljanja pitanja — kako li je samo drukčiji od drugih!« Njegova otvorenost u ponašanju prema učenicima također je bila upečatljiva. Ni u jednom trenutku nije sebe smatrao mudracom jer mudrost za njega nije bila zaliha znanja, nego kvaliteta ponašanja. Učenicima se predstavljao kao njihov kolega putnik posvećen zadaći postajanja potpuno čovječnim, ali je skromno govorio o tome dokle je došao na tom putu. Četiri su stvari na Putu mudre osobe, a ja nisam uspio ni u jednoj od njih. Služiti svojemu ocu onako kako bih očekivao od svog sina da služi meni. Služiti vladaru onako kako bih od svojih ministara očekivao da mi služe. Služiti starijem bratu onako kako bih od mlađe braće očekivao da služe meni. Postupati prema prijateljima onako kako bih od njih očekivao da postupaju prema meni. U tome nisam uspio.2
 Istodobno, kad je riječ o važnosti zadatka u koji je krenuo, bio je
 beskompromisan. Imao je velika očekivanja od svojih učenika jer stvar u koju ih je uvukao nije smatrao ničim drugim nego preuređenjem cijeloga društvenog poretka. To ga je uvjerenje učinilo strastvenim, ali su ga humor i osjećaj za mjeru sačuvali od fanatizma. Kad je skeptik Tsai Wo podrugljivo komentirao: »Kad bi netko rekao da je čovjek u bunaru, pretpostavljam da bi ga altruist otišao pronaći«, Konfucije mu je odgovorio da bi »čak i altruist najprije provjerio nalazi li se doista čovjek u bunaru«! Kad mu je netko predložio da »promisli tri puta prije nego što nešto učini«, Konfucije mu je kratko odbrusio: »Dva puta je dovoljno.« Premda siguran u sebe, uvijek bi spremno priznao da možda nema pravo i, kad bi se to dogodilo, da je pogriješio.
 U vezi s njim nije bilo nečeg onosvjetovnog. Volio je biti s ljudima, večerati vani, pridružiti se pripjevu dobre pjesme i volio je piti, iako ne
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BU&CW pretjerano. Njegovi su učenici posvjedočili da je »u slobodnom vremenu Učiteljevo ponašanje bilo neformalno i veselo. Bio je predusretljiv, ali strog; gord, ali ugodan.« Već smo spomenuli njegove demokratske stavove. Ne samo da je uvijek bio spreman podržati interese običnih ljudi protiv ugnjetavačkoga plemstva nego je u svojim osobnim odnosima »skandalozno« presijecao klasne podjele i nikad nije omalovažavao svoje siromašnije učenike čak ni kad mu nisu mogli platiti za obuku. Bio je ljubazan, ali i sposoban za sarkazam kad ga je smatrao zasluženim. O jednom čovjeku koji je kritizirao njegove pratioce Konfucije je rekao: »Tzu Kung je očito postao prilično savršen kad ima vremena za ovakve stvari. Ja nemam toliko slobodnoga vremena.«
 To je bila istina jer je do kraja života bio stroži prema sebi nego prema drugima. »Kako se usuđujem dopustiti da me doživljavaju kao mudraca i čovjeka!« rekao je. »O meni bi bilo bolje reći da nezasitno težim postati takav.«3 Ostao je vjeran svojoj potrazi. Da je bio spreman na kompromise s moćnicima, mogao se domoći i moći i bogatstva. Ali njemu je bio draži njegov integritet i nikad nije požalio zbog toga. »Dok imam nešto hrane, vodu za piće i svoju ruku umjesto jastuka, još mogu biti radostan unatoč svemu. Bogatstvo i čast, stečeni nepoštenjem, ne znače mi ništa više od oblaka koji lete nebom.«
 Konfucijevo veličanje počelo je njegovom smrću i to najprije među njegovim učenicima. Tzu Kung je rekao: »On je sunce i mjesec preko kojeg se ne može popeti. Nemoguće je izjednačiti se s našim Učiteljem kao što je nemoguće dosegnuti nebo pomoću ljestava.« Drugi su se složili s njim. Nakon nekoliko desetljeća, diljem Kine su ga smatrali »mentorom i primjerom deset tisuća naraštaja.« Ali Konfucija bi sigurno više usrećila pozornost pridana njegovim idejama. Do 20. je stoljeća svaki kineski školarac tijekom dvije tisuće godina svakoga jutra dizao spojene ruke prema stolu u školskoj učionici na kojem je bila ploča s Konfucijevim imenom. Gotovo je svaki kineski student satima razmišljao zadubljen u njegove izreke, njegove su mudrosti postale dio kineskog uma, a u obliku usmenih poslovica prenosile su se
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BU&CW i do nepismenoga stanovništva. Konfucije je, više od bilo kojeg pojedinca, utjecao i na kinesku vlast. Od početka kršćanske ere velik je broj državnih ureda, uključujući i neke od najvažnijih, od svojih radnika zahtijevao poznavanje konfucijanskih klasika. Bilo je i nekoliko pokušaja, među njima i poluslužbenih, da se Konfucija uzdigne do statusa božanstva.
 Što je omogućilo takav utjecaj? — toliko velik da su promatrači sve do komunističkoga preuzimanja Kine konfucijanizam i dalje smatrali »najvećom pojedinačnom intelektualnom silom« među jednom četvrtinom svjetskoga stanovništva. Teško da je bila riječ o njegovoj osobnosti. Primjeran kakav je bio, bio je nedovoljno dramatičan da bi to objasnilo njegov povijesni utjecaj. Ako pogledamo njegovo učenje, nedoumica postaje još veća. Temeljeno na poučnim anegdotama i moralnim načelima, Konfucijevo je učenje svakako za pohvalu. Ali kako je zbirka izreka, tako očito didaktičnih i toliko običnih da se nerijetko čine banalnima, mogla oblikovati civilizaciju, na prvi se pogled čini kao još jedna povijesna enigma. Evo nekoliko primjeraZar pravi filozof nije onaj koji, premda nije prepoznat, nema u sebi nimalo srdžbe?
 Ono što ne želiš da drugi tebi čine, ne čini ni ti drugima.
 Neću žaliti za tim što me drugi ne poznaju. Žalit ću što ja ne poznajem druge.
 Ne poželi brze rezultate niti traži male dobitke. Ako tražiš brze rezultate, nećeš dostići krajnji cilj. Ako zalutaš u stranu zbog malih prednosti, nikad nećeš postići velike stvari.
 Plemenitije osobe najprije provode ono što propovijedaju, a kasnije propovijedaju prema svojoj praksi. Ako, pogledavši u svoje srce, ne vidiš
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BU&CW ništa pogrešno, nemaš se oko čega brinuti. Čega se možeš bojati?
 Otići predaleko jednako je loše kao i ne otići dovoljno daleko.
 Kad vidiš nekoga uglednog, razmisli kako bi ga mogao oponašati. Kad vidiš nekoga bezvrijednog, preispitaj vlastiti karakter.
 Bogatstvo i položaj su ono što ljudi žele, ali ukoliko se ne postignu na pravi način, neće biti posjedovani.
 Budite ljubazni prema svima, ali bliski samo s kreposnima.4
 U takvim zapažanjima sigurno nema ničega s čime se nećemo
 složiti. Ali u čemu je njihova snaga?
 Problem s kojim se suočio Konfucije Za ključ Konfucijeve moći i utjecaja moramo promotriti njegov
 život i učenja zajedno s problemom s kojim se suočio. Riječ je o problemu društvene anarhije.
 Rana Kina nije bila ni manje ni više nemirna od drugih zemalja. Međutim, u razdoblju od 8. do 3. stoljeća pr. Kr. došlo je do urušavanja upravljačke moći dinastije Chou. Suparničke kneževine prepuštene su same sebi i situacija je bila vjerna preslika uvjeta u Palestini u razdoblju Sudaca: »U to doba u Izraelu nije bilo kralja; svaki je čovjek radio ono što mu se činilo ispravnim.«
 Gotovo neprekidno ratovanje počelo je u obliku viteštva. Dvokolica je bila njegovo oružje, učtivost njegov kodeks, a djela velikodušnosti smatrala su se velikom čašću. Suočen s napadima, knez bi u lažnom iskazu hrabrosti prkosno poslao konvoj s namirnicama
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BU&CW neprijateljskoj vojsci. Ili, kako bi dokazao da su njegovi vojnici lišeni straha i kukavičluka, neprijateljskom bi zapovjedniku poslao glasnike, vojnike koji bi si prerezali grkljane ispred njega. Kao i u Homerovo doba, ratnici suprotstavljenih strana bi, kad prepoznaju jedan drugoga, međusobno davali komplimente iz dvokolica, pili zajedno pa čak i razmjenjivali oružje prije bitke.
 Međutim, do Konfucijeva je doba beskonačno ratovanje degeneriralo od viteštva prema neobuzdanom užasu Razdoblja zaraćenih država. Krvavi sukobi vrhunac su dosegli u stoljeću nakon Konfucijeve smrti. Natjecanja vozača dvokolica otvorila su put pojavi konjice koja je izvodila neočekivane napade i iznenadne pljačke. Umjesto da zarobljenike velikodušno zadrže za otkupninu, osvajači su ih ubijali u masovnim pogubljenjima. Žiteljima koji su bili dovoljno nesretni da ih zarobe odrubljivali su glave, uključujući žene, djecu i starije. Zabilježena su masovna pogubljenja 60 000, 80 000 pa čak i 400 000 ljudi. Postoje zapisi o zarobljenicima koje su bacali u kotlove vrele vode, a njihovu rodbinu tjerali da piju ljudsku juhu.
 U to je doba jedno pitanje zasjenjivalo sva druga: Kako da prestanemo uništavati jedni druge? Odgovori su se razlikovali, ali pitanje je ostajalo isto. Izumom i širenjem oružja sve veće moći razaranja, to se pitanje u 20. stoljeću postavlja diljem svijeta.
 Ključ moći konfucijanizma nalazi se u odgovoru na problem društvene kohezije pa taj problem moramo sagledati iz povijesne perspektive. Konfucije je živio u dobu kad je društvena kohezija oslabila do kritične točke. Ljepilo više nije držalo. Što je do tad držalo društvo na okupu?
 Prije nego što je život dosegnuo ljudsku razinu, odgovor je bio jasan. Ljepilo koje je držalo krdo, stado ili košnicu na okupu bio je nagon. Suradnja koju nagon stvara među mravima i pčelama je legendarna, ali u životinjskom svijetu uglavnom se može računati na nagon da će osigurati potrebnu suradnju. U prirodi je puno nasilja, ali najčešće između vrsta, a ne unutar jedne. Unutar jedne vrste život je osiguran ugrađenom društvenošću, »nagonom stada«.
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BU&CW Pojavom ljudske vrste taj je automatski izvor društvene kohezije
 jednostavno nestao. Čovjek je »životinja bez nagona« pa se ne može osloniti na ugrađeni mehanizam koji će čuvati život. Što će sad obuzdati anarhiju? Na početku vrsta odgovor je bila spontana tradicija ili, kako antropolozi katkad kažu, »torta običaja«. Nakon bezbrojnih naraštaja pokušaja i pogreški neki su se oblici ponašanja pokazali korisnima za dobrobit plemena. Odluke o tome što pleme želi i koji će obrasci ponašanja zadovoljiti njegove potrebe nisu donosila vijeća. Obrasci se jednostavno oblikuju kroz stoljeća tijekom kojih naraštaji tumaraju u potrazi za zadovoljavajućim oblicima ponašanja i što dalje od onih razarajućih. Jednom kad se obrasci utemelje — društva koja ne uspiju razviti održive obrasce najvjerojatnije prestanu postojati jer danas nema nijednog koje bi antropolozi mogli proučiti — automatski se prenose s naraštaja na naraštaj. Kao što bi Rimljani rekli, na mlade se prenose cum lacte, odnosno »majčinim mlijekom«.
 Suvremeni je život toliko udaljen od života plemenskih društava vezanih tradicijom da nam je teško uopće zamisliti kako jednim društvom mogu upravljati samo običaji. Danas je samo mali dio života u kojem je ponašanje i dalje oblikovano običajima, a njihova je snaga najveća u području odijevanja i ukrašavanja. Premda njihov utjecaj i tu polako slabi, i dalje nije neobično da će, primjerice, direktor tvrtke koji je došao na posao bez kravate imati prilično problematičan radni dan. Problem nije u njegovoj nepristojnosti, nego u činjenici da je jednostavno povrijedio usvojena pravila ponašanja — pretpostavljena (ali većinom ne i otvoreno propisana) pravila odijevanja svoje profesije. Dolazak na posao bez kravate obilježio bi ga kao autsajdera, bio bi osumnjičen za neprirodne pa čak i prevratničke sklonosti. Njegovi bi ga suradnici krajičkom oka gledali kao — jednostavno drukčijeg. A to nije nimalo ugodno i zato je moć običaja golema. Netko je smjelo rekao kako u ženinoj sigurnosti da je odjenula točno pravu stvar za prigodu u kojoj se nalazi postoji mirnoća koju religija ne može ni dati ni oduzeti.
 Ako tu snagu tradicije, koju danas rijetko osjećamo izvan
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BU&CW područja odijevanja, poopćimo na sva područja života, dobit ćemo sliku tradicionalno orijentiranog života plemenskih društava. Ovdje nas posebno zanimaju dvije stvari o tom životu. Prva je njegova izvanredna sposobnost držanja asocijalnog ponašanja pod nadzorom. Kod Eskima i australskih Aboridžina čak postoje plemena koja u svom jeziku nemaju riječ za neposlušnost. Druga zanimljiva stvar jest spontan i neplaniran način na koji se odvija socijalizacija. Takva društva nemaju zakone s propisanim kaznama kao ni organizirane i promišljene planove za moralno obrazovanje djece. Grupna su očekivanja toliko snažna i beskompromisna da ih mladi usvajaju bez pitanja i bez razmišljanja. Grenlanđani nemaju nikakav smišljen program obrazovanja, ali antropolozi izvještavaju da su njihova djeca izrazito poslušna, dobroćudna i spremna pomoći. Još ima starih američkih Indijanaca koji se sjećaju doba kad je u njihovoj zemlji društvena kontrola bila potpuno unutarnja. »Tada nije bilo zakona. Svatko je radio ono što je bilo ispravno.«5
 U ranoj Kini su običaji i tradicija vjerojatno na sličan način osiguravali dovoljnu koheziju da zajednica ostane na okupu. Živopisan dokaz njezine snage došao je i do nas. Postoji, primjerice, zabilježen slučaj plemkinje koja je izgorjela u požaru u palači jer je odbila prekršiti društveno pravilo i izići iz palače bez svoje sluškinje. Povjesničar — Konfucijev suvremenik — koji je izvijestio o tom slučaju, opisao ga je na način koji otkriva da su konvencije izgubile dio snage u njegovu načinu razmišljanja, ali su i dalje bile dobro utvrđene. Da je žena bila neudana, kaže povjesničar, njezino bi ponašanje bilo neupitno, ali budući da je bila udana i, usto, starija žena, možda i ne bi bilo »posve neprikladno u danim okolnostima« da je ipak napustila goruću kuću bez pratnje.6
 Osjetljivost povjesničara prema prošlosti izraženija je nego kod drugih ljudi — nisu svi Konfucijevi suvremenici jednako marili za tradiciju poput upravo citiranog izvjestitelja. Kina je dosegnula novu točku u društvenoj evoluciji, točku označenu pojavom velikoga broja individualaca u punom smislu te riječi. Svjesni sebe, a ne skupine, ti su
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BU&CW pojedinci prestali o sebi razmišljati prvenstveno u prvom licu množine i mislili su u prvom licu jednine. Razum je zamijenio društvene konvencije, a vlastiti interes nadmašio je očekivanja skupine. Činjenica da su se drugi ljudi ponašali na određeni način ili da su njihovi preci činili tako od pradavnih vremena više se nije smatrala dovoljnim razlogom za nekoga pojedinca da slijedi tuđi primjer. Prijedlozi za djelovanje sad su se morali suočiti s pitanjem: »Što tu ima za mene?«
 Stara žbuka koja je nekad držala društvo na okupu počela je otpadati. Tražeći izlaz iz »torte običaja«, pojedinci su se otrgnuli njezinu utjecaju i povratak više nije bio moguć. Slom se nije dogodio preko noći, u povijesti ništa ne počinje i ne završava preko noći, a najmanje kulturna promjena. Prvi individualci bili su vjerojatno divlji mutanti, usamljeni osobenjaci koji su postavljali čudna pitanja i odupirali se grupnoj identifikaciji, ne iz hira, nego zbog jednostavne nemogućnosti da se osjećaju potpuno sjedinjenima sa skupinom. Ali individualizam i samosvijest su zarazni i jednom kad se pojave, počinju se širiti poput epidemije i požara. Spontana solidarnost stvar je prošlosti.
 Suparnički odgovori Kad tradicija više nije dovoljna za držanje društva na okupu,
 ljudski se život suočava s najtežom krizom. Riječ je o krizi koju će suvremeni svijet sigurno dobro razumjeti jer se posljednjih godina vratila u silovitom obliku i zaprijetila našemu društvu. Sjedinjene Američke Države najbolji su primjer. Duh prihvaćanja ljudi različitoga nacionalnog i etničkog podrijetla donio im je ugled lonca za taljenje, ali slabljenjem tradicija koje su imigrantske skupine donijele sa sobom, SAD im nije pružio privlačnu zamjenu. Tako je američka nacija postala možda i društvo s najmanje tradicije u povijesti. Kao alternativu tradiciji, SAD je ponudio razum. Obrazujte svoje građane, informirajte ih i moći ćete računati na njih da će se ponašati razumno — to je prosvjetiteljska vjera na kojoj su utemeljene Sjedinjene Američke
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BU&CW Države. Ali ona nije ispunjena. Donedavno svjetski predvodnik u obrazovanju, SAD je i predvodnik statistika o kriminalu, delinkvenciji i razvodu braka.
 Odgovor prosvjetiteljstva na problem društvene kohezije tek se treba opravdati, ali mogućnosti koje je ponudila drevna Kina možda nam mogu poslužiti kao nešto više od povijesne zanimljivosti. Jednu od njih iznijeli su realisti.7 Što učiniti kad se ljudi ne ponašaju dobro? Udarite ih. To je klasičan odgovor na klasično pitanje. Ljudi najbolje razumiju silu. Kad pojedinci iziđu iz kukuljice tradicije i počnu voditi svoje živote razumom, privlačna snaga strasti i osobnog interesa toliko je snažna da će ih samo prijetnja teške odmazde zadržati od prepuštanja. Možemo naklapati o razumu i moralnosti koliko hoćemo, ali gruba sila uvijek je najučinkovitije rješenje. Jedini način da se izbjegne univerzalno nasilje u društvu sastavljenom od sebičnih pojedinaca jest održavanje učinkovite policije koja je uvijek u stanju pripravnosti i spremna ponovno uspostaviti red kad ljudi izvrše neki prijestup. Nužno je postojanje zakona koji jasno određuju što je dopušteno i što nije, a kazne za prijestupe moraju biti takve da će svatko zazirati od njih. Ukratko, odgovor realista na problem društvenoga reda glasio je: zakoni koji pokazuju zube. To je zapravo bio odgovor koji je Hobbes predložio na Zapadu. Prepušten idejama pojedinaca i bez apsolutne ruke koja će ograničiti njihovu sebičnost, život je »neugodan, okrutan i, prije svega, kratak«.
 Primjena realistične filozofije društvenoga poretka nastavila je s razrađenim mehanizmom »kazni i nagrada«. One koji su činili što je država nalagala trebalo je nagraditi, a one koji nisu kazniti. S obzirom na takav pristup, popis zakona morao je biti dug i iscrpan — obvezno bez svih općenitosti koje se proračunatim tumačenjima mogu potpuno iskriviti. »Ako je zakon previše sažet«, rekao je Han Fei Tzu, vodeći glasnogovornik realista, »obični ljudi osporavaju njegove namjere. Prosvijetljeni vladar pri pisanju zakona dobro pazi da je svaka mogućnost predviđena do najmanje pojedinosti.«8 Ali nije dovoljno samo navesti zahtjeve zakona, nego treba jasno odrediti i kazne za
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BU&CW njihovo kršenje. Kazne trebaju biti vrlo oštre. »Idealisti nam«, nastavlja Han Fei Tzu, »uvijek govore da kazne trebaju biti blage. To je put koji vodi prema pomutnji i rasulu. Cilj nagrada je ohrabrenje, a cilj kazni prevencija. Ako su nagrade visoke, onda će ono što vladar želi biti brzo obavljeno; ako su kazne teške, ono što vladar ne želi bit će hitro spriječeno.«
 Procjena ljudske prirode iz koje je nastala ova politička filozofija bila je očigledno niska i to na dva načina. Prvo, pretpostavila je da osnovni nagoni prevladavaju nad onim plemenitim. Ljudi su po prirodi pohotljivi, pohlepni i ljubomorni. Ako želimo da se pojavi dobrota, ona mora biti ugrađena u njih kao što je drvo izravnato u tiskari. »Obični su ljudi lijeni, prirodno im je izbjegavati težak rad i uživati u besposličarenju.«9 Mnogi će glumiti moralnost kad misle da će im to omogućiti napredak i zemlja će plivati u lažnoj moralnosti i glumljenom altruizmu. Međutim, kad voda dođe do grla, isplivat će vlastiti interes.
 Drugi način na koji je pogled realista na ljudsku prirodu bio nizak jest procjena da su ljudi kratkovidni. Vladari moraju predvidjeti dugoročno dobro, ali podanici nisu sposobni za to. Zato obični ljudi neće dragovoljno prihvatiti sadašnje žrtve nužne za ostvarenje budućih dobitaka. Pretpostavimo da dijete ima bolest kože lubanje. »Ako se djetetu ne obrije glava, bolest će se vratiti; ako čir nije probušen, i dalje će rasti. Ali dok mu se to radi, iako ga netko drži i umiruje, a njegova vlastita majka nježno obavlja postupak, dijete će svejedno sve vrijeme vikati i plakati uopće ne shvaćajući da će mala bol koju trenutačno osjeća rezultirati velikim dobitkom.«10 Slično tako, mase »žele sigurnost, ali mrze sredstva koja tu sigurnost donose«. Ako im je dopušteno slijediti nagone trenutačnog užitka, ubrzo će postati žrtve boli kojih su se najviše plašili, a ako moraju prihvatiti neke stvari koje im trenutačno nisu drage, to će im naposljetku donijeti željene užitke.
 Bez obzira na tako nisku procjenu ljudske prirode, realisti ipak nisu zanijekali postojanje plemenitijih osjećaja. Samo su sumnjali da ih
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BU&CW ima dovoljno da bi uspjeli održati red u društvu. U povijesti se povremeno pojave genijalci koji su u stanju slobodnom rukom nacrtati savršene krugove, ali može li izrada kotača čekati takve ljude? Jedan od tisuću ljudi može biti savjesno iskren, no kakva je korist od te nekolicine naspram milijuna drugih? Milijunima ljudi neophodan je nadzor. Jedan od tisuću vladara nadahnut će narod na život u suradnji bez provođenja sankcija, ali očekivati od kineskoga naroda, onakvog kakav je bio u Razdoblju zaraćenih država, da čeka idućega posebnog vladara, nalik legendarnim junacima iz prošlosti, slično je kao reći čovjeku koji se utapa negdje u središnjoj Kini da se treba nadati da će se pojaviti vješt plivač iz jedne od rubnih provincija i spasiti ga.
 Život je težak. Možemo željeti da to nije tako, ali želje ne mijenjaju stvarnost. Nema jezera tako mirnog da nema svoj val; Nema kruga tako savršenog da nema svoju mrlju. Promijenio bih stvari za tebe kad bih mogao; Ali jer ne mogu, moraš ih prihvatiti kakve jesu.
 Surove činjenice postojanja zahtijevaju nekolebljiv realizam, jer
 kompromisi poništavaju akciju pokušavajući se kretati u dva smjera istodobno. »Led i žar ne mogu se nalaziti u istoj posudi.«
 Zapravo, u Konfucijevoj je Kini postojala socijalna psihologija koja se od realizma razlikovala kao vatra od leda. Nazvana je mohizmom, po svojemu glavnom glasnogovorniku Mo Tzuu ili Mo Tiju, a kao rješenje za društvene probleme Kine nije predlagala silu, nego ljubav — univerzalnu ljubav (chien ai).11 Čovjek bi trebao »prema svim ljudima na svijetu osjećati ono što osjeća prema vlastitom narodu i štovati druge države kao što štuje svoju«. Međusobni napadi među državama, međusobno preotimanje među kućama, međusobne ozljede među pojedincima, to su najveće nesreće na svijetu.
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BU&CW Ali odakle te nesreće dolaze?
 One dolaze iz želje za međusobnom ljubavi. Za sada su feudalni gospodari naučili voljeti samo svoju državu, ali ne i tuđe. Zato nemaju dvojbi kad napadaju druge države. Gospodari kuća naučili su voljeti samo svoju kuću, ali ne i tuđe. Zato ne oklijevaju kad drugima otimaju kuće. I pojedinci su naučili voljeti samo sebe, a ne druge ljude. Zato ne prežu kad treba ozlijediti drugoga. Prema tome, sve nesreće, sukobi, prigovori i mržnja na svijetu proizlaze iz želje za međusobnom ljubavi…
 Kako možemo promijeniti takvo stanje?
 Ono se treba mijenjati načinom univerzalne ljubavi i uzajamnog pomaganja.
 Ali što je način univerzalne ljubavi i uzajamnog pomaganja?
 To je poštivanje tuđih država kao svoje vlastite, tuđih kuća kao svoje kuće i drugih ljudi kao samoga sebe. Kad svi ljudi na svijetu vole jedni druge, onda jaki neće svladati slabe, većina neće tlačiti manjinu, bogati neće ismijavati siromašne, uvaženi neće omalovažavati ponizne i lukavi neće obmanjivati naivne. I samo zahvaljujući međusobnoj ljubavi bit će spriječeno nastajanje nesreća, sukoba, prigovora i mržnje.12
 Mo Tzu je odbacivao optužbe da je njegov naglasak na ljubavi
 previše osjećajan i nepraktičan. »Da nije koristan, ni ja ga ne bih odobravao. Ali kako može postojati nešto što je dobro, a nije korisno?« Možda je radikalnost njegova stava navela Mo Tzua na vjerovanje da ima podršku Shang Tija, Najvišega gospodara, osobnoga boga koji »jako voli ljude, uredio je sunce, mjesec i zvijezde, poslao snijeg, mraz,
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BU&CW kišu i rosu, postavio brda i rijeke, kotline i doline, imenovao knezove i gospodare da nagrađuju kreposne i kažnjavaju grešne. Nebo voli sve ljude univerzalno. Sve je spremno za dobrotu ljudskih bića.«13
 Budući da je ljubav očito dobra i bog koji upravlja svijetom također je dobar, nezamislivo je da imamo svijet u kojem se ljubav ne isplati. Jer »onog koji voli druge, drugi će voljeti; onom koji daje drugima, drugi će davati; onog koji ozlijedi druge, drugi će ozlijediti«.14
 Konfucijev odgovor Nijedan od ponuđenih odgovora na problem društvene kohezije
 nije se dojmio Konfucija.15 Odbacio je odgovor realista utemeljen na sili jer je bio nespretan i izvanjski. Sila propisana zakonom može ograničiti ljudsko ponašanje, ali je previše gruba da bi nadahnula svakodnevne i osobne odnose među ljudima. Primjerice, kad je riječ o obitelji, zakoni će utvrditi uvjete braka i razvoda, ali ne mogu proizvesti ljubav i zajedništvo. Isto se može reći i za ostala životna područja. Vlade trebaju ono što ne mogu same osigurati: značenje i motivaciju.
 Konfucijevo mišljenje o mohističkom oslanjanju na ljubav podudaralo se sa stavom realista, oboje su ga odbacili kao utopističko. A. C. Graham potvrđuje važnost Konfucijeve pobjede oko tog pitanja kad kaže da je gledajući unatrag »mohizam izgledao tuđinski, ne samo prema konfucijanskom učenju nego prema cjelini kineske civilizacije. Nitko drugi ne drži prihvatljivim ustrajanje na jednakoj zabrinutosti za nečiju tuđu obitelj kao i za svoju.«16 Konfucija ćemo također čuti kako tvrdi da ljubav ima važno mjesto u životu, ali ona mora imati potporu društvenih struktura i kolektivnog etosa. Govoriti isključivo o ljubavi znači propovijedati o ciljevima bez sredstava. Ovako postavljene stvari pomažu nam više cijeniti Konfucijevo uvjerenje da ni realisti ni mohisti nisu imali pravo, ali na različite načine. Realisti su smatrali da vlade mogu ustanoviti mir i sklad kroz zakone i silu kao područja svojega
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BU&CW djelovanja. Mohisti su otišli u suprotnu krajnost pretpostavivši da osobno opredjeljenje može obaviti taj posao. Ali oboje previđaju činjenicu da različite okolnosti i odnosi potiču različite osjećaje i daju legitimnost različitim reakcijama. Na pitanje: »Treba li čovjek voljeti neprijatelja koji mu nanosi zlo?« Konfucije odgovara: »Nikako. Na mržnju odgovorite pravdom, a na ljubav dobrotom. U suprotnom ćete dobrotu davati uzalud.« Konfucijev glavni učenik, Mencije, istom je logikom odbacio Mo Tzuov poziv »da volimo svakoga jednako«. Zanemarujući posebnu naklonost koju izazivaju članovi čovjekove obitelji, Mu Tzu je pokazao svoju isključenost iz stvarnosti.
 Trenutačni pristup Zapada društvenom problemu — njegovanjem razuma — Konfuciju vjerojatno nije pao na pamet. Ali i da jest, vjerojatno bi ga odbacio kao nedovoljno promišljenog. Oni koji imaju evolucijski pogled na inteligenciju, smatrajući da se povećava iz stoljeća u stoljeće, tvrdit će kako je razlog tome činjenica da je živio u još uvijek nezrelom društvu — društvu koje je poput adolescenta prestaro za batine, a premlado za uvjeravanje. Vjerojatnije je da je Konfucije, ukoliko je to pitanje uopće došlo u njegovu svijest, pretpostavio da um djeluje u kontekstu stavova i emocija uvjetovanih pojedinčevim odnosima unutar skupine. Ako iskustva iz grupnih odnosa nisu naučila pojedinca suradnji, unaprijeđeni razum neće učiniti ništa osim pomoći sebičnosti. Konfucije nije bio dijete prosvjetiteljstva. Njegov je stav bliži filozofima i psiholozima koji prepoznaju da altruizam nije izazvan uvjeravanjem.
 Uzimajući to kao datost, Konfucije je bio opsjednut tradicijom jer ju je vidio kao glavnoga čimbenika oblikovanja sklonosti i stavova. Volio je tradiciju jer ju je vidio kao potencijalni cjevovod — onaj koji bi u sadašnje ponašanje unio obrasce usavršene tijekom zlatnoga doba kineske povijesti, doba Velikoga sklada. Tad su običaji bili čvrsto utemeljeni i ljudi su im se prilagođavali, bili su precizno oblikovani pa je njihovo poštivanje donosilo mir i sreću. Konfucije je idealizirao, pa čak i romantizirao, to razdoblje u kojem je Kina prelazila iz drugoga tisućljeća u prvo, a dinastija Chou bila na svojemu vrhuncu.
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BU&CW Nesumnjivo mu je zavidio i želio ga replicirati što je moguće vjerodostojnije. Tradicija mu se činila poput sredstva pomoću kojeg će prisvojiti recepte iz slavne prošlosti i primijeniti ih u svojemu problematičnom dobu.
 Današnji bi društveni teoretičari sigurno pohvalili njegov način razmišljanja. Socijalizacija se, kažu nam, mora prenositi sa starih na mlade, a navike i ideje moraju se zadržati kao uređena mreža uspomena među nositeljima tradicije, iz naraštaja u naraštaj… Kad je kontinuitet tradicija učtivosti prekinut, zajednici prijeti opasnost. Ako se taj prekid ne popravi, zajednica će se urušiti u frakcijskim… ratovima. Jer kad je kontinuitet prekinut, kulturno se nasljedstvo ne prenosi dalje. Nova je generacija suočena sa zadaćom ponovnog otkrivanja, izmišljanja i učenja metodom pokušaja i pogreške svega onoga što treba znati… Jedna generacija to nikako ne može ostvariti.17
 Konfucije je govorio drukčijim jezikom, ali o istoj temi. Njegovo poštovanje, čak i divljenje prema prošlosti nisu ga činili
 staromodnim. Bio je svjestan promjena koje su se dogodile s vremenom i koje isključuju mogućnost doslovnog povratka u prošlost. Godina 500. pr. Kr. bila je odvojena od 1000. (uporabit ćemo okrugle brojke) činjenicom da su Kinezi postali individualci. Postali su samosvjesni i misaoni. U takvoj se situaciji više nije moglo računati na spontanu tradiciju — tradiciju koja je nastala bez promišljene namjere i bez otpora upravljala zajednicama. Njezina je alternativa bila smišljena tradicija. Kad tradicija prestane biti spontana i neupitna, mora se poduprijeti i učvrstiti smišljenim djelovanjem.
 Konfucijevo rješenje, koje zvuči jednostavno, ali je duboko promišljeno, utjelovilo je njegovu društvenu genijalnost. U prijelaznim razdobljima učinkovit prijedlog mora zadovoljiti dva uvjeta. Mora biti u kontinuitetu s prošlošću jer jedino vezanjem za ono što ljudi već znaju i na što su naviknuti može postati općeprihvaćen — »ne mislite
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BU&CW da sam došao ukinuti; nisam došao ukinuti nego ispuniti« (Matej 5:17). Istodobno, odgovor mora imati jasnu procjenu razvoja koji stari odgovor čine neizvodljivim. Konfucijev je prijedlog briljantno zadovoljavao oba uvjeta. Kontinuitet je sačuvan zadržavanjem središnjega položaja tradicije. Nemojmo žuriti, kao da je govorio, pogledajmo kako se to činilo u prošlosti — čuli smo da je za sebe rekao da je »jednostavno ljubitelj drevnosti«. Pronicljivošću političara koji govori o ustavu, obratio se Klasicima kako bi utvrdio smjernice za svoju platformu. Ipak, stalno je nešto tumačio, mijenjao i preoblikovao. Nepoznato njegovu narodu, možemo biti sigurni, Konfucije je proizveo trenutno preusmjeravanje prebacujući tradiciju iz nesvjesnog u svjesni temelj.
 Nepoznato njegovu narodu, a velikim dijelom i njemu samome, moramo dodati, bilo bi pogrešno pretpostaviti da je Konfucije bio potpuno svjestan onoga što je radio. Ali genij ne ovisi o potpunom, samosvjesnom razumijevanju svojih djela. Pjesnik će možda manje od kritičara znati zašto je odabrao određene riječi, ali to ni na koji način ne znači da riječi nisu ispravne. Svaka iznimna kreativnost više se odvija intuitivnim osjećajem nego eksplicitnim rasuđivanjem. Takav je bio slučaj i s Konfucijem. On ne bi mogao opravdati ni opisati svoj odgovor u pojmovima koje smo mi upotrijebili. On je jedva koncipirao taj odgovor, a budućim je naraštajima ostavio sekundarni zadatak da pokušaju razumjeti što je učinio i zašto se to pokazalo učinkovitim.
 Prijelaz sa spontane prema smišljenoj tradiciji zahtijeva preusmjeravanje snaga kritičke inteligencije prema održavanju snage tradicije netaknutom kao i određivanje kojim će svrhama tradicija ubuduće služiti. Ljudi moraju najprije odlučiti koje su vrijednosti najvažnije za njihovu kolektivnu dobrobit, zato je »među konfucijanistima proučavanje ispravnih stavova bilo pitanje od najveće važnosti«.18 Nakon toga, svako bi se sredstvo obrazovanja — formalnog i neformalnog, od kolijevke do groba — trebalo okrenuti prema shvaćanju da su te vrijednosti univerzalno pounutrašnjene. Ovako je jedan Kinez opisao proces: »Moralne su ideje usađivane
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BU&CW ljudima pomoću svih mogućih sredstava — hramova, kazališta, kuća, igračaka, poslovica, škola, povijesti i priča — dok ne bi postale svakodnevne navike… čak su i svečanosti i povorke bile (u ovom smislu) religijskog karaktera.«19 Takvim sredstvima čak i društvo izgrađeno od pojedinaca može (ako se posveti zadatku) isplesti utjecajnu tradiciju, moć sugestije, koja će potaknuti njegove članove na društveno ponašanje čak i kad ih zakon ne sili na to.
 Tehnika se vrti oko onoga što sociolozi nazivaju »obrascem djelovanja«. Svaka skupina ima takve obrasce. U tinejdžerskim družinama oni mogu uključivati grubost i žestoko izrugivanje konvencijama; u samostanima se vrednuju svetost i poniznost. Bez obzira na njegov sadržaj, obrazac djelovanja utjelovljuje vrijednosti kojima se divi vođa skupine. Sljedbenici, slijedeći primjer vođe kojemu se oni dive, počinju poštovati njegove vrijednosti i prosljeđuju ih dalje — djelomice zato što su im se i sami počeli diviti, a djelomice da steknu odobrenje drugih.
 Riječ je o moćnoj rutini, možda i jedinoj pomoću koje karakteristično ljudske vrijednosti prodiru u velike skupine. Gotovo dvije tisuće godina prva rečenica koju je svako kinesko dijete, živeći pod izravnim utjecajem konfucijanizma, naučilo čitati nije bila: »Gledaj, gledaj, gledaj i vidi«, nego: »Ljudska su bića po prirodi dobra.« Možemo se smijati neprikrivenom moraliziranju, ali ono je potrebno svakom narodu. Sjedinjene Američke Države imaju priču o Georgeu Washingtonu i stablu trešnje te moralizam udžbenika McGuffey Reader. Disciplina i poslušnost Rimljana hranile su se legendom o ocu koji je osudio svojega sina na smrt jer je postigao pobjedu kršeći pravila. Nije li Nelson rekao: »Engleska očekuje od svakog čovjeka da obavlja svoju dužnost«? Nije li Franjo I. uzviknuo: »Sve je izgubljeno osim časti«? Nije ni važno. Takve priče izražavaju nacionalne ideale i oblikuju narod prema njihovoj slici. Slično tome, bezbrojne anegdote i načela iz Konfucijevih Razgovora sastavljene su kako bi se oblikovao prototip onoga za što su se Kinezi nadali da će postati kineski karakter.
 Učitelj je rekao: »Pravi gospodin je ljubazan, ali ne intiman; lošiji
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BU&CW čovjek je intiman, ali ne i ljubazan.«
 Tzu King je pitao: »Što bi rekao o čovjeku kojeg vole svi njegovi sugrađani?« »To nije dovoljno«, glasio je odgovor. »Bolje bi bilo da ga oni dobri među sugrađanima vole, a oni loši da ga mrze.«
 Učitelj je rekao: »Dobro odgojeni su dostojanstveni, ali ne nadmeni. Neodgojeni su nadmeni, ali ne i dostojanstveni.«
 Jednom prigodom kad je Fan Ch’ih šetao s Učiteljem ispod stabala kod kišnog oltara, rekao je: »Smijem li te pitati kako čovjek može poboljšati svoj karakter, ispraviti osobne mane i ukloniti ono što je nerazumno.«
 »Izvrsno pitanje«, odgovorio je Učitelj. »Ako čovjek stavlja dužnost na prvo mjesto, a uspjeh na drugo, zar to neće poboljšati njegov karakter? Ako napadne vlastite slabosti, a ne tuđe, zar to neće otkloniti osobne nedostatke? Zbog jutarnje srdžbe zanemariti vlastitu sigurnost i sigurnost svoje obitelji, zar to nije nerazumno?«
 Konfucije je za svoje sunarodnjake oblikovao drugu prirodu koja
 je, da dovršimo izjavu društvenog analitičara koja je počela nekoliko ulomaka prije, ono što ljudi dobiju kad postanu civilizirani. Ta druga priroda načinjena je prema slici onoga za što (ljudi) žive i što trebaju postati… Potpuna odanost zajednici može biti dana jedino od čovjekove druge prirode koja upravlja njegovom prvom, primitivnom naravi i ponaša se prema njoj kao da ne čini njegovo cijelo biće. Tada mu stege, potrebe i ograničenja civiliziranog života prestaju biti strane i nametnute izvana. One postaju njegove vlastite unutarnje nužnosti.
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BU&CW
 Sadržaj smišljene tradicije Smišljena tradicija razlikuje se od spontane po tome što zahtijeva
 pozornost potrebnu da bi, suočena sa sve većim individualizmom koji prijeti da će je urušiti, zadržala svoju snagu. Konfucije je to smatrao glavnom odgovornošću obrazovanja u njegovu najširem smislu. Ali, smišljena tradicija zahtijeva još jednu stvar — usmjeravanje pozornosti prema sadržaju tog obrazovanja. Kakav bi karakter društvenog života trebala izazvati? Glavni obrisi Konfucijeva odgovora mogu se sažeti u pet ključnih pojmova.
 1. Jen. Jen, etimološki kombinacija znaka za »ljudsko biće« i za »dva«, imenuje idealnu vezu koja bi trebala postojati među ljudima. Prevođena i kao dobrota, otvorenost, dobrohotnost i ljubav, riječ jen možda je najbolje predočena izrazom čovještvo. U Konfucijevu pogledu na život jen je bila najviša od svih vrlina. Bila je uzvišena, čak transcendentalna, savršenost za koju je priznao da je nikad nije vidio potpuno inkarniranu. Ona uključuje iskaz ljudskih sposobnosti u njihovu najboljem izdanju i riječ je o toliko uzvišenoj vrlini da se čovjek »ne može suzdržavati kad govori o njoj«.20 Plemenitima je draža od samoga života. »Uporni učenjak i čovjek jena… žrtvovat će i svoje živote da očuvaju svoj jen cijelim.«
 Jen istodobno uključuje osjećaj čovječnosti prema drugima i poštovanje prema samome sebi, nedjeljiv osjećaj dostojanstva ljudskoga života gdje god se pojavio. Nakon toga automatski slijede srodni osjećaji: velikodušnost, povjerenje i milosrđe. U smjeru jena leži savršenstvo svega što bi pojedinca učinilo vrhunski ljudskim. U javnom životu potiče neumornu marljivost. U privatnom se životu izražava kroz uslužnost, nesebičnost i suosjećajnost, sposobnost da »procijenimo tuđe osjećaje prema svojima«. Iskazana negativno, ta suosjećajnost vodi prema onome što je nazvano Srebrnim pravilom: »Ne čini drugima ono što ne želiš da drugi čine tebi«,21 ali nema razloga da se zaustavimo na tom negativnom izričaju jer je Konfucije istu misao izrekao i pozitivno. »Osoba jena, u potrazi za samopotvrđivanjem, želi i potvrditi.« Takva velikodušnost srca ne
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BU&CW poznaje nacionalne granice jer oni koji su obdareni jenom znaju da su »između četiri mora svi ljudi braća i sestre«.
 2. Chun tzu. Drugi pojam je chun tzu. Ako je jen idealan odnos između ljudskih bića, chun tzu se odnosi na idealnog člana tih odnosa. Izraz se prevodi kao Nadmoćan čovjek i Čovječnost u svome najboljem izdanju, a mogao bi se prevesti i riječima Zreo čovjek.
 Chun tzu je suprotnost uskogrudnoj osobi, osrednjoj osobi, osobi siromašnoj duhom. Potpuno prikladan, staložen, chun tzu prema životu kao cjelini ima pristup savršene domaćice koja je toliko udomaćena u svom okružju da je potpuno opuštena i zato može svu pozornost usmjeriti na ugađanje drugima. Ili, na primjeru muškarca, kad je došao do točke da cijeli svemir osjeća kao svoj dom, chun tzu kroz sva područja svojega života nosi kvalitete savršenog domaćina. Naoružan samopoštovanjem koje proizvodi poštovanje prema drugima, on im pristupa ne pitajući se: »Što mogu dobiti od njih?« nego: »Što mogu učiniti za njih?«
 S kvalitetama domaćice dolaze ugodnost i otmjenost. Staložena, sigurna i vješta, ona je osoba savršenog ponašanja. Njezini su pokreti lišeni grubosti i naglosti, držanje joj je otvoreno, a govor oslobođen neuglađenosti i vulgarnosti. Ili, opet na primjeru muškarca, gospodin ne priča previše, ne pravi se važan, ne nameće se ili na bilo koji način izražava svoju nadmoć, »osim možda u sportu«. Uvijek se drži vlastitih standarda, čak i kad drugi zaboravljaju na svoje, nikad ne dvoji oko toga kako se ponašati i može zadržati otmjenu inicijativu i kad drugi pribjegnu konvencijama. Uvježban za suočavanje sa svim situacijama »bez ljutnje ili straha«, uspjeh ga neće promijeniti niti će mu nedaće ogorčiti ćud.
 Konfucije je smatrao da jedino osoba koja je potpuno stvarna može postaviti velike temelje civiliziranog društva. Samo kad su oni koji grade društvo transformirani u chun tzue, svijet može krenuti prema miru. Ako ima ispravnosti u srcu, bit će ljepote u karakteru.
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BU&CW Ako ima ljepote u karakteru, bit će harmonije u kući. Ako ima harmonije u kući, bit će reda u državi. Ako ima reda u državi, bit će mira u svijetu.
 3. Li. Treći pojam, li, ima dva značenja. Prvo je značenje ispravnost, način na koji se stvari trebaju raditi. Konfucije je držao nerealnim očekivati da ljudi mogu sami mudro odlučiti kakav bi taj način trebao biti. Ljudima trebaju modeli, a Konfucije je želio njihovu pozornost usmjeriti prema najboljim modelima koje je njihova društvena povijest mogla ponuditi kako bi ih gledali, pamtili i kopirali. Francuzi — čija je kultura najbliži zapadnjački srodnik kineskoj kulturi, ne samo u odnosu prema kuhanju nego i usmjerenosti prema umjetnosti života u općenitom smislu — imaju nekoliko jezičnih izraza koji obuhvaćaju tu ideju tako dobro da su pronašli svoje mjesto u zapadnjačkom vokabularu: savoir faire, znanje o tome kako se ponašati otmjeno i dotjerano bez obzira na okolnosti; comme il faut, način na koji se stvari trebaju raditi; apropos, onaj koji je primjeren i esprit, pravi osjećaj za stvari. Konfucije je želio njegovati kineski karakter upravo prema tim smjernicama. Kroz maksime (šaljivo oponašane na Zapadu parodijama »Konfucije kaže…«), anegdote (Razgovori vrve njima) i vlastitim primjerom (»Konfucije je u svom selu bio jednostavan i skroman, a kad je bio na sudu, govorio je oprezno«), pokušavao je urediti cjelokupni način života tako da nitko tko je primjereno odgojen nikad ne bude u sumnji kako se treba ponašati. »Ponašanje čini čovjeka«, rekao je srednjovjekovni biskup. Konfucije ga je preduhitrio.
 Ispravnost pokriva širok spektar, ali suštinu onoga što je zabrinjavalo Konfucija otkrit ćemo pogledamo li njegova učenja o određivanju imena, doktrini sredine, pet osnovnih odnosa, obitelji i starosti.
 »Ako nazivi nisu ispravni«, istaknuo je Konfucije, jezik neće biti u skladu s pravom istinom stvari. Ako jezik nije u skladu s
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BU&CW istinom stvari, poslovi ne mogu biti uspješno izvedeni… Zato nadmoćan čovjek drži neophodnim da imena koja rabi budu odgovarajuće izgovorena i da ono što govori bude preneseno na odgovarajući način. Nadmoćan čovjek zahtijeva da u njegovim riječima ne bude ničega netočnog.
 To može zvučati zdravorazumski, ali Konfucije se ovdje suočio s
 problemom koji je u našemu dobu proizveo potpuno novu disciplinu: semantiku — uvid u odnos između riječi, misli i objektivne stvarnosti. Sve čovjekove misli prolaze kroz riječi, što znači da se, ako su riječi iskrivljene, misao ne može ispravno prenijeti. Kad Konfucije kaže da ništa nije važnije od toga da otac bude otac i da vladar bude vladar, zapravo govori da moramo znati na što mislimo kad rabimo te riječi. Ali jednako je važno da riječi znače prave stvari. Određivanje imena poziv je na normativnu semantiku — stvaranje jezika u kojem ključne imenice nose značenja koja trebaju nositi želimo li da život bude ispravno uređen.
 Doktrina sredine bila je toliko važna u Konfucijevoj viziji da je knjiga pod tim nazivom središte konfucijanskoga kanona. Dvije kineske riječi za sredinu su chun yung što doslovno znači »srednje« i »stalno«. Znači, sredina je put koji je »stalno u srednjem« između neprihvatljivih krajnosti. S vodećim načelom »ničeg previše«, najbliži zapadnjački dvojnik je Aristotelova Zlatna sredina. Sredina balansira osjetljivi temperament protiv pretjerivanja i ugađanja i tako zaustavlja izopačenost u začetku. Knjiga o liu opominje da »ponosu ne treba popuštati. Volji ne treba u potpunosti ugađati. Užitak ne treba ispuniti do kraja.« Poštivanje sredine donosi sklad i ravnotežu. Potiče kompromis i promiče opreznost. Oprezan prema pretjeranostima, prema pravim vrijednostima »jednako udaljenim od ushićenja kao i od ravnodušnosti«, poštovanje Kine prema sredini tipično ju je, ali ne i univerzalno, zaštitilo od fanatizma.
 Pet stalnih odnosa koji čine osnovu društvenog života u konfucijanskoj shemi su odnosi između roditelja i djeteta, muža i žene,
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BU&CW starijega i mlađega brata ili sestre, starijega i mlađega prijatelja te vladara i podanika.22 Za zdravlje društva najvažnije je da su ti osnovni odnosi ispravno uspostavljeni. Nijedan od njih nije prijelazan i u svakom su odgovarajuće reakcije za oba člana. Roditelj treba biti brižan, a dijete smjerno, starija braća i sestre blagi, mlađa ponizna, muževi dobri, žene »poslušne«, stariji prijatelji obazrivi, mlađi prijatelji snishodljivi, vladari dobrohotni, podanici odani. Konfucije zapravo govori da nikada nismo sami u svojim djelima. Svaka akcija utječe na nekoga drugog. Ovih pet odnosa čine okvir unutar kojega možete ostvariti maksimalno sebstvo a da ne oštetite mrežu života o kojoj vaš život ovisi.
 Činjenica da tri od pet odnosa pripadaju obitelji ukazuje na važnost koju je Konfucije pridavao instituciji obitelji. Ali on nije izmišljao, nego je nastavio kinesku pretpostavku da je obitelj osnovna jedinica društva. Ta je pretpostavka slikovito ugrađena u kinesku legendu koja junaku, »izumitelju« obitelji, pripisuje zasluge za uzdizanje Kineza sa životinjske na ljudsku razinu. Unutar obitelji ključno je poštovanje djece prema roditeljima — otuda koncept sinovske pobožnosti. Netko je nedavno napisao da civilizacija postaje ugrožena kad smisao roditelja nije više smislen njihovoj djeci. Konfucije se potpuno slagao s tim. »Dužnost djece prema roditeljima vrelo je iz kojega izviru sve vrline.« Konfucijanska je književnost prepuna zapisa o privrženoj djeci. Mnoge od tih priča su neobične, primjerice priča o ženi čija je ostarjela svekrva poželjela jesti ribu usred zime. Mlada je žena legla na ledenu površinu jezera i obnažila grudi da otope led kako bi ulovila ribu koja je isplivala na površinu.
 Takvo poštovanje prema starijima nije se odnosilo samo na roditelje, nego se povezalo s Konfucijevim poštovanjem za starost općenito. To podrazumijeva dvije činjenice. Iz praktičnih bi razloga bilo dobro imati društvo u kojem (nakon određene dobi) mladi brinu za starije jer će vrlo brzo i mladi postati stari i trebat će im pomoć kakvu su prije davali. Ali nije riječ samo o praktičnosti. Konfucije je bio uvjeren da mladi trebaju poštovati starije i služiti im ne samo kako bi
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BU&CW otplatili ugovorni dug. Starost je držao dostojnom poštovanja zbog njezine unutarnje vrijednosti. Jer zbog ravnoteže, vjerovao je Konfucije, godine ne donose samo iskustvo i starenje nego i sazrijevanje mudrosti i dozrijevanje duha — u najvažnijim stvarima stariji su ljudi ispred nas. Taj je pogled potpuno suprotan pogledu Zapada koji slavi mladost i gotovo nam je nemoguće zamisliti kakav bi život bio da se čovjek može radovati starenju jer će ga tada drugi služiti i sve više poštovati. Nakon djetinjstva, svaka bi iduća godina značila sve više ljudi koji su spremni ustati od stola i napuniti čajnik, a ne očekivati od vas da to učinite i sve više pozornog slušanja punog poštovanja. Tri od pet velikih odnosa usredotočuje se na brigu za starije osobe.
 U određivanju imena, doktrini sredine, pet osnovnih odnosa i poštovanju starijih i obitelji skicirali smo važna obilježja lia u njegovu prvom značenju — ispravnosti ili ono što je ispravno. Drugo značenje riječi je obred koji pretvara ispravno — u smislu što je ispravno učiniti — u običaj. Ili, možemo reći, spaja prvo značenje s drugim jer kad je ispravno ponašanje konfucijanski obrađeno do pojedinosti, cijeli pojedinčev život postaje stiliziran u svetom plesu. Društveni je život koreografiran. Svi osnovni koraci su isplanirani i gotovo da nema potrebe za improviziranjem. Postoji obrazac za svaki čin, od načina na koji car tri puta godišnje Nebesima podnosi izvještaj o svojemu mandatu pa sve do načina na koji zabavljate najskromnijega gosta u svojemu domu i iznosite čaj. Supruga Alfreda Northa Whiteheada opisala je župnika s Cambridgea koji je svoju propovijed završavao riječima: »Konačno, moja braćo, za ljude dobrog vladanja život ne predstavlja nikakav problem.« Li je bio Konfucijev nacrt za život primjerena vladanja.
 4. Te. Četvrti središnji pojam koji je Konfucije namijenio svojim sunarodnjacima bio je te. Doslovno prevedena, riječ je značila moć, posebice moć kojom se upravlja ljudima. Ali to je samo početak definiranja. Što je ta moć? Spomenuli smo Konfucijevo odbijanje tvrdnje realista da je jedina učinkovita vlast vladanje pomoću fizičke
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BU&CW sile. Koliko je njegov stav bio ispravan, povijest je pokazala kroz jednu dinastiju, Ch’in, koja je svoju politiku oblikovala u skladu s realistima. Nevjerojatno uspješna na početku, prvi put je u povijesti ujedinila Kinu i prenijela joj svoje ime pa je »Ch’in« postao »China« (Kina). Ali propala je za manje od jedne generacije — životopisni dokaz Talleyrandove izjave: »Bajunetom možete učiniti sve osim sjesti na nju.« Jedna od najpoznatijih Konfucijevih priča govori o tome kako je na samotnoj stazi planine T’ai čuo žalosno jadikovanje neke žene. Kad ju je pitao zašto plače, odgovorila mu je:
 »Oca mojega muža ovdje je ubio tigar, moga muža također, a sad je i moj sin doživio istu sudbinu.«
 »Zašto onda živiš na tako strašnom mjestu?« pitao je Konfucije. »Zato što ovdje nema okrutnog vladara«, odgovorila je žena. »Nikad ne zaboravite, učenjaci«, rekao je Konfucije svojim
 učenicima, »da je okrutni vladar nemilosrdniji od tigra.« Konfucije je bio uvjeren da nijedna država ne može ograničavati
 sve svoje građane sve vrijeme, čak ni veliki dio građana veći dio vremena. Država se mora pouzdati u prihvaćanje njezine volje i u dovoljno veliko povjerenje u ono što radi. Istaknuvši da su tri ključna obilježja vladavine ekonomska dostatnost, vojna dostatnost i povjerenje njezina stanovništva, Konfucije je dodao da je narodno povjerenje bez dvojbe najvažniji dio jer »ako ljudi nemaju povjerenja u svoju vlast, ona ne može opstati«.
 To spontano odobravanje građana, moralno stanje bez kojega narodi ne mogu opstati, pojavljuje se jedino kad ljudi osjete da su njihovi vođe sposobne osobe iskreno posvećene općem dobru koje zaslužuju njihovo poštovanje. Stoga je pravi te moć moralnoga primjera. Prava je istina da se dobrota u društvu ne utjelovljuje kroz moć ili zakone, nego kroz dojam koji ostavljaju osobe kojima se divimo. Sve se okreće prema vladaru države. Ako je on ili ona podmukao ili nedostojan, nema nade za društvo. Ali ako je vođa pravi Kralj suglasja čija potvrda proizlazi iz prirođene pravednosti, takva će
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BU&CW osoba okupiti kabinet »nepotkupljivih suradnika«. Njihova potpuna posvećenost općoj dobrobiti zauzvrat će potaknuti javnu savjest mjesnih vođa i postati nadahnuće za sve građane. Međutim, da bi taj proces funkcionirao, vladari ne smiju imati osobnih ambicija, što objašnjava Konfucijevu izreku: »Vlasti su dostojni samo oni koji bi radije bili oslobođeni nje.«
 Ove izjave pojašnjavaju Konfucijevu ideju o teu: Onaj koji obnaša vlast pomoću svoje vrline (te) može se usporediti sa sjevernom Polarnom zvijezdom koja stoji na mjestu, a sve se druge zvijezde okreću oko nje.
 Kad ga je barun od Lua upitao kako vladati, Konfucije je odgovorio: »Vladati znači ostati ispravan. Ako vi, gospodine, vodite narod ispravno, tko će se od vaših podanika usuditi istupiti iz reda?«
 Kad ga je drugom prilikom isti vladar pitao treba li kršitelje zakona smaknuti, Konfucije je odgovorio: »Ima li potrebe za smrtnom kaznom u upravljanju? Pokažete li iskrenu želju da budete dobri, i vaš će narod htjeti biti dobar. Vladar je poput vjetra, a ljudi su poput trave. U prirodi trave je da se povija kad vjetar zapuše prema njoj.«
 Justice Holmes običavao je reći da voli plaćati porez jer se osjeća
 kao da kupuje civilizaciju. Ondje gdje postoji takav pozitivan stav, stvari će i u političkom smislu ići dobro. Ali kako izazvati pozitivan stav? Među teoretičarima Zapada Konfucije bi svojega glasnogovornika pronašao u Platonu: Reci mi onda, Kritija, kako da čovjek izabere vladara koji će vladati njime? Zar neće izabrati čovjeka koji je najprije ustanovio red u samome sebi znajući da svaka odluka proizašla iz ljutnje, ponosa ili taštine može imati mnogostruko veći utjecaj na građane?
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BU&CW Konfucije bi sigurno podržao i Thomasa Jeffersona koji je
 smatrao da se»cijela vještina vladanja sastoji od toga da budemo pošteni.«
 5. Wen. Posljednji pojam u Konfucijevoj teoriji je wen. Riječ se odnosi na »umjetnost mira« kao suprotnost »umjetnosti rata«, na glazbu, umjetnost, poeziju, zbroj kulture u njezinu duhovnom i estetskom obliku.
 Konfucije je iznimno cijenio umjetnost. Jednom ga je prigodom jednostavni pripjev toliko očarao da tri mjeseca nije uopće mario za hranu koju jede. Ljude koji su ravnodušni prema umjetnosti držao je samo napola čovječnima. Ali njegovo poštovanje nije privukla umjetnost radi umjetnosti, nego moć umjetnosti da preobrazi ljudsku prirodu u smjeru vrline — njezina moć da (oplemenjivanjem srca) učini lakim poštovanje prema drugima koje bi inače bilo teško. Poezijom je um probuđen, iz glazbe dolazi otmjenost. Ode stimuliraju um. One potiču kontemplaciju. Uče umjetnosti osjećajnosti. Pomažu ograničiti ljutnju. One utvrđuju dužnost služenja roditeljima i vladaru.23
 Konfucijeva ideja o wenu ima i dodatnu, političku dimenziju. Što
 donosi uspjeh u međunarodnim odnosima? Na to su pitanje realisti ponovno odgovorili u pojmovima fizičke sile. Odgovor sile odjeknuo je i u našem stoljeću kad je Staljin, na pitanje kako se papa uklapa u potez koji je planirao protiv Poljske, zauzvrat pitao: »Koliko bataljuna on ima?« Konfucijev stav bio je karakteristično drukčiji. Naposljetku, pobjedu odnosi država koja razvije najviši wen, najuzvišeniju kulturu — država koja ima najljepšu umjetnost, najplemenitiju filozofiju, najveličanstveniju poeziju i dokazuje shvaćanje da »moralni karakter susjedstva čini njegovu izvrsnost«. Jer, naposljetku, to su stvari koje izazivaju spontano divljenje žena i muškaraca diljem svijeta. Gali su bili vatreni ratnici toliko primitivne kulture da su smatrani barbarima. Međutim, nakon susreta s rimskom civilizacijom, njezina je nadmoć bila toliko očita da Gali, nakon Cezarovih osvajanja, nikad nisu dizali
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BU&CW ustanke protiv rimske vlasti. Konfucije se tome sigurno ne bi začudio.
 Konfucijanski projekt Pretpostavimo da je smišljena tradicija koju je Konfucije želio
 oblikovati doista stvorena. Kakvim bi se život činio Kinezu koji živi u njoj?
 Doimao bi se poput vječnoga projekta njegovanja samog sebe prema krajnjem cilju — postati više čovječan. Dobar muškarac ili žena u konfucijanskoj shemi je onaj koji uvijek pokušava postati još bolji.
 Taj se projekt ne odvija u vakuumu — konfucijanisti nisu poput jogija koji se povlače u planinske špilje kako bi otkrili Boga u sebi. Upravo suprotno, konfucijanist koji je sklon samonjegovanju smješta sebe izravno u središte uvijek promjenjivih i beskonačnih turbulencija međuljudskih odnosa i ne želi ništa drukčije — svetost u izolaciji za Konfucija nije imala nikakvo značenje. Nije riječ samo o tome da su ljudski odnosi ispunjavajući, konfucijanska tvrdnja seže dalje od toga. Više je riječ o tome da izvan ljudskih odnosa nema bića. Biće je središte svih odnosa. Ono je izgrađeno kroz svoje interakcije s drugima i definirano zbrojem svojih društvenih uloga.
 Ovakva definicija bića toliko je drukčija od zapadnjačkog individualizma da je moramo detaljnije objasniti. Konfucije je ljudsko biće vidio kao čvorište, mjesto susreta gdje se životi presijecaju, a ne kao entitet. U tom smislu nalikuje morskoj anemoni što je malo više od mreže kroz koju se ispiru morske mijene i struje ostavljajući taloge koji grade male tvari što ih sama biljka sadrži. Ali premda donekle točan, taj je prizor previše pasivan i bolje je da se s morskih struja prebacimo na primjer zračnih struja koje nasrću na orla u letu. Te struje nasrću na orla, ali on ih koristi za nadziranje svoje visine prilagođavajući pomoću njih nagib krila. Poput orla u letu, naš ljudski život također je u pokretu, a atmosfera kroz koju se probija nisu zračne struje, nego ljudski odnosi. Konfucijanski projekt
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BU&CW podrazumijeva usavršavanje vještine prilagođavanja krila u svrhu uspinjanja prema varljivom, ali dostižnom cilju ljudskog savršenstva. Ili, kako bi Konfucije rekao, prema cilju postajanja potpunije čovječnim.
 U ovoj analogiji Konfucijevih pet osnovnih odnosa predstavljaju se kao razmjerno stabilne struje u atmosferskim uvjetima koje u drugim pogledima mogu divlje fluktuirati. Vidjeli smo da je svih pet odnosa nesimetrično u stavu da ponašanje koje je prikladno za jednu osobu u svakom paru nije identično ponašanju prikladnom za drugu osobu. Ta asimetrija pretpostavlja diferenciranje uloga i detaljno opisuje njihove posebnosti.
 Presudno je pitanje jesu li posebnosti koje je Konfucije predložio iskrivile odnose stavljajući jednu osobu iz svakoga para iznad druge osobe. Na jedan način definitivno jesu. Konfuciju se činilo posve prirodnim da se djeca trebaju ugledati na svoje roditelje, žene na muževe, podanici na vladare i mlađi prijatelji i braća na one starije jer su ovi posljednji, najčešće stariji, iskusniji i mogu biti prirodni uzori. Ali tada nagibi krila moraju biti precizno podešeni jer vrlo mala razlika vodi konfucijevski projekt u iznenadni pad. Opasnost je najveća za »višeg« partnera u svakom paru jer je izložen iskušenju pretpostaviti da taj položaj nosi koristi koje se podrazumijevaju, a ne da ih on mora zaslužiti. Naravno, budući da je ljudska priroda takva kakva jest, Kinezi su podlegli tom iskušenju — nemoguće je odrediti u kojem točno omjeru, ali dovoljno da to postane mračna strana konfucijanske sheme. Međutim, sam je Konfucije pokušao preduhitriti zloporabu ustrajući na tvrdnji da autoritet — očekivani autoritet — nije automatski, nego se mora zaslužiti. Odanost žene svojemu mužu ovisi o tome je li muž takav da jamči — instinktivno nadahnjuje — njezinu odanost. Slično je i s ostala četiri odnosa, iako se nijanse odanosti razlikuju u svakom od njih. Primjerice, u odnosu vladar-podanik, vladar zadržava mandat Neba — pravo na vjernost svojih podanika — jedino ako je njihova dobrobit doista njegova glavna briga i ako posjeduje talente za njezino provođenje. Više od dvije tisuće godina prije nego što je nastala Magna
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BU&CW Carta i Prava čovjeka, dva tisućljeća prije nego što je Zapad odvojio božansko pravo od kraljevske službe, Kinezi su (preko Konfucija i njegovih učenika) čvrsto ugradili Pravo na revoluciju u svoju političku filozofiju: »Nebo vidi kako ljudi vide, Nebo hoće kako ljudi hoće.« Daleko do toga da je zabranjeno, suučesništvo unatoč neovlaštenom autoritetu je, u Konfucijevu projektu, ljudska slabost.
 Kao metaforu za Konfucijev projekt dali smo sliku orla koji prilagođava krila manevriranju u atmosferi — usporedba s pet stalnih odnosa — na način koji mu omogućuje uzdizanje. Ako tu metaforu zaokružimo pitanjem što znači to uzlijetanje, otkrivamo da je odgovor počeo još u prethodnom ulomku. Uzdizanje znači postajati chun tzu, potpuno ostvareno ljudsko biće, beskonačno povećavajući svoju sućut i suosjećajnost. Kineski znak za tu suosjećajnost/sućut je hsin. Slikovno, hsin je stilizirani crtež ljudskoga srca, ali njegovo značenje obuhvaća i um i srce jer u konfucijanskom učenju um i srce idu zajedno — ako ih se razdvoji, misao nestaje, osjećaj gubi kormilo i konfucijanski se projekt prizemljuje. Što se tiče povećanja tog srce-uma, hsina, širi se u koncentričnim krugovima koji počinju s pojedincem i idu dalje od njega obuhvaćajući, jedno za drugim, njegovu obitelj, neposrednu zajednicu, naciju i, naposljetku, cijelo čovječanstvo. Prebacujući središte svoje empatičke brige sa samoga sebe na svoju obitelj, pojedinac prevladava sebičnost. Pomakom s obitelji na zajednicu prevladava se nepotizam. Pomak sa zajednice na naciju prevladava lokalnost, a pomak na cijelo čovječanstvo usprotivljuje se šovinističkom nacionalizmu.
 Taj proces proširenja slijedi proces produbljivanja jer prethodno spomenut Konfucijev stav o biću kao zbroju njegovih društvenih uloga preuveličava stvarno stanje ako ukazuje da je on negirao kako sebstvo ima unutarnje, subjektivno središte. Konfucijevi opetovani pozivi na samoispitivanje i introspekciju pokazuju ne samo da je prepoznao unutarnju stranu bića nego ju je držao važnom. Konfucijansko učenje oslanja se na biće i dobrobit bića, iako se širenjem bića njegova odvojenost od drugih smanjuje. Kako se suosjećajnost povećava,
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BU&CW unutarnji život postaje bogatiji jer upravo širina i dubina čovjekova hsina oblikuje obrise subjektiviteta i daje mu osnovnu hranu za razmišljanje.
 Dakle, u konfucijanskoj shemi unutarnje i vanjsko djeluju zajedno. Unutarnji svijet se produbljuje i postaje sve više zadovoljavajući i oplemenjeniji dok se jen i hsin proširuju, a mogućnosti lia sve se više shvaćaju. Projekt se ne odvija izolirano, nego u moru čovječanstva, uz druge koji također (s različitim stupnjevima ozbiljnosti) pokušavaju postati potpuno čovječni. Teren za vježbanje uvijek je pet osnovnih odnosa. Tijekom vježbanja, pojedinac otkriva da usavršavanje uloge u jednom od pet odnosa utječe i na druge uloge. Poboljšati se kao roditelj utječe na to što znači biti dobro dijete (vlastitim roditeljima). Nijanse drugih uloga također iluminiraju jedna drugu.
 Etika ili religija? Je li konfucijanizam religija ili etika? Odgovor ovisi o tome kako
 definiramo religiju. Svojom usmjerenošću na osobno ponašanje i moralni red, konfucijanizam pristupa životu iz drukčijeg kuta u odnosu na druge religije, ali to ne znači nužno da on nije religiozan. Ako religiju gledamo u najširem smislu, kao način života istkan oko najvećih ljudskih briga, konfucijanizam se jasno kvalificira kao religija. Čak i ako religiju gledamo u užem smislu, kao brigu za poravnavanje čovječnosti s transcendentalnim temeljem njezina postojanja, konfucijanizam je i dalje religija, iako ograničena. Jer premda smo do sada govorili samo o Konfucijevim društvenim brigama, koje su u središtu njegove teorije, one nisu iscrpljivale cijeli njegov nauk.
 Kako bismo bolje sagledali transcedentnu dimenziju konfucijanizma, moramo ga postaviti uz religijsku pozadinu drevne Kine u kojoj je Konfucije živio. Do 1. tisućljeća prije Krista neupitan kineski pogled na život bio je mješavina triju povezanih sastojka:
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BU&CW Prvi, Nebo i Zemlja, smatrani su kontinuumom. Pojmovi se nisu
 odnosili prvenstveno na mjesta, nego na ljude koji su živjeli na tim mjestima, kao što se Gornji dom parlamenta odnosi na ljude koji sjede u tom Domu. Ljudi koji su boravili na Nebu bili su preci (ti) kojima je vladao vrhovni predak (Shang Ti). Oni su bili praoci koji su krenuli i uskoro će im se pridružiti sadašnji stanovnici Zemlje — cjelina je bila jedna neprekinuta povorka u kojoj smrt nije značila ništa više od unapređenja na cjenjeniji položaj. Dva su područja bila međusobno povezana i u stalnom dodiru. Nebo je imalo nadzor nad dobrobiti Zemlje — primjerice, vrijeme je bilo »raspoloženje Neba« — i ovisilo je o trenutačnim stanovnicima Zemlje da zadovolje dio njegovih potreba prinošenjem žrtve. Od dviju stvarnosti, Nebo je bilo nedvojbeno ona važnija. Njegovi su stanovnici bili poštovaniji i ugledniji i imali su veći autoritet. Stoga su zahtijevali poštovanje onih na Zemlji i dominirali njihovim slikovnim predodžbama.
 Budući da su ovisni jedno o drugom, Nebo i Zemlja morali bi komunicirati iz potrebe, čak i kad ne bi bilo međusobne privrženosti. Najkonkretniji način kojim je Zemlja razgovarala s Nebom bilo je prinošenje žrtve. Stanovnicima Zemlje bilo je mudro i prirodno podijeliti svoja dobra s pokojnim precima i suština njihovih zemaljskih dobara odlazila je u Nebo preko rastućeg dima žrtvene vatre. Brežuljak na kojem su se prinosili žrtveni darovi bio je središnje mjesto svakoga drevnog naselja. Nakon nastanka kineske nacije, njezin je vladar, Nebeski sin, potvrdio svoje pravo na tu ponosnu titulu tako što je nadgledao nacionalno prinošenje žrtava precima. Sve do Konfucijeva doba, administracija koja bi zaostala u štovanju predaka izgubila bi pravo na vladanje.
 Ako je žrtvovanje bilo najvažniji način kojim je Zemlja govorila Nebu, proricanje je bilo kanal kroz koji je Nebo govorilo natrag. Preci su znali cijelu prošlost svojega naroda pa su mogli predvidjeti i njegovu budućnost. Uz pomoć proricanja sadašnja bi generacija uronila u to znanje. Budući da su osjećali naklonost prema svojim potomcima, preci bi željeli s njima podijeliti svoje znanje o budućim
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BU&CW stvarima. Međutim, više nisu imali glasnice pa su rabili znakove. Uslijedila je podjela svega što se na Zemlji događalo u dvije skupine. Stvari koje su ljudi učinili namjerno bile su obične, a stvari koje su se »dogodile same od sebe« — tu frazu trebamo čitati s primjesom strepnje — valjalo je pozorno promotriti. Znakovi su bili zastrašujući jer pojedinac nikad nije znao kad znače pokušaj predaka da privuku pozornost ljudi i hitno ih upozore na neminovnu opasnost. Neki od tih predznaka pojavili bi se u tijelu ili na tijelu: svrbež, kihanje, trzanje, teturanje, zujanje u ušima, treperenje očnih kapaka. Drugi su bili izvanjski: grmljavina, munja, kretanje zvijezda, ponašanje kukaca, ptica i drugih životinja. Bilo je moguće i da ljudi preuzmu inicijativu i aktivno potraže znakove Neba. Bacali su stabljike stolisnika na tlo i gledali njihove obrasce ili su pritiskali vruće željezo na kornjačin oklop i pregledavali napukline koje se pojave. Bez obzira na prigodu — putovanje, rat, rođenje ili brak — bilo je razumno potražiti nebeski savjet. Drevni antički zapis govori o posjetitelju kojeg je domaćin zamolio da produži svoj posjet do večeri. Gost mu je odgovorio: »Proricao sam za dan. Nisam proricao za noć. Ne usuđujem se.«
 Svi veliki elementi rane kineske religije — osjećaj kontinuiteta s precima, žrtvovanja i proricanje — imaju isti zajednički naglasak. Naglasak je na Nebu, a ne na Zemlji. Kako bismo razumjeli ukupnu dimenziju konfucijanizma kao religije, važno je vidjeti kako je Konfucije prebacio pozornost svojega naroda s Neba na Zemlju, a da Nebo nije posve uklonio iz slike.
 Prvi od tih dvojnih vidova konfucijanizma može se jednostavno dokumentirati. O često raspravljanom pitanju iz njegova doba — što bi trebalo biti važnije, potraživanja svjetovnih ljudi ili onih iz duhovnoga svijeta kroz prinošenje žrtava? — odgovorio je da, premda se duhovi ne smiju zanemariti, ljudi moraju biti na prvome mjestu. Svjetovnost i zanimanje za praktično po kojima su Kinezi kasnije postali poznati stavljeni su u prvi plan i Konfucije je učinio mnogo na utvrđivanju njihove ovosvjetovne usmjerenosti.
 »Ne kažem da je društvo kakvo znamo cijelo«, napisao je John
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BU&CW Dewey, »ali sigurno pretpostavljam da je najšira i najbogatija pojavnost cjeline dostupna našemu opažanju.« Konfucije bi se složio. Njegova je filozofija bila mješavina zdravog razuma i praktične mudrosti. Nije imala dubinu metafizičke misli, nikakve bljeskove spekuliranja ni pozive na kozmičku pobožnost koji potresaju dušu. Konfucije inače »nije govorio o duhovima«. »Prepoznaj da znaš ono što znaš i da ne znaš ono što ne znaš«, rekao je.24 »Slušaj puno, na jednoj strani ostavi ono što je upitno i govori s dužnim oprezom o ostatku. Vidi puno, na jednoj strani ostavi ono čije je značenje nejasno i s poštovanjem postupaj prema ostatku.« Kad god su ga ispitivali o onosvjetskim pitanjima, Konfucije bi skretao pozornost natrag na ljudska bića. Na pitanje o služenju duhovima umrlih, odgovorio je: »Niste sposobni služiti čak ni ljudima. Kako ćete služiti duhovima?« Na pitanje o smrti, odgovorio je: »Ne razumijete čak ni život. Kako ćete razumjeti smrt?«25 Ukratko: jedan po jedan svijet.
 Specifična ilustracija načina na koji je Konfucije prebacio središte zanimanja s Neba na Zemlju vidljiva je u njegovoj promjeni naglaska sa štovanja predaka na sinovsko poštovanje. U drevnoj Kini mrtvi su bili obožavani. U skladu s konzervativnom stranom svoje prirode, Konfucije nije učinio ništa što bi ukinulo drevne naslijeđene obrede. Nije negirao postojanje duhova mrtvih, upravo suprotno — savjetovao je da se prema njima odnosi »kao da su prisutni«. Istodobno, njegov osobni naglasak bio je usmjeren prema živućoj obitelji. Isticao je da je najvažnija veza ona između krvnih srodnika. Za njega su obveze sadašnjih članova obitelji jednih prema drugima bile važnije od njihovih dužnosti prema pokojnima.
 Mjera u kojoj je Konfucije prebacio naglasak s Neba na Zemlju ne bi nas smjela navesti na zaključak da je on potpuno razdvojio Zemlju od Neba. On nije odbacio osnovne crte onodobnog pogleda na svijet sastavljenog od Neba i Zemlje, božanskoga stvaralačkog para, napola fizičkog, a napola više od fizičkog, kojim upravlja vrhovni Shang Ti. Premda je bio suzdržan u vezi s natprirodnim, nije ga se odrekao — negdje u svemiru postojala je sila koja je bila na strani dobra. Zato je
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BU&CW širenje pravednosti bilo kozmički zahtjev, a »Volja Neba« prva stvar koju bi chun tzu poštovao. Konfucije je vjerovao da ima mandat za širenje svojega učenja. Kad je tijekom »dugoga pješačenja« napadnut u gradu Kwangu, tješio je svoje sljedbenike rekavši im: »Nebo me imenovalo da podučavam ovaj nauk i dok god to radim, što mi mogu učiniti ljudi Kwanga?«26 Osjećajući se zanemarenim od vlastitoga naroda, tješio se mišlju: »Postoji Nebo — koje me poznaje!« Jedna od najčešće citiranih religijskih izreka svih vremena došla je iz njegova pera. »Onaj koji uvrijedi bogove nema se kome moliti.«27
 Ovaj ograničeni i donekle razblaženi teizam pomaže nam razumjeti zašto jedan današnji konfucijanski učenjak može napisati da je »najviši konfucijanski ideal jedinstvo Čovjeka i Neba«, dodajući da je to u Doktrini sredine opisano kao »čovjek koji čini trojstvo s Nebom i Zemljom«.28 Utvrđivanjem te zajednice ili trojstva kao konačnog cilja Konfucijeva projekta, možemo nastaviti s njegovim sljedećim koracima koji su u našemu prethodnom nabrajanju stali malo prije konačnoga cilja. Projekt postajanja potpuno čovječnim uključuje transcendiranje, redom, egoizma, nepotizma, lokalizma, etnocentrizma i šovinističkoga nacionalizma i (trebali bismo dodati) izolirajućeg, samodostatnog humanizma. Nastavit ćemo s riječima prethodno citiranoga konfucijanskog učenjaka: Kako bismo od sebe učinili zaslužna partnera Neba, moramo neprekidno biti u kontaktu s tom tihom iluminacijom zbog koje ispravnost i zakon u našim srcima-umovima i dalje svijetle blistavo. Ako ne možemo nadići ograničenja svoje vrste, najviše čemu se možemo nadati jest isključivi, svjetovni humanizam koji zagovara čovjeka kao mjerilo svih stvari. Suprotno, Konfucijev je humanizam uključiv; on je iskazan po »antropokozmičkom« viđenju vizija. Čovječnost u svojoj sveobuhvatnoj punoći »oblikuje jedno tijelo s Nebom, Zemljom i mnoštvom stvari« i omogućuje nam da obujmimo svemir u svojoj osjetljivosti.29
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BU&CW
 Utjecaj na Kinu U knjizi Sljedećih milijun godina Charles Galton Darwin napisao je
 da svatko tko želi ostvariti značajan utjecaj na ljudsku povijest može birati između triju područja djelovanja. Može se odlučiti za izravnu političku akciju, stvoriti novo vjerovanje ili pokušati promijeniti genski sastav ljudske vrste. Prva je metoda najslabija jer učinci političke akcije rijetko nadžive svojega izvršitelja. Treća je neizvediva jer bi, čak i kad bismo imali znanje i tehniku, bilo teško nametnuti genetsku politiku čak i na kratko razdoblje i gotovo bi sigurno bila odbačena prije nego što bi se ostvarili ikakvi vidljivi rezultati. »Upravo zato«, zaključuje Darwin, »vjerovanje daje najbolju praktičnu nadu koju čovjek može imati da bi doista nadzirao svoju sudbinu.«30
 Najjasniju potvrdu te tvrdnje povijest daje Konfucijevim radovima. Njegovo je učenje dulje od dvije tisuće godine duboko utjecalo na četvrtinu stanovništva našega planeta. Sudbina njegova učenja priča je o uspjehu jer je nevjerojatan ishod Konfucijeve izvana neugledne karijere bilo osnivanje klase učenjaka koji će postati vladajuća elita Kine, a on je postao najvažnija osoba kineske povijesti. Konfucijevi su tekstovi 130. g. pr. Kr. prihvaćeni kao osnovna disciplina za izobrazbu državnih službenika, uzorak koji se nastavio (uz prekid tijekom političke fragmentacije 200. — 600. g. p. Kr.) sve do propasti Carstva 1905. Za vladavine dinastije Han konfucijanizam je postao državna religija. Godine 59. p. Kr. propisano je da se u svim gradskim školama prinose žrtve Konfuciju, a u 7. i 8. stoljeću u svakoj carskoj prefekturi podignut je hram kao svetište Konfuciju i njegovim najvažnijim učenicima. Slavni kineski sustav državnih ispita koji je demokratizirao javnu službu nekoliko stoljeća prije nego što je ostatak svijeta sanjao o tome temeljio se na konfucijanskim djelima. Dinastija Sung (od kasnog 10. do kasnog 13. stoljeća) usavršila je sustav koji je ostao takav do prvih godina našega stoljeća.
 Darwin prati svoju opću teoriju o snazi »vjerovanja« i govori da »kinesku civilizaciju (koju je Konfucijeva vjera snažno oblikovala) treba prihvatiti kao uzor više od ijedne druge svjetske civilizacije.« Mi
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BU&CW nećemo ići tako daleko. Ne postoji mjera po kojoj bismo mogli kvalitativno poredati civilizacije pa ćemo se zadovoljiti kvantitetom i brojkama koje pričaju objektivnu priču. Za razliku od Europe, pa čak i Indije, Kina se održala zajedno iskovavši političku strukturu koja je na svojemu vrhuncu obuhvaćala trećinu stanovništva Zemlje. Kinesko je Carstvo opstalo pod uzastopnom vlašću dinastija dulje od dvije tisuće godina, toliko dugo da u usporedbi s njim Aleksandrovo, Cezarovo ili Napoleonovo carstvo djeluju kratko poput treptaja. Pomnožimo li broj godina trajanja carstva s brojem ljudi koje je obuhvaćalo u prosječnoj godini, ono proizlazi kao kvantitativno najdojmljivija društvena institucija koju su ljudska bića smislila.
 Teško je reći što je točno Konfucije pridonio toj instituciji jer su se konfucijanske vrijednosti s vremenom stopile s općim vrijednostima kineskog naroda do točke u kojoj ih je teško razlikovati. Zato ćemo spomenuti neka svojstva kineskoga karaktera koja su Konfucije i njegovi učenici, ako ih već nisu stvorili, onda barem pojačali. Svojstva koje ćemo spomenuti više-manje prekrivaju cijelu istočnu Aziju jer su Japan, Koreja i veći dio jugoistočne Azije smišljeno uvozili konfucijansku etiku.
 Počet ćemo s naglašenom važnošću društvenoga u istočnoj Aziji koju je Konfucije pomogao utemeljiti. O tome je govorio gotovo svaki sinolog, ali dovoljno je spomenuti dva citata. »Cijela je kineska filozofija ponajprije socijalna filozofija«, primijetio je Etienne Balazs, a Wing-tsit Chan se slaže: »Kineski filozofi prvenstveno su se zanimali za etičke, socijalne i političke probleme.« Kako bismo odmah vidjeli provođenje tog društvenog naglaska u praksi, primijetit ćemo da se cijela Kina, premda veličine kontinentalnoga dijela SAD-a, nalazi u samo jednoj vremenskoj zoni. Čini se kako je Kinezima važnije da su međusobno usklađeni u vremenskom smislu nego da su im satovi prilagođeni neosobnoj prirodi.
 Riječ je, naravno, o sitnici, ali mali znakovi često otkrivaju duboko usađena stajališta, a postoje i veći dokazi. Konfucijev je društveni naglasak kod Kineza proizveo poznatu društvenu
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BU&CW učinkovitost — sposobnost obavljanja stvari velikih dimenzija kad se pojavi potreba za njima. Povjesničari nagađaju da je taj društveni naglasak počeo s ranom kineskom potrebom za glomaznim projektima navodnjavanja s jedne strane i divovskih nasipa za obuzdavanje njezinih razuzdanih rijeka s druge strane i ne smijemo previdjeti činjenicu da društvena učinkovitost (kako je ovdje nazivamo) može biti pogrešno primijenjena — zato je u Kini bilo puno despotizma. Međutim, čini se da je učinkovitost, u dobrim i u lošim inačicama, ipak činjenica. Suočena s populacijskim problemom u trećoj četvrtini devetnaestog stoljeća, Kina je uspjela u samo jednom desetljeću prepoloviti natalitet, a u trideset godina između 1949. i 1979. oslobodila je četvrtinu svjetskoga stanovništva gladi, poplava i epidemijske bolesti, čini se zauvijek. Kako je Scientific American istaknuo u izdanju iz rujna 1980.: »Ovo je veliki povijesni događaj.«31
 Izravno vezan za temu ove knjige jest način, jedinstven među svjetskim civilizacijama, na koji je Kina ujedinila svoje religije. U Indiji i na Zapadu religije su isključive, možda čak i konkurentske — nema smisla nekoga istodobno smatrati kršćaninom, muslimanom i Židovom ili čak budistom i hinduistom istodobno. Kina je imala drukčiji pristup. Tradicionalno je svaki Kinez bio konfucijanist u etici i javnom životu, taoist u privatnom životu i higijeni te budist u trenutku smrti sa zdravim prstohvatom šamanističke pučke religije ubačenim usput. Ili kao što je netko rekao: Svaki Kinez nosi konfucijanski šešir, taoističku haljinu i budističke sandale. U Japanu je toj kombinaciji dodan i šintoizam.
 Važnost obitelji u Kini — tri od Konfucijevih pet osnovnih odnosa odnose se na nju — gotovo da ne treba komentirati. Neki sinolozi tvrde da, kad se dodaju štovanje predaka i sinovsko poštovanje, obitelj se pojavljuje kao prava religija kineskog naroda. U Kini se prvo navodi obiteljsko prezime i tek nakon njega osobno ime. Proširena kineska obitelj opstala je sve do 20. stoljeća, kao što dokazuje ovaj zapis: »Jedna obitelj može obuhvatiti i osam generacija uključujući braću, ujake, praujake, sinove, nećake i sinove nećaka. Čak i do trideset
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BU&CW muških roditelja s njihovim potomcima, svaki sa svojim precima i potomstvom sve do djedova i unučadi, znaju živjeti u jednoj zajedničkoj obiteljskoj kući koja obuhvaća samo jednu obitelj.«32 Kineski vokabular za obiteljske odnose nevjerojatno je složen. Jedna riječ za brata je previše nespretna pa moraju postojati najmanje dvije kako bi se naznačilo je li brat mlađi ili stariji od govornika. Slično je sa sestrama, ujnama, ujacima, djedom i bakom, gdje su potrebne različite riječi kako bi se razlikovale obiteljske veze s očeve i majčine strane. Sveukupno, postoje nazivi za 115 različitih odnosa unutar proširene kineske obitelji.33 Snažne obiteljske veze mogu sputavati, ali imaju i puno koristi i u istočnoj Aziji uspješno postoje sve do današnjih dana. Sjetimo se niske stope kriminala kod kuće — stopa krađa u Japanu je samo jedan posto krađa u SAD-u — i primjerenog ponašanja istočnoazijskih doseljenika u drugim zemljama — njihova stopa delinkvencije je niska, a uspjeh i pokretljivost prema gore visoki. Rodbina redovito pomaže dodatno obrazovanje čak i dalekih srodnika.
 Naglasak na starijem partneru u tri od Konfucijevih pet osnovnih odnosa pridonio je povećanju istočnoazijskoj poštovanja prema starenju čak do stava koji graniči s obožavanjem. Kad netko na Zapadu prizna da mu je 50 godina, vjerojatno će dobiti odgovor sličan ovome: »Ne izgledaš ni godinu starije od 40.« U tradicionalnoj Kini ljubazan odgovor vjerojatno bi glasio: »Izgledaš baš kao da ti je 60 godina.« Sredinom 1980-ih jednog je starijeg posjetitelja u Japanu njegov japanski prijatelj pitao koliko je mudar. Stranac se zbunio i Japanac je shvatio da je pogrešno postavio pitanje. Ispričavajući se za svoj loš engleski, objasnio mu je da ga je zapravo htio pitati koliko mu je godina. Kad to usporedimo sa zapadnjačkim stavom prema starosti — »u četrdesetoj si dosegao vrh, a kad dosegneš vrh, počinješ padati« — kontrast je očit. Suočena s neizbježnim propadanjem tijela, Kina je stvorila društvene strukture koje uzdižu duh. Sa svakim novim rođendanom pojedinac je mogao računati na više brige svoje obitelji i poznanika i (kao što smo već rekli) više pažljivog i brižnog poštovanja.
 Konfucijeva doktrina sredine opstala je do današnjega doba u
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BU&CW kineskoj sklonosti pregovaranju, posredovanju i »srednjem čovjeku« umjesto pribjegavanja krutim i bezličnim zakonima. Sve donedavno sudski postupak smatrao se sramotnim, priznanjem čovjekova neuspjeha zbog nesposobnosti da se problem riješe kompromisom koji najčešće uključuje obitelj i prijatelje. Podaci za Kinu nisu dostupni, ali sredinom 1980-ih Japan je u odnosu prema svojemu stanovništvu imao jednog odvjetnika na svaka 24 odvjetnika u SAD-u. Pitanje pregovaranja vezano je za osebujnu orijentalnu pojavu »lica« jer u pobjedničko/gubitničkom kontekstu zakonske presude strana protiv koje glasi odluka gubi lice. Riječ je o ozbiljnoj pojavi jer, morate li živjeti u intimnim odnosima sa svojim poznanicima, nikakvo dugoročno dobro ne može doći iz toga da ih psihološki zdrobite.
 Potom je tu wen: Konfucijevo uvjerenje da učenje i umjetnost nisu samo ukras nego sile koje mijenjaju društva i ljudska srca. Kina je prihvatila Konfucijevo uvjerenje, postavila je učenjake-birokrate na vrh svoje društvene ljestvice, a vojnike na dno. Je li igdje drugdje, osim na Tibetu i tijekom prvih godina islama, postojao takav pokušaj ostvarenja Platonova ideala kralja filozofa? Bio je to samo pokušaj, ali na nekim je mjestima povremeno urodio plodom. Kina je imala zlatna razdoblja kad je umjetnost cvjetala kao nigdje drugdje u to doba i ostvareno je duboko učenje: odmah se sjetimo kaligrafije, Sung slikanja pejzaža i plesa života tai chi chuana. Izumljen je i papir. Četiri stoljeća prije Gutenberga otkriven je pokretni slog. Enciklopedija iz 15. stoljeća, vrhunac istraživanja dvije tisuće učenjaka, dosegnula je ukupno 11 095 svezaka. Kina je imala sjajnu poeziju, veličanstveno slikanje na svitcima i keramiku koja se »zbog finoće svojega materijala i ukrasa te zbog elegancije svojih oblika može smatrati najboljom lončarijom svih zemalja i svih vremena.«34
 Stapajući se s konfucijanskom umjetnošću života, ti predmeti wena stvorili su jedinstvenu kulturu. Mješavina profinjenosti, briljantnosti i umjerenoga dobrog ukusa obdarila je Kineze snagom asimilacije koja je na svojemu vrhuncu bila bez premca. S najotvorenijim državnim granicama od svih velikih civilizacija, Kina je
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BU&CW bila izložena neprestanim napadima barbarskih konjica uvijek spremnih nasrnuti na obične poljoprivrednike. Na vrata su im stigli i Tartari čiji je jedan dalekosežni prodor nanio smrtonosnu ranu Rimskom Carstvu. Međutim, ono što nisu mogli odbiti od sebe, Kinezi su apsorbirali. Svaki val napadača obično bi izgubio svoj identitet dragovoljnom asimilacijom: divili su se onome što su vidjeli. Uvijek iznova nepismen napadač, upadajući isključivo radi pljačke, podliježe. Nakon nekoliko godina najveća mu je želja napisati kopiju kineske kitice koju njegov učitelj, koji je i njegov pokoreni rob, neće držati potpuno nedostojnom gospodina, a najveća mu je nada da ga zamijene za Kineza. Kublaj-kan je najbolji primjer. Osvojio je Kinu, ali je kineska civilizacija osvojila njega jer mu je njegova pobjeda omogućila da shvati svoju pravu ambiciju — postati autentični Nebeski sin.
 Čarolija nije potrajala. Kineska je civilizacija u 15. stoljeću još bila bez premca u svijetu, ali tada je počela stagnacija i posljednja dva stoljeća ne mogu se ni uzeti u obzir jer je Zapad, naoružan nadmoćnom vojnom tehnologijom, preoteo sudbinu Kine iz njezinih vlastitih ruku. Nema previše smisla raspravljati o konfucijanizmu u kontekstu od Zapada potaknutog rata koji je natjerao opijum na Kineze i kasniju podjelu Kine u europske zone utjecaja. Čak i uvoz marksizma u 20. stoljeću treba gledati kao očajnički pokušaj vraćanja izgubljene autonomije.
 Za trajni konstruktivni konfucijanski utjecaj ne trebamo gledati kinesku politiku 20. stoljeća nego istočnoazijsko ekonomsko čudo posljednjih 40 godina. Promatrani zajedno, Japan, Koreja, Tajvan i Singapur, sve zemlje oblikovane konfucijanskom etikom, čine dinamičko središte ekonomskoga rasta kasnoga 20. stoljeća — dojmljiv svjedok onoga što se može dogoditi kad se znanstvena tehnologija poveže s onim što bismo ovdje mogli nazvati društvenom tehnologijom istočnih Azijata. Jedan statistički podatak i nakon toga izvještaj o jednom rutinskom događaju otkrit će nam zašto je ta društvena tehnologija tako uspješna. Japanski su radnici 1982. u prosjeku uzeli 5,1 dan godišnjeg odmora od 12 na koje su imali pravo
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BU&CW jer bi (prema njihovim riječima) »dulji godišnji odmori opteretili njihove kolege«.35 A izvještaj kaže ovako: Šest je sati ujutro jednoga proljetnog jutra. Ispred glavnoga kolodvora u Kyotu šestorica muškaraca stoje u krugu i pjevaju. Svi su odjeveni u bijele košulje i crne hlače, imaju crne kravate i sjajne crne cipele. Jedan od njih čita prisegu kojom potvrđuju svoju namjeru da služe svojim klijentima, svojoj tvrtki, gradu Kyotu, Japanu i cijelom svijetu. Oni su vozači taksija koji svoj radni dan počinju na uobičajen način.36
 Nije vezan uz pitanje produktivnosti, ali drugi izvještaj iz Kyota
 ističe ljubaznost po kojoj su stanovnici istočnih zemalja poznati: »U neredu i gužvi prometa u Kyotu dva automobila ogrebla su se branicima. Oba vozača izišla su iz vozila. Svaki se naklonio neprestano se ispričavajući za svoju nepažljivost.«
 Sve su to zaostali odjeci konfucijanskoga duha, ali ne možemo se ne zapitati jesu li na izdisaju. Kakva je budućnost te religije u pozapadnjačenom svijetu?
 Nitko ne zna odgovor. Možda je doista riječ o religiji koja umire. U tom slučaju, bilo bi primjereno završiti ovo poglavlje riječima koje je Konfucije primijenio na samoga sebe dok mu je na samrtnoj postelji pogled posljednji put zastao na veličanstvenom krovu T’ai Shana, svete kineske planine: Sveta planina se ruši, Balvan puca. Mudar čovjek vene.
 Ipak, proroci najčešće nadžive političare. Gandhi je nadživio
 Nehrua, a čini se da će i Konfucije nadživjeti Mao Zedonga.
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 Prijedlozi za čitanje Knjiga Laurencea G. Thompsona Kineska religija (Belmont, CA:
 Wadsworth, Inc., 1989.) daje dobar pregled religijske dimenzije Kine. Za engleske prijevode najvažnijih konfucijanskih tekstova mogu
 preporučiti Konfucijeve razgovore Arthura Waleyja (New York: Random House, 1989.) i Mencije D. C. Laua (New York: Penguin Book, 1970.). Za čitatelje sklone filozofiji, A. C. Grahamova knjiga Osporavatelji taa (La Salle, IL: Open Court, 1989.) daje najbolju opću povijest kineske misli tijekom njezina tvorbenog razdoblja.
 Ulomak o »konfucijanskom projektu« u ovom poglavlju najviše je nadahnut djelima suvremenoga konfucijanskog učenjaka Tu Wei-minga, posebice njegovim knjigama Konfucijanska misao: Sebstvo kao kreativna preobrazba (Albany: State University of New York Press, 1985.) i Čovječnost i samonjegovanje: Eseji o konfucijanskoj misli (Fremont, CA: Jain Publishing, 1980.).
 U svojemu pregledu konfucijanizma nisam izdvojio neokonfucijanizam u zasebnu cjelinu. Kao važan pokret koji je preuredio konfucijanizam izložen taoističkom i budističkom utjecaju, počeo je u osmom stoljeću, snažno procvjetao u jedanaestom i dvanaestom i proizvodio istaknute tumače sve do današnjega doba. Konkretno, neokonfucijanski su učenjaci izradili pogled na svijet sličan budističkoj kozmologiji i sustav moralne filozofije koji konfucijansku etiku objašnjava metafizičkim pojmovima. Njihova je priča predstavljena u knjizi Carsuna Changa Razvoj neokonfucijanske misli (Albany: State University of New York Press, 1957.).
 Knjiga Konfucije — svjetovni i sveti autora Herberta Fingarettea (New York: Harper & Row, 1972.) posebna je po tome što ju je napisao istaknuti suvremeni filozof koji ne raspravlja o Konfucijevim idejama zbog njihove povijesne važnosti, nego zato što je (Fingarettovim vlastitim riječima) »mislilac s maštovitom vizijom čovjeka jednakog u njegovu sjaju bilo kojem kojeg znam«.
 Knjige o konfucijanizmu dostupne u hrvatskim knjižarama: Dan, ~ 232 ~
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BU&CW Yu, Konfucije iz srca, Zagreb, Planetopija, 2010.; Confucius, Izreke, Zagreb, Nova Akropola, 2006.; Confucius, Veliko učenje, Beograd, BIGZ, 1984.; Milčinski M., Mudrosti Kine i Japana, Zagreb, Cid-Nova, 1999.
 Bilješke 1. Konfucijevi razgovori, VII:1. 2. Doktrina sredine, poglavlje 13. Izjava sličnog duha nalazi se u
 Razgovorima, XIV:28. 3. Razgovori, VII:33. 4. Ibid. 5. Kako je izvijestila Ruth Benedict. 6. Arthur Waley, Put i njegova moć, 1934. Ponovljeno izdanje.
 (London: Allen & Unwin, 1958.), 32. 7. Stav realista koji ću predstaviti ponajprije nam dolazi kroz
 poglede ortodoksnih konfucijanskih povjesničara. Učenjaci se pitaju zalazi li njihova karakterizacija nekad u karikaturu, ali opća bit njihovih prikaza nije upitna.
 8. Citirano u Arthur Waley, Tri načina mišljenja u drevnoj Kini, 1939. Ponovljeno izdanje. (London: Allen & Unwin, 1963.), 199.
 9. Han Fei Tzu, kako je citirano u Waley, Put, 74. 10. Waley, Put, 162. 11. Premda je ljubav doslovno značenje riječi ai, A. C. Graham
 rabi izraze »uzajamna briga« ili »briga za sve« za prijevod ove fraze tvrdeći da bolje odgovaraju mohističkoj pragmatičnoj i funkcionalnoj naravi.
 12. Yi-pao Mei, Mo Tzu, zanemareni Konfucijev suparnik, 1929. Ponovljeno izdanje. (Westport, CT: Hyperion Press, 1973.), 80f.
 13. Yi-pao Mei, Mo Tzu, 89, 145.
 ~ 233 ~

Page 234
						
						

BU&CW 14. Ibid, 83. 15. Odgovore raspoređujem shematski, a ne kronološki. Tek su
 nakon Konfucijeve smrti suparnički odgovori koje je on odbio sustavno izneseni. Njegovi su učenici, slijedeći učiteljeve smjernice, otvoreno dokazivali protiv njih.
 16. A. C. Graham, Osporavatelji taa (La Salle, IL: Open Court, 1989.), str. 43.
 17. Walter Lippmann, Državna filozofija (Boston: Little, Brown & Co., 1955.).
 18. Waley, Put, 161. 19. Chiang Molin, Plime sa Zapada (New Haven, CT: Yale
 University Press, 1947.), 9, 19. 20. Konfucije, citat Arthura Waleyja, Konfucijevi razgovori, 1938.
 Ponovljeno izdanje. (London: Allen & Unwin, 1956.), 28. 21. Razgovori, XII:2, XV:24. 22. Proširio sam Konfucijeve izraze »otac/sin«, »stariji
 brat/mlađi brat« kako bi bolje odgovarali modernom senzibilitetu. Ne mislim da će to povrijediti stvarnu Konfucijevu namjeru.
 23. Razgovori, XVII:9. 24. Ibid, II:17. 25. Ibid, XI:11. 26. Ibid, IX:5. 27. Ibid, III:13. 28. Tu Wei-ming, Svijet i ja (kolovoz 1989.): 484. 29. Ibid, 485. 30. Charles Galton Darwin, Sljedećih milijun godina (Garden City,
 NY: Doubleday, 1953.). 31. Ding Chen, »Ekonomski razvoj Kine«, Scientific American
 (Rujan 1980.): 152.
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BU&CW 32. F. C. S. Northrop, Pripitomljavanje nacija (New York:
 Macmillan, 1953.), 117. 33. Maxine Hong Kingston, Žena ratnik (New York: Random
 House, 1989.), 12. 34. Mišljenje iskusnoga kolekcionara citirano u Rene Grousset,
 Uspon i raskoš Kineskoga Carstva, 1953. Ponovljeno izdanje. (Berkeley: University of California Press, 1965.), 207.
 35. Novinska kolumnistica Georgie Anne Geyer, iz Tokija, 13. kolovoza 1983.
 36. East West Journal (Prosinac 1979.).
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 V. Taoizam
 Nijedna civilizacija nije jednobojna. Klasične boje konfucijanizma u Kini nisu bile uravnotežene samo duhovnim sjenkama budizma nego i romantičnim nijansama taoizma.
 Stari majstor Tradicija kaže da taoizam (ili daoizam) potječe od čovjeka
 imenom Lao Tzu koji je navodno rođen oko 604. g. pr. Kr. Lao Tzu je tajanstvena figura. O njemu ne znamo ništa posve sigurno, a učenjaci se pitaju je li uopće postojao. Ne znamo čak ni njegovo ime jer je Lao Tzu — što se može prevesti kao »stari dječak«, »stari momak« ili »veliki stari majstor« — očito naziv iz privrženosti i poštovanja. Zapravo, sve što imamo jest mozaik legendi. Neke od njih su fantastične: začeo ga je meteor, bio je u majčinoj maternici 82 godine i rođen je kao stari mudrac sijede kose. Drugi dijelovi priče doimaju se vjerodostojnije: čuvao je arhive u svojoj rodnoj državi na zapadu i oko tog je zanimanja ispleo jednostavan i ponizan život. Pretpostavke u vezi s njegovom osobnošću gotovo u potpunosti proizlaze iz jednoga sažetog sveska koji je navodno napisao. Iz njega su neki zaključili da je Lao Tzu bio povučeni osamljenik obuzet mističnim meditacijama, dok ga drugi opisuju kao prizemljenu osobu — srdačna susjeda sa živahnim smislom za humor.
 Pretpostavlja se da je jedini onodobni portret onaj koji je priopćio prvi kineski povjesničar Ssu-ma Ch’ien i govori samo o zagonetnom dojmu koji je Lao Tzu ostavljao — dojam da je posjedovao dubinu razumijevanja koja je prkosila jednostavnom poimanju. Prema tom je zapisu Konfucije, zainteresiran onim što je čuo o njemu, posjetio Lao Tzua. Njegov opis događaja otkriva da ga je čudni čovjek zbunio ostavivši ga puna poštovanja. »Znam da ptica može letjeti, znam da
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BU&CW riba može plivati, znam da životinje mogu trčati. Stvorenja koja trče mogu se uhvatiti u mrežu, ona koja plivaju mogu se uhvatiti u pletene zamke, ona koja lete mogu biti pogođena strijelom. Ali zmaj je izvan moga znanja, on se uzdiže u nebo na oblacima i vjetru. Danas sam vidio Lao Tzua i on je poput zmaja!«
 Tradicionalni portret završava izvještajem da se Lao Tzu, ražalošćen zbog nesklonosti njegova naroda njegovanju prirodne dobrodušnosti koju je on zagovarao i tragajući za sve većom samoćom u posljednjim godinama života, popeo na vodenog bizona i odjahao na zapad, prema današnjem Tibetu. Čuvar u prolazu Hankao pokušao ga je nagovoriti da se vrati jer je osjetio njegovu neobičnu osobnost. Ali nije uspio pa je pitao »staroga dječaka« hoće li barem civilizaciji koju napušta ostaviti zapise svojih uvjerenja. Lao Tzu je pristao napisati knjigu, povukao se na tri dana i nakon toga se vratio s tankim sveskom od pet tisuća znakova naslovljenim Tao Te Ching ili Put i njegova moć. Testament udomaćenosti čovječanstva u svemiru, može se čitati pola sata ili cijeli život i do danas ostaje osnovni tekst taoističke misli.
 Ovo je doista neobičan portret navodnog osnivača religije. Stari dječak nije propovijedao. Nije organizirao ni promicao. Na tuđi je zahtjev napisao nekoliko stranica, odjahao dalje na vodenom bizonu i, što se njega tiče, to je bilo sve. Potpuno drukčije od Budhe koji je 45 godina tumarao prašnjavim cestama Indije kako bi propovijedao prosvjetljenje i posve drukčije od Konfucija koji je salijetao vojvode i prinčeve pokušavajući se domoći administrativnog uporišta za svoje zamisli ili barem prilike da ga saslušaju. Ali Lao Tzu nije se zamarao uspjehom svojega učenja, a slavu i bogatstvo ne trebamo ni spominjati, čak ni toliko da ostane dovoljno dugo odgovoriti na pitanja. Ipak, bez obzira je li priča o njegovu životu istinita ili izmišljena, ona je toliko u skladu s taoističkim shvaćanjima da će zauvijek ostati dio taoizma. Vladari su za tu tajnovitu osobu tvrdili da je njihov predak, a čak su i učenjaci — iako smatraju da Tao Te Ching nije napisala samo jedna osoba i da je oblik u kakvom ga danas znamo dobio tek u drugoj polovini 3. stoljeća pr. Kr. — priznali da je knjiga toliko usklađena da
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BU&CW moramo pretpostaviti postojanje nekoga pod čijim je utjecajem dobila svoj oblik i nemaju prigovora na to što ga mi zovemo Lao Tzu.
 Tri značenja taa Kad otvorimo taoističku Bibliju, Tao Te Ching, odmah vidimo da
 se u njoj sve vrti oko središnjega pojma samoga taa. Ta riječ doslovce znači staza ili put. Ali postoje tri načina na koje se taj »put« može razumjeti.
 Prvo, tao je put konačne stvarnosti. Taj se tao ne može opaziti pa čak ni jasno pojmiti jer je pregolem da bi ga ljudski razum obujmio. Tao Te Ching u svojoj prvoj rečenici objavljuje da je jezik nedostatan za njega: »Tao koji može biti izgovoren nije pravi tao.« Unatoč tomu, taj neiskazivi i transcendentni tao temelj je svega što slijedi. Iznad svega, iza svega i ispod svega je Maternica iz koje sav život izvire i u koju se vraća. Zadivljen pomišlju na to, autor/urednik Tao Te Chinga povremeno se prepušta pohvalama jer ga iskonski tao suočava s osnovnim životnim misterijem, misterijem svih misterija. »Kako je jasan! Kako je tih! To mora biti nešto vječno postojeće! Od svih velikih stvari, tao je sigurno najveća.« Međutim, njegova se neopisivost ne može zanijekati pa smo uvijek iznova izazvani taoističkim epigramom koji zadirkuje: »Oni koji znaju ne govore. Oni koji govore ne znaju.«1
 Premda je tao krajnje transcendentan, on je i prisutan. U tom drugom značenju, tao je put svemira, norma, ritam, pokretna sila u cijeloj prirodi, uređujuće načelo u pozadini cijeloga života. Iza, ali i usred cijeloga života, jer kad tao uđe u taj drugi oblik, on »prisvaja tijelo« i obavještava sve stvari. On »prilagođava svoju živopisnu suštinu, objašnjava svoju mnogostruku punoću, podvrgava svoj blistavi sjaj i preuzima sličnost prašini.« Više duh nego materija, tao se ne može potrošiti. Što se više rabi, više će ga biti jer on je »fontana koja uvijek radi« kao što je Plotin rekao za svoju kopiju taa, njegovo Jedno. Obilježava ga i neizbježivost jer kad jesen stigne, »nijedan list neće biti pošteđen zbog svoje ljepote, nijedan cvijet zbog svog mirisa«. Ipak,
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BU&CW zapravo je dobroćudan. Otmjen, a ne nagao, tečan, a ne neodlučan, beskrajno je velikodušan. Daje život svim stvarima i zato ga mogu zvati »Majkom svijeta«. Izvršitelj prirode tao u ovom drugom obliku nalikuje Bergsonovu životnom poletu. Kao uređivač prirode nalikuje lex aeterni klasičnoga Zapada, vječnom zakonu koji gradi svijet. Kolega Charlesa Darwina, George Romanes, kao da je govorio o njemu kad se pozivao na »povezujuće integrativno načelo cjeline — Duh, tako reći, svemira — nagon bez strategije koji teče sa svrhom«.
 U svojem trećem značenju tao se odnosi na put ljudskog života kad se isprepleće s taom svemira koji smo upravo opisali. Veći dio ovog poglavlja potanko će objašnjavati ono što taoisti predlažu kakav bi taj način života trebao biti. Međutim, najprije je potrebno istaknuti da u Kini nije postojao jedan taoizam, nego tri.
 Tri odnosa prema moći i tri taoizma Tao Te Ching, naslov osnovnoga taoističkog teksta, prevodi se i
 kao Put i njegova moć. Vidjeli smo da se prvi od tih imeničkih pojmova, put, može tumačiti na tri načina. Sada moramo dodati da isto vrijedi i za drugu imenicu, moć. Kao odgovor na tri načina na koje se može pristupiti teu ili moći, u Kini su nastale tri vrste taoizma toliko različite da se na prvi pogled čini kako nemaju ništa više zajedničko od homonima, primjerice luk/lûk ili kòsa/kosa, koji zvuče isto, ali imaju različita značenja. Otkrit ćemo da to nije slučaj, ali najprije ćemo razlikovati te vrste. Dvije imaju uobičajene oznake, filozofski taoizam i religijski taoizam, a budući da je u religijski taoizam bilo uključeno puno više ljudi, on se često naziva i popularnim taoizmom. Treća škola (koja će biti druga u našem redoslijedu predstavljanja) previše je raznovrsna da bi imala samo jedan naziv. Ipak, njezina populacija čini skupinu čiji je identitet moguće utvrditi i to zato što svi imaju zajednički cilj. Svi sudjeluju u vitalizirajućim programima čiji je cilj omogućiti moć taa, njegov te koji teče kroz ljudska bića.
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 Učinkovita moć: filozofski taoizam Za razliku od religijskoga taoizma koji je postao potpuno
 razvijena crkva, filozofski taoizam i »vitalizirajući taoizam« (nespretan naziv koji ćemo rabiti za drugu skupinu) i dalje su razmjerno neorganizirani. Filozofski taoizam je misaon, a vitalizirajući programi su aktivni, ali nisu formalno institucionalizirani ništa više od transcedentalističkog pokreta u Novoj Engleskoj ili suvremenih programa za tjelesnu rekreaciju.
 Druga sličnost koju dijele jest da su oba navedena taoizma programi za samopomoć. Uključuju i učitelje, ali njih je točnije smatrati trenerima koji treniraju svoje studente — usmjeravajući ih u onome što trebaju razumjeti, kod filozofskog taoizma, i onoga što trebaju učiniti, u slučaju vitalizirajućih programa. U izrazitoj suprotnosti prema religijskom taoizmu, sljedbenici prvih dvaju programa prvenstveno rade na samima sebi.
 Razlika između njih odnosi se na njihove stavove prema snazi taa kojom se život hrani. Izrazimo li tu razliku oštrije, reći ćemo da filozofski taoisti pokušavaju očuvati svoj te tako da ga učinkovito proširuju, dok »vitalni« taoisti rade na povećanju njegove dostupne zalihe.
 Filozofski je taoizam zapravo stav prema životu i zato se najlakše »izvozi« od svih triju taoizama, ima najviše toga za reći svijetu kao cjelini pa ćemo se njime najviše baviti — međutim, tek u drugoj polovini ovoga poglavlja. Ovdje ćemo ga samo identificirati kako bismo ga smjestili u njegov logičan položaj prije nego što nastavimo s druga dva taoizma.
 Nazvan školskim taoizmom u Kini, filozofski taoizam povezan je s imenima Lao Tzu, Chuang Tzu i Tao Te Ching. Možemo ga povezati sa silom zapamtivši da filozofija traži znanje i kao što je Bacon znakovito rekao svijetu »znanje je moć«, znati kako popraviti automobil znači imati moć nad njime. Naravno, taoisti nisu željeli popravljati strojeve, nego život. Znanje koje osnažuje život zovemo mudrošću, a živjeti
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BU&CW mudro, tvrde taoistički filozofi, znači živjeti na način koji održava vitalnost života ne trošeći je na beskorisne, iscrpljujuće načine na čelu s neslogom i sukobom. U drugom dijelu ovog poglavlja razmotrit ćemo Lao Tzuove i Chuang Tzuove recepte za izbjegavanje takvog rasipanja, a ovdje ćemo izdvojiti samo jednu točku. Njihove se preporuke temelje na konceptu wu weija, fraze koja se doslovno može prevesti kao nečinjenje, ali u taoizmu znači čistu učinkovitost. Djelovanje u obliku wu weija jest djelovanje u kojem je nesloga — u međuljudskim odnosima, unutarpsihičkoj borbi i u odnosu prema prirodi — svedena na minimum.
 Sad ćemo se okrenuti kultovima vitalnosti kao našoj drugoj vrsti taoizma.
 Proširena moć: taoistička higijena i joga Taoistički »stručnjaci« — kako ćemo nazvati praktičare ove
 druge vrste taoizma jer su svi sudjelovali u nekoj vrsti programa za obuku od kojih su mnogi vrlo zahtjevni — nisu bili spremni zadovoljiti se filozofskim ciljem učinkovitog upravljanja svojim udjelom taa. Željeli su ići dalje od očuvanja prema povećanju udjela taa kojim su raspolagali. Računovodstvenim pojmovima rečeno, ako su filozofski taoisti radili na povećanju neto-profita rezanjem troškova (smanjenjem nepotrebnih izdataka energije), taoistički stručnjaci htjeli su povećati bruto-primanja.
 Riječ ch’i poziva na to da je se prepozna kao ispravan uvod u drugu školu jer, premda ona doslovce znači dah, njezino je pravo značenje vitalna energija. Taoisti su je rabili za označavanje moći taa koju su iskusili kako prolazi kroz njih — ili nije prolazila jer je bila zapriječena — a njihov glavni cilj bio je unaprijediti njezin tok. Taoisti koji su osjetili ch’i bili su opčinjeni njome. Blake je točno zabilježio njihove osjećaje kad je rekao: »Energija je ushićenje« jer energija je životna sila, a taoisti su voljeli život. Dobro je biti živ, još je bolje biti više živ, a biti vječno živ je najbolje i otud potječu taoistički kultovi
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BU&CW besmrtnosti.
 Kako bi ostvarili svoju svrhu maksimiziranja ch’ia, ovi su se taoisti bavili trima stvarima: materijom, pokretima i svojim umovima.
 Baveći se materijom, pokušali su jesti stvari — čini se da su probali gotovo sve — kako bi vidjeli može li se ch’i proširiti prehranom. Tijekom tog eksperimentiranja razvili su izvanrednu farmakopeju ljekovitih biljaka,2 ali to je na neki način bilo slučajno. Ono što su zapravo tražili nije bio lijek, nego povećanje — povećanje i proširenje životne sile, krajnji jamac onoga što će biti toliko traženi eliksir života koji bi osigurao fizičku besmrtnost.3 Izvodili su i seksualne eksperimente. U jednom takvom pokusu muškarci su pretpostavili da će, ako zadrže sjeme tijekom spolnog odnosa tako da u trenutku ejakulacije pritisnu ispupčeni dio dlana ispod palca uz bazu penisa i tako preusmjere sjeme natrag u svoje tijelo,4 apsorbirati yin svojih ženskih partnerica bez rasipanja vlastite yang energije. Razvijene su i razne vježbe disanja. Baveći se zrakom, najfinijim oblikom materije, pokušavali su crpiti ch’i iz atmosfere.
 Te napore za izvlačenjem ch’ia iz materije u njezinim čvrstim, tekućim i plinovitim oblicima nadopunili su programi tjelesnih pokreta poput t’ai chi chuana koji kalisteniku, ples, meditaciju, yin/yang filozofiju i ratničku umjetnost okuplja u sintezu, u ovom slučaju oblikovanu za izvlačenje ch’ia iz kozmosa i uklanjanje zapreka njezinu unutarnjem toku. Ovo posljednje bio je i cilj akupunkture.
 Naposljetku, okrećući se samome umu, osobe koje meditiraju, mnogi od njih eremiti, razvili su taoističku meditaciju. Ta je praksa obuhvaćala isključivanje svih ometanja i pražnjenje uma do točke u kojoj snaga taa može premostiti fizičke filtre i ući izravno u biće.
 Ovaj treći način povećavanja ch’ia apstraktniji je od drugih dvaju pa se o njemu mora više reći. Za čitatelje koji su pročitali poglavlje o hinduizmu u ovoj knjizi najbrži pristup meditativnom taoizmu jest sjetiti se onoga što je rečeno o raja jogi, putu prema bogu kroz psihofizičko vježbanje. Bez obzira je li Kina posudila od Indije po tom
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BU&CW pitanju, tjelesni položaji i tehnike koncentracije iz taoističke meditacije toliko nalikuju raja jogi da su sinolozi uveli sanskrtski pojam i nazvali je taoističkom jogom. Ali Kinezi su svoju jogu ipak učinili posebnom. Njihova sveprisutna društvena briga navela ih je na ispitivanje mogućnosti da se ch’i, kojeg jogiji nakupljaju meditacijom, duhovnim putem prenese u zajednicu kako bi ojačao njezinu vitalnost i harmonizirao njezine poslove. Ruku pod ruku s konfucijanistima koji su radili na podruštvljavanju tea moralnog primjera i obrednog ponašanja, taoistički jogiji pokušavali su izravno upregnuti tao uvlačeći ga najprije u svoja srca i umove, a potom ga usmjeravajući prema drugima. Jogiji koji bi uspjeli u tom podvigu uglavnom bi bili neprimijećeni, ali njihov je pothvat koji daje život učinio više za zajednicu od radova drugih dobročinitelja.
 Ovdje graničimo s filozofskim taoizmom jer je taj jogijski taoizam nadahnula početna kineska opčinjenost unutarnjim bićem, za razliku od vanjskoga. Djeca ne razlikuju te dvije strane svojega bića kao što ga nisu razlikovali ni rani narodi. Jogijski ili meditativni taoizam pojavio se kad je uznapredovala samosvijest Kineza iznijela subjektivno iskustvo na vidjelo. Nov, važan, uzbudljiv, svijet unutarnjeg bića pozivao je na istraživanje. Svojim se ranim istraživačima činio toliko očaravajućim da je u usporedbi s njim materija bila ništavna — samo ljuštura i dodatak unutarnjem. Ali unutarnji je svijet sadržavao problem. Uzastopni nanosi zabrinutosti i rastresenosti toliko su zamutili dušu pa su se ti talozi morali ukloniti kako bi se konačno pojavilo »biće kakvo treba biti«. Izronila bi čista svijest i pojedinac bi osim »opaženih stvari« vidio i »ono pomoću čega opažamo«.
 Kako bi stigli do te suštine, bilo je potrebno dokinuti svu sebičnost i njegovati savršenu čistoću misli i tijela. Čisti duh može postojati samo u životu koji je »ukrašen i obrisan«. Otkrit će se samo ondje gdje je sve čisto, stoga »stavite biće na stranu«. Pojačane emocije također se moraju ugušiti. Uznemirujući površinu uma, one sprječavaju introspekciju od toga da vidi dalje od njih, do izvora svijesti ispod površine. (Ovdje je sličnost s filozofskim taoizmom sve
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BU&CW veća.) Žudnja i gnušanje, tuga i veselje, ushit i muka — svaki od tih osjećaja mora se slegnuti ako želimo da se um vrati svojoj izvornoj čistoći jer su za njega dobri jedino mir i tišina. Nestane li tjeskobe, sklad između uma i njegova kozmičkog izvora doći će bez traženja. Na dohvat je ruke, stoji odmah pokraj nas, ali ipak je nedodirljivo, stvar koja se ne može dobiti tako da posegnemo za njom. Čini nam se udaljena poput najdalje granice Beskonačnog. Ali ipak nije daleko, svakoga dana rabimo njezinu moć. Jer Put vitalnog duha ispunjava naše okvire, no čovjek ga ipak ne može pratiti. On odlazi, ali još nije otišao. On dolazi, ali još nije stigao. Nijem je, ne ispušta ton koji se može čuti, ali onda iznenada otkrijemo da je tu u umu. Maglovit je i mračan, ne pokazuje izvanjski oblik, no ipak se u velikoj bujici slio u nas pri našemu rođenju.5
 Nesebičnost, čistoća i emocionalna mirnoća preduvjeti su
 ostvarenju potpunog znanja o samome sebi, ali mora ih nadmašiti duboka meditacija. »Čekaj u tišini i doći će sjaj duha i udomaćiti se u tebi.« Kako bi se to dogodilo, svi izvanjski opažaji moraju se umiriti, a osjetila povući u potpuno unutarnju točku fokusa. Preporučuju se položaji tijela slični indijskim asanama, a disanje se također mora pomno nadzirati: mora biti nježno i lagano poput disanja novorođenčeta ili čak embrija u maternici. Rezultat će biti stanje pozornog čekanja poznato kao »sjedenje prazne glave«.
 A kad spoznaja dođe, što onda? S njom dolaze istina, radost i moć. Klimaktični uvid meditativnoga taoizma dolazi zajedno s utjecajem konačnosti, sve napokon sjeda na svoje mjesto. Stanje se ne može opisati samo kao ugodno. Izravno opažanje izvora čovjekove svjesnosti kao »spokojnog i nepomičnog poput cara na prijestolju« donosi nikad prije doživljenu radost. Međutim, društvena korisnost tog stanja nalazila se u izvanrednoj moći koju je davalo nad ljudima i stvarima, moći koja bi »mogla pomaknuti Nebo i Zemlju«. »Smirenom umu predaje se cijeli svemir.« Tu smo duhovnu snagu povezivali s Indijom, ali sveti Ivan od Križa daje potpuno isto obećanje: »Bez napora ćeš pokoriti narode i stvari će ti biti podčinjene.« Vladar koji je vješt u
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BU&CW »mirnoći« mogao bi svojom mistično-moralnom moći vladati cijelim narodom. Vladar koji je sam bez žudnji i ima iznimnu duhovnu moć automatski odvraća svoje podanike od njihovih razuzdanih žudnji. On vlada a da se ni ne zna da vlada. Mudrac se oslanja na djelovanje bez činjenja; Stavlja se u pozadinu, ali uvijek je naprijed. Ostaje izvana, ali uvijek je ondje. Jesu li samo zato što on ne teži nikakvoj osobnoj svrsi Sve njegove osobne svrhe ispunjene?6
 Taoističkim je jogijima bilo jasno da se ne mogu nadati
 razumijevanju od masa pa nisu ni pokušali obznaniti svoj položaj. Kad bi nešto zapisivali, riječi su im najčešće bile prikrivene i tajnovite, otvorene jednom tumačenju od onih koji su upoznati s njima i drugom od šire javnosti. Takav način pisanja djelomice je potaknut i njihovom osjetljivošću na pogrdne primjedbe koje misticizam često privlači. Otkrili smo da je i Chuang Tzu parodirao njihove vježbe disanja izvještavajući da ti ljudi »izbacuju iskorišteni zrak velikom energijom i udišu svjež zrak. Penju se na drveće poput medvjeda kako bi gore lakše disali.« Mencije se pridružio ismijavanju. Uspoređivao je one koji su tražili duhovne prečace prema društvenoj harmoniji s nestrpljivim poljoprivrednicima koji svake noći nježno vuku svoje usjeve kako bi ubrzali njihov rast. Unatoč toj satiri, taoistička je joga imala prilično veliku jezgru praktičara. Neki je sinolozi smatraju osnovnim gledištem iz kojega je napisan Tao Te Ching. Ako je to točno, to je testament tajnovitom jeziku knjige jer ona se obično čita na filozofski način do kojeg ćemo tek doći. Međutim, prije nego što se okrenemo u tom smjeru, moramo predstaviti i treću veliku granu taoizma, religijski taoizam.
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BU&CW
 Posredna moć: religijski taoizam Filozofski taoizam pokušao je učinkovito upravljati uobičajenim
 udjelom taa u životu, a energizirajući taoizam težio je podići osnovnu zalihu taa, međutim nešto im je oboma nedostajalo. Razmišljanje i zdravstveni programi dugo traju, a prosječnom je Kinezu uvijek nedostajalo vremena. Ipak, i oni su trebali pomoć. Bilo je epidemija koje je trebalo zaustaviti, pljačkaških sablasti s kojima se moralo obračunati i kiša koje je trebalo potaknuti ili zaustaviti, ovisno o potrebi. Taoisti su odgovarali na takve probleme. Mjere koje su smišljali podudarale su se s djelovanjem brojnih vračeva, vidovnjaka, šamana i vjerskih iscjelitelja koji su do svojih moći došli prirodnim putem i izgradili nepromjenjiv krajolik kineske narodne religije. Religijski je taoizam institucionalizirao takve aktivnosti. Pod utjecajem budizma, koji je u Kinu stigao otprilike u doba Krista, taoistička je crkva — u kineskom Tao Chiao, »crkveni taoizam« ili »taoistička učenja« — nastala u drugom stoljeću poslije Krista. Bila je usidrena u panteonu čija su tri ishodišna božanstva uključivala Lao Tzua. Od tih božanstava potječu sveti tekstovi koji su prihvaćeni (posredstvom njihova božanski otkrivenog podrijetla) kao istiniti bez ikakve sumnje. Niz »papinskog« nasljeđivanja u taoističkoj crkvi u Tajvanu traje sve do današnjeg doba.
 Popularni, religijski taoizam prilično je mračan. Njegov veći dio izgleda — izvana, to moramo uvijek zapamtiti — kao primitivno praznovjerje, ali ne smijemo zaboraviti da ne znamo puno o tome što je energija, kako se kreće ili kojim se sredstvima (i u kojem omjeru) može povećati. Znamo da iscjeljenje vjerom može unijeti ili otpustiti energiju, isto kao i vjera, uključujući i vjeru u samoga sebe. Placebo također ima velik utjecaj. Kad tome dodamo energije koje mogu stvoriti magnetske osobnosti, demagozi pa čak i studentska okupljanja, a ne moramo ni spominjati tajanstvene zalihe u koje hipnotičari uranjaju za koje nemamo nikakvo objašnjenje — ako zapamtimo sve te činjenice, možda će to umiriti našu oholost i omogućiti nam da religijskom taoizmu damo pravu priliku. U svakom slučaju, njegova je
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BU&CW namjera jasna. »Taoističko je svećenstvo učinilo kozmičku životnu moć dostupnom običnim seljanima.«7
 Tekstovi ove škole prepuni su opisa obreda koji, ako se precizno izvode, imaju magične učinke, a riječ magija ovdje drži ključ za svećenički, specifično religijski taoizam. Ali moramo je osloboditi uobičajenog značenja koje ju je prekrilo. U suvremenom značenju magija je izvođenje trikova i odnosi se na izvođače koji obmanjuju publiku na način koji stvara iluziju djelovanja natprirodnih sila. Međutim, magija je u prošlosti bila vrlo cijenjena. Jacob Boehme čak je otišao toliko daleko da je rekao: »Magija je najbolja teologija jer je u njoj uzemljena prava vjera. Budala je onaj tko je vrijeđa jer je ne poznaje i više je prevarant nego teolog razumijevanja.« Tradicionalno, magija se shvaćala kao sredstvo pomoću kojeg više, okultne sile postaju upotrebljive za primjenu u vidljivom svijetu. Nadovezujući se na pretpostavku da više sile postoje — suptilno vlada čvrstim, energija vlada materijom, svijest vlada energijom i supersvijest vlada sviješću — magija je učinila te moći dostupnima. Kad hipnotizer kaže subjektu da će mu se tijelo ukočiti kad ga dotakne za rame, i to se dogodi — pomoćnici tada mogu staviti čovjekovo stopalo na jedan stolac i glavu na drugi, a da mu tijelo ne padne — približavamo se magiji u tradicionalnom smislu jer hipnotizer doziva sile koje nisu samo zapanjujuće nego i tajanstvene. Ipak, hipnotizmu nedostaje magije jer hipnotizirani čovjek nije u iznimnom stanju svijesti niti pripada svećeničkom redu za koji se vjeruje da je božanski osnažen. Za pravi primjer magije u tradicionalnom smislu moramo se okrenuti nečem poput Petrova izlječenja Eneje opisanog u Djelima 9:32-34. Jednom je Petar, obilazeći sve vjernike, došao k svetima koji su živjeli u Lidiji. Ondje je pronašao čovjeka po imenu Eneja koji je osam godina bio prikovan za krevet jer je bio uzet. Petar mu je rekao: »Eneja, Isus Krist te ozdravlja, ustani i uredi krevet!« I Eneja je istog trenutka ustao.
 Važno je primijetiti da to nije bilo čudo. Bilo bi čudo da je Krist
 osnažio uzetog Eneju da ustane iz kreveta bez Petrove pomoći i to bi ~ 247 ~
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BU&CW bio primjer onoga što liječnici nazivaju spontanim ozdravljenjem. Ali bilo je tako da je Petar imao ulogu u izlječenju, pretpostavljamo neophodnu ulogu, i susrećemo se s magijom, svetom magijom, kako se čini, jer da je demon bio prizvan u zlonamjerne svrhe, to bi bilo čarobnjaštvo na djelu.
 Pod okriljem tradicionalno zamišljene magije, taoistička je crkva — dijeleći polje djelovanja s čarobnjacima, egzorcistima i šamanima — smislila načine da upregne više sile u humane svrhe.
 Miješanje moći Filozofski taoizam, vitalizirajući programi za povećavanje
 čovjekova osobnog ch’ia i taoistička crkva: tri grane taoizma za koje se isprva činilo da nemaju puno toga zajedničkog, sad pokazuju zajedničku obiteljsku crtu. Sve dijele istu brigu — kako što više povećati taov oživljujući te — i posebnosti njihovih briga padaju na kontinuum. Kontinuum počinje zanimanjem za to kako uobičajeni udio ch’ia u životu rasporediti tako da se dobije najbolji rezultat (filozofski taoizam). Otud nastavlja dalje pitajući može li se ta uobičajena količina povećati (taoistički vitalizirajući programi). I konačno, pita mogu li se kozmičke energije skupiti, primjerice gorućim staklom, tako da se posredno primijene za dobrobit ljudi kojima je potrebna pomoć (popularni ili religijski taoizam).
 Opasnost u tom uređenju su linije između triju taoističkih sektora koje su, da bi granica bila vidljivija, povučene preoštro. Ali njih ne razdvajaju čvrsti zidovi i točnije bi bilo da ih zamislimo kao struje u jednoj rijeci. Tijekom povijesti svaka je grana međudjelovala s drugim dvjema, sve do taoizma u Hong Kongu i Tajvanu danas. John Blofeld, koji je živio u Kini tijekom 20 godina koje su prethodile komunističkoj revoluciji, rekao je da nikad nije sreo taoista koji nije u određenoj mjeri bio povezan sa svim trima školama.
 Možemo sažeti. Biti nešto, znati nešto i biti sposoban za nešto
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BU&CW znači uzdignuti se iznad površnoga. Život ima suštinu do mjere da objedinjuje dubinu misticizma (taoistička joga), izravnu mudrost spoznaje (filozofski taoizam) i produktivnu moć magije (religijski taoizam). Ondje gdje te tri stvari dolaze zajedno, tu je »škola«, a u Kini je škola koju ovo poglavlje opisuje taoizam.
 Sad je vrijeme da se vratimo filozofskom taoizmu i posvetimo mu zasluženu pozornost.
 Kreativno spokojstvo Cilj filozofskog taoizma jest uskladiti pojedinčev svakodnevni
 život s taom, zajahati njegovu beskrajnu plimu i uživati u njegovu protjecanju. Već smo rekli da je osnovni način kojim se to može ostvariti usavršavanje života wu weija. Vidjeli smo da wu wei ne bi trebalo prevoditi kao nečinjenje ili mirovanje jer te riječi pretpostavljaju stav temeljen na besposličarenju ili uzdržljivosti. Bolji prijevodi su čista učinkovitost i kreativno spokojstvo.
 Kreativno spokojstvo unutar jednoga pojedinca kombinira dva naizgled neuskladiva stanja — najviše djelovanje i najviše odmaranje. Te prividne suprotnosti mogu istodobno postojati zato što ljudska bića nisu zatvoreni entiteti. Oni plove neograničenim morem taa koji ih održava, kako bismo mi rekli, kroz njihove podsvjesne umove. Jedan način stvaranja jest praćenjem izračunatih smjernica svjesnog uma. Međutim, rezultati tog oblika djelovanja rijetko su dojmljivi, obično više podsjećaju na razvrstavanje i uređivanje nego na nadahnuće. Svaki umjetnik zna da istinsko stvaranje dolazi kad na neki način zaronimo u obilnije izvore podsvjesnog sebe. Ali da bi se to dogodilo potrebno je određeno odvajanje od površinskog bića. Svjesni se um mora opustiti, prestati stajati samom sebi na putu i osloboditi se. Jedino je tako moguće razbiti zakon naopakog truda prema kojem nam se naš trud, što više pokušavamo, više vraća kao bumerang.
 Wu wei je najviše djelovanje, dragocjena gipkost, jednostavnost i
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BU&CW sloboda koja teče iz nas ili bolje rečeno kroz nas, kad naš privatni ego i svjesni napori popuste tuđoj sili. Na neki je način riječ o vrlini kojoj se pristupa iz smjera dijametralno suprotna Konfucijevu stavu. Konfucije je svaki napor usmjeravao prema izgradnji obrasca idealnih reakcija koje se mogu svjesno oponašati. Taoistički je pristup suprotan — temelje svoga sebstva uskladiti s taom i pustiti da ponašanje spontano izlazi iz njega. Djelovanje slijedi biće, nova će akcija slijediti novo, mudrije, snažnije biće. Tao Te Ching iznosi tu misao kratko i jasno: »Način da činite jest da budete.«
 Kako možemo opisati djelovanje koje teče iz života utemeljena izravno u tau? Njegovan silom koja je neograničeno profinjena, beskonačno zamršena, to je besprijekorna skladnost rođena iz obilne vitalnosti koja nema potrebe za naglostima ili nasiljem. Pojedinac jednostavno pušta da tao utječe i ponovno istječe van sve dok cijeli život ne postane ples u kojem nema ni grozničavosti ni nejednakosti. Wu wei je život koji se živi bez napetosti: Napnete li luk do kraja Požalit ćete što niste stali, Previše naoštrena pila Postaje tanka i slaba. (Poglavlje 9)8
 Međutim, daleko od nedjelovanja, to je utjelovljenje
 popustljivosti, jednostavnosti i slobode — vrsta čiste učinkovitosti u kojoj se pokreti ne troše na prepirke ili izvanjsku predstavu. Netko se može kretati tako dobro da ne ostavlja otiske stopala, Govoriti tako dobro da mu jezik nikad ne klizne, Računati tako dobro da mu ne treba brojač. (Poglavlje 27)
 Učinkovitost tog reda očito zahtijeva izvanrednu vještinu, a ta je
 točka prenesena taoističkom pričom o ribaru koji je mogao koncem upecati golemu ribu jer je konac bio izrađen toliko profinjeno da nije imao najslabiju točku u kojoj bi puknuo. No taoistička vještina rijetko
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BU&CW je vidljiva jer se, gledan izvana, wu wei — nikad prisiljavan, nikad pod pritiskom — doima prilično lakim. Tajna se krije u načinu na koji pronalazi prazne prostore u životu i prirodi i prolazi kroz njih. Chuang Tzu, najveći promicatelj filozofskog taoizma, to je prikazao pričom o kuharu princa Wen Huija čija mesarska sjekirica nikad nije gubila na oštrini. Kad bi sjekao vola, ruka bi poletjela, a rame se spustilo. Namjestio bi stopalo, pritisnuo koljenom i vol bi se raspolovio uz šapat. Sjajna sjekirica zujala je poput blagog povjetarca. U ritmu. U pravom trenutku. Poput svetoga plesa. Poput »Polja malina«, poput drevnih harmonija! Kad su ga pitali za njegovu tajnu, kuhar je odgovorio: »U zglobovima postoje međuprostori, a oštrica je tanka i oštra. Kad pronađe te praznine, to je sav prostor koji joj treba! Prolazi poput povjetarca! Zato je moja sjekirica već 19 godina oštra kao prvoga dana!«9
 Prirodna pojava za koju su taoisti smatrali da najviše nalikuje tau jest voda. Bili su očarani načinom na koji voda održava predmete i bez napora ih nosi na svojoj površini. Kineski znakovi za plivača, kad se dešifriraju, znače doslovno »onaj koji poznaje prirodu vode.« Slično tome, onaj koji poznaje osnovnu životnu silu zna da će ga ona podržati ako se prestane bacati i mlatiti i ako se pouzda u njezinu potporu. Imaš li strpljenja čekati dok se tvoj mulj ne slegne i voda razbistri? Možeš li ostati nepomičan dok se pravo djelovanje ne pojavi samo od sebe? (Poglavlje 15)
 Dakle, voda je bila najbliža paralela tau u prirodnom svijetu. Ali voda je i prototip wu weija. Taoisti su primijetili način na koji se voda prilagođava svojoj okolini i traži najniža mjesta. Isto tako: Vrhovno dobro je poput vode, koja hrani sve stvari a da to ni ne pokušava. Zadovoljna je niskim mjestima koje ljudi preziru. Zato je poput taa. (Poglavlje 8)
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BU&CW Ipak, unatoč njezinu prilagođavanju, voda raspolaže snagom
 kakvu tvrde i lomljive stvari nemaju. U riječnom toku voda prati oštre rubove kamenja, ali onda ih pretvara u zaobljene oblutke i prilagođava ih struji svog toka. Voda pronalazi put preko državnih granica i ispod razdjelnih zidova. Njezina nježna struja topi kamenje i polako troši ponosne planine koje nazivamo vječnima. Ništa na ovom svijetu nije mekano i popustljivo poput vode. Ipak, kod rastapanja tvrdog i nesavitljivog, ništa je ne može nadmašiti.
 Mekano svladava tvrdo; Nježno svladava kruto. Svi znaju da je to istina, Ali rijetki to mogu provesti u djelo. (Poglavlje 78)
 Bezgranično popustljiva, ali ipak neusporedivo jaka — to su
 svojstva vode koja krase i wu wei. Osoba koja utjelovljuje to stanje, kaže Tao Te Ching, »djeluje bez djelovanja«. Takav čovjek djeluje bez pritiska, uvjerava bez prepiranja, rječit je bez razmahivanja i postiže rezultate bez nasilja, prisile ili pritiska. Iako izvršitelj može biti jedva primjetan, njegov ili njezin utjecaj zapravo je presudan. Vođa je najbolji Kad ljudi jedva znaju da on postoji. O dobrom vladaru koji govori malo, Kad njegov posao bude gotov, njegov cilj ostvaren, Drugi će reći: »Sami smo to učinili.« (Poglavlje 17)
 Posljednja osobina vode koja je čini odgovarajućom paralelom
 wu weiju jest bistrina koju postiže kroz svoju mirnoću. »Mutna voda
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BU&CW koja miruje«, kaže Tao Te Ching, »pročistit će se.« Želite li gledati zvijezde nakon što ste boravili u sjajno osvijetljenoj prostoriji, morate pričekati dvadeset minuta dok vam se oči ne prošire za novi zadatak. Slično razdoblje čekanja sigurno postoji i želimo li prilagoditi žarišnu duljinu uma povlačeći se od blještavila svijeta prema unutarnjim nišama duše. Pet boja može oslijepiti, Pet tonova može zagušiti, Pet okusa prezasititi. Utrka i lov mogu čovjeka izludjeti, A njihov mu plijen ne daje mira. Zato razuman čovjek Više voli unutarnje od vanjskog oka. (Poglavlje 12)
 Bistrina može doći unutarnjem oku jedino ako život dosegne
 spokojstvo jednako spokojstvu dubokog i tihog jezera.
 Druge taoističke vrijednosti I dalje slijedeći usporedbu s vodom, taoisti su odbacili sve oblike
 nametljivosti i natjecanja. Svijet je prepun ljudi koji su odlučni biti netko poseban ili izazivati nevolje. Oni žele biti na čelu, izdvojiti se. Taoizam nije od velike koristi takvim ambicijama. »Sjekira najprije pada na najviše stablo.« Onaj koji stoji na prstima ne stoji čvrsto. Onaj koji juri naprijed ne stiže daleko. Onaj koji pokušava zabljesnuti zamračuje vlastito svjetlo. (Poglavlje 24)
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BU&CW Taoisti su neizmjerno cijenili poniznost i na tome se temeljilo
 njihovo poštovanje prema grbavcima i bogaljima zbog načina na koji su predstavljali krotkost i skromnost. Voljeli su isticati da vrijednost šalica, prozora i ulaznih vrata leži u njihovim dijelovima koji nisu tu. Jedna od njihovih opisnih slika kaže »nesebično poput leda koji se topi«. Odbijanje taoista da se bore za položaj proizlazi iz istinske nezainteresiranosti za stvari koje svijet drži vrijednima. Stav je iskazan u priči o Chuang Tzuovu posjetu ministru susjedne države. Ministru je netko rekao da Chuang Tzu dolazi s nadom da će zauzeti njegovo mjesto i ministar je bio u panici. Ali kad je Chung Tzu čuo za tu glasinu, rekao mu je ovako: Na jugu postoji jedna ptica. Zove se yuan-ch’u. Jeste li čuli za nju? Yuan ch’u polijeće s južnog oceana i leti prema sjevernom oceanu. Tijekom cijelog putovanja ne spušta se ni na jedno stablo osim svetog Wo-tunga, ne jede nikakve plodove osim onih perzijskoga jorgovana i pije jedino na Čarobnom izvoru. Jednom je sova koja se dočepala raspadajuće lešine štakora pogledala gore prema toj ptici koja je prolazila i, iz straha da yuan ch’u ne bi možda zastao i preoteo joj sočni zalogaj, povikala: »Bježi! Bježi!« A sada su mi rekli da i vi mene pokušavate otjerati od ovoga vašeg dragocjenog ministarstva.10
 Tako je s većinom ostvarenja na svijetu. Ona nisu prave
 vrijednosti kakvima se smatraju. Koji je smisao natjecanja ili nametljivosti? Čini se da se tao snalazi vrlo dobro i bez njih. Priroda ne mora ustrajati, Može puhati samo pola jutra, Kišiti samo pola dana. (Poglavlje 23)
 Ljudi bi trebali izbjegavati prodorno i agresivno ponašanje, ne
 samo prema drugim ljudima nego i prema prirodi. Općenito gledano, suvremeni zapadnjački stav prema prirodi odnosio se prema njoj kao prema neprijatelju, objektu s kojim se treba obračunati, zagospodariti
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BU&CW njime, osvojiti ga i nadzirati. Taoistički stav potpuno je suprotan. Kod taoista postoji istinski naturalizam, ali to je naturalizam Rousseaua, Wordswortha i Thoreaua, a ne Galileja ili Bacona. Oni koji bi zauzeli zemlju I oblikovali je prema svojoj volji Nikad, primijetio sam, ne uspijevaju. Zemlja je poput posude toliko svete, Da čim joj se približi svjetovno, Odmah je uprljana I kad ispruže ruke prema njoj, više je nema. (Poglavlje 29)
 S prirodom se treba sprijateljiti. Kad su se Britanci popeli na
 najviši planinski vrh na svijetu, taj se podvig široko pozdravljao kao »osvajanje Everesta«. D. T. Suzuki je primijetio: »Mi istočnjaci vjerojatno bismo rekli da smo se sprijateljili s Everestom.« Japanska ekipa koja se penjala na Anapurnu, drugi najviši vrh, došla je na 15 metara od vrha i namjerno se zaustavila, što je potaknulo zapadnjačke planinare da u nevjerici uzviknu: »Svaka čast!« Taoizam traži usklađivanje s prirodom, a ne njezino nadvladavanje. Njegov je pristup ekološki i zbog te je osobine Joseph Needham istaknuo da je Kina, unatoč svojoj zaostalosti u znanstvenoj teoriji, rano razvila »organsku filozofiju prirode sličnu onoj koju je moderna znanost bila prisiljena prihvatiti nakon tri stoljeća mehaničkog materijalizma«. Ekološki pristup taoizma nadahnuo je mnoge zapadne arhitekte, ponajprije Franka Lloyda Wrighta. Taoistički hramovi ne odskaču od svoje okoline. Oni se privijaju uz brežuljke i savijaju pod stablima stapajući se s okolinom. Ljudska bića, u najboljem slučaju, rade to isto. Njihovo najviše postignuće jest poistovjetiti se s taom i pustiti njegovu čaroliju da teče kroz njih.
 Takav taoistički pristup prirodi duboko je utjecao na kinesku umjetnost. Nije slučajnost da se najveća razdoblja kineske umjetnosti podudaraju s porastom taoističkoga utjecaja. Prije nego što bi uzeli kist i svilu, slikari bi otišli u prirodu i izgubili se u njoj kako bi postali,
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BU&CW primjerice, bambus koji će kasnije naslikati. Sjedili bi pola dana ili četrnaest godina prije nego što bi povukli prvi potez kistom. Kineska riječ za slikanje pejzaža sastoji se od korijena za planinu i vodu — jedan od njih ukazuje na prostranstvo i samoću, a drugi na gipkost, izdržljivost i neprestano kretanje. Ljudski dio u prostranstvu je malen i zato moramo pozorno pregledavati slike kako bismo na njima pronašli ljudska bića, ako ih uopće nađemo. Najčešće se penju na konopima, jašu bizona ili veslaju na brodu — sebstvo sa svojim putovanjem na koje mora krenuti, teretom koji će ponijeti, planinom na koju će se popeti, ali okruženo ljepotom sa svih strana. Ljudi nisu izdržljivi poput planina i ne žive dugo kao borovi. Ali i oni pripadaju rasporedu stvari isto kao i ptice ili oblaci. I kroz njih, kao i kroz ostatak svijeta, teče vječni tao.
 Taoistički naturalizam povezivan je i sa sklonošću prema prirodnosti. Raskoš i pretjeranost držali su se budalastim. Kad su Chuang Tzuovi sljedbenici tražili dopuštenje da mu organiziraju veliki pogreb, rekao im je: »Nebo i zemlja su moj unutarnji i vanjski lijes. Sunce, mjesec i zvijezde su moja zavjesa, a cijela kreacija moja pogrebna povorka. Što bih više poželio?« Civilizaciju se ismijavalo, a ono primitivno idealiziralo. »Trebamo imati malu zemlju s nekoliko stanovnika«, predlagao je Lao Tzu. »Neka se ljudi vrate uporabi čvorova na konopima (za vođenje zapisa). Neka im hrana bude slatka, odjeća lijepa, kuće komforne, a priprosti poslovi prijatni.« Putovanja se nisu poticala jer su besmislena i pogoduju beskorisnoj znatiželji. »Susjedna zemlja mogla je biti toliko blizu da se čuje kukurikanje pijevaca i lavež pasa, ali ljudi bi ipak ostarjeli i umrli a da nikad nisu bili ondje.«11
 Sklonost prirodnosti i jednostavnosti najviše je odvajala taoizam od konfucijanizma. Osnovni ciljevi dviju škola nisu se bitnije razlikovali, ali taoisti nisu imali previše strpljenja za konfucijanski pristup tim ciljevima. Formalizam, predstave i svečanosti — sve ih je to ostavljalo hladnima. Čemu se nadati od točnosti ili sitničavog pridržavanja ispravnosti? Cijeli je pristup bio izvještačen, lakirana
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BU&CW površina koja će se sigurno pokazati krhkom i represivnom. Konfucijanizam je bio samo primjer ljudske sklonosti da životu pristupa na propisani način. Svi proračunati sustavi, pokušaji da se život uredi u savršeni poredak, sve je to besmisleno. Kao različiti načini rezanja iste stvarnosti, nijedan od njih nije ništa više od Tri ujutro. A što je Tri ujutro? Jednom davno, u državi Sunga, teška su vremena prisilila čuvara majmuna da životinjama smanji broj obroka. »Od ovog trenutka«, objavio je čuvar, »bit će tri ujutro i četiri navečer.« Majmuni su se pobunili, počeli urlikati i čuvar je pristao pregovarati. Naposljetku je prihvatio njihov zahtjev da dobiju četiri obroka ujutro i tri navečer. Majmuni su likovali zbog svoje pobjede.
 Drugo obilježje taoizma jest njegova misao o relativnosti svih vrijednosti i, s tim povezan, identitet suprotnosti. Tu se taoizam povezao s tradicionalnim kineskim yin/yang simbolom koji izgleda ovako:
 Ta polarnost sabire sve osnovne životne suprotnosti: dobro/zlo,
 aktivno/pasivno, pozitivno/negativno, svjetlo/tama, ljeto/zima, muško/žensko. Ali premda su dvije polovice u napetosti, one nisu kategorički suprotne, nego dopunjuju i uravnotežuju jedna drugu. Svaka polovica ulazi u hemisferu druge i ostaje u najdubljoj skrovitoj rupi partnerove domene. I naposljetku, obje te polovice rastapa krug koji ih opkoljava, tao u njegovoj vječnoj cijelosti. U kontekstu te cijelosti, suprotnosti se ne čine kao ništa više od faza u beskonačnom ciklusnom procesu jer se svaka neprekidno pretvara u svoju suprotnost zamjenjujući mjesta s njom. Život se ne kreće naprijed i nagore prema nepomičnom vrhu ili polu. Naginje se unatrag prema sebi kako bi, nakon punoga kruga, došao do spoznaje da je sve jedno i
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BU&CW sve je dobro.
 Oni koji meditiraju nad tim mudrim simbolom, tvrde taoisti, otkrit će da im on omogućuje bolji pristup tajnama svijeta od bilo kakvih riječi i rasprava. Vjeran svojemu značenju, taoizam izbjegava sve oštre dihotomije. Nijedno gledište u ovom relativnom svijetu ne može se smatrati apsolutnim. Tko zna kad bi se najdulji put zaobilaznim stazama mogao pokazati najkraćim putem kući? Ili uzmite u obzir relativnost sna i budnosti. Chuang Tzu je sanjao da je leptir i tijekom sna nije ni pomišljao da je ikad bio nešto drugo. Međutim, kad se probudio, bio je zapanjen kad je shvatio da je Chuang Tzu. Počeo se pitati je li on doista Chuang Tzu koji je sanjao da je leptir ili je leptir koji sad sanja da je Chuang Tzu?
 Zato su sve vrijednosti i koncepti krajnje relativni umu koji ih zabavlja. Kad je cariću i cvrčku rečeno da postoje ptice koje lete tisuće kilometara bez zaustavljanja, obojica su se brzo složili da je to nemoguće. »Ti i ja vrlo dobro znamo«, kimali su glavama, »da je najdalje dokle ptica može doći, čak i uz najveći mogući trud, do onog tamo brijesta, a čak ni tad nije sigurno da će joj to uspjeti baš svaki put. Često će se naći na zemlji prije nego se približi brijestu. Sve te priče o letenju stotinama kilometara potpuna su besmislica.«
 U taoističkom gledištu čak ni dobro i zlo nisu potpune suprotnosti. Zapad je uvijek bio sklon njihovu razdvajanju, ali taoisti su manje kategorični. Svoju opreznost podupiru pričom o seljaku kojemu je jednoga dana pobjegao konj. Njegov je susjed suosjećao s njim, ali seljak mu je rekao: »Tko zna što je dobro ili loše?« To se pokazalo točnim jer se konj sljedećega dana vratio zajedno s krdom divljih konja s kojima se sprijateljio. Susjed je ponovno došao, ovoga puta čestitajući na sretnom događaju. Ali dobio je isti odgovor: »Tko zna što je dobro ili loše?« To se ponovno pokazalo istinitim jer se idućega dana seljakov sin pokušao popeti na jednog od divljih konja i pao te slomio nogu. Susjed je sad suosjećao još više, ali opet je čuo odgovor: »Tko zna što je dobro ili loše?« I seljakova se rečenica četvrti put pokazala točnom jer su idućega dana došli vojnici odvodeći mladiće u vojsku, a seljakov je
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BU&CW sin oslobođen zbog svoje ozljede. Ako ova priča zvuči kao pravi zen, i treba tako biti, jer je budizam prerađen kroz taoizam postao zen.
 Taoizam prati svoje načelo relativnosti sve do njegove logične granice postavljajući život i smrt kao nadopunjujuće cikluse u taovu ritmu. Kad je Chuang Tzuova žena umrla, njegov mu je prijatelj Hui-tzu došao u posjet izraziti sućut, ali našao je Chuang Tzua kako sjedi na tlu široko raširenih nogu, pjeva i udara ritam na pozadini drvene posude.
 »Ipak je«, rekao je njegov prijatelj, »odano živjela s tobom sve ove godine, gledala najstarijega sina kako izrasta u muškarca i ostarjela uz tebe. Bilo bi dovoljno loše da nisi pustio suzu za njom, ali pjevati i bubnjati na posudi — to je jednostavno previše!«
 »Pogrešno sudiš«, rekao mu je Chuang Tzu. »Kad je umrla, bio sam očajan, kao što bi bio svaki čovjek. Ali onda sam shvatio da prije svojega rođenja nije imala tijelo i postalo mi je jasno da ju je isti proces promjene koji ju je doveo do rođenja naposljetku odveo u smrt. Ako je netko umoran i otišao je prileći, ne pratimo ga galamom i deranjem. Ona koju sam izgubio legla je kratko na spavanje u komoru između neba i zemlje. Jadikovati i jecati dok moja žena spava značilo bi negiranje vrhovnoga zakona prirode. Zato pjevam.«
 Na drugom je mjestu Chuang Tzu izrazio svoje pouzdanje izravno u lice smrti: Postoji zemlja, Temelj mojega tjelesnog postojanja. Iscrpljuje me poslovima i obvezama, Daje mi počinak u staroj dobi, Daje mi mir u smrti. Jer onaj koji me opskrbljivao onime što sam trebao u životu Dat će mi ono što trebam i u smrti.12
 Ne iznenađuje nas što postoji još jedno gledište nesklono nasilju
 koliko i taoizam naginje pacifizmu. Neki ulomci iz Tao Te Chinga zvuče gotovo identično Propovijedi na gori.
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BU&CW Onaj koji će uputiti vođu ljudi u običaje života Upozorit će ga protiv uporabe oružja za osvajanje. Čak je i najotmjenije oružje instrument zla: Žetva vojske je gomila bodlji. (Poglavlje 30)
 Oružje je alat nasilja; svi ga časni ljudi preziru. Oružje je alat straha; častan će ih čovjek izbjegavati osim u slučaju najveće nužde i, ako je primoran, uporabit će ih samo s krajnjim suzdržavanjem. Mir je najveća vrijednost… On ulazi u bitku svečano, s tugom i velikom sućuti, kao da pohodi pogreb. (Poglavlje 31)
 Činjenica da su u Kini učenjaci bili na vrhu društvene ljestvice
 bila je Konfucijeva zasluga, ali taoizam je jednako toliko zaslužan za postavljanje vojnika na dno te ljestvice. »Put kojim duhovna osoba treba ići nije put vojnika.« Jedino je onaj »koji sve ljude prepoznaje kao članove svojega vlastitog društva kvalificiran da ih čuva… Nebesa naoružaju suosjećanjem one koje ne želi vidjeti uništene.«
 Rat je mračna stvar i taoizam je govorio o ozbiljnim, mračnim pitanjima života, ali ipak je uvijek zadržavao kvalitetu lakoće koja naginje veselju. To gledište krasi određena otmjenost, prijaznost i šarm koji ga čine zaraznim. »Onaj koji se osjeća probušenim«, zabilježeno je u Tao Te Chingu, »morao je prije toga biti balon.« Ekonomičnost, izravnost i duhovitost takve izjave tipične su osobine taoističkog učenja. Oslobođen opterećenog pristupa životu, taoizam je usklađen s ostatkom Kine, ali on je, kao što smo vidjeli, slobodan od konfucijanske sklonosti strogosti i formalizmu. Taoistička je
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BU&CW književnost bogata dijalozima s konfucijanistima u kojima oni uvijek djeluju uštogljeno i izvještačeno. Primjer je priča o taoistu Chuang Tzuu i konfucijanistu Hui Tzuu koji su tijekom poslijepodnevne šetnje stigli do mosta iznad rijeke Hao.
 »Pogledaj kako se kederi bacaju na sve strane kako god žele. Ribe uživaju u velikom zadovoljstvu«, primijetio je Chuang Tzu.
 »Ti nisi riba«, odgovorio mu je Hui Tzu. »Kako možeš znati u čemu riba uživa?«
 »Ti nisi ja«, rekao mu je Chuang Tzu. »Kako znaš da ja ne znam u čemu riba uživa?«
 Zaključak Kružeći jedan oko drugoga poput yina i yanga, taoizam i
 konfucijanizam predstavljaju dva autohtona pola kineskoga karaktera. Konfucije predstavlja klasični pol, a Lao Tzu romantični. Konfucije naglašava društvenu odgovornost, Lao Tzu hvali spontanost i prirodnost. Konfucijev je naglasak na ljudskom, Lao Tzuov na onome što transcendira ljudsko. Kao što Kinezi sami kažu, Konfucije tumara unutar društva, a Laou Tzu luta izvan njega. Različiti dijelovi života kreću se u svim tim smjerovima i kineska bi civilizacija nesumnjivo bila siromašnija bez jednog od njih.
 Postoje knjige koje pri prvom čitanju očaraju čitatelja zauvijek, a razlog tome je činjenica da se one obraćaju najdubljem »ja« u čitatelju. Za sve one koji se oduševe pri pomisli da je uvijek i svuda tao u nama, Tao Te Ching je takva knjiga. Uglavnom je bila takva za Kineze, ali i američki je pjesnik može smatrati »najizravnijim, najlogičnijim do sada razvijenim objašnjenjem životnoga vijeka, najlogičnijom uporabom do sada smišljenom za uživanje u njemu«.13 Premda očito nikad izvršavane do savršenstva, njegove lekcije o jednostavnosti, otvorenosti i mudrosti bile su radostan vodič za milijune Kineza. Postoji biće, prekrasno, savršeno,
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BU&CW Rođeno prije neba i zemlje. Kako je samo tiho! Kako je duhovno! Stoji neovisno i nepromjenjivo. Kreće se okolo naokolo, ali zbog toga ne pati. Cijeli život dolazi iz njega. Obavija sve svojom ljubavlju kao odjećom, ali ipak ne traži nikakvu slavu, ne zahtijeva da bude Gospodin. Ne znam mu ime i zato ga zovem tao, Put, i radujem se u njegovoj moći.14
 Prijedlozi za čitanje Nijedan prijevod osnovnih tekstova taoizma ne može biti konačan,
 ali Tao Te Ching Stephena Mitchella (Harper & Row, 1989.) je od svih koje znam najbliži tome da bude konačan za naše doba. Izdanje Gia-fu Fenga i Jane English (New York: Random House, 1972.) uključuje fotografije i kineski tekst u lijepoj kaligrafiji i, osim što je pouzdano, pravo je umjetničko djelo.
 Put Chuang Tzua Thomasa Mertona (New York: New Directions, 1965.) predstavlja stajalište ovoga zanimljivog i važnog mislioca na odličan način. Chuang Tzuov cijeli korpus dostupan je u Burton Watsonovoj (prevoditelj) knjizi Potpuni radovi Chuanga Tzua (New York: Colombia University Press, 1968.).
 Jedna od najzanimljivijih i najoriginalnijih rasprava o filozofskom taoizmu nalazi se u drugom dijelu knjige Toshihika Izutsua Sufizam i taoizam (Berkeley: University of California Press, 1984.).
 Knjige dostupne u hrvatskim knjižnicama: Lao-Tzu, Knjiga o putu i njegovoj krjeposti, Zagreb, Alfa, 2005.; Premur, K., Taoizam — filozofska načela, Zagreb, Naklada Lara, 2006.; Watts, A. W., Što je tao, Zagreb, Planetopija, 2008.
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 Bilješke 1. Tao Te Ching, poglavlje 56. 2. »Bilo koji popis lijekova koje su rabili drevni kineski liječnici, a
 za učinkovitost mnogih od njih postoje brojni povijesni ili laboratorijski dokazi, ostavlja cijeli svijet zapadne medicine otvoren optužbama za nemarnost i bahatost.« Richard Selzer, Smrtne lekcije: Bilješke o umjetnosti kirurgije (New York: Simon & Schuster, 1987.), 116.
 3. Besmrtnost je u taoizmu imala grublja i finija očitovanja. Michael Saso piše da je »taoist po definiciji čovjek koji traži besmrtnost u sadašnjem životu«, ali dodaje da za mnoge besmrtnost »nije toliko dugovječnost čovjeka koji nikad ne umire koliko stanje u kojem čovjek ne pada u kaznu gorućega podzemnog svijeta nakon smrti.« Taoizam i obred kozmičke obnove (Pullman: Washington State University Press, 1989.), 3.
 4. U stvarnosti bi sjeme otišlo u mjehur odakle bi bilo izbačeno zajedno s urinom, ali Kinezi to nisu znali.
 5. Navedeno u Arthur Waley, Put i njegova moć, 1934. Ponovljeno izdanje. (London: Allen & Unwin, 1958.), 48-49.
 6. Tao Te Ching, poglavlja 2 i 7, prijevod Arthura Waleya. 7. Daniel Overmyer, Religije Kine (New York: Harper & Row,
 1986.), 39. 8. Osim ako nije navedeno drukčije, citati u ovom i sljedećem
 ulomku su iz Tao Te Chinga. Oni iz poglavlja 8, 15, 24, 31 i 78 su iz prijevoda Stephena Mitchella u njegovom Tao Te Chingu (New York: Harper & Row, 1988.); oni iz poglavlja 9, 12, 17, 23, 27, 29 i 30 su iz knjige Wittera Bynnera Način života po Lao Tzuu, 1944. Ponovljeno izdanje. (New York: Putnam, 1986.).
 9. Prilagođeno iz prijevoda Thomasa Mertona u njegovoj knjizi Put Chuang Tzua (New York: New Directions, 1965.), 45-47.
 10. Burton Watson (pr.), Chuang Tzu: Osnovni tekstovi (New ~ 263 ~
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BU&CW York: Columbia University Press, 1964.), 109-10.
 11. Fung Yu-lanov prijevod Tao Te Chinga, poglavlje 80, u njegovoj knjizi Kratka povijest kineske filozofije (Princeton, NJ: Princeton University Press, 1953.), 20.
 12. Citirano u K. L. Reicheltovu prijevodu 25. poglavlja Tao Te Chinga u njegovoj knjizi Meditacija i pobožnost na Dalekom istoku (New York: Harper and Brothers, 1954.), 102.
 13. Bynner, Način života, 12-13. 14. Prilagođeno iz K. L. Reicheltova prijevoda 25. poglavlja Tao
 Te Chinga u knjizi Meditacija i pobožnost, 41.
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 VI. Islam
 Počet ćemo od anomalije. Od svih nezapadnih religija, islam je
 najbliži Zapadu — najbliži geografski, ali najbliži i ideološki jer religijski stoji u abrahamskoj obitelji religija dok se filozofski temelji na Grcima. Ali unatoč toj duhovnoj i prostornoj blizini, islam je religija koju Zapad najteže razumije. »Nijedan dio svijeta«, napisao je američki kolumnist, »nismo tako beznadno, sustavno i tvrdoglavo pogrešno tumačili od te cjeline religije, kulture i geografije znane kao islam.«1
 To je ironično, ali ironiju nije teško objasniti. Blizina nije jamstvo sloge — tragično je da je više ubojstava unutar obitelji nego izvan nje. Islam i Zapad su susjedi. Zajedničke granice uzrokovale su granične sporove koji su, počevši upadima i protuupadima, eskalirali u osvete, svađe i sveopći rat. No postoji i vedrija strana. U nekim razdobljima i na nekim mjestima kršćani, muslimani i Židovi živjeli su u međusobnom skladu — sjetimo se, primjerice, maurske Španjolske. Ali dobar dio posljednjih 1400 godina islam i Europa su u ratu, a ljudi rijetko imaju ispravnu sliku svojih neprijatelja.2 Bit će zanimljivo u ovoj knjizi prenijeti religiju islama.
 Pogreške počinju već od njezina imena. Sve donedavno religija se na Zapadu nazivala muhamedanizam, što je netočno i vrlo uvredljivo. Netočno je, kažu muslimani, zato što tu religiju nije stvorio Muhamed, nego Bog, a Muhamed je bio samo njegov glasnik. Osim toga, naziv je uvredljiv jer ostavlja dojam da je islam usredotočen na čovjeka, a ne na Boga. Nazvati kršćanstvo po Kristu je primjereno, kažu, jer kršćani vjeruju da je Krist bio Bog. Ali nazvati islam muhamedanizmom je kao da kršćanstvo zovemo pavlinizmom. Pravo ime ove religije je islam. Izvedeno iz korijena s-l-m, što prvenstveno znači »mir«, ali u sporednom smislu znači »predanje« i njegovo je puno značenje »mir koji dolazi kad se čovjekov život preda Bogu«. To čini islam — zajedno s budizmom, od riječi budh što znači buđenje — jednom od dviju
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BU&CW religija nazvanih prema svojstvu čijem njegovanju teži. U slučaju islama to je potpuno predavanje života Bogu. Oni koji slijede islam nazivaju se muslimanima i muslimankama.
 Pozadina »Oko imena Arapa«, zapisao je Philip Hitti, »sjaji aureola koja
 pripada svjetskim osvajačima. Manje od stoljeća nakon njihova uspona taj je narod postao poglavarom carstva koje se prostiralo od obala Atlantskoga oceana do granice s Kinom, carstva većega od rimskog teritorija na njegovu vrhuncu. U tom razdoblju neviđene ekspanzije u svoj su govor, svoju vjeru pa čak i tjelesni tip apsorbirali više tuđinaca od bilo koga prije i poslije njih, ne isključujući ni Grke, Rimljane, Anglosaksonce ili Ruse.«3
 Središnju ulogu u arapskom usponu imala je njihova religija, islam. Ako pitamo kako je nastala, autsajderski će odgovor podsjetiti na društveno-religijske struje u Arabiji u Muhamedovo doba i pomoću njih objasniti što se dogodilo. Muslimanski je odgovor drukčiji. Islam ne počinje s Muhamedom u Arabiji 6. stoljeća p. Kr., nego s Bogom. »U početku je Bog…«, piše u Knjizi Postanka. Kur’an se slaže. Jedina je razlika u uporabi riječi Alah. Riječ je oblikovana spajanjem određenog člana al (engleski prijedlog »the«) s Ilahom (Bog). Doslovno značenje riječi Alah je »Bog«. Ne bog, jer postoji samo jedan, Bog. Kad se hebrejskoj riječi za Boga Elohim ukloni nastavak im za množinu muškoga roda, dvije riječi zvuče prilično slično.
 Bog je stvorio svijet i nakon toga ljudska bića. Prvi čovjek zvao se Adam. Adamovo potomstvo vodi do Noe koji je imao sina Šema. Otud dolazi riječ semit: semit je doslovno prevedeno Šemov potomak. Poput Židova, i Arapi se smatraju semitskim narodom. Šemovi potomci vode sve do Abrahama i dotle smo još uvijek u tradiciji židovstva i kršćanstva. Doista, čini se da je Abrahamova podčinjenost u njegovu najvišem testu — je li spreman žrtvovati vlastitoga sina? — osigurala islamu njegovo ime. Abraham je oženio Saru. Sara nije rodila sina pa je
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BU&CW Abraham, u želji da nastavi obiteljsku lozu, uzeo Hagaru za drugu ženu. Hagara mu je rodila sina Jišmaela, a nakon toga je Sara također začela i rodila sina, Izaka. Sara je zahtijevala od Abrahama da protjera Jišmaela i Hagaru iz plemena. Ovdje dolazimo do prvog razmimoilaženja između kuranskih i biblijskih zapisa. Kur’an kaže da je Jišmael otišao u mjesto na kojem će nastati Meka. Njegovi potomci, napredujući u Arabiji, postali su muslimani, dok su potomci Izaka, koji je ostao u Palestini, bili Hebreji i kasnije postali Židovi.
 Pečat proroka Slijedeći Jišmaelovu liniju u Arabiji u drugoj polovini šestoga
 stoljeća dolazimo do Muhameda, proroka preko kojega je islam, muslimani vjeruju, dobio svoj konačni oblik. I prije njega je bilo autentičnih Božjih proroka, ali Muhamed je bio njihova kulminacija i zato ga nazivaju »Pečatom proroka«. Nakon njega više neće biti važećih proroka.
 Svijet u kojem je rođen Muhamed kasniji su muslimani opisali jednom riječju: neuk. Život u pustinjskim uvjetima nikad nije bio spokojan. Ljudi nisu osjećali gotovo nikakvu obvezu ni prema kome izvan svoga plemena. Oskudica materijalnih dobara učinila je razbojstva regionalnom institucijom i dokazom muževnosti. U šestom su stoljeću političko mrtvilo i slom zakonodavstva u vodećem gradu Meki pogoršali ionako već kaotičnu situaciju. Pijane gozbe bile su uobičajena pojava, a nagon za kockanjem oteo se nadzoru. Vladajuća religija promatrala je sve postrance i nije se upletala. Najbolje opisana kao animistički politeizam, nastanila je pješčane pustopoljine odvratnim bićima nazvanima džinovi ili demoni. Džinovi su bili fantastična utjelovljenja pustinjskih užasa koja nisu poticala ni uzvišene osjećaje ni moralnu strogost. Uvjeti su teško mogli biti bolji za nastanak tinjajuće podstruje koja je erumpirala u iznenadnim sukobima i krvavim zavadama, a neke od njih znale su trajati do pola stoljeća. Bio je pravi trenutak za poslanika.
 Rođen je u vodećem plemenu Meke, Kurejš, otprilike 570. godine ~ 267 ~
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BU&CW i dobio je ime Muhamed, »hvaljeni«, po kome je otad nazvano više muške djece od bilo kojeg drugog imena na svijetu. Početak njegova života obilježen je tragedijama jer mu je otac umro nekoliko dana prije njegova rođenja, majka kad mu je bilo šest godina, a djed, koji se brinuo za njega nakon majčine smrti, kad mu je bilo osam. Nakon toga je posvojen u dom svojega ujaka. Premda je mlado siroče moralo naporno raditi brinući se za ujakova stada zbog sve većeg siromaštva, toplo je primljen u novu obitelj. Anđeli Božji, rečeno nam je, otvorili su Muhamedovo srce i ispunili ga svjetlom.
 Taj opis simbolizira njegov rani karakter kakav nam je prenijela predaja. Čista srca i omiljen u svojemu krugu, bio je ugodne i nježne ćudi. Tragični su ga gubici učinili osjetljivim na svaki oblik ljudske patnje i uvijek je bio spreman pomoći drugima, posebice siromašnima i slabima. Njegov osjećaj poštovanja, dužnosti i odanosti s godinama su mu donijeli visoke i zavidne naslove »Istinitog«, »Uspravnog« i »Pouzdanog«. Ipak, unatoč njegovoj brizi za druge, ostao je odvojen od njih svojim stajalištima i ponašanjem, osamljen u korumpiranom i izopačenom društvu. Dok je Muhamed odrastao iz djetinjstva u mladost i iz mladosti u odrasla muškarca, razuzdani sukobi njegovih suvremenika, neprestane provale besmislenih prepirki između plemena koja su pohađala sajmove u Meki te raširena nećudorednost i bezobzirnost njegova doba izazivali su u budućem proroku reakciju užasa i gađenja. Tiho i zamišljeno njegove su se misli okretale prema unutra.
 U zreloj dobi prihvatio se posla s karavanama i kad mu je bilo 25 godina ušao je u službu bogate udovice Hadidže. Udovicu su oduševili njegova razboritost i čestitost i njihov se odnos postupno produbljivao u privrženost i potom u ljubav. Premda je bila petnaest godina starija od njega, vjenčali su se i brak se pokazao sretnim u svim pogledima. Tijekom dugog razdoblja osamljenosti koje je uslijedilo, kada nitko nije vjerovao u njega, čak ni on sam, Hadidža je nepokolebljivo stajala uz Muhameda, tješila ga i čuvala tanki plamen nade. »Bog ga je«, tradicija je zabilježila, »tješio kroz nju jer je ona njegov teret učinila lakim.«
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BU&CW Nakon ulaska u brak slijedilo je petnaest godina priprema prije
 početka službe. U brdu u okolici Meke, Hiri, nalazila se pećina u koju je Muhamed počeo odlaziti u potrazi za samoćom. Zagledajući se u zagonetke dobra i zla, nemoćan prihvatiti grubosti, praznovjerje i bratoubilaštvo koji su se smatrali normalnima, »ovo veliko vatreno srce, uskipjelo i proključalo poput velike peći pune misli«, posezalo je za Bogom.4
 Pustinjski džini bili su nevažni za tu potragu, ali jedno božanstvo nije. Imenom Alah,5 građani Meke nisu ga štovali kao jedinoga Boga, ali su ga zasigurno smatrali posebnim. Stvaratelj, vrhovni davatelj i onaj koji određuje ljudsku sudbinu, mogao je nadahnuti autentičan religiozan osjećaj i iskrenu pobožnost. Neki od Muhamedovih suvremenika, nazvani hanifama, štovali su isključivo Alaha i Muhamed je bio jedan od njih. Kroz bdijenja, koja su često trajala cijelu noć, Alahova je stvarnost Muhamedu postajala sve jasnija i dojmljivija. Strašan i čudesan, stvaran poput života, stvaran poput smrti, stvaran poput svemira koji je uredio, Alah je bio (vjerovao je Muhamed) puno veći nego što su njegovi sugrađani pretpostavljali. Ovaj Bog, čija je veličanstvenost preplavila pustinjsku pećinu kako bi ispunila nebo i zemlju, zasigurno nije bio bog pa čak ni najveći među bogovima. Bio je ono što je njegovo ime doslovno značilo: Bio je Bog, Jedan i jedini, Jedan bez premca. Ubrzo je iz te planinske špilje odjekivala najveća fraza arapskoga jezika, duboki, elektrizirajući povik koji će ujediniti narod i proširiti njegovu vlast do granica poznatoga svijeta: La ilaha illa ’llah! Nema boga osim Alaha!
 Ali prorok će najprije morati, oko 610., primiti svoje ovlaštenje. Postupno, kako su Muhamedovi posjeti pećini postajali sve češći, oblikovala se zapovijed koju će kasnije smatrati predodređenom. Riječ je o istoj zapovijedi koju su ranije dobili Abraham, Mojsije, Samuel, Izaija i Isus. Gdje god i kad god se taj poziv dogodi, njegov oblik može se razlikovati, ali suština je uvijek ista. Glas s neba govori: »Ti si odabran.« U Noći sudbine, dok je neobičan mir prožeo svijet i cijela se priroda okrenula svojemu gospodaru, usred te noći, kažu muslimani,
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BU&CW Knjiga je otvorena pripravnoj duši. Neki dodaju da je na godišnjicu te noći moguće čuti rast trave i drveće kako govori i da oni kojima to uspije postanu sveci ili mudraci jer na svaku godišnjicu te Noći čovjek može vidjeti kroz Božje prste.6
 U prvoj Noći Sudbine, dok je Muhamed ležao na tlu pećine, potpuno uronjen u kontemplaciju, došao mu je anđeo u obliku čovjeka. Anđeo mu je rekao: »Objavi!«7 na što je Muhamed odgovorio: »Ja nisam objavitelj.« Nakon toga ga je, kako je sam Muhamed kasnije ispričao, »Anđeo zgrabio i stisnuo me u zagrljaj dok nisam izgubio svu snagu. Onda me pustio i ponovno rekao: ›Objavi!‹ Ja sam mu ponovno odgovorio: ›Nisam objavitelj‹, i on me opet uzeo u zagrljaj. Kad je opet došao do granica moje izdržljivosti, rekao je ›Objavi!‹ i kad sam se opet pobunio, stisnuo me treći put, ovog puta uz riječi: Objavi u ime Gospodara tvoga koji je stvorio! Stvorio čovjeka od ugruška krvi. Objavi: Gospodar Tvoj je najplemenitiji, Koji poučava perom; Poučava čovjeka onome što nije znao.« (Kur’an 96:1-3)
 Probudivši se iz zanosa, Muhamed se osjećao kao da su riječi koje
 je upravo čuo utisnute u njegovu dušu. Uplašen, potrčao je kući i pao u bolesnički trans. Kad je došao k sebi, rekao je Hadidži da je postao prorok ili »opsjednuti luđak«. Ona je to isprva odbijala, ali nakon što je čula cijelu priču, postala je njegov prvi obraćenik — muslimani često ističu da to samo po sebi govori u korist njegovoj vjerodostojnosti jer ako itko razumije muškarčev pravi karakter, onda je to sigurno njegova žena. »Raduj se, dragi mužu, i budi vesela duha«, rekla mu je. »Bit ćeš Prorok ovoga naroda.«
 Možemo zamisliti duhovnu muku, mentalne dvojbe, nalete strepnji koji su slijedili nakon tog iskustva. Je li glas doista bio Božji? Hoće li doći ponovno? I prije svega, što će zahtijevati?
 Glas se stalno vraćao i to uvijek s istom zapovijedi — da
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BU&CW objavljuje. »O ti, omotan svojim ogrtačem, ustani i upozori, i hvali svojega Gospodina.« Muhamedov život više nije bio samo njegov. Od tog trenutka nadalje predao se Bogu i čovječanstvu, nepokolebljivo propovijedajući, unatoč činjenici da je stalno bio izložen progonima, uvredama i poruzi, riječi koje će mu Bog prenositi tijekom 23 godine.
 Sadržaj objave proučit ćemo u kasnijim ulomcima. Ovdje ćemo govoriti o reakciji koju je objava izazvala i istaknuti da se stalno pozivala na ljudski razum prenošen religijskim razborom.
 U dobu opterećenom natprirodnim, kad su čudesa bila prihvaćena kao oprema najobičnijih svetaca, Muhamed je odbio povlađivati ljudskoj lakovjernosti. Idolopoklonicima gladnima čuda u potrazi za znakovima i pretkazanjima, jasno je rekao: »Bog me nije poslao da izvodim čudesa, poslao me da vam propovijedam. Moj Gospodine, hvaljen budi! Jesam li više od čovjeka poslana kao apostol?«8 Odolijevao je svakom nagonu za uvećavanjem vlastitog imidža. »Nikad nisam rekao da su Božja blaga u mojoj ruci, da znam skrivene stvari ili da sam anđeo. Ja sam samo propovjednik Božjih riječi, donositelj Božje poruke ljudskom rodu.«9 Ako će netko tražiti znakove, neka to ne budu znakovi Muhamedove veličine, nego Božje, a za to čovjek samo treba otvoriti oči. Nebeska tijela koja drže svoj hitri, tihi pravac na nebeskom svodu, čudesni poredak svemira, kiša koja pada kako bi pomogla isušenoj zemlji, palme savijene pod teretom zlatnih plodova, brodovi koji klize morima nakrcani blagom — može li to biti djelo kamenih bogova? Budale su oni koji plaču za znakovima jer svijet ne označava ništa drugo! U doba lakovjernosti Muhamed je propovijedao poštovanje za neosporni poredak svijeta, poštovanje koje će muslimane dovesti k znanosti prije nego kršćane. Osim njegova noćnog penjanja kroz nebesa, koje ćemo kasnije spomenuti, polagao je pravo na samo jedno čudo, čudo Kur’ana. Da je on svojim vlastitim sredstvima mogao proizvesti takvu istinu — to je bila jedina naturalistička hipoteza koju nije mogao prihvatiti.
 Kad je riječ o reakcijama na njegovu poruku, one su bile (gotovo sve) izrazito neprijateljske. Razlozi za takvu agresivnost mogu se
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BU&CW svesti na tri: (1) Njezin beskompromisni monoteizam zaprijetio je politeističkim vjerovanjima i velikim prihodima koji su stizali u Meku od hodočašća na njezinih 360 svetišta (po jedno za svaki dan mjesečeve godine); (2) njezina su moralna učenja zahtijevala okončanje razuzdanog načina života građana; (3) njezin je društveni sadržaj osporavao nepravedni poredak. U društvu ispresijecanom klasnim razlikama, novi je Prorok propovijedao demokratičnu poruku. Ustrajao je na tvrdnji da su u Gospodinovim očima svi ljudi jednaki.
 Budući da takvo učenje nije odgovaralo ni njihovu ukusu ni povlasticama koje su uživali, poglavari Meke odlučno su ga odbacivali. Svoj su napad počeli ruganjem: izljevima smijeha, podlim uvredama i glasnim ismijavanjem. Kad se ta taktika pokazala neučinkovitom, riječi su im postale još ružnije — vrijeđanje, klevetanje, pakost i potom otvorene prijetnje. Kad ni to nije donijelo uspjeh, odlučili su se za otvoren progon. Na Muhameda i njegove sljedbenike bacali su prašinu i prljavštinu dok su se molili. Gađali su ih kamenjem, tukli štapovima, zatvarali u zatvor i pokušavali ih izgladnjeti tako što su im odbijali prodati hranu. Ništa nije pomoglo i progoni su samo učvrstili volju Muhamedovih sljedbenika. »Nikad još od doba kad je prvobitno kršćanstvo prenulo svijet iz sna«, zapisao je učenjak čije riječi imaju dodatnu težinu jer je zapravo bio oštar kritičar islama, »ljudi nisu vidjeli slično buđenje duhovnog života — vjere koja podnosi žrtve.«10 Muhamed je postavio obrazac za njihovu odanost. I pod najopasnijim okolnostima nastavio je ulagati srce i dušu u svoje propovijedi, preklinjući slušatelje gdje god ih je mogao naći da napuste pokvareni način života i pripreme se za sudnji dan.
 Isprva je sve bilo toliko protiv njega da je uspio steći samo nekoliko obraćenika; tri duge godine dirljiva napora donijele su mu manje od četrdeset sljedbenika. Ali njegovi neprijatelji nisu mogli učiniti ništa čime bi zauvijek zatvorili srca Mekanaca za Muhamedove riječi. Polako, ali sigurno, energični, nadareni i vrijedni ljudi počeli su vjerovati u istinitost njegove poruke sve dok ga, do kraja desetljeća, nekoliko stotina obitelji nije priznavalo autentičnim Božjim
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BU&CW poslanikom.
 Preseljenje koje je dovelo do pobjede Do tog je doba plemstvo Meke bilo uzbunjeno. Ono što je počelo
 kao pretenciozna proročka tvrdnja poluludoga jahača deva pretvorilo se u ozbiljni revolucionarni pokret koji je prijetio njihovoj opstojnosti. Bili su odlučni zauvijek se riješiti tog izazivača nevolja.
 Dok se suočavao s najvećom krizom u svojoj karijeri, Muhameda je iznenada posjetilo izaslanstvo vodećih građana Jatriba, grada koji se nalazio 450 kilometara sjeverno od Meke. Preko hodočasnika i drugih posjetitelja Meke Muhamedovo je učenje steklo čvrsto uporište u Jatribu. Grad je bio suočen s unutarnjim suparništvima i trebao je snažnog vođu izvana, a Muhamed je izgledao kao pravi čovjek za tu ulogu. Nakon što je od izaslanstva dobio obećanje da će štovati samo Alaha, da će se pridržavati propisa islama i da će se pokoravati njegovu proroku u svemu što je ispravno i braniti njega i njegove sljedbenike kao što bi svoje žene i djecu, Muhamed je dobio znak od Boga da prihvati ponuđenu dužnost. Prije njega u Jatrib je otišlo oko sedamdeset obitelji. Kad su mekanski vođe doznali za seobu, učinili su sve što su mogli kako bi spriječili njegov odlazak, ali zajedno s bliskim pratiocem Abu Bakrom, Muhamed je izmakao njihovim stražarima i izišao iz Meke sklonivši se na putu u pukotinu južno od grada. Konjanici koji su pretraživali okolicu bili su toliko blizu da ga otkriju da je Muhamedov suputnik u očaju prošaptao: »Samo smo dvojica.« »Ne, trojica smo«, odgovorio mu je Muhamed, »jer Bog je s nama.« Kur’an to potvrđuje. »Bio je s njima«, piše u knjizi, jer nisu otkriveni. Nakon tri dana, kad je potraga popustila, uspjeli su nabaviti dvije deve i krenuti na opasan put neprohodnim teritorijem prema svome odredištu.
 To je bila godina 622. Muslimani to preseljenje, u arapskom jeziku nazvano hidžrom, smatraju prekretnicom u povijesti svijeta i od te godine počinje njihov kalendar. Jatrib je uskoro postao poznat kao
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BU&CW Medinat al-Nabi, Prorokov grad, i nakon toga skraćeno Medina, »grad«.
 Od trenutka njegova dolaska u Medinu, Muhamed je preuzeo drukčiju ulogu. Od proroka je prešao u administraciju. Prezreni propovjednik postao je vješt političar, prorok je preobražen u državnika. Vidimo ga ne samo kao gospodara srca malobrojne šačice poklonika nego kao gospodara cjelokupnoga gradskog života, gradskog suca, generala i učitelja.
 Čak su i njegovi klevetnici priznali da je bio briljantan u novoj ulozi. Suočen s nevjerojatno složenim problemima, pokazao se kao izvanredan državnik. Kao vrhovni sudac, nastavio je živjeti jednako skromnim životom kao i u danima prije novostečene slave. Stanovao je u običnoj zemljanoj kući, muzao vlastite koze i danju i noći bio dostupan i najponiznijem članu zajednice. Često su ga viđali kako krpa svoju odjeću, »nijednom okrunjenom vladaru nisu se pokoravali kao ovom čovjeku u ogrtaču koji je sam sašio«.11 Bog je, kažu muslimanski povjesničari, pred njega stavio ključ svih blaga svijeta, ali on ga je odbio.
 Predaja prikazuje njegovu administraciju kao savršen spoj pravičnosti i milosti. Kao poglavar države, čuvar života i slobode svojega naroda, Muhamed je izvršavao pravičnost potrebnu za održavanje reda i određivao kaznu za one koji su zgriješili. No, kad je šteta bila nanesena njemu osobno, bio je blag i milostiv čak i prema neprijateljima. Sve u svemu, Medinjani su ga smatrali gospodarom kojeg je teško ne voljeti i ne slušati. Imao je, kao što je jedan biograf napisao, »dar utjecanja na ljude i plemenitost da utječe samo za dobro«.12
 Posljednjih deset godina Muhamedova života njegova se osobna povijest povezala s poviješću medinske države u čijem je središtu stajao. Svojim je državničkim vještinama spojio pet različitih i sukobljenih gradskih plemena, od kojih su tri bila židovska, u uređenu konfederaciju. Zadaća nije bila jednostavna, ali naposljetku je uspio u građanima probuditi duh suradnje do tada neviđen u povijesti grada. Ugled mu se širio i ljudi su se počeli skupljati iz svih dijelova Arabije
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BU&CW kako bi vidjeli čovjeka koji je izveo to »čudo«.
 Nakon toga uslijedila je borba s Mekancima za duhovnu vlast nad cijelom Arabijom. U drugoj godini hidžre Medinjani su zabilježili veličanstvenu pobjedu nad nekoliko puta većom mekanskom vojskom i tu su pobjedu protumačili kao jasan znak da se anđeli neba bore na njihovoj strani. Međutim, iduće se godine dogodio preokret tijekom kojeg je i Muhamed ranjen. Mekanci nisu nastavili borbe nakon svoje pobjede sve do dvije godine kasnije kad su, u posljednjem očajničkom pokušaju prisiljavanja muslimana na predaju, počeli opsadu Medine. Neuspjeh opsade trajno je okrenuo prevagu na Muhamedovu stranu i u roku tri godine — osam godina nakon njegova preseljenja iz Meke — onaj koji je otišao kao bjegunac, vratio se kao osvajač. Grad koji se prema njemu odnosio okrutno, sad mu je ležao pod nogama, a bivši progonitelji ovisili su o njegovoj milosti. Ali, tipično za njega, nije iskoristio svoju pobjedu. U trenutku pobjede prošlost je zaboravljena. Na putu prema poznatoj Kabi, kockastom hramu (koji je navodno izgradio Abraham) što ga je Muhamed posvetio Alahu i proglasio ga središtem islama, prihvatio je virtualno masovno preobraćenje grada. Nakon toga vratio se u Medinu.
 Dvije godine poslije, 632. (10. p. h., poslije hidžre), dok je gotovo cijela Arabija bila pod njegovim nadzorom, Muhamed je umro. Sa svom silom vojske i snaga, nijedan drugi Arap nije nikad uspio ujediniti svoje zemljake onako kako je uspio Muhamed. Prije kraja stoljeća njegovi su sljedbenici osvojili Armeniju, Perziju, Siriju, Palestinu, Irak, Sjevernu Afriku i Španjolsku i preko Pireneja stigli u Francusku. Da nije bilo pobjede Karla Martela u bitki kod Toursa 733. g., cijeli je zapadni svijet danas mogao bio muslimanski. Tijekom svojega kratkog ovozemaljskog života Muhamed je »iz beznadnog materijala oblikovao naciju nikad prije ujedinjenu, u zemlji koja je do tada bila samo geografski izraz, utemeljio je religiju koja je u golemim područjima istisnula kršćanstvo i židovstvo i još uvijek ima odanost velikog dijela stanovništva svijeta i postavio je temelje carstva koje će vrlo brzo unutar svojih granica obuhvatiti najudaljenije provincije tadašnjega
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BU&CW civiliziranog svijeta«.13
 U knjizi 100: Poredak najutjecajnijih povijesnih osoba, Michael Hart stavlja Muhameda na prvo mjesto. Njegova »besprimjerna kombinacija svjetovnog i religijskog utjecaja daje Muhamedu pravo da ga se smatra najutjecajnijom pojedinačnom osobom u ljudskoj povijesti«, napisao je Hart.14 Objašnjenje koje muslimani daju za tu odluku jednostavno je. Cijeli je njegov rad, kažu oni, Božje djelo.
 Trajno čudo Spoj divljenja, poštovanja i privrženosti koji muslimani i
 muslimanke osjećaju prema Muhamedu dojmljiva je povijesna činjenica. Vide ga kao čovjeka koji je proživio bogat život. Osim što je bio pastir, trgovac, pustinjak, izgnanik, vojnik, pisac zakona, prorok-svećenik-kralj te mistik, bio je i siroče, dugo suprug žene prilično starije od njega, nekoliko puta otac koji je izgubio dijete, udovac i, konačno, muž brojnih žena od kojih su neke bile puno mlađe od njega. U svim je tim ulogama bio primjeran. Sve je to u mislima vjernika — dok spomenu njegova imena dodaju blagoslov: »Neka blaženstvo i mir budu s njim.« Ali bez obzira na sve, nikad ga ne brkaju sa zemaljskim središtem svoje vjere. To je mjesto rezervirano za islamsku bibliju — Kur’an.
 Riječ al-qur’an na arapskom jeziku (otud ime »kur’an«) znači doslovno recitaciju. Ispunjavajući tu svrhu, Kur’an je vjerojatno najviše recitirana (i najčitanija) knjiga na svijetu. Sigurno je i knjiga koju najviše ljudi zna napamet i možda ona koja vrši najveći utjecaj na svoje čitatelje. Muhamedovo poštovanje za njezin sadržaj bilo je toliko da ju je (kao što smo spomenuli) smatrao jedinim velikom čudom koje je Bog izveo preko njega — Božjim »trajnim čudom«, kako ju je nazivao. Činjenica da bi on, neškolovan toliko da je bio nepismen (ummi) i jedva je znao napisati vlastito ime, mogao napisati knjigu koja daje tlocrt cijeloga znanja i istodobno je gramatički savršena i bez poetskog premca — to Muhamed, i zajedno s njim svi muslimani, drže
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BU&CW nevjerojatnim. On je to izrazio retoričkim pitanjem: »Tražiš li veće čudo od toga, o nevjerni narode, da je tvoj jezik odabran za jezik te neusporedive Knjige, čiji jedan dio posramljuje svu tvoju zlatnu poeziju?«
 Četiri petine duljine Novoga zavjeta, Kur’an je podijeljen u 114 poglavlja ili sura koje su (s iznimkom kratkoga prvog poglavlja koje se izgovara u dnevnim molitvama) poredane po duljini, od dužih prema kraćima. Tako druga sura ima 286 stihova, treća sura 200 pa sve do 114. sure koja ima samo šest stihova.
 Muslimani Kur’an čitaju doslovno. Smatraju ga zemaljskom reprodukcijom Nestvorenoga Kur’ana gotovo na jednak način na koji kršćani smatraju Isusa ljudskom inkarnacijom Boga. Usporedba koja kaže: »Ako je Krist inkarnirani Bog, Kur’an je ulibreni Bog« (od liber, latinske riječi za knjigu), nije baš profinjena, ali nije ni netočna. Stvoreni Kur’an je prikaz, u slovima i glasovima, Kur’anove neograničene suštine u njegovu Nestvorenom obliku. Naravno, pri tome se ne misli da postoje dva Kur’ana, nego je stvoreni Kur’an formalna kristalizacija beskonačne stvarnosti Nestvorenoga Kur’ana. Tu su prisutne dvije razine stvarnosti. Prva je Božanska stvarnost Nestvorenoga Kur’ana, a druga je zemaljska stvarnost stvorenoga Kur’ana. Kad se kaže da je stvoreni Kur’an čudo, misli se na čudo prisutnosti Nestvorenoga Kur’ana u slovima i glasovima njegove stvorene (i zato neizbježno na neke načine ograničene) pojavnosti.
 Riječi Kur’ana Muhamedu su dolazile u praktičnim isječcima tijekom dvadeset tri godine preko glasova koji su se isprva mijenjali i katkad su zvučali poput »odjekivanja zvona«, ali postupno su se zgusnuli u jedan glas koji se identificirao kao Gabrijelov. Muhamed nije imao nadzor nad tijekom objave; dolazila mu je neovisno o njegovoj volji. Tijekom događanja objave nalazio bi se u posebnom stanju, vidljivom i izvana. Promijenio bi mu se izgled i zvuk glasa. Rekao je da su ga riječi napadale kao da su krute i teške: »Mi ćemo ti doista teške riječi slati« (73:5, sve ovakve referencije u ovom poglavlju odnose se na sure i stihove u Kur’anu). Jednom su mu došle dok je jahao devu.
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BU&CW Životinja je uzaludno pokušava podnijeti dodatnu težinu prilagođavajući svoje noge. Do trenutka kad je objava završila, trbuh joj bio pritisnut uz tlo, a noge potpuno raširene. Riječi koje je Muhamed izgovarao u tim stanjima, često nalik na trans, pamtili su njegovi sljedbenici i zapisivali ih na kostima, kori, lišću i komadićima pergamenta, a Bog je sve vrijeme pazio na njihovu točnost.
 Kur’an nastavlja Stari i Novi zavjet, ranije Božje objave, i predstavlja se kao njihova kulminacija: »Sklopili smo stari savez sa sinovima Izraela (i) nemate nikakvo vodstvo dok se ne budete pridržavali Tore i Evanđelja« (5:70, 68). To daje pravo Židovima i kršćanima da zajedno s muslimanima budu uključeni među »Narode Knjige«. (Kontekst kuranskog otkrivenja je Bliski istok pa se religije drugih zemalja ne spominju, ali ukazuje se na njihovo postojanje i u načelu se proglašavaju važećima, primjerice u idućim stihovima: »Svakom smo narodu poslali glasnika… (Neke) smo vam spomenuli, a (neke) vam nismo spominjali« (10:47, 4:164). Ipak, muslimani smatraju da Stari i Novi zavjet imaju dva nedostatka kojih je Kur’an oslobođen. Prvo, zbog postojećih okolnosti oni bilježe samo dio Istine. Drugo, židovske i kršćanske Biblije bile su djelomice oskvrnute u prijenosu i ta činjenica objašnjava povremene nepodudarnosti između tih zapisa i njihovih paralela u Kur’anu. Oslobođenost od tih dvaju ograničenja čini Kur’an konačnom i nepogrešivom objavom Božje volje. Njegovo drugo poglavlje otvoreno kaže: »Ovo je Sveto pismo u koje nema sumnje.«
 Izvana stvari izgledaju drukčije, jer je Kur’an iznimno neprobojan. Nitko se nikad nije u kišno poslijepodne sklupčao na fotelju i čitao Kur’an. Carlyle priznaje da je to bilo »najtegobnije čitanje kojeg sam se ikad prihvatio; zamorna, zbunjujuća masa, sirova i neprerađena. Ništa osim osjećaja dužnosti ne bi natjeralo nijednog Europljanina na čitanje cijelog Kur’ana.« Sir Edward Gibbon rekao je otprilike isto: »Europljanin će s nestrpljenjem pregledavati njegovu beskonačnu nepovezanu rapsodiju priča, pravila i deklamacija koje rijetko potiču osjećaje ili zamisli, koja nekad gmiže u prašini, a nekad je
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BU&CW izgubljena u oblacima.«15 Kako razumjeti proturječnost Kur’ana čitanog iznutra i izvana?
 Jezik kojim je objavljen, arapski, daje nam prvi znak. »Nijedan narod na svijetu«, piše Philip Hitti, »nije toliko nadahnut riječju, govorenom ili pisanom, poput Arapa. Čini se da gotovo nijedan drugi jezik nije sposoban u umovima svojih govornika imati takav neodoljiv utjecaj poput arapskoga.« Gomile u Kairu, Damasku ili Bagdadu mogu se uskomešati do najvišega emocionalnog stupnja i to izjavama koje, kad se prevedu, djeluju banalno. Ritam, melodijska kadenca i rima stvaraju moćan hipnotički efekt. Zato snaga kuranske objave ne leži samo u doslovnom značenju njegovih riječi nego i u jeziku u koji se to značenje ugradilo, uključujući i njegov zvuk. Kur’an je od početka bio glasovna pojava; sjećamo se da trebamo »recitirati« u ime Gospodinovo! U ovom su slučaju sadržaj i spremnik nerazdvojno sjedinjeni pa prijevodi nikad ne uspijevaju prenijeti emocije, žestinu i zagonetnost skrivene u izvornom Kur’anu. To je razlog zašto su muslimani, za razliku od kršćana koji su svoju Bibliju preveli na svako poznato pismo, uvijek davali prednost učenju drugih ljudi jeziku kojim je, kako vjeruju, Bog govorio neusporedivom snagom i neposrednošću.
 Međutim, jezik nije jedina prepreka koju Kur’an predstavlja za strance jer on ni svojim sadržajem ne nalikuje nijednom drugom religijskom tekstu. Za razliku od Upanišada, nije otvoreno metafizičan. Svoju teologiju ne temelji na dramatičnom pripovijedanju poput indijskih epova ni na povijesnim pričama poput hebrejskih tekstova, ali ni na Bogu objavljenom u ljudskom obliku kao u evanđeljima i Bhagavadgiti. Ako se ograničimo na semitske svete tekstove, možemo reći da su Stari i Novi zavjet izravno povijesni i neizravno doktrinalni, a Kur’an je izravno doktrinalan i neizravno povijestan. Budući da je najvažnija zadaća Kur’ana objaviti Božju jednost, svemoć, sveznanje i milost — i kao posljedicu toga potpunu ovisnost ljudskog života o njemu — povijesne su činjenice u njegovu slučaju samo referentne točke koje nisu pretjerano zanimljive. To objašnjava zašto su proroci citirani bez ikakva kronološkog reda, zašto su povijesne zgode katkad
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BU&CW ispripovijedane tako nejasno da ih je nemoguće razumjeti bez komentara i zašto su biblijske priče koje Kur’an spominje predstavljene na neočekivan, skraćen i suhoparan način. Uklonjen je njihov epski karakter i umetnute su kao poučni primjeri beskonačno različitih stvari koje izjavljuju pohvale Bogu. Kad je odnos Gospodar — sluga osnovna stvar koju treba prikazati, onda je sve ostalo samo objašnjavanje i nagovještaj.
 Možda ćemo biti manje skloni okrivljavanju Kur’ana zato što strancima pokazuje čudno lice ako napomenemo da su i strani sveti spisi problematični za muslimane i muslimanke. Ako se zadržimo samo na Starom i Novom zavjetu, muslimani su razočarani kad otkriju da ti tekstovi ne dolaze u obliku božanskoga govora, nego samo izvještavaju o stvarima koje su se dogodile. U Kur’anu Bog govori u prvom licu. Alah opisuje samoga sebe i predstavlja svoje zakone. Zato će musliman svaku pojedinačnu rečenicu Svete knjige razmatrati kao zasebnu objavu i doživjeti same riječi, čak i njihove zvukove, kao sredstva milosti. »Kur’an ne dokumentira ništa izvan sebe. On nije o istini. On jest istina.«17 Suprotno njemu, židovske i kršćanske Biblije doimaju se udaljenijima od Boga jer religijsko značenje iznose u izvještajima o događajima umjesto izravnom Božjom izjavom.
 Kur’anska izravna predaja predstavlja posljednji problem za čitatelja koji je u drugim tekstovima ublažen većom uporabom pripovijetki i mita. Jedan pronicljiv komentator Kur’ana ovako je objasnio problem: »Uzrok prividne nesuvislosti teksta jest neproporcionalni nerazmjer između Duha (Nestvorenog Kur’ana) i ograničenih resursa ljudskoga jezika. Kao da je siromaštvom pogođena koagulacija — jezik smrtnoga čovjeka — razbijena u tisuće komadića pod teškim pritiskom Nebeske riječi ili kao da je Bog u želji da izrazi tisuću istina raspolagao samo s nekoliko riječi i zato je bio prisiljen rabiti aluzije natopljene značenjima, elipse, kraćenja i simboličke sinteze.«18
 Ostavit ćemo usporedbe po strani i reći da je nemoguće pretjerati u isticanju središnjega položaja Kur’ana u obradi bilo koje islamske
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BU&CW doktrine. Velik dio knjige nauči se već u djetinjstvu pa ona kasnije upravlja tumačenjima i procjenama svakoga životnog događaja. Kur’an je memorandum za odane, podsjetnik na svakodnevno činjenje i spremište otkrivene istine. On je priručnik s definicijama i jamstvima i istodobno autokarta za čovjekovu volju. Konačno, on je zbirka maksima nad kojima treba meditirati u privatnosti, čime se beskrajno produbljuje čovjekov osjećaj božanske slave. »Savršena je Riječ tvoga Gospodina u istini i pravdi« (6:115).
 Osnovna teološka načela Uz nekoliko upečatljivih iznimki, koje ćemo kasnije spomenuti,
 osnovna teološka načela islama gotovo su identična načelima židovstva i kršćanstva, njegovih prethodnika. U ovom ćemo se ulomku ograničiti na četiri najvažnija načela, a to su Bog, Božje djelo, Ljudsko biće i Sudnji dan.
 Kao i u drugim povijesnim religijama, sve je u islamu usmjereno prema njegovom religijskom Krajnjem, Bogu. Bog je nematerijalan i stoga nevidljiv. Za Arape to ne znači nikakvu sumnju u njegovu stvarnost jer nikad nisu podlegli iskušenju — koje potiču suvremeni materijalistički stavovi — da samo ono vidljivo smatraju stvarnim; jedna od počasti koje Kur’an odaje Muhamedu jest da »on nije sumnjao u Nevidljivo«. Poput stanovnika pustinje, misao o nevidljivim rukama koje su vodile vjetrove što su pobrisali pustinju i oblikovali varljive fatamorgane koje su mamile putnika u njegovu propast uvijek je bila s njima.
 Prema tome, Kur’an nije upoznao Arape s nevidljivim svijetom duha, čak ni s monoteizmom, jer su neke osjetljive duše znane kao hanife već došle do toga prije Muhameda. Njegova je inovacija bila uklanjanje idola s vjerske scene i usmjeravanje božanskoga prema jednom nevidljivom Bogu za sve. U tom je smislu neizbrisiv doprinos islama arapskoj religiji bio monoteizam.
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BU&CW Odmah moramo dodati da muslimani vide monoteizam kao
 islamski doprinos ne samo Arapima nego religiji kao cjelini. Brojni hinduistički prikazi uzimaju se kao dokaz da ta religija nikad nije došla do štovanja samo jednoga boga. Židovstvo je bilo ispravno usmjereno kroz molitvu Šemu — »Čuj, O Izraele, Gospodin naš Bog, Gospodin je Jedan« — ali njegova su učenja bila ograničena na izraelski narod. S druge strane, kršćani su svoj monoteizam kompromitirali Kristovim pobožanstvenjem. Islam poštuje Isusa kao proroka i prihvaća njegovo djevičansko rođenje, Adamova i Isusova duša jedine su dvije duše koje je Bog stvorio izravno.19 Međutim, Kur’an povlači crtu kod nauka o Inkarnaciji i Trojstvu smatrajući ih izumima koji zamagljuju razlikovanje božanskoga i ljudskoga. Riječima Kur’ana: »Kažu da je milostivi Bog začeo sina. Sad ste izrekli žalosnu stvar… Nije ispravno za Boga da ima djecu« (3:78, 19:93). Muslimani nisu skloni roditeljskim prikazima Boga, čak ni kad su primijenjeni metaforički. Govoriti o ljudskim bićima kao o »Božjoj djeci« previše stavlja Boga u ljudski oblik. To je antropomorfno.
 Okrećući se kuranskom opisu prirode Boga, prva stvar koju zapažamo jest da je Alah zastrašujući i posjeduje moć koja izaziva strah. Stih 7:143 sadrži kuranski zapis o Mojsijevu zahtjevu da vidi Boga. Kad se Bog umjesto toga pokazao susjednoj planini, time »srušivši planinu, Mojsije je beživotno pao na tlo«.20
 Moć tog poretka — koja je beskrajna jer je Bog svemoguć — potiče strah i pošteno je reći da se muslimani boje Alaha. Ali to nije ropski strah čovjeka suočena s hirovitim tiraninom. Muslimani radije tvrde da je to jedina odgovarajuća emocija — svaka druga uključuje poricanje u tehničkom, psihološkom smislu te riječi — kad se ljudska bića suoče s veličinom posljedica koje slijede iz stajanja na pravoj ili pogrešnoj strani beskompromisno moralnog svemira, jednog, štoviše, u kojem su uvjerenja i vjerovanja presudna jer proizvode djelovanje. Ako je nihilizam gubitak razlike, neka vrsta moralnoga poravnavanja kroz entropiju, Alahov je svemir prava suprotnost. Dobro i zlo je važno. Izbori imaju posljedice, a zanemariti ih jednako je pogubno
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BU&CW poput penjanja na planinu vezanih očiju. Vjerovanje zauzima presudno mjesto u Kur’anu jer je ono analogija planinarovoj procjeni Mount Everesta: njegova veličanstvenost je očita, a isto tako i opasnosti koje predstavlja. Pogreške mogu biti kobne. Kuranski prikazi raja i pakla ovdje dolaze do punog izražaja, ali nakon što se pomirimo sa strahom koji potiče urođena nesigurnost života, smanjuju se i drugi, manji strahovi. Drugi, prateći korijen riječi islam jest mir.
 Važno je zapamtiti ovu posljednju točku jer je sveta jeza koju je Alah poticao navela prve zapadne proučavatelje Kur’ana na zaključak da ta strepnja premašuje njegovu milost. Alaha su vidjeli kao nepopustljiva i ljutita suca, dominantna i nemilosrdna. To je potpuno pogrešno tumačenje, Božja sućut i milosrđe u Kur’anu se spominju 192 puta u odnosu na 17 referencija na njegovu ljutnju i osvetoljubivost. On koji je Gospodar svijeta također je i Sveti, Mirni, Vjerni, Čuvar nad svojim slugama, Zaštitnik siročadi, Vodič zalutalih, Osloboditelje od svake tuge, Prijatelj osamljenih, Tješitelj ožalošćenih; u Njegovoj je ruci dobro, a on je darežljivi Gospodar, milostiv, Slušatelj, Susretljiv, Samilostan, Suosjećajan, Opraštajući, čija je ljubav prema čovjeku nježnija od ljubavi majke ptice za njezine mlade.21
 Zahvaljujući Alahovoj milosti, svijet Kur’ana zapravo je svijet
 radosti. Postoji zrak, postoji sunce i povjerenje — ne samo u krajnju pravdu nego i u pomoć koja se dobiva putem i oprost za pokajnike. Tako mi svjetline podneva i noći kad se spusti mrak, Gospodar tvoj nije te napustio niti se naljutio. Budućnost će ti sigurno biti bolja od prošlosti i na kraju će biti darežljiv prema tebi i bit ćeš zadovoljan. Zar te nije našao kao siroče i dao ti dom; zar nisi zalutao, a on te uputio; siromah si bio i on te obogatio? (93:1-8)
 Stojeći ispod milostivoga Božjeg neba, musliman može u bilo
 kojem trenutku podići srce i dušu izravno u božansku prisutnost kako bi dobio i snagu i vodstvo za teški životni put. Pristup je otvoren jer,
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BU&CW premda su ljudsko i božansko bezgranično različiti, ne razdvaja ih nikakva pregrada. Zar On nije bliže od žile na tvom vratu? Ne moraš povisiti glas jer on poznaje tajni šapat i ono što je još više skriveno… On zna što je na zemlji i u moru, On zna za svaki list koji padne, nema ni zrna u tmini ispod tla, ni jedne stvari, zelene ili uvele, za koju on ne zna. (6:12, 59)
 S Boga ćemo prijeći na Božje djelo kao drugo teološko načelo
 islama. Kur’an obiluje lirskim opisima prirodnoga svijeta. Međutim, u njemu taj svijet nije prikazan kako izlazi iz božanskog nekim procesom urođenog izviranja kao što je to primjerice u hinduističkim tekstovima. Stvoren je namjernim činom Alahove volje: »Stvorio je nebo i zemlju« (16:3). Ta činjenica nosi dvije važne posljedice. Prvo, materijalni je svijet i stvaran i važan. Ovdje leži jedan od izvora islamske znanosti koja je tijekom europskoga mračnog doba cvjetala kao nigdje drugdje na svijetu. Drugo, budući da je Alahovo vlastito djelo, a Alah je savršen u svojoj dobroti i moći, materijalni svijet također mora biti dobar. »Ti u onome što je Milostivi stvorio ne vidiš nikakvu nesavršenost. Pogledaj ponovno… Pogled će ti se vratiti zadivljen« (67:4). Ovdje se susrećemo sa sigurnošću u materijalne vidove života i postojanja koje ćemo pronaći i kod drugih dviju religija semitskoga podrijetla, židovstva i kršćanstva.
 Prvo među Božjim djelima jest ljudsko biće čija je priroda, definirana prema Kur’anu, naša treća doktrinalna tema. »Stvorio je čovjeka«, čitamo u suri 16:3 i prva stvar koju primijetimo u vezi s tim stvaranjem jest njegova čvrsta konstitucija. S obzirom na to tko ga je stvorio, to se moglo i očekivati, ali Kur’an jasno kaže: »Mi smo stvorili čovjeka u skladu najljepšem« (95:4). Kuranska riječ za ljudsku prirodu u njezinu izvornom obliku koji je utemeljio Bog jest fitra i ona nije ukaljana katastrofalnim padom. Najbliže što islam dolazi kršćanskoj doktrini o izvornom grijehu jest njegov koncept ghaflah ili zaboravljanje. Ljudi zaboravljaju svoje božansko podrijetlo i ta se pogreška uvijek iznova mora ispravljati. Ali njihova temeljna priroda je
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BU&CW nepromjenjivo dobra pa zato imaju pravo na samopoštovanje i zdravu sliku o samome sebi.
 Nakon što život prepoznamo kao dar njegova Stvoritelja, primijetit ćemo da ima dvije obveze. Prva je zahvalnost za život koji smo primili. Arapska riječ »nevjernik« zapravo je bliže značenju »onaj kojemu nedostaje zahvalnosti« nego što se s njom označava netko tko ne vjeruje. Što čovjek osjeća više zahvalnosti, prirodnije mu je pustiti dobrostivost da teče kroz njegov život i prema drugima jer bi pokušaj njezina zaustavljanja bio jednako neprirodan kao da pokuša prepriječiti vodopad. Nezahvalnik, kaže nam Kur’an, »prekriva« ili »skriva« Božje blagoslove i tako ne uživa u povezanosti sa Stvarateljem koju omogućuje svaki trenutak.
 Druga trajna ljudska obveza podsjeća nas na ime ove religije. Početni paragraf ovog poglavlja obavijestio nas je da islam znači predanje, ali sad ćemo još dublje istražiti tu osobinu.
 Razmišljanje o predavanju toliko je obilježeno vojnim konotacijama da je potreban svjestan trud kako bismo primijetili da predanje može značiti i potpuno davanje samoga sebe — dati se nekom cilju ili u prijateljstvu i ljubavi. William James pokazuje nam koliko je predanje važno u religiji. Kad se sve uzme u obzir, mi smo na kraju apsolutno ovisni o svemiru, privučeni smo i natjerani u žrtvovanja i predavanja neke vrste, svjesno razmatrana i prihvaćena, kao da su naša jedina prirodna stanja. U tim stanjima uma u kojima nema religije, onaj koji predaje samoga sebe predan je teretu koji je nužan i žrtva se prinosi u najboljem slučaju bez prigovora. Suprotno tome, u religijskom životu predaja i žrtva su pozitivno prihvaćeni: dodana su čak i nepotrebna odricanja kako bi se sreća dodatno povećala. Religija tako čini ugodnim i primjerenim ono što je u svakom slučaju potrebno.22
 Ovom zapisu vrlina čovjeka koji se predaje možemo dodati da u
 islamskom načinu govora biti podčinjen Alahu znači biti oslobođen od
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BU&CW drugih oblika ropstva — ponižavajućih poput robovanja pohlepi ili tjeskobi ili žudnji za osobnim položajem. Pomoći će nam i ako riječ »predanje« zamijenimo riječju »posvećenost«, jer osim što je pošteđena povezanosti s vojskom, posvećenost ukazuje na kretanje prema nečemu, a ne odustajanje. U takvom čitanju islam nam se pokazuje kao religija koja teži potpunoj posvećenosti, posvećenosti u kojoj ništa nije suzdržano od božanskog. To objašnjava zašto je Abraham bez ikakve sumnje najvažnija osoba u Kur’anu jer on je položio vrhovni test — bio je spreman žrtvovati vlastitoga sina kad se to tražilo od njega.
 Posljednja dva obilježja ljudskoga bića poslužit će nam kao odgovarajući prijelaz prema našoj posljednjoj teološkoj doktrini, Sudnjemu danu, jer u tom nauku oni postaju najočitiji. Ta obilježja su individualnost duše i njezina sloboda.
 Počet ćemo s individualnošću duše: Dolazeći do islama (kao što dolazimo u ovoj knjizi) od budističkog »nebića« i društvenog bića konfucijanizma, iznenađeni smo naglaskom koji Kur’an stavlja na individualnost bića: njegovu jedinstvenost i odgovornost koja se prenosi na njega samoga. U Indiji je sveprožimajući kozmički duh blizu tome da proguta individualno biće, a u Kini je biće toliko društveno da je teško odrediti gdje počinje i gdje završava. Islam i njegovi semitski srodnici napuštaju taj smjer i drže individualnost ne samo stvarnom nego i načelno dobrom. Vrijednost, vrlina i duhovno ispunjenje dolaze kroz spoznaju potencijala jedinstvenih kod svakoga čovjeka, na načine koji nisu nevažni te se mogućnosti razlikuju od mogućnosti svake druge duše koja je ikad živjela ili će u budućnosti živjeti. Važan muslimanski filozof napisao je: »Ovo neobjašnjivo, ograničeno središte iskustva temeljna je činjenica svemira. Cijeli je život individualan, ne postoji nikakav univerzalni život. Sam Bog je pojedinac: on je najviše jedinstven pojedinac.«23
 Individualnost ljudske duše vječna je, jer jednom stvorena, ona nikada ne umire. Međutim, njezina zasebnost najjasnije se osjeća na Sudnji dan. »O, sine Adamov, umrijet ćeš sam i sam ćeš ući u grobnicu,
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BU&CW sam ćeš uskrsnuti i sudit će se samo tebi samome« (Hasan al-Basri).
 To suđenje i s njim povezana odgovornost vode izravno do pitanja o slobodi duše i mora se priznati da u islamu ljudska sloboda stoji u napetosti s Božjom svemoći, što ukazuje prema predodređenosti. Islamska se teologija beskonačno dugo hrvala s tom napetosti a da je nije racionalno razriješila. Ona zaključuje da djela božanskoga proglasa ljudima ostaju zagonetka, ali oni bez obzira na to imaju dovoljno slobode i odgovornosti za donošenje prave moralne i duhovne odluke. »Onaj tko učini grijeh, na svoju odgovornost ga je učinio… Tko god ode na pogrešan put, nosi cijelu odgovornost za svoje lutanje« (4:111, 10:103).
 Kad je riječ o samom sudu, muslimani jednom od iluzija suvremenosti smatraju mogućnost da se možemo potiho skloniti i ostati neprimijećeni dok god živimo (prema našem mišljenju) pristojnim i bezazlenim životima i ne privlačimo pozornost na sebe. Uklanjanje svih takvih iluzija o sigurnosti obilježava doktrinu o Posljednjem sudu i njegovo iščekivanje u Kur’anu. »Kad sunce izgubi sjaj i kad zvijezde propadnu, kad se planine pokrenu… i kad mora proključaju… Onda će svaka duša znati što je učinila« (81, passim). Uz tu pozadinu Kur’an predstavlja život kao kratku, ali beskrajno dragocjenu priliku nudeći konačan izbor. U tome leži žurnost koja se provlači cijelom knjigom. Prigoda da se vrate u život, makar na jedan jedini dan, kako bi dobro iskoristili svoje prilike je ono što bi »gubitnici«, suočeni sa Suđenjem, poželjeli više od ičega za čim su čeznuli dok su bili živi (14:14).
 Ovisno o tome kako prođe na Suđenju, duša će se uputiti prema raju ili paklu, koji su u Kur’anu opisani živopisnim, konkretnim i čulnim slikama. Vjernici i vjernice drže ih stvarnim mjestima, što je vjerojatno neizbježna posljedica takva prikaza. U raju vidimo fontane, ugodne sjene i kreposne hurije u vrtovima ispod kojih protječu rijeke, a ondje su i tepisi, jastuci, zlatni pehari i raskošna hrana i piće. U paklu su goruća odjeća, izlivena pića, željezna žezla i vatra koja rastapa kamenje. Kad bismo rekli da su to samo simboli posthumnih svjetova
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BU&CW — točnije ih je smatrati posthumnim uvjetima doživljavanja — time ih ne bismo dovoljno objasnili, ali cilj knjige je prikazati budućnost tako živopisnim slikama da bi »srca onih koji u taj drugi svijet ne vjeruju bila sklona tome« (6:113). Oštrina tog kontrasta između raja i pakla želi izvući čitatelje/slušatelje Kur’ana iz duhovne otupjelosti koje ghaflah, zaboravljivost, potiče.
 Plan djeluje u razdobljima duhovne svjesnosti i ponovnog rođenja. U suvremeno doba ima manji utjecaj na svjetovno orijentirane muslimane i muslimanke. U obranu alegorijskih tumačenja tih prizora, liberalni muslimani citiraju Kur’an: »Neki od znakova su jasni — oni su osnova knjige — a drugi su figurativni« (3:7). Manje materijalistički pogled na raj podržava i Muhamedova izjava da će povlaštenima »vidjeti Božje lice navečer i ujutro (biti) sreća koja će nadići sve tjelesne užitke kao što ocean nadilazi kap znoja«.24 Ispod tih razlika u tumačenju leži vjerovanje u vezi sa zagrobnim životom koje povezuje sve islamske vjernike i vjernice — svaka će duša odgovarati za svoja djela na zemlji i budućnost će joj ovisiti o tome kako se pridržavala Božjih zapovijedi. »Djela svakoga čovjeka stavili smo na njegova leđa i posljednjeg će dana širom otvorena knjiga biti stavljena pred njega« (17:13).
 I kao posljednja točka: Ako sva ova priča o suđenju i dalje previše prikazuje Boga kao nekoga tko kažnjava, obratit ćemo se stihovima iz Kur’ana koji potpuno isključuju Alaha od izravne upletenosti. Njihove duše sude same sebi. Smrt će sagorjeti čovjekovu obranu vlastitih interesa i bit će prisiljen potpuno objektivno vidjeti način na koji je proživio svoj život. U beskompromisnom svjetlu te vizije, u kojoj nestaju svi mračni i skriveni kutovi, čovjekova osobna djela uzdižu se da bi optužili ili potvrdili. Kad se biće izdvoji iz područja laži, oklop koji si je izradio od neiskrenosti pretvori se u plamen, a život koji je ondje živio postane poput Nessusove majice.
 Bog, Božje djelo, Ljudsko biće i Sudnji dan — to su najvažniji teološki klinovi na kojima vise učenja Kur’ana. Unatoč njihovoj važnosti, Kur’an je ipak »knjiga koja više naglašava djelo, a manje
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BU&CW ideju« (Muhamed Iqbal). O tim ćemo djelima govoriti u sljedeća dva ulomka.
 Pet stupova Kad bi muslimana ili muslimanku upitali da ukratko predstavi
 način života koji islam savjetuje ljudima, odgovor bi mogao glasiti: Uči ih da hodaju pravim putem. Taj izraz dolazi iz prve sure Kur’ana koja se često ponavlja u pet dnevnih molitvi. U ime Alaha, Milostivog, Samilosnog: Hvalimo Alaha, Stvoritelja svjetova, Milostivog, Samilosnog, Vladara Dana sudnjeg. Tebi se klanjamo i od Tebe tražimo pomoć. Uputi nas na pravi put, Na put onih kojima si milost Svoju darovao. Ne na put onih koji su izazvali Tvoju srdžbu i onih koji su zalutali.
 Ova se sura naziva srcem vjernikova odgovora Bogu. Ali nas
 zanima odgovor na pitanje zašto »pravi put«? Jedno je značenje jasno: pravi je put onaj koji nije iskrivljen ili iskvaren. Međutim, taj izraz sadrži još jedno značenje koji se odnosi na posebnost islama. Pravi je put onaj koji je jasan, izravan i određen. U usporedbi s drugim religijama, islam jasno objašnjava način života koji predlaže, rastavlja ga na najsitnije dijelove i daje potpuno jasne naredbe. Svaki veći tip djelovanja razvrstan je na kliznoj ljestvici od »zabranjeno« preko »ni dobro ni loše« do »obvezno«. To islamskoj religiji daje određenost koja je prilično jedinstvena. Muslimani točno znaju na čemu su.
 Muslimani tu osobinu drže jednom od jakih strana svoje religije. Božje otkrivenje ljudskoj vrsti, kažu oni, odvijalo se kroz četiri velike etape. Prvo, Bog je preko Abrahama objavio istinu monoteizma, Božju
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BU&CW jednost. Drugo, Bog je preko Mojsija objavio Deset zapovijedi. Treće, Bog je objavio Zlatno pravilo — da ne činimo drugima ono što ne želimo da drugi čine nama — preko Isusa. Sva tri navedena proroka bili su autentični glasnici, svaki je predstavio važna obilježja života kojim upravlja Bog. Ali ostalo je još jedno pitanje: Kako trebamo voljeti bližnjega svoga? Kad je život postao složeniji, pojavila se potreba za uputama koje će odgovoriti na to pitanje, a njih daje Kur’an. »Slava islama nalazi se u tome što je prekrasne Isusove misli utjelovio u definiranim zakonima.«25
 Što je, dakle, sadržaj tog pravog puta koji propisuje čovjekove dužnosti? Svoje ćemo izlaganje podijeliti na dva dijela. U ovom ćemo ulomku razmatrati pet stupova islama, načela koja upravljaju privatnim životima muslimana i muslimanki u njihovu odnosu prema Bogu. U idućem ćemo ulomku analizirati društvena učenja Kur’ana.
 Prvi od pet stupova jest islamsko vjerovanje ili ispovijedanje vjere koje se naziva Šahada. Svaka religija ima izjave koje usmjeravaju živote sljedbenika. Islamska izjava ne troši riječi. Kratka, jednostavna i izričita, sastoji se od samo jedne rečenice: »Nema boga osim Boga i Muhamed je Njegov prorok.« Prvi dio izjave objavljuje osnovno načelo monoteizma. »Nema drugog boga osim Alaha.« Nema drugog boga osim jedinoga boga. Ili još izravnije, nema boga osim Boga jer ta riječ nije obična imenica koja obuhvaća skupinu predmeta, nego vlastito ime koje označava jedinstveno biće i samo njega. Druga potvrda — da je »Muhamed Božji prorok« — izražava vjeru muslimana u Muhamedovu autentičnost i valjanost knjige koju je prenio.
 Barem jednom tijekom života musliman ili muslimanka mora izgovoriti Šahadu ispravno, polako, ozbiljno, naglas, s punim razumijevanjem i iskrenim uvjerenjem. U stvarnosti je muslimani izgovaraju često, posebice prvi dio izjave, La ilaha illa ’illah. U svakoj krizi i u svakom trenutku kad svijet zaprijeti da će ih svladati, ne isključujući približavanje smrti, »Nema boga osim Boga« izići će s njihovih usana. »Pobožan čovjek, obuzet bijesom, odjednom će neočekivano zastati jer se sjetio Šahade i odmah će se povući podižući
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BU&CW visok zid između sebe i svojih uzburkanih osjećaja. Žena koja plače tijekom porođaja iznenada će utihnuti sjetivši se te rečenice, a student nervozno pognut nad svojim stolom u dvorani za ispitivanje podignut će glavu i izgovoriti te riječi i jedva čujan uzdah olakšanja proći će okupljenom skupinom. To je konačan odgovor na sva pitanja.«26
 Drugi je stup islama kanonska molitva, a Kur’an preklinje vjerne da u njoj »budu redoviti« (29:45).
 Muslimanima se savjetuje da budu redoviti u molitvi kako bi zadržali širi pogled na život. Kur’an to drži najtežom lekcijom koju ljudi moraju naučiti. Premda su očito stvorenja, jer ljudi nisu stvorili ni sebe ni svoje svjetove, čini se da to nikako ne uspijevaju zapamtiti i stalno stavljaju sebe u središte stvari, živeći kao da su sami sebi zakon. To stvara pustoš. Znači, kad pitamo zašto muslimani mole, djelomičan odgovor glasi: jer odgovaraju na prirodan nagon života da zahvaljuju na njegovu postojanju. Međutim, ozbiljniji je odgovor onaj kojim smo počeli ovaj paragraf: kako bi zadržali širi pogled na život — vidjeli ga objektivno, što uključuje potvrditi da su ljudi stvorenja koje je stvorio Stvoritelj. U praksi se to svodi na podređivanje čovjekove volje Božjoj (islam) kao njezinu zakonitu gospodaru.
 Koliko često trebaju muslimani moliti? U Kur’anu postoji zapis koji govori upravo o tome.
 Rečeno nam je da je jedan od ključnih događaja u Muhamedovu životu bilo njegovo slavno Noćno putovanje na Nebo. Određene noći u mjesecu ramazanu Muhamed je na prekrasnom bijelom krilatom konju odletio u Jeruzalem i potom gore kroz sedam neba sve do prisutnosti Boga koji ga je poučio da muslimani trebaju moliti pedeset puta na dan. Pri povratku na zemlju, Muhamed je zastao na šestom nebu gdje je prenio Božje upute začuđenom Mojsiju. »Pedeset puta na dan!« ponovio je Mojsije u čudu. »Sigurno se šališ. To neće funkcionirati. Vrati se natrag i pregovaraj.« Muhamed je učinio tako i vratio se s brojkom spuštenom na četrdeset, ali Mojsije nije bio zadovoljan. »Poznajem te ljude«, rekao mu je. »Idi opet natrag.« Isti scenarij ponovio se još četiri puta, a broj molitvi spuštao se na trideset,
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BU&CW dvadeset, deset i naposljetku na pet. Mojsije je čak i tu posljednju brojku držao pretjeranom. »Tvoj narod nije sposoban pridržavati se pet svakodnevnih molitvi«, rekao je Muhamedu. »Iskušavao sam ljude prije tvoga doba i najviše sam se namučio zavladati (sinovima) Izrailskim. Zato se vrati svojemu Gospodaru i pitaj Ga da olakša stvari tvom narodu.« Međutim, Muhamed ga je tog puta odbio. »Pitao sam svojega Gospodara dok nisam posramljen, ali sad sam zadovoljan i predajem se.« Brojka je ostala utvrđena na pet.27
 Vrijeme za pet molitvi također je propisano: pri svanuću, kad sunce dosegne zenit, usred popodneva, nakon zalaska sunca i rano navečer. Raspored nije apsolutno obvezujući. Primjerice, Kur’an jasno kaže: »Kad putuješ po zemlji, nije zločin da ti nedostaje molitvi ako strahuješ da će te napasti oni koji ne vjeruju.« Međutim, u normalnim okolnostima vjernik se treba pridržavati peterostrukog obrasca. Premda u islamu nijedan dan u tjednu nije oštro odvojen od drugih poput sabata za Židove ili nedjelje za kršćane, petak je najbliži tjednom svetom danu. Kongregacijsko štovanje također nije toliko naglašeno u islamu koliko u židovstvu ili kršćanstvu, ali od muslimana se ipak očekuje da mole u džamiji kad god mogu, a molitva petkom u podne posebno je istaknuta. Posjetitelji muslimanskih zemalja govore da jedno od najdojmljivijih religijskih prizora na svijetu dolazi na vidjelo kad, u slabo osvijetljenoj džamiji, stotine vjernika stoje rame uz rame, a onda u nekoliko navrata kleknu i ispruže se prema Meki.
 Iako su muslimani na početku molili u smjeru Jeruzalema, kuranska ih je objava kasnije uputila da se mole u smjeru Meke, a spoznaja da vjernici sa svih strana svijeta rade isto to stvara osjećaj sudjelovanja u svjetskom društvu, čak i kad čovjek moli u samoći. Osim tog pitanja smjera, Kur’an ne govori gotovo ništa više, ali zato Muhamedova učenja i postupci ispunjavaju tu prazninu. Molitvi prethodi pranje kako bi se očistilo tijelo i, simbolično, dušu, a molitva počinje dostojanstveno uspravnim držanjem tijela, ali njezin je vrhunac kad onaj koji moli klekne i čelom dodirne pod. To je najsvetiji trenutak molitve jer sadrži dvostruki simbolizam. S jedne strane, tijelo
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BU&CW je u fetalnom položaju, spremno za ponovno rođenje. Istodobno, savijeno je na najmanjem mogućem prostoru, ukazujući na ljudsku ništavnost u usporedbi s božanskim.
 Što se tiče sadržaja molitve, uobičajene teme su veličanje, zahvalnost i preklinjanje. Postoji muslimanska izreka koja kaže da ptica svaki put kad popije kap vode odmah podigne zahvalan pogled prema nebu. Najmanje pet puta svakoga dana muslimani čine to isto.
 Treći je stup islama milostinja. U životu su važne materijalne stvari, ali neki ljudi imaju više od drugih. Zašto je to tako? Islam se ne zabrinjava tim teoretskim pitanjem. Umjesto toga, okreće se praktičnom pitanju što učiniti u vezi s tom nejednakosti. Odgovor je jednostavan. Oni koji imaju puno trebaju pomoći manje sretnima. To su načelo demokracije dvadesetoga stoljeća prihvatile u sekularnom obliku i to svojim konceptom socijalne države. Svoje osnovno načelo Kur’an je predstavio u sedmom stoljeću kad je propisao progresivni porez za bogate kako bi olakšali prilike siromašnima.
 Pojedinosti na stranu, iznos koji je Kur’an propisao za taj porez jest 2 i pol posto. U usporedbi sa židovskom i kršćanskom desetinom (s kojom se ni ne može precizno usporediti jer je desetina više bila namijenjena održavanju vjerskih institucija nego izravnoj pomoći drugim ljudima), djeluje skromno dok ne otkrijemo da se ne odnosi samo na prihode nego na ukupne posjede. Siromašniji ljudi nisu dužni ništa, ali oni iz srednjega ili višega raspona primanja trebaju svake godine jednu četrdesetinu vrijednosti svega što posjeduju razdijeliti siromašnima.
 A tko među siromašnima treba dobiti taj novac? I to je propisano: oni kojima je hitno potreban, robovi koji su u procesu kupovanja svoje slobode, dužnici koji ne mogu ispuniti svoje obveze, stranci i putnici te oni koji skupljaju i raspodjeljuju milostinju.
 Četvrti je stup islama pridržavanje ramazana. Ramazan je mjesec u islamskom kalendaru — sveti mjesec islama jer je tijekom ramazana Muhamed primio prvu objavu i (deset godina kasnije) pošao na
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BU&CW povijesnu hidžru (seobu) iz Meke u Medinu. Kako bi odali počast tim događajima, tjelesno sposobni muslimani i muslimanke (koji nisu bolesni ili u izvanrednim okolnostima poput ratovanja i neodgodivih putovanja) tijekom ramazana provode post. Od prvoga trenutka zore do zalaska sunca, njihovim se usnama ne približava ni hrana ni piće ni duhan, a kad sunce padne mogu sve konzumirati, ali umjereno. Muslimanski kalendar je mjesečev pa se ramazan pomiče tijekom godine. Kad padne u zimu, zahtjevi nisu tako teški. Ali kad se poklopi sa žestokom ljetnom vrućinom, pravo je iskušenje ostati aktivan tijekom dugačkih dana bez ijedne kapi vode.
 Zašto onda Kur’an zahtijeva taj post? Kao prvo, post navodi čovjeka na razmišljanje što će posvjedočiti svaki Židov koji se pridržavao jomkipurskoga posta. Osim toga, post uči samodisciplini i onaj koji može izdržati zahtjeve posta imat će manje teškoća s nadziranjem nagona u drugim prigodama. Post naglašava ovisnost stvorenja o Bogu. Kaže se da su ljudska bića krhka poput ružinih latica, ali bez obzira na to često su zahtjevni i arogantni. Post podsjeća čovjeka na njegovu slabost i ovisnost. I konačno, post pojačava samilost. Samo oni koji su bili gladni mogu znati što znači glad. Ljudi koji su postili dvadeset devet dana u godini bit će skloniji pozorno saslušati gladna čovjeka.
 Peti je stup islama hodočašće. Od svakoga muslimana i muslimanke koji su u tjelesnoj i ekonomskoj mogućnosti očekuje se da barem jednom u životu otputuju u Meku gdje je Božje klimaktično otkrivenje prvi put objavljeno. Osnovna svrha hodočašća jest osnaživanje hodočasnikove privrženosti Bogu i njegovoj objavljenoj volji, ali običaj ima i neke druge pogodnosti. Primjerice, podsjetnik je na jednakost svih ljudi. Prije ulaska u Meku, svi hodočasnici skidaju odjeću koju inače nose i koja nosi obilježja društvenoga statusa i odijevaju dva jednostavna komada odjeće nalik na plahtu. Pristupajući zemaljskom središtu islama, svi su vjernici odjeveni jednako. Uklonjene su oznake položaja i hijerarhije pa princ i prosjak stoje pred Bogom u svojoj nepodijeljenoj čovječnosti. Hodočašće je korisno i u
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BU&CW međunarodnim odnosima. Ono spaja ljude iz različitih zemalja dokazujući da ih povezuje odanost koja premašuje odanost njihovim nacijama i etničkim skupinama. Hodočasnici doznaju informacije o drugim područjima i narodima i vraćaju se kućama s boljim razumijevanjem drugih ljudi.
 Pet stupova islama sastoje se od stvari koje muslimani rade kako bi kuća islama ostala uspravna. Postoje i stvari koje ne bi trebali raditi. Kockanje, krađa, laganje, jedenje svinjskoga mesa, konzumiranje alkohola i seksualni promiskuitet neke su od njih. Čak i muslimani koji povrijede ta pravila drže svoje postupke prijestupom.
 Uz iznimku milostinje, propisi koje smo opisali u ovom ulomku odnose se na osobni život muslimanskog vjernika ili vjernice. Sad ćemo se okrenuti društvenim učenjima islama.
 Društvena učenja »O čovječe, slušaj moje riječi i uzmi ih k srcu! Znaj da je svaki
 musliman brat svakom drugom muslimanu i da ste sad jedno bratstvo.« Ove važne riječi, koje je izgovorio Prorok tijekom svojega »oproštajnog hodočašća« u Meku kratko prije smrti, predstavljaju jedno od najuzvišenijih i najistaknutijih ideala islama. Rast nacionalizma u posljednja dva stoljeća ugrozio je taj ideal na političkoj razini, ali na društvenoj je ostao vidljivo netaknut. »U vjerskoj kulturi islama ima nešto što čak i u najskromnijem seljaku ili torbaru nadahnjuje dostojanstvo i ljubaznost prema drugima kakve druge civilizacije nikad nisu premašile i rijetko su im se približile«, napisao je vodeći islamist.28
 Gledajući razliku između predislamske i poslijeislamske Arabije nameće nam se pitanje je li povijest ikada svjedočila sličnom moralnom napretku tolikog broja ljudi u tako kratkom razdoblju. Prije Muhameda gotovo da nije bilo ograničenja međuplemenskom nasilju. Upadljive razlike u bogatstvu i imovini prihvaćene su kao prirodan
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BU&CW raspored stvari. Žene su više smatrane imovinom nego ljudskim bićima. Umjesto da kažemo da se muškarac mogao oženiti za neograničen broj žena, bilo bi točnije reći da su njegove veze sa ženama bile toliko površne da su se nakon prve ili druge žene jedva mogle nazvati brakom. Čedomorstvo je bilo uobičajeno, posebice ženske djece. Opijanja i rašireno kockanje već smo spomenuli. U roku pola stoljeća izvedena je nevjerojatna promjena moralnog ozračja po svim spomenutim pitanjima.
 Nešto što je pomoglo islamu izvesti ovo čudo jedno je njegovo obilježje koje smo već spominjali, njegova eksplicitnost. Njegov osnovni cilj u međuljudskim odnosima, reći će muslimani, isti je kao kod Isusa i drugih proroka: bratska i sestrinska ljubav. Posebnost islama nije njegov ideal, nego detaljna pravila koja navodi za ostvarenje tog ideala. Već smo se susreli s njegovom teorijom o toj temi. Da je Isus imao dužu karijeru ili da Židovi tog doba nisu bili tako društveno bespomoćni, Isus bi možda više sistematizirao svoja učenja. Ali njegov je rad »ostao nedovršen. Na drugom je Učitelju ostalo da sistematizira zakone ćudorednog ponašanja.«29 Taj kasniji učitelj jest Kur’an. Osim što je duhovni vodič, Kur’an je i pravni savjetnik. Kad su njegova bezbrojna pravila nadopunjena samo neznatno manje autoritativnim hadisom — predaji temeljenoj na onome što je Muhamed učinio ili rekao svojom inicijativom — nismo iznenađeni kad vidimo da je islam društveno najeksplicitnija od svih semitskih religija. Zapadnjake koji religiju definiraju prema osobnom iskustvu muslimani teško mogu razumjeti jer njihova religija poziva na uspostavu posebne vrste društvenoga reda. Islam neodvojivo spaja vjeru s politikom i religiju s društvom.
 Islamski zakon golema je opsega. Za naše će potrebe biti dovoljno ako njegove odredbe saberemo u četiri područja kolektivnoga života.
 1. Ekonomija. Islam je izrazito svjestan fizičkih temelja života. Dok tjelesne potrebe nisu zadovoljene, više brige ne mogu cvjetati. Kad je jedan od njegovih učenika došao Muhamedu plačući i rekao: »Majka mi je mrtva, što je najbolji milodar koji mogu dati za spas njezine
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BU&CW duše?« Prorok mu je, misleći na vrućinu pustinje, odmah odgovorio: »Voda! Iskopaj bunar za nju i daj vodu žednima.«
 Kao što organizam, da bi bio zdrav, treba hranjive tvari koje će ući u svaki njegov dio, tako i zdravlje društva zahtijeva da se materijalna dobra raspodijele široko i prikladno. To su osnovna načela islamske ekonomije, a islamski demokratski impulsi nigdje ne govore s većom snagom i jasnoćom. Kur’an je, uz nadopunu hadisa, propisao mjere koje su probile prepreke ekonomske kaste i uvelike smanjile nepravde posebnih interesnih skupina.
 Model koji nadahnjuje muslimanske ekonomije jest cirkulacijski sustav ljudskoga tijela. Zdravlje zahtijeva da krv protječe slobodno i snažno, njezina usporenost može donijeti bolest, a krvni ugrušci uzrokuju smrt. Slično je s tjelesnom politikom u kojoj bogatstvo preuzima ulogu krvi kao materije koja daje život. Sve dok se ta analogija poštuje, a zakoni su čvrsto utvrđeni kako bi osigurali snažno cirkuliranje bogatstva, islam se ne protivi profitu kao motivu, ekonomskom natjecanju ili poduzetničkim pothvatima — što maštovitiji pothvati, to bolje. Toliko su slobodno dopušteni da su neki čak opisali Kur’an kao »poslovnu knjigu«. On ne obeshrabruje ljude od toga da rade napornije od svojih susjeda niti se protivi da takve osobe budu nagrađene većom zaradom. Jednostavno ustraje na tome da stjecanje i natjecanje budu uravnoteženi poštenom igrom koja »drži arterije otvorenima« i samilošću koja je dovoljno snažna da može pumpati životnu krv — materijalna sredstva — čak i u najmanje kapilare cirkulacijskoga sustava. Ti se »kapilari« hrane Naknadom za siromašne koja (kao što smo već spomenuli) određuje da se godišnje jedan dio imovine bogatih raspodijeli siromašnima.
 Što se tiče načina kojim će se spriječiti »zgrušavanje«, Kur’an je napao najgrublje ekonomsko prokletstvo tog doba — primogenituru — i jednostavno je stavio izvan zakona. Ograničavanjem nasljedstva na najstarijeg sina, ta je institucija koncentrirala bogatstvo u ograničeni broj golemih posjeda. Zabranivši tu praksu, Kur’an teži tome da se nasljedstvo dijeli između svih nasljednika, kćeri jednako kao i sinova.
 ~ 297 ~

Page 298
						
						

BU&CW F. S. C. Northrop opisao je utvrđivanje posjeda jednog muslimana kojem je prisustvovao. Primjena islamskog zakona tog je poslijepodneva rezultirala podjelom 53 000 dolara između najmanje sedamdeset nasljednika.
 Jedan stih iz Kur’ana zabranjuje određivanje kamata. U to doba to nije bilo samo humano nego i izrazito pravično jer su se krediti uzimali kako bi se pomoglo nesretnima tijekom katastrofa. Međutim, porastom kapitalizma novac je dobio novo značenje. Danas novac značajno funkcionira kao poduzetnički kapital i u tom se okružju posuđeni novac umnožava. Dužnik od toga ima koristi i nepravedno je isključiti zajmodavca iz dobitka. Muslimani su se toj promjeni prilagodili tako što su zajmodavce učinili na neki način partnerima u pothvatu za koji se njihov novac rabi. Kad se kapitalizmu pristupi na takav način, muslimani ne vide nepodudarnost između njegova središnjega svojstva, poduzetničkoga kapitala i islama. Pretjeranosti kapitalizma — koje muslimani smatraju upadljivo vidljivima na svjetovnom Zapadu — druga su stvar. Kad bi se pravilno primijenile, izjednačavajuće odredbe iz Kur’ana sigurno bi ih poravnale.
 2. Položaj žena. Ponajviše zato što dopušta imati nekoliko žena istodobno, Zapad je optužio islam za ponižavanje žena.
 Ako ovom pitanju pristupimo povijesno, uspoređujući položaj arapskih žena prije i poslije Muhameda, optužba je posve neopravdana. U predislamskim »danima neznanja«, bračne zajednice bile su toliko labave da su bile jedva prepoznatljive. Žene su se smatrale pokretnom imovinom s kojom treba postupati onako kako očevima i muževima odgovara. Kćeri nisu imale pravo nasljeđivanja, a žensku novorođenčad često su živu pokapali.
 Obraćajući se uvjetima u kojima se rođenje ženskoga djeteta smatralo nesrećom, kuranske su reforme neprocjenjivo unaprijedile položaj žena. Zabranile su čedomorstvo. Zahtijevale su da i kćeri budu uključene u nasljeđivanje — doduše, ne ravnopravno, ali barem upola od udjela sinova, što se čini pravednim jer, za razliku od sinova, kćeri neće preuzimati financijsku odgovornost za svoja kućanstva. U
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BU&CW njihovim građanskim pravima — obrazovanju, pravu glasa i zanimanju — Kur’an ostavlja otvorenom mogućnost potpune ženske ravnopravnosti muškarcu, ravnopravnosti kojoj se sve više približavalo kako su se običaji muslimanskih nacija modernizirali.30 Ako u idućih sto godina islamske žene ne dosegnu društveni položaj svojih zapadnih sestara, položaj do kojeg su žene na zapadu došle uz pomoć industrijalizacije i demokracije više nego religije, to će biti trenutak, kažu muslimani, da islam držimo odgovornim.
 Međutim, svoj najveći doprinos ženama islam je proveo kroz instituciju braka. Prvo, posvetio je brak tako što ga je učinio jedinim zakonitim mjestom seksualnog čina.31
 Sljedbenicima religije u kojoj je kazna za preljub smrt kamenovanjem, a društveno je plesanje zabranjeno, zapadnjačka optužba na račun islama kao pohotne religije zvuči potpuno pogrešna. Drugo, Kur’an zahtijeva da žena svojevoljno pristane na vjenčanje — čak se ni sultan nije mogao vjenčati bez jasnog pristanka buduće mladenke. Treće, islam je silno pojačao bračnu sponu. Iako Muhamed nije zabranjivao razvod, odobravao ga je jedino kao posljednje pribježište. U više navrata ponavljajući da ništa ne ljuti Boga više od kršenja bračnih zavjeta, ustanovio je zakonske odredbe za održavanje brakova netaknutim. Za trajanja braka od muževa se zahtijeva da ženama osiguraju svotu novca oko koje se oboje slože i koju će ona u slučaju razvoda u potpunosti zadržati. Postupak razvoda obuhvaća tri različita i odvojena razdoblja tijekom kojih posrednici odabrani iz obiju obitelji pokušavaju pomiriti dvije bračne strane. Premda su takve metode smišljene kako bi razvoda bilo što manje, ženama je, ne manje nego muževima, dopušteno pokrenuti razvod.
 Ostaje nam još pitanje poligamije ili, točnije rečeno, poliginije. Točno je da Kur’an dopušta muškarcu imati istodobno do četiri žene, ali sve je glasniji konsenzus da pozornim čitanjem njegovih pravila na tu temu Kur’an zapravo ukazuje prema monogamiji kao idealu. Taj pogled podržava kuranska izjava koja kaže da »ako ne možeš pravedno i jednako imati posla s (više od jedne žene), trebaš oženiti
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BU&CW samo jednu«. Drugi ulomci pojašnjavaju da se »jednakost« ne odnosi samo na materijalne prihode nego i na ljubav i poštovanje. Svaka žena mora imati svoje privatne prostorije i to je već samo po sebi ograničavajući čimbenik. Ali zbog drugog uvjeta — jednakosti ljubavi i poštovanja — pravnici tvrde da Kur’an doista nalaže monogamiju jer je gotovo nemoguće raspodijeliti ljubav i poštovanje na točno jednake dijelove. To je tumačenje prisutno u muslimanskoj slici od trećega stoljeća poslije hidžre i sve je više prihvaćeno. Kako bi izbjegli moguće nesporazume, mnogi muslimani u bračni ugovor uvode klauzulu u kojoj se muž službeno odriče svojega pretpostavljenog prava na drugu istodobnu bračnu partnericu i činjenica je da je — uz iznimku afričkih plemena u kojima je poliginija uobičajena — muškarac s nekoliko žena danas rijedak slučaj u islamskom svijetu.
 Ipak, ostaje činjenica da Kur’an dopušta poliginiju: »Možeš oženiti dvije, tri ili četiri žene, ali ne više.« I što možemo zaključiti iz Muhamedovih višestrukih brakova? Muslimani oba primjera shvaćaju kao dokaze mnogostranosti islama u odnosu prema različitim okolnostima.
 U nesavršenom stanju koje nazivamo ljudskim postojanjem postoje okolnosti kad je poliginija moralno poželjnija od svoje alternative. Pojedinačno, takva se situacija može pojaviti ako žena, ubrzo nakon vjenčanja, doživi paralizu ili neki drugi invaliditet koji onemogućuje spolno sjedinjenje. Kolektivno, rat koji desetkuje mušku populaciju primjer je takve situacije u kojoj se nameće izbor između poliginije i uskraćivanja velikom broju žena prilike za majčinstvom i bilo kakvom vrstom nuklearne obitelji. Idealisti će možda u takvim okolnostima pozvati na vježbanje junačke čednosti, ali junaštvo nikada nije masovan izbor. Pravi je izbor između legalizirane poliginije u kojoj je seks usko povezan s odgovornošću i monogamije koja, budući da je nerealna, potiče širenje prostitucije, gdje muškarci ne priznaju odgovornost za svoje seksualne partnere i njihove potomke. Opravdavajući svoj stav, muslimani ističu da su višestruki brakovi barem jednako prisutni i na Zapadu, ali razlika je u tome što su
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BU&CW sukcesivni. Je li »serijska poliginija«, zapadnjačka inačica, očevidno nadmoćna ovom drugom obliku, kad žene imaju pravo odlučiti izići iz te zajednice (razvodom) ako to žele? Konačno, muslimani, iako su od početka otvoreno govorili o ženskom spolnom zadovoljenju kao bračnom pravu, ne izbjegavaju pitanje je li muška seksualna želja jača od ženine. Dorothy Parker šaljivim je stihovima rekla da su muškarci poligamni, a žene monogamne. Ako u tome ima biološke istine, »umjesto da dopusti toj pohotljivosti u muškarcima da prijeđe u raskalašenost, ne pokoravajući se ničemu osim vlastitom nagonu, islamski zakon ustanovljuje poligini okvir koji osigurava barem nekakav nadzor. (On) daje kalup savjesti bezobličnom nagonu muškarca kako bi ga zadržao unutar struktura religije.«32
 Što se tiče prekrivanja žena velom i njihove uobičajene odijeljenosti, kuranska je naredba suzdržana. Kaže samo: »Recite svojim ženama i svojim kćerkama i ženama vjernika neka spuste haljine svoje niza se (kad idu izvan kuće). To će biti bolje jer će biti prepoznate i neće biti napastovane« (33:59). Krajnosti koje su se razvile iz ove odredbe pitanje su lokalnih običaja i nisu religijski obvezujući.
 U ovom ulomku o društvenim pitanjima potrebno je spomenuti i temu kazni jer je raširen dojam da islamski zakon primjenjuje pretjerano oštre kazne. To ćemo pitanje obraditi upravo ovdje jer je jedno od najčešće spominjanih primjera kazna za preljub koja preslikava židovski zakon smrti kamenovanjem — druga dva najčešće spominjana primjera su odsijecanje ruke lopovu i šibanje za brojne prekršaje. Te su kazne doista okrutne, ali njihova je namjera (kako je muslimani vide) ukazati da su štete koje su potaknule takve kazne također bile okrutne i neće se dopuštati. Jednom kad se ta pravna točka utvrdi, nastupa milost koja ublažava odredbu. »Izbjegavajte kazne na temelju sumnje«, rekao je Muhamed svom narodu, a islamska pravna znanost ozakonjuje svaku lukavštinu koja pomaže spriječiti kaznu a da otvoreno ne pobija Zakon. Odredba o četiri besprijekorna svjedoka koji su pozorno promatrali čin gotovo je onemogućila
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BU&CW kamenovanje za preljub. »Šibanje« se može tehnički izvesti uporabom lagane sandalovine ili čak poruba odjeće, a lopovi će sačuvati ruke ako je krađa bila potaknuta stvarnom potrebom.
 3. Odnosi između rasa. Islam naglašava rasnu jednakost i »ostvario je izvanredan stupanj međurasnog suživota«.33 Krajnji je test tog suživota spremnost na međurasne brakove, a muslimani vide Abrahama kao primjer te spremnosti jer se oženio za Hagaru, crnu ženu koju drže njegovom drugom ženom, a ne konkubinom. Pod vodstvom Elijaha Muhammada, američki pokret Crni muslimani — imao je nekoliko imena — bio je ratoboran prema bijelcima, ali kad je Malcolm X 1964. otišao na hodočašće u Meku, otkrio je da rasizam nije dio islama i ne može ga prihvatiti.34 Muslimani se vole sjećati da je prvi mujezin bio Etiopljanin Bilal koji se redovito molio za preobraćenje Kurejša — »bijelaca« koji su progonili rane vjernike od kojih su mnogi bili crnci. Napredovanje islama u Africi koje i dalje traje sigurno je povezano s principijelnom poviješću ove religije po tom pitanju.
 4. Uporaba sile. Muslimani izvještavaju da je uobičajeni zapadni stereotip s kojim se susreću slika čovjeka koji korača s izvučenim mačem, a prati ga dugačak niz žena. To nas ne iznenađuje s obzirom na to da su kršćani od početka (povijesnih izvještaja) vjerovali da su »dva najvažnija obilježja Muhamedova života… njegova seksualna sloboda i uporaba sile u utemeljivanju religije«.35 Muslimani vjeruju da su i Muhamed i Kur’an nepravedno oklevetani po tim pitanjima. O seksualnoj slobodi već smo govorili, a sad ćemo reći nešto o sili.
 Islam priznaje da Kur’an ne savjetuje okretanje drugoga obraza ili pacifizam. On propovijeda opraštanje i vraćanje zla dobrim kad to okolnosti opravdavaju — »otkloni zlo onim što je bolje« (42:37) — ali to nije isto što i ne protiviti se zlu. Daleko od toga da od muslimana traži da se pretvori u otirač za okrutne, Kur’an dopušta kažnjavanje obijesnih prijestupnika u skladu s nanesenom ozljedom (22:39-40). Oni vjeruju da tako nalaže pravda, a ukine li se reciprocitet, koji zahtijeva načelo korektne igre, i moralnost će postati samo nepraktični
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BU&CW ideal ili čak potpuna sentimentalnost. Proširimo li to načelo pravde na kolektivni život, kao jedan primjer imamo džihad, muslimanski koncept svetoga rata, a mučenicima ubijenima u ratu osigurano je mjesto u raju. Muslimani će sve to potvrditi kao sastavni dio islama, ali još uvijek smo daleko od poznate optužbe da se islam širio ponajprije mačem i da je podržavan mačem.
 Kao istaknut general, Muhamed je ostavio brojne predaje o časnom vođenju rata. Sporazume treba poštivati, a izdaju izbjegavati; ranjene se ne smije mučiti, a mrtve unakaziti. Žene, djecu i starce treba poštedjeti, kao i voćnjake, usjeve i svete objekte. Ali to nije poenta. Važno je pitanje definicija pravednoga rata. U skladu s prevladavajućim tumačenjima Kur’ana, pravedni rat mora biti ili obrambeni ili u svrhu ispravljanja nepravde. »Branite se od svojih neprijatelja, ali ne napadajte ih prvi: Bog mrzi agresore« (2:190). Agresivna i neumoljiva mržnja idolopoklonika primoralo je Muhameda da u samoobrani posegne za mačem ili će, u suprotnom, zajedno s cijelom svojom zajednicom i od Boga povjerenom vjerom biti zbrisan s lica zemlje. Činjenica da su drugi učitelji podlegli pod silom i postali mučenici Muhamedu nije bila dovoljan razlog da i on učini isto. Uhvativši mač u samoobrani, držao ga je do kraja. To je ono što muslimani priznaju, ali ustraju na tvrdnji da se islam, premda se u nekim razdobljima širio mačem, uglavnom širio uvjeravanjem i primjerom.
 Ključni stihovi iz Kur’ana koji se odnose na preobraćenje glase ovako: Neka ne bude prisile u vjeri. (2:257)
 Svakome smo dali zakon i put… I da je Bog tako htio, učinio bi (cijelo čovječanstvo) jednim narodom (narodom jedne religije). Ali on je učinio drukčije kako bi vas mogao iskušati u onome što vam je pojedinačno dao: zato se natječite u dobrim djelima. Bogu ćete se svi vratiti i on će vam reći ono u čemu ste se razilazili. (5:48)
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BU&CW Muslimani ističu da je Muhamed u svoju Medinsku povelju
 uključio načelo religijske tolerancije koju ti stihovi prenose. Taj dokument drže prvom poveljom slobode savjesti u ljudskoj povijesti i autoritativnim modelom za sve buduće muslimanske države. Ona kazuje da će »Židovi koji se vezuju za našu zajednicu (slična prava kasnije su spomenuta i za kršćane koji su, zajedno sa Židovima, bili jedine dvije nemuslimanske religije na sceni) biti zaštićeni od svih uvreda i šikaniranja, imat će jednaka prava kao i naš narod na našu pomoć i dobru uslugu: Židovi… i svi drugi naseljeni u Jatribu moći će… prakticirati svoju religiju jednako slobodno kao i muslimani.« Čak je i osvojenim narodima bila omogućena sloboda štovanja uvjetovana jedino plaćanjem posebnog poreza umjesto naknade za siromašne koje su bili oslobođeni. Odonda se svako ometanje njihove slobode savjesti smatralo izravnim kršenjem islamskoga zakona. Želimo li još jasniji dokaz islamskoga stava o vjerskoj toleranciji, imamo izravne Muhamedove riječi. »Hoćete li onda tjerati ljude da vjeruju kad vjerovanje može doći jedino od Boga?«36 Jednom kad ga je posjetilo izaslanstvo kršćana, Muhamed ih je pozvao da održe svoju službu u njegovoj džamiji, dodavši: »To je mjesto posvećeno Bogu.«
 Toliko o teoriji i Muhamedovom osobnom primjeru. Koliko su dobro muslimani živjeli prema njegovim načelima tolerancije, pitanje je povijesti, presloženo da bi se dobio jednostavan, objektivan i definitivan odgovor. S pozitivne strane, muslimani podsjećaju na brojna stoljeća tijekom kojih su, u Indiji, Španjolskoj i na Bliskom istoku, kršćani, Židovi i hindusi živjeli mirno i u slobodi pod muslimanskom vlašću. Kršćani i Židovi su čak i pod najgorim vladarima bili na moćnim položajima i općenito zadržali svoju vjersku slobodu. Podsjećaju nas da su kršćani, a ne muslimani, u 15. stoljeću istjerali Židove iz Španjolske gdje su, pod islamskom vlašću, uživali jedno od svojih zlatnih doba. Usto, Španjolska i Anatolija su u otprilike isto vrijeme promijenile vladare — kršćani su protjerali Maure iz Španjolske, a muslimani su osvojili današnju Tursku. Svi su muslimani
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BU&CW istjerani iz Španjolske, ubijeni ili prisiljeni na preobraćenje, dok je, s druge strane, sjedište Pravoslavne crkve do današnjega dana ostalo u Istambulu. I doista, ako ćemo se baviti usporedbama, muslimani kršćansku povijest smatraju mračnijom od svoje. Tko je, pitaju oni, propovijedao križarske ratove u ime Princa mira? Tko je ustanovio inkviziciju, izumio mučenje i kolac kao instrumente religije i uvukao Europu u razorne vjerske ratove? Objektivni povjesničari slažu se u ocjeni da, izrazimo li se najblaže moguće, islamska povijest uporabe sile nije ništa mračnija od kršćanske.
 Ostavimo li usporedbe po strani, muslimani priznaju da njihova osobna povijest primjene sile nije primjerna. Svaku su religiju u nekom trenutku njezina postojanja oni koji se proglašavaju njezinim sljedbenicima iskoristili kako bi zamaskirali agresiju i islam nije iznimka. Puno je puta religija poslužila starješinama, kalifima i državnicima kao izgovor za zadovoljenje osobnih ambicija. Ono što muslimani demantiraju može se sažeti u tri točke.
 Prvo, poriču da je islamska povijest netolerancije i agresije veća od povijesti drugih velikih religija. (Budizam bi mogao biti iznimka.)
 Drugo, negiraju da su zapadne povijesti poštene prema islamu u svojim prikazima njegove uporabe sile.37 Pri tome konkretno misle na džihad. Zapadnjaci na spomen džihada zamišljaju vrišteće fanatike potaknute na odlazak u rat obećanjima da će, ako poginu, odmah otići u raj. U stvarnosti: (a) džihad doslovno znači napor, iako se riječ najčešće povezuje s ratom zato što rat iziskuje velike količine napora. (b) Definicija svetoga rata u islamu gotovo je identična definiciji pravednoga rata u kršćanstvu koji se također katkad naziva svetim ratom. (c) Ubijene u takvim ratovima kršćanstvo također smatra mučenicima i obećava im spasenje. (d) Muhamedov hadis (kanonička izreka) stavlja borbu protiv zla unutar čovjekova srca iznad borbi protiv izvanjskih neprijatelja. »Vratili smo se iz manjeg džihada«, rekao je Prorok nakon susreta s Mekancima, »kako bismo se suočili s većim džihadom«, bitkom s neprijateljem u nama.
 Treće, muslimani negiraju da za mrlje iz njihove prošlosti treba ~ 305 ~
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BU&CW optužiti njihovu religiju čiji najvažniji ideal potvrđuju u svojemu uobičajenom pozdravu as-salamu ’alaykum (»mir s tobom«).
 Sufizam Islamu smo pristupili kao da je monolitan, što on, naravno, nije. I
 on se, poput svake religijske tradicije, dijeli. Glavna povijesna podjela islama je između matičnih sunita (»tradicionalista« (od sunnah, tradicija) koji obuhvaćaju 87 posto svih muslimana) i šijita (doslovno »pristalica« Alija, Muhamedova zeta za kojeg šijiti vjeruju da je trebao izravno naslijediti Muhameda, ali je tri puta zaobiđen i koji je, nakon što je konačno proglašen vođom muslimana, ubijen). Geografski gledano, najveći broj šijita živi u Iraku i Iranu i oko njih, a suniti su s njihove zapadne strane (Bliski istok, Turska i Afrika) i prema istoku (preko Indijskoga potkontinenta, uključujući Pakistan i Bangladeš, dalje prema Maleziji, sve do Indonezije u kojoj je više muslimana nego u cijelome arapskom svijetu). Prijeći ćemo preko tog povijesnog raskola koji izaziva unutarnje rasprave i razmotriti podjelu koja ima univerzalno značenje. Riječ je o okomitoj podjeli između islamskih mistika, nazvanih sufijima, i preostale većine vjernika koji su jednako dobri muslimani, ali nisu mistici.
 Korijensko značenje riječi sufi jest vuna, suf. Stoljeće ili dva nakon Muhamedove smrti, oni unutar islamske zajednice koji su nosili unutarnju poruku islama postali su poznati kao sufiji. Mnogi od njih nosili su grube vunene haljine kao izraz pobune protiv svile i satena sultana i kalifa. Uznemireni svjetovnošću koja je polako preuzimala islam, pokušali su ga pročistiti i produhoviti iznutra. Željeli su obnoviti njegovu slobodu i ljubav i vratiti mu dublji, mistični prizvuk. Izvanjsko se treba pokoriti unutarnjem, materija značenju, a vanjski simbol unutarnjoj stvarnosti. »Manje voli vrč«, pozivali su sufiji, »a više vodu.«
 Sufiji su držali da ta razlika između unutarnjega i vanjskoga, vrča i onoga što je u njemu, dolazi iz samoga Kur’ana, gdje se Alah predstavio kao »Vanjski (al-zahir) i Unutarnji (al-batin)« (57:3).
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BU&CW Egzoterični muslimani — nazvat ćemo ih tako jer su bili zadovoljni eksplicitnim značenjima učenja Kur’ana — prešli su preko te razlike, ali sufiji (ezoterični muslimani) su je držali važnom. Kontemplacija o Bogu zauzima važno mjesto u životu svakoga muslimana i muslimanke, ali kod većine se mora stalno natjecati s drugim zahtjevima života. Kad tome dodamo zahtjevnost života — ljudi su najčešće vrlo zauzeti — razumljivo je da će vrlo malo vjernika imati vremena, ako imaju sklonost, činiti više od pridržavanja božanskoga zakona koji im uređuje živote. Njihova odanost nije uzaludna i naposljetku će im nagrada biti jednako velika kao nagrada sufija. Međutim, sufiji su bili nestrpljivi za svojom nagradom, ako se možemo tako izraziti. Željeli su izravno susresti Boga već u ovom životu. Sad.
 To je zahtijevalo posebne metode, a kako bi ih razvili i primjenjivali, sufiji su se okupljali oko duhovnih učitelja (šejhova) oblikujući krugove koji su se, od dvanaestoga stoljeća nadalje, kristalizirali u sufijske redove (tarikate). Riječ koja označava članove tih redova je faqir, odnosno fakir, koja doslovno znači siromašan, ali zapravo ukazuje na onoga koji je »siromašan u duhu«. Ipak, oni su na neki način oblikovali duhovnu elitu težeći većim ciljevima od drugih muslimana i spremno su prihvaćali teže discipline koje su njihovi ekstravagantni ciljevi zahtijevali. Sufijske tarikate možemo usporediti s kontemplativnim rimokatoličkim redovima, s razlikom da se sufiji najčešće vjenčaju i nisu zatvoreni u samostanima. Bave se normalnim poslovima i okupljaju se na svojim okupljalištima (zawiyahi na arapskom, khanaqahi na perzijskom) gdje pjevaju, plešu, mole se, recitiraju molitve na koncertima i slušaju govore svoga Učitelja, sve s ciljem izravna približavanja Bogu. Netko tko ne zna što je vatra, objašnjavaju oni, može je upoznati postupno: prvo će slušati o njoj, potom će je vidjeti i naposljetku će ga opeći njezina vrućina. Sufiji su željeli biti »opečeni« Bogom.
 To je značilo približavanje Božjoj prisutnosti i za to su razvili tri isprepletena, ali prepoznatljiva puta. Možemo ih nazvati misticizmom ljubavi, ekstaze i intuicije.
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BU&CW Počet ćemo putem ljubavi i sufijskom ljubavnom poezijom koja je
 svjetski poznata. Znamenita svetica iz osmoga stoljeća Rabia u svojim je osamljenim bdijenjima, koja su često trajala cijelu noć, otkrila da je Božja ljubav u jezgri svemira. Ne uroniti sebe u tu ljubav i ne prenijeti je drugima značilo je izgubiti najveću životnu sreću. Ljubav nikad nije očitija nego kad je njezin objekt odsutan i to je vrijeme kad se važnost voljene osobe ne može previdjeti pa su perzijski pjesnici posebno voljeli pisati o patnjama odvojenosti kako bi produbili svoju ljubav prema Bogu i tako mu se približili. Dželaludin Rumi rabio je tužni zvuk flaute od trske za dočaravanje teme odvojenosti. Poslušajte priču koju kazuje trska, priču o odvojenosti. »Otkad sam iz trstenika otkinuta, proizvodim ovaj plačni zvuk. Svatko tko je odvojen od onog koga voli, razumije što govorim, od izvora tko je odvojen, čezne da mu bude opet pripojen.«
 Jadikovka svirale od trske iščupane iz riječne obale, simbola
 razdvojenosti duše od božanskoga, dovodila je sufije u stanje uzbuđenosti i smetenosti. Ništa stvoreno nije moglo ublažiti ta stanja, a njegov je voljeni, Alah, toliko uzvišen, toliko različit, da je čovjekova ljubav prema njemu poput ljubavi slavuja prema ruži ili noćnoga leptira prema svjetlu. Pa ipak, uvjerava nas Rumi, ta je ljubav uzvraćena: Nikada ljubavnik ne traži, a da nije tražen od svoje ljubljene. Kad je munja ljubavi udarila u ovo srce, znaj da je ljubav i u onom srcu… Zapamti dobro ovaj tekst: »On ih voli i oni vole Njega.« (Kur’an, 5:54).
 Ali to još uvijek nije cijela istina jer Alah voli svoja stvorenja više
 nego što oni vole njega. »Bog reče: Tko Mi pokuša prići jedan pedalj, Ja ću njemu prići jedan lakat; a tko Mi se približi jedan lakat, Ja ću njemu
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BU&CW prići jedan hvat; tko hoda prema Meni, Ja trčim prema njemu.«38 Rabia je slavila konačni susret dviju duša, jedne konačne i druge Beskonačne, u svojoj slavnoj noćnoj molitvi: Moj Bože i moj Gospodaru: oči se odmaraju, zvijezde se razmještaju, utišano je kretanje ptica u njihovim gnijezdima, nemani u dubinama. A ti si Pravedni koji ne zna za promjenu, Pravični koji nikad ne skreće, Vječni koji nikad ne umire. Vrata kraljeva su zaključana i čuvaju ih njihove pristaše, ali tvoja su vrata otvorena onima koji se na tebe pozivaju. Gospodaru, svaki je ljubavnik sada sam sa svojom ljubljenom. A ja sam sama s tobom.
 Drugi sufijski pristup božanskoj prisutnosti nazivamo
 ekstatičkim (doslovno, »stajati izvan sebe«) jer potiče iskustva koja se razlikuju, ne samo u stupnju nego i u vrsti, od uobičajenih iskustava. Najvažnija metafora za ekstatičke sufije bilo je Prorokovo Noćno putovanje kroz sedam nebesa do božanske prisutnosti. Što je Muhamed vidio na tim nebesima, nitko ne može reći, ali možemo biti sigurni da su prizori bili veličanstveni — sa svakim usponom sve više. Ekstatički sufiji ne tvrde da im uspijeva vidjeti ono što je Muhamed vidio te noći, ali idu u njegovu smjeru. U nekim trenucima sadržaj onoga što doživljavaju toliko ih obuzme da zapadnu u stanje slično transu i potpuno se odvoje od vlastitoga bića. Više ne znaju tko su, gdje su ni što im se događa. Psihološkim rječnikom, »izdvojeni« su od samih sebe gubeći svijest o svijetu kakav se inače opaža. Putujući kako bi susreli takve stručnjake, hodočasnici su ispričali da su ih sufiji potpuno ignorirali — ne iz neuljudnosti, nego zato što ih doslovno nisu vidjeli. Namjerno poticanje takvih stanja zahtijeva puno vježbe. Hodočasnik koji je tražio poštovanog ekstatika imenom Nuri rekao je da ga je našao u tako intenzivnom stanju koncentracije da se nijedna dlaka na njegovu tijelu nije micala. »Kad sam ga kasnije pitao od koga je naučio tako duboku koncentraciju, odgovorio mi je: ›Od mačke koja vreba pokraj mišje rupe. Ali njezina je koncentracija mnogo jača od moje.‹«39 Ipak, kad to izmijenjeno stanje dođe, doima se više kao dar
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BU&CW nego stečevina. Izraz koji rabi mistična teologija, »ulivena milost«, izvrsno odgovara ovom kontekstu jer sufiji izvještavaju da, kako se njihova svijest počinje mijenjati, osjećaju kao da im je volja privremeno isključena i vlast preuzima vrhovna volja.
 Sufiji poštuju svoje ekstatike, ali nazivajući ih »pijanima« objavljuju da sadržaj svojih vizija moraju donijeti natrag sa sobom kad ponovno postanu »trijezni«. Jednostavno rečeno, transcendentnost mora postati stalna, Bog s kojim se susreće izvan svijeta mora se susresti i u njemu. Ovo posljednje ne zahtijeva ekstazu kao preduvjet, a izravan put prema njegovu njegovanju dovodi nas do trećega sufijskog pristupa: puta intuitivnog rasuđivanja.
 Poput drugih dviju metoda, i ova donosi znanje, ali drukčije vrste. Ljubavni misticizam donosi »znanje srca«, ekstaza »vizualno ili vizionarsko znanje« jer se vide izvanzemaljske stvarnosti, a intuitivni misticizam donosi »duhovno znanje« koje sufiji nazivaju ma’rifom. To se znanje dobiva preko organa rasuđivanja nazvanog »oko srca«.40 Stvarnosti koje se dostižu kroz ma’rifu su nematerijalne pa je oko srca također nematerijalno. Ono se ne natječe s tjelesnim okom čiji objekti, obični svjetovni, ostaju potpuno vidljivi. Oko srca odijeva te objekte u nebesko svjetlo. Okrenemo li ovu metaforu, reći ćemo da prepoznaje svjetovne objekte kao odjeću koju Bog odijeva kako bi stvorio svijet. Kako oko srca postaje snažnije, tako ta odjeća postaje sve prozirnija. Bilo bi pogrešno reći da je svijet Bog — to bi bio panteizam. Ali za oko srca, svijet je prerušeni, prikriveni Bog.
 Osnovna metoda koju su sufiji primjenjivali kako bi prodrli ispod maske svijeta jest simbolizam. Rabeći vidljive objekte da govore o nevidljivim stvarima, simbolizam je jezik religije i on je religiji ono što su brojevi znanosti. Međutim, mistici ga primjenjuju u jedinstvenoj mjeri jer umjesto da zastanu na prvom duhovnom objektu na koji simbol ukazuje, oni ga rabe kao stubu prema još uzvišenijem objektu. To je navelo al-Ghazalija da definira simbolizam kao »znanost o odnosu između mnogostrukih razina stvarnosti«. Sufiji tvrde da svaki stih Kur’ana ima najmanje sedam skrivenih značenja, a taj se broj
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BU&CW nekad penje i do sedamdeset.
 Objasnit ćemo primjerom: Činjenica da svi muslimani na ulasku u džamiju skidaju cipele smatra se znakom poštovanja, skidanjem cipela bučni se svijet ostavlja pred vratima i nema pristup svetom prostoru. Sufi potpuno prihvaća taj simbolizam, ali u tom činu vidi dodatno značenje — uklanjanje svega što razdvaja dušu od Boga. Slično je i s činom traženja oproštenja. Svi muslimani mole oproštenje za određene prijestupe, ali kad sufi izgovara formulu astaghfiru’llah, tražim oproštenje od Boga, on ili ona toj molbi pridaje dodatni zahtjev: oproštenje za njegovo ili njezino odvojeno postojanje. To zvuči čudno i, doista, egzoteričnim je muslimanima nerazumljivo, ali sufiji to vide kao proširenje Rabijina učenja: »Tvoja je egzistencija grijeh s kojim se nijedan drugi ne može usporediti.« Egzistencija znači stajati izvan nečega, što je u ovom slučaju Bog, i zato postojanje uključuje razdvojenost.
 Kako bi izbjegli razdvojenost, sufiji su razvili doktrinu o fani — gašenju — kao logičnom cilju njihove potrage. Ali nije njihova svijest to što se treba ugasiti. Njihova samosvijest — svijest o njima kao odvojenim bićima ispunjena njihovim osobni privatnim agendama — jest ono što se treba okončati. Ako je okončanje potpuno, kad idući put pogledaju unutar suhih ljuštura svojih sada ispražnjenih bića, neće pronaći ništa osim Boga. Kršćanski je mistik to opisao napisavši: Bog, čije su bezgranična ljubav i radost Prisutne svuda, On te ne može doći posjetiti Osim ako ti nisi ondje. (Angelus Silesius)
 Al-Hallajeva inačica glasi: »Vidio sam svoga Gospodara okom
 Srca. Pitao sam ga: ›Tko si ti?‹ Odgovorio mi je: ›Ti.‹« Kao posljednji primjer obilne uporabe simbolizam kod sufija
 spomenut ćemo način na koji su izjavu vjerovanja: »Nema boga osim Boga«, pooštrili u: »Nema ničeg osim Boga.« Egzoteričnim
 ~ 311 ~

Page 312
						
						

BU&CW muslimanima to je ponovno zvučalo besmisleno, pa čak i bogohulno: besmisleno zato što očito postoji mnoštvo stvari — stolovi i stolci — koje nisu Bog, a bogohulno zato što se čini da takvo mistično tumačenje negira Boga kao Stvoritelja. Ali sufiji su zapravo željeli osporiti neovisnost koju ljudi inače pripisuju stvarima. Monoteizam im je značio više od teorijske tvrdnje da ne postoje dva boga, to su ionako držali očitim. Nadovezujući se na egzistencijalno značenje teizma — Bog je taj kojem dajemo (ili trebamo dati) sebe — složili su se kako je početno značenje izjave »nema boga osim Boga« da se ne trebamo davati ničemu osim Bogu. Ali tvrdili su i da nismo razumjeli punu važnost tog izraza dok ne vidimo da se doista dajemo drugim stvarima kad im dopuštamo da nas zaokupe kao objekti, objekti koji imaju snagu zainteresirati nas ili odbiti samim tim što jesu. Misliti da je svjetlo uzrokovano električnom energijom — jedino i dostatno električnom energijom a da se ne pitamo odakle je ona došla — u načelu znači počiniti širk. S obzirom na to da je samo Bog samodostatan, držati i druge stvari takvima znači poistovjetiti ih s Bogom i time ih postaviti kao njegova suparnika.
 Simbolizam, iako vrlo moćan, djeluje donekle apstraktno pa ga zato sufiji nadopunjuju dikrom (sjećati se), praksom prisjećanja na Alaha ponavljanjem njegova Imena. »Postoji sredstvo poliranja svih stvari čime se hrđa uklanja«, kaže hadis dodajući: »Ono što polira srce jest zazivanje Alaha.« Sjećanje na Boga istodobno znači i zaboravljanje samoga sebe pa sufiji ponavljanje Alahova imena smatraju najboljim načinom usmjeravanja pozornosti prema njemu. Bez obzira izgovaraju li Božje ime sami ili u društvu, tiho ili glasno, oštro naglašavajući prvi slog ili produžujući drugi slog koliko god to dah dopušta, svaki slobodan trenutak u danu ispunjavaju njegovom glazbom. Naposljetku, ta praksa utiskuje slogove u podsvjesni um iz kojeg onda ime izlazi spontanošću ptičjega pjeva.
 Prethodni paragrafi pokazali su suštinu sufizma, ali ne objašnjavaju zašto je ovaj ulomak započeo povezivanjem sufizma s podjelom unutar islama. Odgovor je da muslimani imaju dva stava
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BU&CW prema sufizmu. Djelomičan je razlog činjenica da sam sufizam nije homogen. Po načelu da ono više privlači niže, sufijski su redovi katkad privlačili otpadnike koji su bili sufiji samo po imenu. Primjerice, neki su prosjački sufijski redovi rabili siromaštvo kao disciplinu, ali samo je mali korak od autentičnih sufija ove vrste do prosjaka koji ne čine ništa osim što tvrde da su sufiji. Povremeno se miješala i politika. Nedavno su se na Zapadu pojavile skupine koje se nazivaju sufijskima, ali ne priznaju odanost islamskoj ortodoksiji.
 Nije nikakvo iznenađenje da takva zastranjivanja izazivaju čuđenje, ali i autentični je sufizam (kako smo ga pokušali opisati) također kontroverzan. Zašto? Zato što si sufiji dopuštaju određenu slobodu koju egzoterični muslimani nikako ne mogu prihvatiti. Gledajući nebo kroz stakleni krov islamske ortodoksije, sufiji su uvjereni da ima više neba nego što to otvor na krovu dopušta vidjeti. Kad je Rumi rekao: »Nisam ni musliman ni kršćanin, Židov ni zoroastrijanac; nisam ni sa zemlje ni s neba, nisam ni tijelo ni duša«, možemo razumjeti strah egzoterika da je ortodoksija napregnuta preko dopuštenih granica. Ibn’Arabijeva izjava bila je još više uznemirujuća: Moje se srce otvorilo svakom obliku. Ono je pašnjak za gazele, samostan za kršćanske redovnike, hram za idole, Kaba za hodočasnika, ploče Tore i knjiga Kur’ana. Ja prakticiram religiju Ljubavi; u kojem god smjeru njezine karavane idu, religija Ljubavi bit će moja religija i moja vjera.
 Što se tiče al-Hallajeve izjave da je on Bog,41 koliko god sufiji
 pokušavali objasniti da je mislio na božansku Suštinu koja je u njemu, to nije moglo spriječiti egzoterike da je protumače kao izravno bogohuljenje.
 Misticizam probija granice koje štite vjeru tipičnoga vjernika. Čineći to, ulazi u neograničeno područje koje, iako nekima donosi ispunjenje, predstavlja opasnost za one koji su nekvalificirani za njegova učenja. Bez negiranja njihova doslovnog značenja, dogme i
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BU&CW pravila što ih običan vjernik vidi kao apsolutne interpretiraju se alegorijski ili se rabe kao referentne točke koje se naposljetku mogu transcendirati. Za neke je posebno šokantna činjenica da sufiji često polažu pravo, makar samo impliciranjem, na autoritet koji dolazi izravno od Boga i znanje dobiveno odozgor, a ne naučeno u školama.
 Sufiji imaju svoja prava, ali — smijemo li iznijeti ocjenu islama kao cjeline — imaju ga i obični vjernici čija vjera u nedvosmislena načela, potpuno prikladna za spasenje, može biti narušena učenjima koja se miješaju s njima. Zbog toga su brojni duhovni Učitelji bili oprezni u svojim učenjima čuvajući dijelove doktrine za one koji su pogodni primiti ih. To je i razlog zašto su egzoterični autoriteti pristupali sufizmu s razumljivim nepovjerenjem. Regulacija se provodila djelomice javnim mišljenjem, djelomice sredstvima jedne vrste dinamičke napetosti, održavane stoljećima, između egzoteričkih religijskih autoriteta s jedne strane i sufijskih šejhova s druge. Opozicijska struja protivljenja sufizmu u dijelovima islamske zajednice poslužila je kao neophodno zauzdavanje mistika, ali nije bila dovoljno jaka spriječiti one koji su osjećali iskren poziv za sufijski put od toga da slijede svoju sudbinu.
 U cjelini, ezoterizam i egzoterizam u islamu ostvarili su zdravu ravnotežu, ali u ovom ćemo ulomku posljednju riječ dati ezotericima. Jedno od sredstava za učenje po kojem su poznati još nije spomenuto. Riječ je o sufijskoj priči. Ova priča, nazvana »Priča o pijesku«, povezana je s doktrinom fane, transcendiranja, u Bogu ograničenog bića. Iz svoga izvora u udaljenim planinama, prolazeći kroz sve vrste i oblike krajolika, rijeka je naposljetku došla do ruba pustinje. Kao što je prošla sve druge zapreke, rijeka je pokušala prijeći i ovu, ali otkrila je da njezine vode ulijevanjem u pijesak nestaju.
 Međutim, bila je uvjerena da je njezina sudbina prijeći tu pustinju, ali nije vidjela način. Tada joj je skriveni glas, dolazeći iz pustinje, šapnuo: »Vjetar prelazi pustinju, a isto to može i rijeka.«
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BU&CW
 Rijeka se žalila da svom snagom juri prema pijesku, ali on upija svu njezinu vodu. A vjetar može letjeti i zato uspijeva prijeći preko pustinje.
 »Ako se stalno bacaš na svoj uobičajeni način, nećeš uspjeti. Nestat ćeš ili ćeš postati močvara. Moraš dopustiti vjetru da te prenese preko, do tvoga odredišta.« »Ali kako da to učinim?« »Tako da dopustiš sebi da te vjetar upije.«
 Rijeka nije mogla prihvatiti tu ideju. Najzad, ona nikad prije nije bila upijena. Nije željela izgubiti svoju individualnost. A ako je jednom izgubi, kako će onda znati da je može ponovno vratiti?
 »Vjetar«, rekao je pijesak, »to radi. Podiže vodu, prenosi je preko pustinje i potom je pusti da padne natrag na tlo. Padajući u obliku kiše, voda ponovno postaje rijeka.«
 »Kako mogu znati da je to istina?« »Istina je, i ako ne vjeruješ, ne možeš postati ništa više od kaljuže, a čak će ti i za to trebati puno godina. A to definitivno nije isto kao biti rijeka.«
 »Ali zar ne mogu ostati ista rijeka kakva sam danas?«
 »Ne možeš ni u kojem slučaju ostati takva«, rekao je šapat. »Tvoj suštinski dio je prenesen i ponovno oblikuje rijeku. Nazivaš se onime što si upravo danas jer ne znaš koji je dio tebe suštinski.«
 Kad je to čula, u mislima rijeke počeli su se pojavljivati odjeci. Maglovito
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BU&CW se sjećala stanja u kojem je ona — ili jedan njezin dio? — nošena u rukama vjetra. Također se sjećala — ili možda nije? — da je to bila prava stvar, ne nužno i očigledna stvar, koju je trebala učiniti.
 I rijeka je podigla svoje pare u ruke vjetra koje su ih srdačno primile, nježno i polako podigle i čim su došli do vrha planine, miljama daleko, pustile su je da lagano pada. A budući da je imala svoje sumnje, rijeka je uspjela bolje zapamtiti pojedinosti tog iskustva u svom umu. Rekla je: »Da, sad sam spoznala svoj pravi identitet.«
 Rijeka je učila. Ali pijesak je šapnuo: »Znam jer vidim da se to događa svakoga dana i jer se ja, pustinja, prostirem od riječne obale pa sve do planine.«
 I zato se kaže da je način kojim će rijeka Života nastaviti svoje putovanje zapisan u Pijesku.«42
 Kamo ide islam? U dugim razdobljima otkad je Muhamed pozvao svoj narod
 prema Božjem jedinstvu, muslimani su odlutali od Prorokova duha. Njihovi će vođe prvi priznati da je praksa često bila zamijenjena samo odrađivanjem posla i da se žar smanjio.
 Međutim, gledan kao cjelina, islam pred nama otvara jednu od najnevjerojatnijih panorama u cijeloj povijesti. Govorili smo o njegovoj ranoj veličini. Da smo pratili njegovu povijest, pisali bismo o muslimanskom carstvu koje se, stoljeće nakon Muhamedove smrti, prostiralo od Biskajskoga zaljeva do Inda i granice s Kinom, od Aralskoga jezera do gornjega Nila. Još bi važniji bili dijelovi koji bi opisivali širenje muslimanskih ideja: razvoj izvanredne kulture, uspon književnosti, znanosti, medicine, umjetnosti i arhitekture;
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BU&CW veličanstvenost Damaska, Bagdada i Egipta i sjaj Španjolske pod Maurima. Čuli bismo i priču o muslimanskim filozofima i znanstvenicima koji su tijekom mračnoga doba u Europi održali svjetlo znanja upaljenim i spremno zapalili iskru zapadnoga uma kad se probudio iz duga sna.
 Ali ta priča sigurno ne bi u cijelosti bila ograničena na prošlost jer postoje naznake da islam izlazi iz nekoliko stoljeća stagniranja dodatno pogoršanoga kolonizacijom. Susreće se s velikim problemima: kako razlikovati industrijsku modernizaciju (koju u načelu pozdravlja) od pozapadnjačenja (koje u načelu ne pozdravlja); kako prepoznati jedinstvo skriveno u islamu kad sile nacionalizma snažno rade protiv njega; kako se držati Istine u pluralističkom, relativizirajućem dobu. Ali odbacivši kolonijalni jaram, u islamu se počinje buditi snaga koja podsjeća na njegovu mladost. Od Maroka preko Gibraltara na Atlantiku, istočno prema sjevernoj Africi, preko Indijskoga potkontinenta (koji uključuje Pakistan i Bangladeš) sve do vrha Indonezije, islam je važna sila suvremenoga svijeta. Religija broji oko 900 milijuna sljedbenika u globalnoj populaciji od 6 milijardi, danas jedna od svakih šest ili sedam osoba pripada ovoj religiji koja upravlja čovjekovom mišlju i praksom do besprimjernih detalja. I broj je sve veći. Čitate li ove riječi u bilo koje doba dana ili noći, negdje će s minareta (ili danas preko radija) mujezin pozivati vjernike na molitvu objavljujući: Bog je najveći. Bog je najveći. Svjedočim da nema boga osim Boga. Svjedočim da je Muhamed Poslanik Božji. Ustanite i molite: Bog je najveći. Bog je najveći. Nema drugog boga osim Boga.
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 Prijedlozi za čitanje Podržavajući tvrdnju muslimana da Kur’an neizmjerno pati
 prijevodom, mogu preporučiti knjigu Mohammeda Pickthalla Značenje dičnog Kur’ana (New York: New American Library, 1953.) kao najkorisniju.
 Knjiga Kennetha Cragga Kuća islama (Belmont, CA: Wadsworth, 1988.) i Islamska tradicija Victora Dannera (Amity, NY: Amity House, 1988.) daju izvrsne preglede ove tradicije kao i knjiga Ideali i stvarnosti islama Seyyeda Hosseina Nasra (San Francisco: HarperCollins, 1989.) i Vjerovanje islama Abdela Halima Mahmuda (London: World of Islam Festival Trust, 1978.; distribucija Thorsons Publishers, Denington Estate, Wellingborough, Northants, Engleska).
 Najbolja metafizička rasprava o sufijskim doktrinama nalazi se u knjizi Razumijevanje islama Frithjofa Schuona (New York: Penguin Books, 1972.). Međutim, knjiga je vrlo zahtjevna. Prosječnom će čitatelju pristupačnije biti Sufizam Williama Stoddarta (New York: Paragon Press, 1986.) i Što je sufizam? Martina Lingsa (London: Unwin Hyman, 1975., 1988.).
 Za djela najvećega sufijskog pjesnika Rumija, preporučujem knjige Javna tajna Johna Moynea i Colemana Barksa (Putney, VT: Threshold Books, 1984.).
 Moja tridesetominutna videokaseta »Islamski misticizam: Sufijski put« dostupna je kod Hartley Film Foundation, Cat Rock Road, Cos Cob, CT 06807.
 U sufijskim pričama može se uživati u zbirci Idriesa Shaha Derviške priče (New York: E. P. Dutton, 1970.).
 Knjige dostupne u hrvatskim knjižnicama: Kur’an, Zagreb, A. Cesarec, 1991.; Kur’an, Zagreb, Naklada C, 2000.; Malek, S., Uvod u islam, Osijek, Izvori, 2002.; Sardar. Z., Islam za početnike, Zagreb, Jesenski i Turk, 2002.
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 Bilješke 1. Meg Greenfield, Newsweek (26. ožujka 1979.): 116. 2. Norman Daniel, Islam i Zapad: stvaranje predodžbe, 1960.
 Izmijenjeno izdanje (Edinburgh: Edinburgh University Press, 1966.) potanko opisuje nastanak iskrivljene slike islama koja je dominirala na Zapadu više od tisuću godina.
 3. Philip Hitti, Povijest Arapa, 1937. Izmijenjeno izdanje (New York: St. Martin’s Press, 1970.), 3-4.
 4. Thomas Carlyleov opis u »Junak kao prorok«, u Junaci i štovanje junaka, 1840., ponovljeno izdanje (New York: Oxford University Press, 1974.).
 5. Arapski jezik nema srednji rod. Budući da su njegove imenice stalno muške ili ženske, takve su i zamjenice. Zato ću, u skladu s gramatikom Kur’ana, kad govorim o Alahu koji posjeduje muško osobno ime rabiti mušku zamjenicu.
 6. Vidi Charles Le Gai Eaton, Islam i čovjekova sudbina (Albany: State University of New York Press, 1985.), 103.
 7. Doslovno značenje riječi iqra’ je »govori«, ali ovdje sam, gdje je Muhamed dobio svoje ovlaštenje, slijedio putanju Victora Dannera koji je preveo »propovijedaj« (Islamska tradicija (Amity, NY: Amity House, 1988.), 35), ali sam promijenio njegovu riječ u »objavi«.
 8. Kako je preveo Ameer Ali u knjizi Duh islama, 1902., izmijenjeno izdanje (London: Christophers, 1923.), 18.
 9. Ali, Duh islama, 32. 10. Sir William Muir, citirano u Ali, Duh islama, 32. 11. Citirano bez izvora u Ali, Duh islama, 52. 12. Ali, Duh islama, 52. 13. Philip Hitti, Arapi: Kratka povijest, 1949., izmijenjeno izdanje
 (New York: St. Martin’s Press, 1968.), 32. 14. Michael H. Hart, 100: Poredak najutjecajnijih povijesnih osoba
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BU&CW (New York: Citadel Press, 1989.), 40.
 15. Edward Gibbon, Opadanje i propast Rimskoga Carstva, 1845., ponovljeno izdanje (New York: Modern Library, 1977.), svezak 2, 162.
 16. Danas je jezik islama pitanje oštre rasprave. Dok se svi ortodoksni muslimani slažu da obredna uporaba Kur’ana u kanoničkim molitvama mora biti na arapskom, puno je onih, uključujući i neke od ulema (vjerskih učenjaka) koji misle da u drugim prigodama oni koji ne znaju arapski trebaju čitati prijevod Kur’ana.
 17. Kenneth Cragg, prijevod, Čitanja u Kur’anu (London: Collins, 1988.), 18.
 18. Frithjof Schoun, Razumijevanje islama (New York: Penguin Books, 1972.), 44-45.
 19. »Ona (Marija) reče: Moj Gospodaru! Kako ću imati dijete kad me nijedan smrtnik nije dodirnuo? On (Anđeo) odgovara: Eto tako. Alah stvara što On hoće. Kad nešto odluči, on samo kaže: Budi! i ono bude« (3:47).
 20. Tabari pripovijeda narodne predaje o ovoj epizodi koje kažu da je Bog svojim malim prstom izravnao planinu.
 21. Ali, Duh islama, 150. 22. William James, Raznolikosti religijskog iskustva (New York:
 Macmillan, 1961.), 57. 23. Sir Muhamed Ikbal, Tajne bića, 1920. Ponovljeno izdanje.
 (Lahore: Muhammad Ashraf, 1979.), xxi. 24. Citirano u Ali, Duh islama, 199. 25. Ali, Duh islama, 170. 26. Gai Eaton, Islam i čovjekova sudbina, 55. 27. Prorokov hadis iz knjige Mishkat al-Masabih, James Robson,
 prijevod (Lahore: Sh. Muhammad Ashraf, 1965.), 1264-67. 28. Bernard Lewis, The Atlantic Monthly (rujan 1990.): 59. 29. Ali, Duh islama, 173.
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BU&CW 30. Dok ovo pišem žena je premijerka Pakistana i žena je vođa
 oporbene stranke u Bangladešu. Muslimanske su žene od početka mogle imati posjede na svoje ime, dok udate žene u Sjedinjenim Američkim Državama to pravo nisu dobile sve do dvadesetoga stoljeća.
 31. Izvan ropstva, moramo dodati — pojave koja je, zbog raznolikosti njezinih lokalnih i povijesnih oblika, previše složena da bismo je ovdje obradili. Vidi Bernard Lewis, Rasa i ropstvo na Bliskom istoku (New York: Oxford University Press, 1990.).
 32. Victor Danner, Islamska tradicija (Amity, NY: Amity House, 1988), 131.
 33. Kenneth Cragg, Kuća islama (Belmont, CA: Wadsworth, 1975.), 122.
 34. Vidi Malcolm X, Autobiografija Malcolma X-a (New York: Grove Press, 1964.), 338-47.
 35. Daniel, Islam i Zapad, 274. 36. Citirano u Ali, Duh islama, 212. 37. Knjiga Normala Daniela Islam i Zapad podržava ih u tom
 pitanju. 38. Kudsi hadis, izvankuranska Prorokova kanonska izreka u
 kojoj Alah govori u prvom licu. 39. Cyprian Rice, Perzijski sufiji (London: Allen & Unwin, 1964.),
 57. 40. Odnos između duhovnoga i vizionarskoga znanja utvrđen je u
 razmjeni između velikoga muslimanskog filozofa Ibn Sine (Avicena) i njegova suvremenika, ekstatika Abu Sa’ida. Ibn Sina je o Abu Sa’idu rekao: »Ono što ja znam, on vidi.« Abu Sa’id je uzvratio komplement. »Što ja vidim«, rekao je, »on zna.«
 41. Zapravo je rekao: »Ja sam Istina«, ali Istina se ovdje rabi kao jedno od devedeset devet Alahovih lijepih imena.
 42. Idries Shah, Derviške priče (New York: E. P. Dutton, 1970.),
 ~ 321 ~

Page 322
						
						

BU&CW 23-24.
 ~ 322 ~

Page 323
						
						

BU&CW
 VII. Židovstvo
 Procjenjuje se da trećina naše zapadne civilizacije nosi pečat
 židovskoga podrijetla. Njegov utjecaj osjećamo u imenima koja dajemo djeci: Adam Smith, Noah Webster, Abraham Lincoln, Isaac Newton, Rebecca West, Sarah Teasdale, Grandma Moses. Michelangelo ga je osjećao dok je klesao »Davida« i oslikavao svod Sikstinske kapele, Dante dok je pisao Božanstvenu komediju, a Milton dok je radio na Izgubljenom raju. Sjedinjene Američke Države nose neizbrisiv pečat židovskoga nasljeđa u svojemu kolektivnom životu: izraz »od njihova Stvoritelja« u Deklaraciji o neovisnosti, riječi »Objavi slobodu cijelom zemljom« na Zvonu slobode. Međutim, pravi utjecaj drevnih Židova nalazi se u mjeri u kojoj je zapadna civilizacija preuzela njihova stajališta o najdubljim pitanjima ljudskoga života.
 Kad se, svjesni utjecaja koji su židovski pogledi imali na zapadnu kulturu, vratimo zemlji, narodu i povijesti odgovornima za taj utjecaj, očekuje nas iznenađenje. Možda ćemo očekivati da budu dojmljivi poput tog utjecaja, ali oni to nisu. Hebreji su kasno stupili na povijesnu pozornicu. Do 3000. g. n. e. (prije nove ere, kako Židovi označavaju razdoblje pr. Kr.), Egipat je već imao piramide, a Sumer i Akkad bili su svjetska carstva. Do 1400. kolonizirana je Fenikija. A gdje su bili Židovi u tim snažnim povijesnim vrtloženjima? Bili su nezapaženi. Mala skupina nomada koji su lutali gornjim područjima Arapske pustinje, bili su previše neupadljivi da bi ih velike sile uopće opazile.
 Kad su se konačno smjestili na jednome mjestu, zemlja koju su izabrali bila je jednako nedojmljiva. Otprilike 250 kilometara dužine od Dana do Beer Ševe, oko 80 kilometara širine kod Jeruzalema, ali puno manje na većini drugih mjesta, Kanaan je bio zemlja neugledne veličine, oko jedne osmine američke države Illinois. Međutim, ni teren nije nadoknađivao nedostatak područja. Posjetiteljima u Grčkoj koji se popnu na planinu Olimp nije teško razumjeti zašto su je bogovi izabrali
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BU&CW kao mjesto gdje će stanovati. Suprotno tome, Kanaan je bio »mlaka i jednolična zemlja. Jesu li Proroci pokazali bljeskove uvjerenja s ovih mirnih brežuljaka na kojima je sve otvoreno nebu?« zapitao se Edmund Wilson kad je posjetio Svetu zemlju. »Jesu li se divlji ratovi iz Svetoga pisma vodili ovdje? Čini se malo vjerojatnim da je (Biblija izronila) iz povijesti ovih mirnih, malih bregova prekrivenih kamenjem i stadima, ispod blijedog i prozirnog neba.«1 Čak ni židovska povijest, gledana izvana, nije prebogata. Zasigurno nije dosadna, ali prema vanjskim standardima uvelike nalikuje povijestima bezbrojnih drugih malih naroda, primjerice balkanskih naroda, ili možda urođeničkim plemenima Sjeverne Amerike. Mali narodi uvijek su u nemilosti. Drugi ih istjeruju iz njihove zemlje i oni se očajnički pokušavaju vratiti natrag. U usporedbi s poviješću Asirije, Babilona, Egipta i Sirije, židovska je povijest u drugoj ligi.
 Ako ključ židovskih ostvarenja ne leži u njihovoj starosti ni u veličini njihove zemlje i povijesti, gdje je onda? To je jedna od najvećih povijesnih zagonetki na koju je ponuđeno nekoliko odgovora. Trag koji ćemo mi slijediti jest ovaj: ono što je uzdiglo Židove iz zabitnosti u trajnu religijsku veličinu bila je njihova strast za značenjem.
 Značenje u Bogu »U početku Bog…« — od početka do kraja, židovska potraga za
 značenjem bila je ukorijenjena u njihovu razumijevanju Boga. Bez obzira kakva bila narodna filozofija, ona mora voditi računa
 o »drugome«. Dva su razloga. Prvo, nitko ne tvrdi posve ozbiljno da je samostvoren i budući da nije, ni druge osobe (koje su također ljudska bića) nisu stvorile same sebe. Iz toga slijedi da je ljudska vrsta proizišla iz nečega drugog, nečega izvan sebe. Drugo, svaki čovjek u nekom trenutku života postane svjestan svoje ograničene moći. Možda će naići na stijenu koja je preteška da bi je podigao ili će plimni val pomesti neko priobalno naselje. Dodajmo, dakle, Drugoga iz kojeg je čovjek proizišao i poopćenoga Drugoga koji podcrtava čovjekova
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 Spajanjem tih dvaju neizbježnih »drugih«, ljudi se pitaju ima li to nešto značenje. Od toga ga mogu odvojiti četiri obilježja: ako je svakidašnje, kaotično, nemoralno ili neprijateljsko. Uspjeh židovske misli krije se u njezinu odbijanju da prepusti značenje ijednoj od ovih alternativa.
 Židovi su odolijevali svakidašnjem tako što su personificirali »Drugo«. U tome su bili slični svojim drevnim suvremenicima. Koncept neživoga — gruba mrtva materija kojom upravljaju slijepi, neosobni zakoni — pojavio se kasnije. Prvim se ljudima sunce koje je moglo obdariti ili opeći, zemlja koja je izgubila plodnost, blage kiše i strašne oluje, misterij rođenja i stvarnost smrti nisu mogli objasniti kao ugrušci materije kojima upravljaju mehanički zakoni. Bili su dio svijeta prožetog osjećajem i potrebom.
 Nije teško nasmijati se antropomorfizmu ranih Hebreja koji su krajnju stvarnost zamišljali kao osobu što u rano jutro šeće Edenskim vrtom. Ali kad krenemo kroz poetsku konkretnost tog stajališta do njegove temeljne tvrdnje — da krajnja stvarnost u konačnici više nalikuje osobi nego nekoj stvari i da je više poput uma nego poput stroja — moramo postaviti dva pitanja. Prvo, koji je dokaz protiv te hipoteze? Dokazi se čine toliko manjkavima da bi i iskusni filozof-znanstvenik poput Alfreda Northa Whiteheada mogao prihvatiti hipotezu bez rezerve. Drugo, je li koncept iznutra manje uzvišen od njegove alternative? Židovi su posegnuli za najuzvišenijim konceptom Drugoga koji su mogli smisliti, Drugoga koji je utjelovljivao neiscrpnu vrijednost da ljudska bića nikada neće doći ni blizu poimanju njegove punoće. Židovi su pronalazili više dubine i mističnosti u ljudima nego u ijednom od drugih čuda iz svoje okoline. Kako su drukčije mogli ostati vjerni tom uvjerenju o vrijednosti Drugoga nego da proširuju i produbljuju kategoriju osobnoga koja će ga uključivati?
 Židovi se od svojih susjeda nisu razlikovali po tome što su uobličili Drugog u osobu nego što su njegov personalizam usmjerili u jednu vrhovnu volju koja transcendira prirodu. Za Egipćane, Babilonce,
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BU&CW Sirijce i manje sredozemne narode tog doba svaka velika prirodna sila bila je zasebno božanstvo. Oluja je bila bog oluje, sunce bog sunca i kiša bog kiše. Kad pogledamo hebrejsku Bibliju, ulazimo u potpuno drukčije ozračje. U njoj je priroda izraz jednoga Gospodara svih bića. Jedan stručnjak za politeizam antičkog Bliskog istoka napisao je: Kad u Psalmu 19 čitamo da »Nebesa objavljuju slavu Božju; i svod nebeski naviješta djelo ruku njegovih«, čujemo glas koji se ruga vjerovanjima Egipćana i Babilonaca. Nebesa, koja su psalmistima bila dokaz Božje veličine, Mezopotamcima su bila veličanstveni vrhovni bog, najviši vladar, Anu. Egipćanima su nebesa označavala misterij božanske majke kroz koju je čovjek ponovno rođen. U Egiptu i Mezopotamiji božansko se shvaćalo kao prisutno: bogovi su bili u prirodi. Egipćani su u suncu vidjeli sve što čovjek može znati o stvoritelju; Mezopotamci su sunce gledali kao boga Šamaša, jamca pravde. Ali psalmistima je sunce bilo vjerni Božji sluga koji poput mladoženje izlazi iz svoje odaje i »veseli se kao snažan čovjek koji trči utrku«. Bog psalmista i proroka nije bio u prirodi. On je premašivao prirodu… Čini se da su Hebreji, ništa manje od Grka, raskinuli s metodom spekuliranja koja je prevladavala do njihova doba.2
 Iako hebrejska Biblija sadrži i referencije na druge bogove osim
 Jahve (u mnogim prijevodima pogrešno se čita Jehova), to ne ugrožava tvrdnju da je osnovni doprinos židovstva religijskoj misli Bliskoga istoka bio monoteizam. Pozorno čitanje teksta otkriva nam da su se ti drugi bogovi razlikovali od Jahve na dva načina. Prvo, svoj su nastanak dugovali Jahvi: »Vi ste bogovi, svi ste sinovi Svevišnjega« (Psalam 82,6). Drugo, za razliku od Jahve, bili su smrtni: »Umrijet ćete kao smrtnici i pasti poput svakoga vladara« (Psalam 82,7). Te su razlike očito dovoljno važne da bi se Bog Izraela stavio u kategoriju koja se razlikuje od kategorija drugih bogova, ne samo u stupnju nego i u vrsti. Oni nisu Jahvini suparnici, oni su mu podređeni. Od davnih vremena, možda čak od samoga početka biblijskih zapisa, Židovi su bili monoteisti.
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BU&CW Važnost tog ostvarenja u religijskoj teoriji sadržana je u fokusu
 koji uvodi u život. Ako je Bog taj kojem se čovjek potpuno daje, imati više od jednoga Boga značilo bi živjeti životom podijeljene odanosti. Kako bi život bio cijeli, kako čovjek ne bi trošio vrijeme okrećući se od jednoga kozmičkog birokrata drugome da bi otkrio tko je glavni toga dana i da, ukratko, postoji dosljedan način na koji se život treba živjeti želi li napredovati prema ispunjenju, način koji se može proučiti i približno odrediti, mora postojati jednostrukost u Drugom koja će to poduprijeti. Jedan Bog bio je temelj židovskoga vjerovanja. »Čuj, Izraele! Jahve je Bog naš, Jahve je jedan« (Ponovljeni zakon 6,4).
 Preostaje pitanje je li Drugi, objašnjen kao osoban i kao jedan, bio nemoralan ili neprijateljski. Kad bi bio jedno od toga, i to bi moglo poremetiti značenje. Međuljudski život očito teče smirenije i lakše kad se ljudi ponašaju moralno, ali ako krajnja stvarnost ne podržava takvo ponašanje, ako je svijet takav da se moralnost ne isplati, ljudi se suočavaju s nedoumicom kako živjeti. Kad je riječ o odnosu Drugoga prema ljudima, njegova moć toliko očito premašuje ljudsku moć da ako njegove namjere idu protiv dobrobiti ljudi, ljudski život, daleko od toga da bude potpuno značajan, ne može biti ništa više od igre mačke i miša. Taj uvid potaknuo je Lukrecija — na drugom dijelu Sredozemlja, u Rimu — na propovijedanje ateizma na temeljima koji su zapravo bili religijski. Ako su bogovi doista onakvi kakvim su Rimljani vjerovali da jesu — besmrtni, osvetoljubivi i hiroviti — smisleno postojanje zahtijeva da im se suprotstavi ili ih se odbaci.
 Židovski Bog nije posjedovao nijednu od tih osobina koje su u manjoj ili većoj mjeri obilježavale bogove njihovih susjeda. Ovdje dolazimo do najvišeg ostvarenja židovske misli — ne u njezinu monoteizmu kao takvom nego naravi koju je dodijelila Bogu kojeg je shvaćala kao Jedno. Grci, Rimljani, Sirijci i većina drugih sredozemnih naroda rekli bi dvije stvari o naravi svojih bogova. Prvo, njihovi su bogovi najčešće nemoralni i, drugo, prema ljudskoj vrsti su pretežno ravnodušni. Židovi su preokrenuli mišljenje svojih suvremenika po objema stvarima. Dok su bogovi s Olimpa neumorno progonili lijepe
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BU&CW djevojke, Bog Sinaja pazio je na udovice i siročad. Dok su mezopotamski Anu i kanaanski El prakticirali ravnodušnost, Jahve je prozvao Abrahamovo ime, izvukao svoj narod iz ropstva i (u Ezekielovoj viziji) tražio usamljene, malodušne židovske prognanike u Babilonu. Bog je Bog pravednosti čija je brižna dobrota uvijek i vječna i čije su nježne milosti u svim njegovim djelima.
 Dakle, tako je izgledalo hebrejsko poimanje Drugoga s kojim su se suočila ljudska bića. On nije svakidašnji jer u njegovu središtu sjedi ustoličeno Biće izvanredne veličanstvenosti. Nije kaotičan jer se spaja u božanskom jedinstvu. Suprotno nemoralnosti ili ravnodušnosti, predstavljen je u Bogu pravednosti i ljubavi. Jesmo li iznenađeni, onda, kad čujemo Židove kako u zanosu velikog otkrića govore: »Tko je poput tebe, Jahve, među bogovima?« »Koji veliki narod ima Boga kakav je Gospodin?«
 Značenje u Božjem djelu U knjizi Braća Karamazovi Dostojevski piše riječi jednoga od
 likova, Ivana: »Ne prihvaćam ovaj Božji svijet i iako znam da postoji, nikako ga ne prihvaćam. Nije riječ o tome da ne prihvaćam Boga, morate to razumjeti, nego svijet koji je On stvorio ne prihvaćam i ne mogu prihvatiti.«
 Ivan nije jedini koji Boga smatra, možda, dobrim, ali ne i svijet. Cijele filozofije imale su takav stav — cinizam u Grčkoj ili džainizam u Indiji. Suprotno njima, židovstvo potvrđuje dobrotu svijeta, a do tog je zaključka došlo pretpostavkom da ga je Bog stvorio. »U početku stvori Bog nebo i zemlju« (Postanak 1,1) i proglasio ga dobrim.
 Što znači reći da je svemir, cijela stvarnost prirodnoga postojanja kakvu poznajemo, stvorio Bog? Filozofi bi takvu izjavu mogli gledati kao objašnjenje za sredstva pomoću kojih je svijet počeo postojati, ali to je samo kozmogonijsko pitanje koje nema utjecaja na to kako živimo. Je li svijet imao prvi uzrok ili nije? Naš odgovor na to pitanje
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BU&CW doima se nepovezanim s našim osjećajem o životu.
 Međutim, potvrda činjenice da je svijet stvoren od Boga ima i drugu stranu. Kad joj se pristupi iz drugoga kuta, ta tvrdnja ne govori o načinu na koji je zemlja nastala, nego o naravi njezina izvršitelja. Za razliku od prvoga tumačenja, ovo uvelike utječe na nas. Svaki se čovjek nađe u situaciji kad se zapita je li život vrijedan truda, na što se nadovezuje pitanje ima li, kad postane pretežak, smisla nastaviti živjeti. Oni koji zaključe da nema, odustanu, ako ne jednom zauvijek samoubojstvom, onda postupno, svakodnevno se prepuštajući nastupajućoj bijedi godina. Bez obzira na druga značenja riječi Bog, ona znači biće u kojem se moć i vrijednost spajaju, biće čija se volja ne može omesti i čija je volja dobra. U tom smislu, potvrditi da je stvarnost stvorena od Boga znači potvrditi njezinu besprijekornu vrijednost.
 U Koktel zabavi T. S. Eliota jedan ulomak govori upravo o tome. Celia, koja nije samo razočarana u ljubav, nego je izgubila sve iluzije, odlazi psihijatru po pomoć i prvi susret započinje ovom iznenađujućom izjavom: Moram vam reći Da bih doista voljela misliti da sa mnom nešto ne valja — Jer, ako to nije točno, onda nešto ne valja Sa samim svijetom — a to je puno više zastrašujuće! To bi bilo strašno. Zato ću radije vjerovati Da nešto ne valja sa mnom, što se može ispraviti.
 Ove rečenice govore o najosnovnijoj odluci koju život zahtijeva.
 Stvari u životu često pođu po zlu. Kad se to dogodi, što zaključujemo? Mogućnosti se, naposljetku, svode na dvije. Jedna je da se krivnja
 ~ 329 ~

Page 330
						
						

BU&CW nalazi u zvijezdama, dragi Brute. Mnogi su zaključili upravo to. Takve osobe kreću se u rasponu od šaljivdžija koji kažu da je najbolja odgojna igračka koju možemo dati svojoj djeci slagalica u kojoj nijedan dio ne odgovara nijednom drugom, do Thomasa Hardyja koji je zaključio da sila koja je stvorila svemir tako prirođeno tragičnim mora biti neka glupa biljka. U romanu Somerseta Maughama Ljudsko robovanje glavni lik, Philip, dobio je perzijski tepih od boemskoga razvratnika koji ga je uvjeravao da će proučavanjem tepiha uspjeti dokučiti značenje života. Darovatelj je kasnije umro, a Philip je još uvijek bio u mraku. Kako je upleteni uzorak perzijskog tepiha mogao riješiti problem značenja života? Kad mu je odgovor konačno svanuo, doimao se očitim: Život nema značenja. »Jer ondje nije bilo ništa zašto i čemu.«
 Opisali smo jednu mogućnost. Druga je mogućnost, kad stvari krenu nizbrdo, reći da krivnja nije u zvijezdama, nego u nama. Nijedan od tih odgovora ne može biti objektivno potvrđen, ali posve je jasno koji od njih izaziva kreativniju reakciju. U jednom su slučaju ljudska bića bespomoćna jer njihove nevolje proizlaze iz manjkava karaktera samoga postojanja, a njegov je popravak izvan njihove moći. Druga mogućnost potiče ljude da pogledaju bliže sebi — da uzroke svojih problema potraže ondje gdje mogu nešto promijeniti. Gledana u tom svjetlu, židovska tvrdnja da je svijet stvoren od Boga opremila ih je konstruktivnom premisom. Koliko god im položaj bio beznadan i koliko god duboka dolina sjena smrti u kojoj su se našli, nikad nisu očajavali zbog samoga života. Značenje je uvijek čekalo da bude otkriveno, a prilika da odgovore kreativno nikada nije izostala. Jer svijet je oblikovao Bog koji nije samo premjerio nebesa pedljem nego je njegova dobrota izdržala zauvijek.
 Do sada smo govorili o židovskoj procjeni Božjega djela kao cjeline, ali jedna pojedinost u biblijskom izvještaju zaslužuje posebnu pozornost: poštovanje prema prirodi — fizičkom, materijalnom elementu postojanja.
 Većina grčke misli nije naklonjena materiji, a slično je i s indijskom filozofijom koja materiju drži barbarskom, nečim što
 ~ 330 ~

Page 331
						
						

BU&CW pokvari sve što dotakne. Spasenje u takvim kontekstima uključuje oslobađanje duše od njezina materijalnoga spremnika.
 Prvo poglavlje Postanka daje potpuno drukčiju sliku. Otvara se (kao što smo vidjeli) riječima: »U početku stvori Bog nebo i zemlju«, naglasak je naknadno dodan, a njegov je vrhunac kad Bog »pogleda sve što je stvorio i to bijaše vrlo dobro«. Trebamo zadržati svijest na tom pridjevu »vrlo« jer on daje zamah cijelom židovskom i nakon toga zapadnom pogledu na prirodu. U potrazi za značenjem u svemu, Židovi su odbili odbaciti fizičke vidove postojanja kao varljive, manjkave ili nevažne. U prirodi, svježoj poput jutra Stvaranja, treba uživati. Obilje hrane učinilo je Obećanu zemlju »dobrom zemljom, zemljom s velikim rijekama, s izvorima i podzemnim vodama koje izviru u dolinama i na brežuljcima, zemljom pšenice i ječma, vinove loze i stabala smokve i nara, zemljom maslina i meda, zemljom u kojoj možete jesti kruh bez zadrške« (Ponovljeni zakon 8,7-8). Seks je također bio dobar. Povremeni manjinski pokreti poput Esena možda su tvrdili suprotno, ali Židovi su kao cjelina iznimno poštovali brak. Cijela pretpostavka iza optužbi proroka na račun nejednakosti bogatstva s kojom su se suočili zapravo je bila obrnuta mišljenju da je imovina loša. Imovina je toliko dobra da je više ljudi treba imati što više.
 Čini se da je takav pozitivan stav prema prirodi odvojio židovstvo od osnovnoga indijskog stajališta. Ali ono ga ne razlikuje od istočne Azije, gdje je poštovanje prirode apsolutno. Ono što hebrejski pogled razlikuje od kineskoga pogleda na prirodu ne vidi se dok ne spomenemo treći stih iz toga ključnog prvog poglavlja Postanka. U stihu 26 Bog kaže o ljudima koje namjerava stvoriti: »Neka oni vladaju… nad cijelom zemljom.« Koliko se to razlikuje od kineskoga stajališta prema prirodi, vidi se kad pročitamo ulomak iz Tao Te Chinga: Oni koji bi zavladali zemljom I oblikovali je prema svojoj volji Nikad, primijetio sam, ne uspijevaju.
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BU&CW Ako personaliziramo tri ključne tvrdnje o prirodi iz početnoga
 poglavlja Postanka — Bog je stvorio zemlju; pustio (ljudskim bićima) da imaju vlast nad zemljom; pogledao, bilo je vrlo dobro…
 — otkrivamo uvažavanje prirode pomiješano s povjerenjem u ljudsku moć da radi s njom za dobro, stav koji je u to vrijeme bio jedinstven. To je bio stav kojem je, dobro znamo, bilo suđeno donijeti plodove jer nije slučajnost da se moderna znanost najprije pojavila u zapadnom svijetu. Nadbiskup William Temple znao je reći da su židovstvo i njegov izdanak kršćanstvo najviše materijalističke religije na svijetu. Kad im se pridoda i islam, religije semitskoga podrijetla pokazuju se jedinstvenima u ustrajanju da su ljudska bića i tijelo kao i duh i da taj spoj nije nikakva prepreka. Iz ovih osnovnih pretpostavki slijede tri posljedice: (1) materijalni vidovi života su važni (otud snažan naglasak Zapada na humanitarizmu i socijalnoj službi); (2) i sama materija može sudjelovati u spasenju (što je potvrdila doktrina Uskrsnuća tijela); (3) priroda može ugostiti Božansko (Kraljevstvo Božje doći će »na Zemlji«, čemu kršćanstvo dodaje svoju doktrinu o Inkarnaciji).
 Značenje u ljudskom postojanju Najvažniji element ljudskoga razmišljanja usmjeren je prema
 samome sebi. Što znači biti ljudsko biće, živjeti ljudskim životom? Židovi su i u tome tražili značenje. Zanimala ih je ljudska priroda,
 ali ne njezine grube činjenice. Htjeli su istinu za život. Htjeli su razumjeti ljudsko stanje kako bi iskoristili njegove najviše mogućnosti.
 Židovi su bili izrazito svjesni ljudskih ograničenja. U usporedbi s veličanstvenošću nebesa, ljudi su »prašina« (Psalam 103,14), suočeni sa silama prirode mogu biti »zdrobljeni poput moljca« (Job 4,19).
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BU&CW Njihovo vrijeme na zemlji brzo se potroši, poput trave koja ujutro cvjeta, a »navečer se suši i vene« (Psalam 90,6). Čak je i taj kratki časak ispunjen boli zbog koje naše godine završe »kao uzdah« (Psalam 90,9). Ne jednom, nego mnogo puta Židovi su bili prisiljeni na retoričko pitanje: »Što su ljudska bića da je Bog tako obziran prema njima? (Psalam 8,4).
 S obzirom na slobodu izraelske misli i odbijanje da potisne sumnje kad ih osjeti, nije iznenađujuće otkriti da je bilo trenutaka kad su sumnjali da su »ljudska bića… samo životinje. Jer sudbina ljudi i sudbina životinja je ista; kao što jedni umiru, tako umiru i drugi« (Propovjednik 3,18-19). Tu je biološko tumačenje ljudske vrste beskompromisnije od bilo kojega što je nastalo u devetnaestom stoljeću. Međutim, važno je da ta prolazna misao nije prevladala. Upadljivo obilježje židovskoga pogleda na ljudsku prirodu je da je, bez zanemarivanja njegove krhkosti, potvrdio njezinu neizrecivu raskoš. Mi smo mješavina prašine i božanstvenosti.
 Riječ neizreciva upotrijebljena dvije rečenice ranije nije hiperbola. Inačica Biblije kralja Jamesa prevodi središnju židovsku tvrdnju u vezi s ljudskim položajem ovako: »Ti ga učini malo manjim od anđela« (Psalam 8,5). Posljednja je riječ potpuno pogrešan prijevod jer izvorni hebrejski tekst zapravo kaže »malo manjim od bogova (ili Boga)« — broj hebrejske riječi ’elohim je neodređen. Zašto su prevoditelji snizili božanstvo na anđele? Odgovor se čini očitim: Nije im nedostajalo učenosti, nego smjelosti — u iskušenju smo reći drskosti — Hebreja. Možemo poštovati njihovu suzdržanost. Jedna je stvar pisati holivudski scenarij u kojem se svi čine prekrasnima, a druga postići da se ti likovi doimaju stvarnima. Jedna optužba koja nikada nije izrečena na račun Biblije jest da njezini likovi nisu stvarni ljudi. Čak su i najveći biblijski junaci poput Davida prikazani tako jednostavnima, sa svim manama, da je Samuelova knjiga nazvana najiskrenijim povijesnim zapisom antičkoga svijeta. Ipak, nikakva količina realizma nije mogla ublažiti težnje Židova. Ljudska bića koja povremeno opravdavaju nazive »crv i glista« (Job 25,6) istodobno su i
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BU&CW bića koja je Bog »okrunio slavom i čašću« (Psalam 8,6). Postoji rabinska izreka koja kaže da svaki put kad muškarac ili žena prođu ulicom prethodi im nevidljivi zbor anđela koji govori: »Napravite mjesta, napravite mjesta! Napravite mjesta za sliku Božju.«
 Govoreći o realizmu židovskoga pogleda na ljudsku prirodu, do sada smo naglašavali njegovo prepoznavanje fizičkih ograničenja: slabosti, osjetljivosti na bol, kratkoće života. Međutim, njegov ćemo realizam obuhvatiti tek kada dodamo da su osnovnim ljudskim ograničenjem smatrali ono moralno, a ne fizičko. Ljudska bića nisu samo krhka, ona su i grešna: »Rođen sam kriv, grešnik kad me majka začela« (Psalam 51,7). Potpuno je pogrešno rabiti taj stih za obranu doktrine o potpunoj ljudskoj izopačenosti ili tvrdnje da je seks loš. Obje te tvrdnje uvezene su i nemaju nikakve veze sa židovstvom. Ali taj stih ipak pridonosi nečim vrlo važnim židovskoj antropologiji. Riječ grijeh dolazi iz korijena koji znači »neuspjeh« i taj narod (unatoč njegovu uzvišenom podrijetlu) uporno doživljava neuspjehe. Trebali bi biti plemeniti, ali najčešće su manje od toga, trebali bi biti velikodušni, ali uskraćuju drugima. Stvoreni većima od životinje, često potonu upravo na životinjsku razinu.
 Ipak, u tim »neuspjesima« oni nikada nisu prisiljeni na pogrešan korak. Židovi nikada nisu sumnjali u ljudsku slobodu. Prvi zabilježen ljudski čin uključivao je tri izbora. Kad su pojeli zabranjeno edensko voće, Adam i Eva su doista bili zavedeni od zmije, ali ipak su joj mogli odoljeti. Zmija ih je samo dovela u iskušenje i to je očito priča o ljudskom padu. Neživi predmeti ne mogu biti nešto drugo osim onoga što jesu, oni rade ono što priroda i okolnosti nalažu. Ljudska bića, nakon što su stvorena, sama sebe uzdižu ili ruše, oblikujući svojim odlukama vlastite sudbine. »Prestanite činiti zlo, naučite činiti dobro« (Izaija 1,16-17) — ta se naredba odnosi samo na ljude. »Pred vas sam stavio život i smrt… zato birajte život« (Ponovljeni zakon 30,19).
 Naposljetku, iz židovskoga koncepta o njihovu Bogu kao Bogu punom ljubavi slijedilo je da su ljudi Božja voljena djeca. U jednoj od najnježnijih metafora cijele Biblije, Hošea prikazuje Boga koji se
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BU&CW raznježio nad ljudima kao da su mala djeca: Ja sam bio taj koji je učio Efraima hodati, Uzeo sam ih u svoje ruke; Vodio sam ih užima ljudske dobrote, Konopima ljubavi. Bio sam im poput onih koji podižu dojenče do svog obraza. Kako da te ostavim, Efraime? Kako da te predam, Izraele? Srce mi je ustreptalo u meni, Moja samilost raste topla i nježna. (Hošea 11,3-4,8)
 Čak i u ovom svijetu, neizmjernom kakav jest i istkanom od
 moćnih prirodnih sila, muškarci i žene mogu hodati sigurnošću djece u domu u kojem su potpuno prihvaćeni.
 Od čega se sastoji najkreativnije smislena slika ljudskoga postojanja koju um može pojmiti? Uklonimo li ljudsku krhkost — poput trave, poput uzdaha, poput prašine, poput zdrobljenoga moljca — i procjena će postati romantična. Uklonimo li raskoš — malo manji od Boga — i duh će početi opadati. Uklonimo li grijeh — sklonost promašajima — i već prijeti osjećajnost. Uklonimo li slobodu — danas izaberite! — odgovornost nestaje. Uklonimo li, naposljetku, božansko podrijetlo, život će postati otuđen, odriješen i nasumice će plutati hladnim, ravnodušnim morem. Sa svime što je otkriveno o ljudskom životu u 2500 godina koliko je u međuvremenu prošlo, teško je pronaći nedostatak u toj tvrdnji.
 Značenje u povijesti Počet ćemo kontrastom. »Prema tvrdnjama većine klasičnih
 filozofija i religija«, piše povjesničar, »krajnja stvarnost otkriva se kad čovjek, ili racionalnom kontemplacijom ili mističkim uzletom, zađe iza tijeka događaja koji nazivamo ›poviješću‹. Cilj je razumijevanje poretka
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BU&CW stvarnosti na koji ne utječu nepredvidljive sudbine ljudske vrste. Primjerice, u hinduizmu se svijet čulnog doživljavanja smatra mayom, iluzijom i zato religiozan čovjek traži izlazak iz kotača života kako bi njegova individualnost mogla iščeznuti u Dušu svijeta, Brahmu. Grčki su filozofi na svijet gledali kao na prirodan proces koji, poput izmjene sezona, uvijek slijedi isti uređeni raspored. Međutim, filozof je mogao uzletjeti iznad ponavljajućih ciklusa povijesti tako da svoj um usredotoči na nepromjenjivi apsolut koji pripada vječnom poretku. Oba ova pogleda uvelike se razlikuju od biblijske tvrdnje da se Bog nalazi unutar ograničenja svijeta promjene i borbe i, posebice, da se otkriva u događajima koji su jedinstveni, posebni i neponovljivi. Za Bibliju povijest nije ni maya ni kružni proces prirode, ona je arena Božje svrhovite aktivnosti.«3
 Što je na kocki kad pitamo ima li značenja u povijesti? Na kocki je naš cijeli stav prema društvenom poretku i kolektivnom životu unutar njega. Ako odlučimo da je povijest bez značenja, iz toga slijedi da društveni, politički i kulturni konteksti života ne opravdavaju aktivnu zainteresiranost. Procijenit će se da središnji problemi života leže negdje drugdje, u mjeri u kojoj se možemo uzdići iznad okolnosti i pobijediti ih. Ako stvari vidimo na takav način, neće nas previše zanimati niti ćemo osjećati odgovornost za probleme koji opsjedaju društva, kulture i civilizacije.
 Hebrejska procjena povijesti bila je potpuna suprotnost takvom stavu ravnodušnosti. Povijest je imala golemu važnost za židovski narod. Bila je važna, prvo zato što su bili uvjereni da kontekst u kojem se život živi utječe na taj život u svakom pogledu, stvarajući mu probleme, nudeći prilike, uvjetujući njihove ishode. Nemoguće je govoriti o Adamu i Noi (a isto se može reći za svaki važniji biblijski lik) izdvojenima iz konkretnih okolnosti — u ovom slučaju Edena i Poplave — u kojima su se našli i u odnosu na koje su se oblikovani njihovi životi. Događaji koje hebrejska Biblija opisuje su istinski kontekstualni.
 Drugo, ako je uloga konteksta u životu ključna, onda je takvo i kolektivno djelovanje ili, kako ga inače nazivamo, društveno
 ~ 336 ~

Page 337
						
						

BU&CW djelovanje. U nekim je trenucima promjena moguća jedino zajedničkim radom — planiranjem, organiziranjem i potom sporazumnim činom. Sudbina hebrejskih robova u Egiptu nije prikazana ovisnom o mjeri u kojoj su se oni pojedinačno »uzdigli« iznad svojega ropstva njegovanjem slobode duha koji će podnositi fizičke okove. Morali su se kolektivno usprotiviti i pobjeći iz pustinje.
 Treće, Židovima je povijest bila važna jer su je vidjeli kao polje mogućnosti. Budući da je njome upravljao Bog — »kazalište Božje slave«, tvrdio je John Calvin zaključujući iz osnove Staroga zavjeta — ništa se u povijesti ne događa slučajno. Jahvina je ruka na djelu u svakom događaju — u Edenu, Poplavi, Izlasku, Babilonskom progonstvu — oblikujući svaku epizodu u poučno iskustvo za njegov narod.
 I konačno, povijest je bila važna jer životne prilike nisu jednolično jednake. Iako su svi događaji važni, ipak nisu jednako važni. Nije točno da se bilo tko, bilo gdje i bilo kad može okrenuti povijesti i pronaći priliku koja ga čeka jednaku svim drugima u vremenu i prostoru. Svaka je prilika jedinstvena, ali neke su presudne: »Ljudski su poslovi kao plima i oseka; ako se uhvati plima, ona vodi do sreće.« Zato se povijesti mora pristupiti oprezno jer kad prilike prođu, zauvijek su prošle.
 Ova jedinstvenost događaja prikazana je u hebrejskim idejama o (a) Božjem izravnom upletanju u povijest u određenim kritičnim trenucima i (b) izabranom narodu kao primatelju Božjih jedinstvenih izazova. Obje su životopisno prikazane u priči o Abrahamu. Ta priča predstavlja izvanredan predgovor, Postanak 1-11, koji opisuje polagano propadanje svijeta iz njegove izvorne, pradavne dobrote. Nakon neposlušnosti (jedenja zabranjenog voća) slijedi ubojstvo (Kainovo Abela), promiskuitet (sinovi Božji i kćeri ljudi), incest (Noini sinovi), sve dok se ne rodi potreba za poplavom koja će odnijeti taj nakupljeni nered. Usred tog kvarenja svijeta, Bog nije pasivan. U posljednjim danima univerzalne sumerske države, Bog poziva Abrahama. Njegova je zadaća krenuti u novu zemlju i utemeljiti novi
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BU&CW narod. Trenutak je presudan. Abraham odgovara na njegov poziv i prestaje biti anoniman. Postaje prvi Hebrej, prvi iz »izabranoga naroda«.
 Kasnije ćemo se vratiti temi »izabranoga naroda«, ali zasad se moramo zapitati što je dalo Židovima njihov uvid u važnost povijesti. Ustanovili smo vrstu značenja koje su pronašli u povijesti. Ali što im je omogućilo da vide povijest kao ono što utjelovljuje to značenje?
 U Indiji se ljudska sudbina nalazi potpuno izvan povijesti. Ondje je svijet koji udomljuje čovječanstvo (kao što smo vidjeli) »srednji svijet«. Dobro i zlo, užitak i bol, ispravno i pogrešno utkani su u njega u razmjerno jednakim omjerima poput niti osnove i potke. I tako će ostati. Sve pomisli na čišćenje svijeta i promjenu njegova karaktera u načelu su potpuno pogrešne. Prirodne religije Izraelovih susjeda drukčijim su putem došle do istog zaključka. One su smatrale da ljudska sudbina leži unutar povijesti, ali u povijesti kakva je trenutačno ustrojena, a ne kakva bi mogla postati. Možemo vidjeti zašto se promjena — posebno promjena nabolje — nije nagovijestila prirodnim religijama. Ako je čovjekov pogled potpuno usmjeren prema prirodi, on ne gleda dalje od nje u potrazi za ispunjenjem. Ali ni čovjek — i to je najvažnija točka — ne sanja o unapređivanju prirode ili društvenoga poretka koji je njezin produžetak jer se smatraju ukorijenjenima u prirodu stvari, a ne podložnima ljudskim izmjenama. Egipćani se nisu pitali sja li bog Sunca Ra onako kako treba sjati ništa više nego što se suvremeni astronomi pitaju troši li se Sunce pravilnom brzinom, jer je u prirodi naglasak na onome što jest, a ne što bi trebalo biti — »je« je točnije od »treba«.
 Izraelićanski povijesni pogled razlikovao se od stajališta Indije i bliskoistočnog politeizma jer su Izraelićani imali drukčije zamisli o Bogu. Da je to pitanje dignuto na razinu svjesne debate, protiv Indije bi rekli da Bog ne bi stvorio ljude kao materijalna bića da je materija nevažna za njihovu sudbinu. Protiv prirodnog politeizma rekli bi da priroda nije samodostatna. Budući da je prirodu stvorio Bog, on ne može biti izjednačen s njom. Posljedica razdvajanja Boga i prirode
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BU&CW važna je jer ona znači da »treba« ne može biti izjednačeno s »je« — Božja volja premašuje (i može se razlikovati od) neposrednu aktualnost. Dvostrukim potezom povezivanja ljudskoga života s prirodnim poretkom, ali ne ograničavajući ga na taj poredak, židovstvo je utemeljilo povijest kao važnu i podložnu kritici. Oni koji ne uče od prošlosti osuđeni su ponoviti je.
 Prirodni politeizam koji je okruživao židovstvo podupirao je postojeće stanje. Uvjeti možda nisu bili najpoželjniji, ali politeiste je ispunjavalo to što su mogli biti još i gori. Jer ako su sile prirode počivale u mnogim bogovima — u Mezopotamiji se njihov broj penjao do nekoliko tisuća — uvijek je prijetila opasnost da bi se ti bogovi mogli međusobno sukobiti, što bi prouzročilo kaos. Zato je pozornost religije bila usmjerena prema održavanju postojećega stanja. Egipatska je religija stalno suprotstavljala »strastvene ljude« »tihim ljudima« veličajući ove posljednje jer nisu izazivali nevolje. Nije nikakvo čudo što prirodni politeizam nikada nije izrodio vjersku revoluciju. Indijska je religija tradicionalno također bila konzervativna jer, ako se politeizam plašio promjene, hinduizam je veliku društvenu promjenu držao nemogućom.
 Suprotno tome, u židovstvu je povijest u napetosti između njezinih božanskih mogućnosti i vidljivih razočaranja. Oštra napetost postoji između »treba« i »je.« Zato je židovstvo položilo temelje za društvenu pobunu. Kad stvari nisu onakve kakve bi trebale biti, slijedi neka vrsta promjene. Zamisao je urodila plodom. U zemljama koje su bile pod utjecajem židovske povijesne perspektive, one koja je utjecala na kršćanstvo i u nekoj mjeri na islam, pojavili su se glavni pritisci za društvenim poboljšanjem. Proroci su utemeljili obrazac. »Zaštićeni religijskim potvrdama, proroci Judeje bili su reformistička politička snaga koja nikada nije nadmašena i vjerojatno nikada izjednačena u kasnijoj povijesti svijeta.« Nadahnuti uvjerenjem da stvari nisu onakve kakvima bi trebale biti, u ime Boga za kojeg su govorili stvorili su ozračje reforme koje je »posramilo Hyde Park i najbolje dane političkih novina«.4
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BU&CW
 Značenje u moralnosti Ljudska su bića društvena stvorenja. Odvojeni od svoje vrste pri
 rođenju, nikada neće postati ljudski, ali i kad žive s drugima, često su barbarski. Potreba za moralnošću proizlazi iz te dvostruke činjenice. Nitko ne voli moralna pravila ništa više nego što voli crveno svjetlo na semaforu ili zabranu skretanja ulijevo. Ali bez moralnih ograničenja ljudski bi odnosi postali zamršeni poput najgore prometne gužve u kojoj svatko vozi kako hoće.
 Židovska formulacija »onih mudrih ograničenja koja oslobađaju čovjeka« sadržana je u njihovu Zakonu. Imat ćemo prigodu kasnije u knjizi reći da taj Zakon sadrži obredna kao i etička pravila, ali sad nas zanimaju ova posljednja. Rabini tvrde da hebrejska Biblija sadrži ni manje ni više nego 613 zapovijedi koje upravljaju čovjekovim ponašanjem. Za naše je svrhe dovoljno spomenuti četiri: četiri etička propisa Deset zapovijedi jer je upravo kroz njih hebrejska moralnost imala najveći utjecaj. Deset zapovijedi, koje su prisvojili i kršćanstvo i islam, čine moralnu osnovicu većine zapadnoga svijeta.
 U ljudskom životu postoje četiri opasne zone koje, ako izmaknu nadzoru, mogu uzrokovati neograničene probleme: sila, bogatstvo, seks i govor. One su na životinjskoj razini pod nadzorom. Dvije se jedva pojavljuju kao problem. Izgovorena riječ nije problematična jer životinje ne mogu komunicirati dovoljno da bi ozbiljno obmanjivale. Slično je i s bogatstvom jer, da bi postao ozbiljan društveni problem, nagon za posjedovanjem zahtijeva dalekovidnost i kontinuiranu pohlepu na razinama koje su nepoznate u životinjskom svijetu. Što se tiče seksa i sile, ni oni ne predstavljaju ozbiljne probleme. Periodičnost zadržava seks od toga da postane opsesivan, a urođena suzdržavanja drže nasilje pod nadzorom. Uz neobičnu iznimku mrava, ratovanje unutar vrste vrlo je rijetko. Ondje gdje je do njega došlo, vrsta je najčešće uništila samu sebe.
 Kod ljudi je sve drukčije. Ljubomore, mržnje i osveta mogu ~ 340 ~
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BU&CW dovesti do nasilja koje, ako se ne ograniči, razara zajednice. Ubojstvo potiče krvne zavade kojima se ne nazire kraj. Seks, ako prekorači neka ograničenja, može izazvati tako snažne strasti da uništi čitave zajednice. Slično je s krađama i laganjem. Možemo zamisliti društva u kojima ljudi rade sve što im se prohtije u navedenim područjima, ali nijedno takvo društvo nije pronađeno, iako su antropolozi pretražili cijelu zemaljsku kuglu. Navodno, ako je potpuna popustljivost ikad bila isprobana, njezini izumitelji nisu preživjeli da dočekaju antropološka istraživanja. Možda upravo tu više nego igdje drugdje susrećemo ljudsku postojanost. Parižani su rođaci Bongolandera, a kozmopoliti dvadesetoga stoljeća u rodu su s australskim domorocima. Svi moraju suzdržati svoje nagone žele li da se povijest nastavi.
 Ono što Deset zapovijedi propisuju u tim područjima minimalni su standardi koji čine kolektivni život mogućim. U tom smislu Deset zapovijedi su za društveni poredak ono što je prvo poglavlje Postanka prirodnom poretku: bez svakog od njih postoji samo bezoblična praznina. Dok Postanak strukturira (i tako stvara) fizički svijet, Deset zapovijedi strukturiraju (i tako čine mogućim) društveni svijet. U vezi sa silom, Zapovijedi kažu: Možeš se svađati i tući, ali ubijanje unutar skupine neće biti dopušteno jer ono potiče krvave zavade koje razaraju zajednicu. Zato, ne ubij. Slično je i sa seksom. Možeš biti razuzdan, koketan, čak i promiskuitetan i, premda ne preporučujemo takvo ponašanje, nećemo okrenuti zakon protiv tebe. Ali na jednome mjestu povlačimo granicu: seksualno zadovoljenje oženjenih osoba izvan bračne zajednice neće biti dopušteno jer pobuđuje strasti koje zajednica ne može prihvatiti. Zato, ne počini preljub. Kad je riječ o imovini, možeš je gomilati koliko god želiš i biti prepreden i lukav u svojoj poduzetnosti, ali jednu stvar ne smiješ raditi, a to je uzeti drugome, jer to krši pravilo poštene igre i potiče neprijateljstva koja postaju neukrotiva. Zato, ne ukradi. Konačno, kad je riječ o izgovorenoj riječi, možeš prikrivati i govoriti dvosmisleno, ali postoji nešto u čemu tražimo da govoriš istinu, cijelu istinu i ništa osim istine. Ako prepirka dosegne tu mjeru da završi na sudu, u takvoj situaciji suci moraju znati što se doista dogodilo. Ako tada lažeš, pod zakletvom koja te obvezuje
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BU&CW na istinu, kazna će biti oštra. Zato, ne svjedoči lažno.
 Etička važnost Deset zapovijedi ne krije se u njihovoj jedinstvenosti, nego u njihovoj univerzalnosti, nije u njihovoj konačnosti, nego u njihovom temeljnom prvenstvu. One ne daju posljednju riječ o temama kojih se dodiruju, nego govore riječi koje moraju biti izrečene ako će iza njih slijediti druge. To je razlog zašto su Zapovijedi, više od tri tisuće godina nakon planine Sinaj, i dalje »moralni esperantno« svijeta. To je potaklo Heinea da za čovjeka koji ih je primio kaže: »Kako se malim doima Sinaj kad Mojsije stoji na njemu«, i biblijske pisce da odlučno utvrde: »Ne pojavi se više u Izraelu (drugi) prorok ravan Mojsiju« (Ponovljeni zakon 34,10).
 Značenje u pravdi Zapadna civilizacija svoja uvjerenja duguje izvanrednoj skupini
 muškaraca koje nazivamo prorocima više nego bilo kome drugom. Ta su uvjerenja: (1) budućnost svakoga naroda uvelike ovisi o pravednosti njegova društvenog poretka i (2) pojedinci su odgovorni za društvene strukture svojih društava kao i za svoje izravno osobno djelovanje.
 Kad se danas o nekom govori kao o proroku ili onom koji se bavi prorokovanjem, pomislimo na vidovnjaka — onoga tko proriče budućnost. Ali to nije bilo izvorno značenje riječi. »Prorok« dolazi od grčke riječi profetes, u kojoj pro znači »za«, a fetes znači »govoriti«. Stoga je prorok, u grčkom originalu, netko tko »govori za« nekoga drugog. To je značenje vjerno izvornom hebrejskom. Kad Bog ovlašćuje Mojsija da od faraona zahtijeva oslobođenje svojega naroda, a Mojsije se usprotivi odgovorivši mu da ne zna govoriti, Bog mu kaže: »Tvoj brat Aron bit će tvoj prorok« (Izlazak 7:1).
 Ako je Hebrejima opće značenje riječi prorok bilo »onaj koji govori uz ovlaštenje nekoga drugog«, njezino konkretno značenje (koje se rabi za označavanje posebne skupine ljudi u biblijskom razdoblju)
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BU&CW bilo je »onaj koji govori u Božje ime«. Od drugih ljudi prorok se razlikovao po tome što su njegov um, njegov govor, a katkad čak i njegovo tijelo mogli postati kanal kroz koji je Bog govorio o neposrednim povijesnim okolnostima.
 Analiza proročkoga pokreta u Izraelu otkriva da on nije bio homogena pojava. Mojsije je posebna klasa, ali proročki je pokret prošao kroz tri faze, a božansko je u svakoj od njih djelovalo drukčije.
 Prva je faza proročkih cehova koji su najbolje prikazani u devetom i desetom poglavlju Prve knjige o Samuelu. U toj je fazi proroštvo skupna pojava. Proroci nisu identificirani kao pojedinci jer njihov talent nije individualno vlasništvo. Krećući se u družinama ili školama, za njih je prorokovanje bila terenska pojava koja je zahtijevala kritičnu masu. Suvremeni bi je psiholozi smatrali nekom vrstom kolektivne, samoizazvane ekstaze. Uz pomoć glazbe i plesa, proročka bi udruga zapadala u stanje mahnitosti. Njezini bi članovi izgubili samosvijest u kolektivnom moru božanskoga zanosa.
 U cehovskoj fazi prorokovanje nije imalo etičku dimenziju. Proroci su pretpostavljali da ih obuzima božansko samo zato što je to iskustvo donosilo navalu ekstatične moći. Etika se pojavljuje u drugoj fazi. To je bila faza pojedinačnih proroka nepisaca. Živo i razvijeno, prorokovanje je sad počelo izbacivati pojedince kao rakete iz skupina koje su im činile bazu. Njihova su imena došla do nas — Ilija, Elizej, Natan, Mikaj, Ahija i drugi — ali budući da su još bili u fazi prije pisanja, nijedna biblijska knjiga ne nosi njihova imena. Ekstaza je ostala važan dio njihova proročkog iskustva kao i moć jer kad je »ruka Božja« posjetila te ljude, oni su trčali brže od dvokolica i bili uzdignuti iz dolina i bačeni na planinu.5 Ali dvije stvari bile su drukčije. Iako su i ti proroci imali cehovsku bazu, mogli su doživjeti božanski posjet i dok su bili sami. I drugo, božansko je jasnije govorilo kroz njih. Nije se više pokazivalo samo kao snažno emocionalno stanje. Emocijama je podupirao Božji zahtjeva za pravdom.
 Od brojnih epizoda iz Biblije koje nam dočaravaju djelovanje proroka izdvojit ćemo dvije. Jedna je priča o Nabotu koji je odbio
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BU&CW predati obiteljski vinograd kralju Ahabu i zato je lažno optužen za bogohuljenje i subverziju i potom kamenovan. S obzirom da je bogohuljenje bilo najveći zločin, njegovo je imanje nakon toga dodijeljeno kralju. Kad je vijest o tome došla do Ilije, u njega je ušla riječ Božja rekavši mu: »Otiđi do Ahaba, kralja Izraela, i reci mu: ›Ovako govori Gospodin. Ubio si i oteo imovinu. Na mjestu gdje su psi lizali Nabotovu krv, psi će lizati i tvoju krv‹« (1. Kraljevima 21,18-19).
 Ova priča ima revolucionarnu važnost za ljudsku povijest jer govori o tome kako je netko bez službenoga položaja stao na stranu čovjeka kojem je nanesena nepravda i izravno optužio kralja za nanošenje te nepravde. Uzalud ćemo pregledavati povijesne spise u potrazi za sličnim događajem. Ilija nije bio svećenik. Nije imao nikakvo službeno ovlaštenje za strašnu optužbu koju je iznio. Uobičajena onodobna reakcija bila bi da ga tjelesni čuvari na licu mjesta ubiju. Ali činjenica da Ilija »govori u ime« autoriteta koji nije njegov bila je toliko očita da je kralj prihvatio njegovu izjavu.
 Sličan scenarij ponovio se i u priči o kralju Davidu i Bat-Šebi. David je sa svojega krova vidio Bat-Šebu kako se kupa i poželio je. Ali postojao je jedan problem, ona je bila udana žena. Za kraljevske osobe tog doba to nije bila velika stvar i David se jednostavno pobrinuo da se riješi njezina muža. Urija je raspoređen na prvu crtu bojišnice i zapovjeđeno je da ga se pošalje u žarište borbe, a pomoć povuče kako bi bio ubijen. Sve je išlo prema planu i provedeno rutinski dok prorok Natan nije doznao što se dogodilo. Osjećajući odmah da je »ono što je David učinio naljutilo Jahvu«, otišao je ravno kralju, koji je imao apsolutnu vlast nad njegovim životom, i rekao mu: Ovako govori Jahve, Bog Izraelov: »Ubio si Uriju mačem i njegovu si ženu uzeo za svoju ženu, zato ću ja podići nevolju na tebe u tvojoj vlastitoj kući; uzet ću ti tvoje žene pred tvojim očima i dati ih tvom bližnjemu i on će spavati s tvojim ženama na vidiku ovoga sunca. Jer ti si to učinio tajno, ali ja ću to učiniti pred cijelim Izraelom. Zato što si potpuno prezreo Gospodina, dijete koje ti se rodilo će umrijeti.« (2. Samuelova 12,7.9.11-12.14).
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BU&CW Ono što je u svim ovim zapisima iznenađujuće nije ono što
 kraljevi čine jer oni su samo provodili univerzalno prihvaćene povlastice kraljevske vlasti njihova doba. Ono što je revolucionarno i besprimjerno jest način na koji su proroci osporili njihova djela.
 Govorili smo o proročkim cehovima i pojedinačnim prorocima prije pisma. Treća i najviša faza proročkoga pokreta stigla je s prorocima piscima: Amosom, Hošeom, Mihejom, Jeremijom, Izaijom i drugima. U toj je fazi ekstaza ponovno bila uključena u proročko iskustvo; Ezekiel 1-3, Jeremija 1 i Izaija 6 (gdje je prorok »vidio Jahvu, velikog i uzvišenog«) neke su od najdojmljivijih zabilježenih teofanija. Etički naglasak ranijih individualnih proroka također se nastavio, ali s jednom važnom promjenom. Dok su Natan ili Ilija zapažali Božje nezadovoljstvo pojedinačnim djelima očite nepravde, Amos ili Izaija mogli su osjetiti Božje neodobravanje nepravdi koje su bile manje upadljive jer ih nisu izvršavali pojedinci kroz konkretna djela, nego su bile skrivene u društvenoj građi. Dok su proroci nepisci osporavali pojedince, proroci pisci ukazivali su na pokvarenost u društvenom poretku i ugnjetavačke institucije.
 Proroci pisci djelovali su u dobu koje je bilo obilježeno nejednakostima, posebnim povlasticama i potpuno vidljivim nepravdama. Bogatstvo je bilo koncentrirano u rukama bogatih velikaša, sirotinja se tretirala kao stoka i prodavala kao roblje, a dužnici su bili zamjenjivi za par cipela. Bio je to svijet u kojem je gospodar kažnjavao svoje robove kako je htio, žene su bile podčinjene muškarcima, a neželjenu djecu ostavljalo se na napuštenim mjestima da umru.
 Kao prijetnja tadašnjem društvenom zdravlju političkoga tijela, ta moralna delinkvencija bila je važna činjenica političkoga života Židova tog doba, ali nije bila jedina. Osim unutarnje opasnosti, vrebala je i opasnost izvana jer, stisnutima između kolosalnih carstava Asirije i Babilonije na istoku, Egipta na jugu i Fenikije i Sirije na sjeveru, Izraelu i Judeji prijetila je opasnost od uništenja. U sličnim situacijama drugi
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BU&CW su regionalni narodi pretpostavili da ishodi ovise o relativnoj snazi nacionalnih božanstava — drugim riječima, o jednostavnoj računici moći u kojoj su pitanja moralnosti bila nevažna. Međutim, takvo tumačenje iz situacija uklanja svaku mogućnost i zajedno s njom značenje. Ako su mogućnosti strogo određene silom, mali narod ne može učiniti puno. Židovi su odolijevali takvom tumačenju, iz čega smo iščitali njihovu neutaživu strast za značenjem. Čak i kad se činilo nemogućim učiniti drukčije, odbijali su priznati da je neki događaj bez značenja, odnosno da ne ostavlja nimalo prostora za kreativni odgovor koji uključuje moralni izbor. Stoga su ono što bi druge nacije protumačile kao iscjeđivanje snage oni vidjeli kao Božje upozorenje da počiste svoj nacionalni život, da uspostave pravdu diljem zemlje ili će biti uništeni.
 Izrečeno apstraktno, proročko načelo glasi: Preduvjet je političke stabilnosti društvena pravda jer je u prirodi stvari da nepravda ne može opstati. Izrečeno teološki, glasi ovako: Bog ima visoke standarde. Božanstvo neće zauvijek podnositi izrabljivanje, pokvarenost i prosječnost. Ovo načelo nije u suprotnosti s ranije izrečenim o Jahvinoj ljubavi. Proroci su u cjelini slični psalmistima kad više govore o ljubavi nego o pravdi. Kasnije je rabin ovako opisao odnos proroka i psalmista: Kralj je imao nekoliko praznih čaša. Rekao je: »Ulijem li vruću vodu u njih, puknut će; ulijem li ledeno hladnu vodu u njih, također će puknuti!« I što je kralj učinio? Pomiješao je vruću i hladnu vodu, prelio vodu u čaše i one nisu puknule. Isto tako je i Sveti, blagoslovljen bio, rekao: »Stvorim li svijet temeljen samo na osobini milosrđa, grijesi svijeta višestruko će se umnožiti. Ako ga stvorim samo na temelju osobine pravde, kako će svijet opstati? Zato ću ga stvoriti s osobinama milosrđa i pravde i neka traje!«6
 Proroci Izraela i Judeje jedna su od najdojmljivijih skupina
 pojedinaca iz ljudske povijesti. Usred moralne pustoši u kojoj su se nalazili, govorili su riječi koje svijet nikad nije zaboravio. Amos, priprosti pastir, ali ne slama koja je slučajno odletjela prema sjeveru,
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BU&CW nego čovjek s misijom, surov i nepopustljiv poput pustinje iz koje je došao, čovjek smirenosti i pripravnosti koji je na tržnici u Betelu zavapio: »Neka pravda teče poput vode, a poštenje poput moćne rijeke.« Izaija, odrastao u gradu, dostojanstven, urban, rječit, ali ništa manje zapaljen moralnom strašću, zavapio je za onim »koji će donijeti pravdu na cijelu Zemlju«. Hošea, Mihej, Jeremija — kakvo veličanstveno društvo! Proroci dolaze iz svih staleža. Neki su otmjeni, drugi su obični i prirodni poput brežuljaka s kojih dolaze. Neki čuju Boga kako riče poput lava, drugi čuju božanski proglas u sablasnoj mirnoći nakon oluje.
 Ali jedna je stvar svima zajednička: uvjerenje da je svako ljudsko biće, jednostavno zbog svoje čovječnosti, Božje dijete i zato ima prava koja čak i kraljevi moraju poštovati. Proroci ulaze na povijesnu pozornicu poput čudne, jednostavne, eksplozivne sile. Žive u širem svijetu od svojih sunarodnjaka, svijetu u kojem raskoš i svečanost, bogatstvo i sjaj ništa ne vrijede, u kojem se kraljevi doimaju malima, a snaga moćnika ništavna je u usporedbi s nevinošću, pravdom i milosti. Zato bi ih muškarci i žene, kad god bi se okrenuli povijesti u potrazi za ohrabrenjem i nadahnućem u vječnoj bitki za pravdu, pronalazili više nego igdje drugdje u zvonkim objavama proroka.
 Značenje u patnji Od osmoga do šestoga stoljeća pr. Kr. kad su Izrael i Judeja bili
 uzdrmani agresivnom moći Asirije, Sirije, Egipta i Babilona, proroci su pronašli značenje u svojoj nevolji vidjevši je kao Božji način naglašavanja zahtjeva za pravednošću. Bog je sudjelovao u velikom sporu sa svojim narodom, sporu koji je uključivao moralna pitanja nevidljiva svjetovnom promatraču. Kako bi odgojio tvrdoglavo dijete, roditelj ga mora nagovarati i ugađati mu, ali ako riječi podbace, mora se okrenuti djelovanju. Slično tome, suočen s ravnodušnošću Izraela prema njegovim molbama i zapovijedima, Jahve nije imao izbora nego pokazati Izraelićanima tko je Bog — čija volja mora prevladati. Kako bi
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BU&CW im to dokazao, Bog je rabio neprijatelje Izraela protiv njega. Ovako govori Gospodin: Za tri prijestupa Izraela, i za četiri, neću opozvati kaznu; jer prodali su pravednika za srebro, i nevoljnika za jedne sandale — Zato će neprijatelj okružiti zemlju, i uništit će tvoju obranu; a tvoje tvrđave bit će opljačkane. (Amos 2,6; 3,11)
 Jeremija je prihvatio isto tumačenje. Zato što su Židovi napustili
 pravednost, Bog je odlučio »učiniti ovaj grad kletvom za sve narode na zemlji« (Jeremija 26,6).
 Možemo cijeniti moralnu hrabrost koja je potrebna za smišljanje takva tumačenja neminovne propasti. Sigurno je puno lakše pretpostaviti da je Bog na našoj strani ili se pomiriti s porazom.
 Međutim, vrhunac je tek trebao doći. Poraz nije izbjegnut. Godine 721. pr. Kr. Asirija se »sručila kao vuk na stado ovaca« i zauvijek izbrisala Sjeverno kraljevstvo s karte pretvarajući njegov narod u »deset izgubljenih plemena Izraela«. Judeja, Južno kraljevstvo, osvojena je 586. godine, iako je njezino vodstvo ostalo nedirnuto jer je kralj Nabukodonozor poveo cijeli narod u ropstvo u Babiloniju.
 Ako je ikada postojao trenutak kad se mogućnost značenja činila malo vjerojatnom, to je bio ovaj trenutak. Židovi su prokockali svoju priliku i zato su zapali u veliku nesreću. Naravno, od proroka se moglo očekivati da priznaju kaznu svoga naroda samozadovoljnom izjavom: »Rekao sam vam.«
 Ali taj odgovor, mješavina osvetoljubivosti i beznađa, nije bio u rječniku proroka. Najneobičnija činjenica u židovskoj potrazi za značenjem jest način na koji su u tom najcrnjem trenutku, kad je značenje istrošeno u najdubljem rovu koji su Židovi ikad iskopali, proroci kopali još dublje kako bi otkrili potpuno novu žilu. Da to nisu
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BU&CW učinili, s vremenom bi prihvatili prevladavajući stav da je pobjednikov bog jači od boga poraženog i ta bi logika okončala biblijsku vjeru i, zajedno s njom, židovski narod. Odbacivanje te logike spasilo je budućnost Židova. Prorok koji je pisao u Babiloniji šestoga stoljeća, gdje su njegovi sunarodnjaci bili zatočeni — ime mu je izgubljeno, ali njegove su riječi došle do nas u posljednjim poglavljima Knjige proroka Izaije — tvrdio je da Jahve nije pobijeđen od babilonskoga boga Marduka i povijest je još uvijek bila Jahvino područje. To je značilo da je sigurno postojao smisao u porazu Izraelićana, a izazov je ponovno bio vidjeti taj smisao. Svrha koju je »Drugi Izaija« vidio ovoga puta nije bila kazna. Izraelićani su morali naučiti nešto čemu će ih njihov poraz podučiti, ali njihovo će iskustvo također biti otkupljujuće za cijeli svijet.
 Kad je riječ o učenju, neke lekcije i uvide ne može osvijetliti ništa drugo nego patnja. U ovom je slučaju iskustvo poraza i izgona naučilo Židove pravoj vrijednosti slobode koju su, bez obzira na proživljeno zarobljeništvo u Egiptu, počeli shvaćati previše olako. Do nas su došle riječi koje otkrivaju duhovnu agoniju Izraelićana kao raseljenoga naroda — koliko im je bio težak teret zarobljeništva i koliko su strasno žudjeli za svojom domovinom. Na obali rijeka babilonskih — ondje smo sjedili i ondje smo plakali sjećajući se Siona. Na okolne vrbe objesili smo svoje harfe. Jer ondje su nas naši tamničari tražili pjesme, a naši mučitelji tražili da se veselimo rekavši: »Pjevajte nam jednu od pjesama sionskih!« Kako da pjevamo pjesmu Gospodnju u tuđinskoj zemlji? Ako te zaboravim, Jeruzaleme, neka mi se osuši desnica! Neka mi se jezik prilijepi za nepce. (Psalam 137,1-6)
 Nekada je dovoljna jedna rečenica da prenese bol i tugu njihova
 položaja: »Zar ti ne znači ništa, tebi koji prolaziš?« Ili: »Koliko dugo, o Gospodine, koliko dugo?«
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BU&CW Kad je Kir, kralj Perzije, osvojio Babilon 538. i dopustio
 židovskom narodu povratak u Palestinu, proroci su vidjeli još jednu lekciju koju potpuno može priopćiti samo patnja: lekciju da će oni koji i u nevolji ostanu odani naposljetku biti oslobođeni. Nakon svega će ponovno dobiti svoja prava. Izađite iz Babilona, proglasite to krikom radosti, objavite to, razglasite to do kraja zemlje; govorite: »Gospod je otkupio slugu Svojega Jakova.«
 (Izaija 48,20-22)
 Ali ono što su Židovi mogli naučiti iz svojega zarobljeništva nije bilo samo značenje njihova iskušenja. Bog ih je rabio kako bi u povijest predstavio uvide potrebne svim narodima, ali za koje su oni bili zaslijepljeni udobnošću i ugodom. Kroz patnju židovskoga naroda, Bog je u njihova srca utkao strast za slobodom i pravdom koja će utjecati na cijelo čovječanstvo. Dao sam te kao svjetlo narodima, da otvaraš oči slijepima, da izvedeš zarobljenike iz tamnice, iz zatvora one koji sjede u tami. (Izaija 42,6-7)
 Apstraktno rečeno, najdublje značenje koje su Židovi pronašli u
 svojemu Progonstvu bilo je značenje zamjenske patnje: značenje što ulazi u živote koji su spremni izdržati bol koje bi drugi mogli biti pošteđeni. Drugi Izaija povezao je to opće načelo s iskustvom svoga naroda zamišljajući dan kad će narodi svijeta uvidjeti da je mala nacija koju su nekoć omalovažavali (ovdje prikazana kao pojedinac) zapravo patila u njihovo ime: Ali on je ponio naše nemoći i nosio je naše bolesti; ipak smo ga smatrali ranjenim,
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BU&CW pogođenim od Boga i mučenim. Ali on je bio ranjen za naše prijestupe, slomljen za naša zlodjela; na njemu je bila kazna koja nas je učinila cijelima, i njegovim ranama mi smo iscijeljeni. Svi smo mi zalutali kao ovce; svi smo se okrenuli svome putu; a Gospod je položio na njega zlodjela sviju nas. (Izaija 53,4-6)
 Značenje u mesijanizmu Iako su Židovi uspjeli pronaći značenje u svojoj patnji, to nije bio
 kraj potrage za značenjem. Ono je svoj vrhunac doživjelo u mesijanizmu.
 U taj koncept možemo ući preko jedne druge činjenice. Ideja o napretku — vjerovanje da se uvjeti života mogu popraviti i da povijest u tom smislu može doći negdje — nastala je na Zapadu. Ako su drugi narodi došli do te iste zamisli, usvojile su je sa Zapada.
 Iako neobična, ta se činjenica može objasniti. Ako se ograničimo na druge dvije trajne civilizacije — južnoazijsku sa središtem u Indiji i istočnoazijsku sa središtem u Kini i njezinim kulturnim ograncima7 — otkrit ćemo da su njihova glavna stajališta iskovali ljudi koji su imali moć: u Indiji su to bili brahmani, a u Kini učenjaci. Suprotno tome, zapadno su gledište najviše oblikovali Židovi koji su većinu svojega oblikovnog razdoblja bili gubitnici. Ako su vladajuće klase zadovoljne postojećim stanjem, gubitnici sigurno nisu. Osim ako mu duh nije slomljen, što židovski duh nikad nije bio, ugnjetavani narod uvijek se nada poboljšanju. Ta je nada dala biblijskim Židovima um oblikovan tako da uvijek gleda prema naprijed i prema gore. Bili su narod koji iščekuje — narod koji čeka, ako ne trenutak kad će odbaciti okove tlačitelja, onda trenutak kad će zakoračiti u obećanu zemlju.
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BU&CW Slatka, slatka prostrana polja Leže ukrašena sjajnim zelenilom; Tako je i Židovima lijepi Kanaan stajao, A rijeka Jordan tekla između.
 Ovako ćemo sažeti: Gubitnici imaju samo jedan smjer u kojem će
 gledati i upravo je ta usmjerenost židovske mašte prema gore naposljetku dovela Zapad do zaključka da se ukupni životni uvjeti mogu poboljšati.
 Nada ima veći utjecaj na ljudsko srce kad je prikazana u nekom konkretnom obliku pa se nakon nekog vremena židovska nada počela izražavati u liku nadolazećeg Mesije. Mesija (od hebrejske riječi mashiah) doslovno znači »pomazani«, ali budući da su se kraljevi i visoki svećenici pomazivali uljem, pojam je postao naziv iz počasti označavajući nekog tko je uzdignut ili »izabran«. Tijekom babilonskoga progonstva Židovi su se počeli nadati spasitelju koji će izvesti »okupljanje prognanih« u njihovoj domovini. Nakon drugog razaranja Hrama (70. g. p. Kr.), počasnim naslovom »Mesija« počela se imenovati osoba koja će ih spasiti iz progonstva.
 Ali stvari nikad nisu tako jednostavne i s vremenom je ideja mesijanizma postala složenija. Njezin osnovni koncept uvijek je bila nada, a ta je nada uvijek imala dvije strane: političko-nacionalnu (koja je predvidjela pobjedu Židova nad njihovim neprijateljima i njihovo uzdizanje na važan položaj u svjetskim poslovima) i duhovno-univerzalnu (u kojoj će njihov politički uspjeh pratiti moralno napredovanje svjetskih razmjera). Oni će prekovati svoje mačeve u raonike i od svojih koplja načiniti srpove; narod neće dizati mač na drugi narod, niti će se više učiti ratovanju. (Izaija 2,4)
 Ta tri obilježja mesijanske ideje — nada, narodna obnova i
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BU&CW poboljšanje svijeta — nisu se mijenjala, ali unutar tog stabilnog okvira pisali su se različiti scenariji.
 Jedna važna razlika odnosila se na način na koji će mesijansko doba doći. Neki su očekivali pojavu stvarnoga Mesije — svećenika ili kralja koji će kao Božji izaslanik uvesti novi poredak. S druge strane bili su oni koji su mislili da će Bog zaobići ljudskog izvršitelja i izravno se umiješati. Posljednji stav, prikladno nazvan mesijanskim očekivanjem, nadao se »dobu u kojem će postojati politička sloboda, moralno savršenstvo i zemaljsko blaženstvo za narod Izraela u njihovoj domovini, ali i za cijelu ljudsku vrstu«.8 Prvi koncept uključuje sve iz drugog, ali dodaje figuru visoke i uzvišene političke i duhovne ljudske osobnosti koja dolazi pripremiti svijet za kraljevstvo Svemogućeg.
 Druga napetost odražava obnoviteljske i utopističke nagone unutar samoga židovstva. Obnoviteljski mesijanizam bio je u potrazi za obnovom prošlih stanja, u pravilu Davidove monarhije, ali sad idealizirane. Ovdje se nada okrenula prema natrag, prema ponovnom utvrđivanju izvornog stanja stvari i »životu življenom s precima.« Ali mesijanizam je odgovarao i židovskom naprijed okrenutom nagonu pa su postojale inačice koje su bile utopističke u zamišljanju stanja stvari kakvo nije postojalo nikada prije.
 Konačno, mesijanisti su imali različita stajališta o tome hoće li se novi poredak nastavljati na prethodnu povijest ili će uzdrmati svijet do temelja i zamijeniti ga (u Smaku svijeta) novim dobom natprirodno drukčijeg oblika. Kako se moć Židova s usponom Europe smanjivala, a nada za političkom obnovom u Izraelu doimala se potpunom nemogućom, iščekivanje čudotvornog iskupljenja gušilo je političke čežnje. Nade za vojnom pobjedom zamijenila je apokaliptičnost čiji su elementi vidljivi kod samih proroka. Mesijansko doba pojavit će se u bilo kojem trenutku, naglo i razorno. Planine će se srušiti, a mora proključati. Prirodni zakoni će se ukinuti kako bi se otvorio put za božanski poredak koji je bio nezamisliv osim činjenice da će »porođajne boli Mesijanskog doba« — njegovi strašni prizori
 ~ 353 ~

Page 354
						
						

BU&CW potaknuti terorom koji su Židovi doista proživljavali — slijediti mir. Zato je čak i ova apokaliptična inačica sadržavala utopijski element. Propast i strah bili su uravnoteženi utjehom i iskupljenjem.
 U sve tri suprotnosti alternative su bile temeljito isprepletene, iako su po prirodi proturječne. Mesijanska se ideja kristalizirala i zadržala svoju životnost hraneći je napetostima uzrokovanim suprotnostima njezinih sastojaka. Nigdje ne pronalazimo jedan potpuno bez drugoga, nego samo omjere između njih koji se mijenjaju, često drastično. Smjer u kojem će se klatno zanjihati određivali su povijesni događaji i individualni karakter njihovih objavitelja, a neki od njih — »lažne mesije« — prisvojili su mesijansku titulu za sebe i u nekoliko navrata privlačili veliki broj sljedbenika. U razdoblju kad su Izraelićani još uvijek živjeli neovisnim političkim životom u svojoj zemlji, naglašavani su etičko savršenstvo i zemaljsko blaženstvo dok je u razdobljima podčinjenosti i progonstva istaknutija bila čežnja za političkom slobodom. U razdobljima nacionalne slobode univerzalistički dio nade bio je temeljan, ali u nevolji i pogibelji u prvi plan su izbijali nacionalistički elementi. Ipak, politička je komponenta uvijek išla ruku pod ruku s etičkom, a nacionalistička s univerzalnom. Političke i duhovne težnje su se ujedinile, kao i nadanja za njihov narod i za cijeli svijet. Obje su teme važne u cionizmu, suvremenom pokretu za političku i duhovnu obnovu židovskog naroda koji je pomogao Židovima da se vrate u Palestinu i 1948. osnuju državu Izrael.
 Ali vratimo se temeljenoj mesijanskoj temi, nadi. Prešavši u kršćanstvo, uzela je oblik drugoga Kristova dolaska. U Europi se u sedamnaestom stoljeću pojavila kao ideja povijesnog napretka, a u devetnaestom je stoljeću preuzela marksistički govor o nadolazećem besklasnom društvu. Ali bez obzira čitamo li je u njezinoj židovskoj, kršćanskoj, svjetovnoj ili heretičkoj inačici, temeljna je tema uvijek ista. »Doći će veliki dan!« Tako glasi njezin najizravniji izraz. Martin Luther King je isto to, oslanjajući se na proroka Izaiju, retorički izrekao u svojem obraćanju publici od 200 000 ljudi na skupu za građanska prava Marš na Washington 1968.
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BU&CW Danas imam san. Imam san da će se jednoga dana sve doline uzdignuti, svi brežuljci i planine smanjiti, neravna mjesta da će se sva izglačati, a iskrivljena će se poravnati i slava Gospodova će se otkriti i svatko će je spoznati.
 Posvećivanje života Sve do ovoga trenutka u svojim smo se pokušajima
 razumijevanja židovskoga stajališta susretali s idejama u oblicima u kojima su se one pojavljivale Židovima u njihovoj borbi da pronađu smisao u životu. Kao uvod u židovstvo, to služi svojoj svrsi jer ideje imaju univerzalnost koja ih čini razumljivima čak i strancima. Međutim, došli smo do točke gdje (želimo li ući dublje u razumijevanje ove vjere) moramo napustiti daljnje razmatranje židovskih ideja i pogledati njihove prakse. Moramo razmotriti židovske svečanosti i običaje jer je općeprihvaćeno da je židovstvo manje ortodoksija, a više ortopraksa, Židove više povezuje ono što čine nego ono što misle. Stvar koja to dokazuje jest činjenica da Židovi nikada nisu proglasili službeno vjerovanje koje se mora prihvatiti da bi netko pripadao njihovoj vjeri. Ali zato su običaji — primjerice, obrezivanje muške djece — presudni. Naglasak na praksi daje židovstvu orijentalni prizvuk jer dok Zapad, pod utjecajem grčke sklonosti apstraktnom razmišljanju, ističe teologiju i vjerovanje, Istok pristupa religiji preko obreda i pripovijedanja. Riječ je o razlici između apstraktnoga i konkretnoga. Približava li se Platon ili Dostojevski bliže stvarnosti? Je li ljubav bolje izražena riječima ili zagrljajem?
 Prije nego što se posvetimo židovskim obredima, važno je reći nešto općenito o obredu jer, iako on postoji u svakoj religiji, do sada nismo govorili izravno o njemu. Iz usko racionalne ili pragmatične točke gledišta, obred je besmislica, suvišan na bilo koji način na koji ga pogledamo. Sav taj novac potrošen na svijeće, katedrale, molitvenike i
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BU&CW tamjan, vrijeme potrošeno na bogoslužja i sakramente, energija koja se ulaže u ustajanje i sjedenje, klečanje i prostiranje, kruženje i pjevanje — čemu sve to? Sigurno nije isplativo, kažemo mi. Štoviše, u sebi sadrži neku proizvoljnost koja ga čini gotovo neshvatljivim izvana. Popularni časopis donosi fotografiju predsjednika države koji trlja nos s Eskimom. Eskimima je trljanje nosovima obred prijateljstva, ali nama je to jednostavno smiješno.
 Ipak, unatoč toj proizvoljnosti i prividnoj uzaludnosti, ulogu obreda u životu ništa ne može zamijeniti, a ta uloga nipošto nije ograničena na religiju, ponajprije zato što nas obredi provode kroz napete situacije i tjeskobna vremena. Nekad je tjeskoba blaga — primjerice, prilikom upoznavanja. Kako to izgleda? Upoznajem se s nekom nepoznatom osobom. Ne znam kako će ona odgovoriti pa ne znam što učiniti. Što trebam reći? Što učiniti? Obred prekriva moju nesigurnost i nespretnost. Obred mi kaže da ispružim ruku i kažem: »Kako ste?« ili: »Drago mi je što smo se upoznali.« I samim time, obred iz kaosa stvara oblik. Omogućuje mi trenutak koji mi treba da vratim samopouzdanje. Nesigurnost nestaje. Vratio sam ravnotežu i spreman sam istražiti slobodnije ponašanje.
 Ako nam treba obred da nas provede kroz situacije koje su svakodnevne poput običnog upoznavanja, koliko nam je samo potrebniji kad smo doista u problemu. Smrt je najbolji primjer. Suočeni s teškim gubitkom, potpuno bismo potonuli kad bismo bili prepušteni sami sebi i kad bismo morali sami smisliti način nošenja s njim. To je razlog zašto je smrt, sa svojim pogrebima i komemoracijama, bdijenjima i shivama, najrazvijeniji obred prijelaza. Obred, s pripremljenim notama za orkestriranje događajem, usmjerava naša djelovanja i osjećaje u trenucima kad bi samoća bila nepodnošljiva. I na taj način obred ublažava udarac. »Pepeo pepelu, prah prahu« — riječi ne govore čijem pepelu jer obuhvaćaju svakog, sve nas. Usto, obred probuđuje hrabrost. »Gospod je dao i Gospod je uzeo, neka je blagoslovljeno ime Gospodnje!« I konačno, obred stavlja smrt u perspektivu povezujući jednu konkretnu smrt s njezinim univerzalnim
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BU&CW arhetipom. Pokojnik ili pokojnica zauzima svoje mjesto u društvu cijele ljudske vrste, jedan korak u beskonačnom koračanju života u smrti i smrti ponovno u život, a kontinuum se proteže u oba smjera prema vječnosti.
 Od bezazlenih situacija poput upoznavanja do traumatičnosti smrti, obred ublažava životne promjene poput, vjerojatno, ničega drugog. Ali obred ima još jednu funkciju. U sretnim trenucima može dodatno pojačati doživljaj i podići radost do slavlja. Primjeri za to su rođendani, vjenčanja ili jednostavno zajednička obiteljska večera. U tom najboljem dnevnom obroku, kad je obitelj vjerojatno po prvi put opuštena i na okupu, blagoslov može biti više od starta utrke za hranom. On može posvetiti prigodu. On nije teret, nego posvećuje svakodnevno zadovoljstvo.
 Nakon ovih općih zapažanja o ulozi obreda u životu, govorit ćemo o njegovu mjestu u židovstvu u kojem teži posvetiti život — u najboljem slučaju, cijeli život. Devetnaesto poglavlje Levitskoga zakonika izražava tu misao kad Bog kaže Mojsiju: »Bit ćeš svet zato što sam Ja, tvoj Bog, svet!« Što uključuje svetost? Za mnoge suvremene ljude, riječ je prazna, ali oni koji osjećaju uzbuđenje čuda i u svojemu životu naslućuju nešto neizrecivo što pritišće njihove živote sa svih strana, znat će na što je Platon mislio kad je napisao: »Najprije kroz tebe prođu trnci, a onda strahopoštovanje pređe preko tebe.« Oni koji su doživjeli takva iskustva poznavat će mješavinu tajanstvenosti, zanosa i uzvišenosti koja je na tipičan način opisana u knjizi Ideja svetog Rudolpha Otta.
 Govoriti o posvećivanju života u židovstvu znači pozivati se na njegovo uvjerenje da cijeli život, sve do najmanjega dijela, može, ako mu se ispravno pristupi, biti viđen kao odraz beskonačnog izvora svetosti, odnosno Boga. Ime tog ispravnog pristupa životu i svijetu je pobožnost, pozorno razlikovana od razmetljive pobožnosti, njezine krivotvorine. U židovstvu pobožnost priprema put za dolazak Božjega kraljevstva na zemlji: vremena kad će sve biti iskupljeno i posvećeno, a svetost cijeloga Božjeg djela bit će potpuno očita.
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BU&CW Tajna pobožnosti sastoji se od promatranja cijeloga svijeta kao
 da pripada Bogu i odražava Božju slavu. Ustati ujutro nakon izlaska svjetla novoga dana, pojesti jednostavan obrok, vidjeti rijeku koja teče između kamenja obrasla mahovinom, gledati dan kako polako prelazi u večer — čak i male stvari poput ovih mogu odražavati Božju veličanstvenost. »Za religiozna čovjeka«, napisao je Abraham Heschel, »to je kao da su stvari stajale leđima okrenute njemu i licima prema Bogu«. Prihvatiti dobre stvari u životu od kojih nam većina dolazi odvojeno od našega vlastitog truda, kao da se događaju same od sebe, i ne povezati ih s Bogom potpuno je pogrešno. U Talmudu je konzumiranje hrane ili pića koje prije toga nije blagoslovljeno uspoređeno s uskraćivanjem Bogu njegova vlasništva. Kroz cijelo židovstvo provlači se ta dvostruka tema: trebamo uživati u dobrobitima života i istodobno povećati tu radost dijeleći je s Bogom kao što se svaka radost koju osjećamo povećava kad je podijelimo s prijateljima. Židovski zakon odobrava sve dobre stvari u životu — hranu, brak, djecu, prirodu — podižući ih sve do svetosti. Zakon podučava da ljudi trebaju jesti i da trebaju pripremati stol u prisutnosti Gospodina. Podučava da ljudi trebaju piti, da trebaju rabiti vino za posvećivanje sabata. Podučava da ljudi trebaju biti veseli i da trebaju plesati oko Tore.
 Ako pitamo kako sačuvati taj osjećaj svetosti svih stvari unatoč rutini svijeta, glavni židovski odgovor glasi: kroz tradiciju. Bez pozornosti, ljudski osjećaj čudesnosti i svetosti javljat će se povremeno, ali da bi postao postojani plamen, mora se njegovati. Jedan od najboljih načina za to je uroniti sebe u povijest koja glasno govori o Božjim djelima providnosti i milosti u svakom naraštaju. Protiv onih koji bi objema rukama odbacili prošlost kako bi što čvršće zgrabili sadašnjost, židovstvo prikazuje sjećanje na prošlost kao neprocjenjivo blago. Najpovjesnija od svih religija, židovstvo svetost i povijest smatra neodvojivima. Uranjanjem korijenja svojih života duboko u prošlost, Židovi izvlače hranu iz događaja u kojima su Božja djela bila jasno vidljiva. Večer sabata sa svijećama i čašama posvećenosti, pashalna gozba s brojnim simbolima, ozbiljna svečanost Dana iskupljenja, ovnov
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BU&CW rog koji označava Novu godinu, svitak Tore ukrašen grudobranom i krunom — Židov u tim stvarima ne vidi ništa manje od značenja života, značenja koje obuhvaća stoljeća potvrđujući Božjim ljudima njegovu veliku dobrotu. Čak i kad se sjećaju svojih tragedija i cijene koju su platili za svoje preživljavanje, oni su svjesni Božje ruke koja ih je podržavala. »Živjeti prema Zakonu«, piše noviji židovski filozof, »znači u vremenu živjeti život vječnosti.«9
 Osnovni priručnik za posvećivanje života jest Zakon, prvih pet knjiga Biblije, odnosno Tora. Kad u tradicionalnom bogoslužju u sinagogi dođe trenutak za vraćanje Tore u Ark, vjernici i vjernice izgovaraju stih iz Knjige mudrih izreka: »Stablo je života onima koji ga prihvate.« Stablo je simbolika samoga života, simbol čuda u kojem su nepokretni elementi sunca, kiša i tlo uključeni u misterij rasta. Židovima je i Tora isto to. I ona je kreativna sila koja može izazvati i održati svetost u životima onih čiji bi bujni svijet inače postao suho kamenje. »Stablo je života onima koji ga prihvate.«
 Otkrivenje Pratili smo Židove u njihovom tumačenju glavnih područja
 ljudskog iskustva i vidjeli da su stigli do potpunijeg zahvaćanja značenja od bilo koga od njihovih sredozemnih susjeda. Doista, zahvata koji u svojim osnovama nije nadmašen. To nas dovodi do pitanja: Što je proizvelo to postignuće? Je li bilo slučajno? Jesu li Židovi slučajno nabasali na to skrovište uvida? Da su dosegnuli dubinu u jednom ili dvama područjima, ta bi teza mogla biti prihvatljiva, ali budući da su ostvarili genijalnost u svakom temeljnom pitanju, ona je neuvjerljiva. Je li istinita druga mogućnost da su Židovi bili urođeno mudriji od drugih naroda? Židovska doktrina da čovječanstvo čini jednu obitelj — simbolički objavljena u priči o Adamu i Evi — izričito isključuje takvu misao. Židovi su dali svoj odgovor — oni do tih uvida nisu došli sami. Ti uvidi su im objavljeni.
 Otkrivenje znači priopćenje. Kad netko kaže: »To mi je došlo kao ~ 359 ~
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BU&CW otkrivenje«, to znači da je nešto što je do tada bilo nepoznato postalo jasno. Veo je podignut i ono što je bilo skriveno, sad je otkriveno. Kao teološki koncept, otkrivenje dijeli to osnovno značenje usredotočujući se na posebnu vrstu priopćenja: Božje prirode i volje za čovječanstvo.
 Budući da je povijest tih priopćenja u knjizi, postojala je sklonost da se otkrivenju pristupi kao primarno usmenoj pojavi, odnosno da ga se smatra onim što je Bog rekao prorocima ili drugim biblijskim piscima. Ali to je zapravo pogrešan pristup. Židovima se Bog otkrio ponajprije djelovanjem — ne riječima, nego djelima. To se jasno vidi u Mojsijevoj uputi njegovu narodu: »Kad vas vaša djeca u budućnosti pitaju: ›Što je značenje tih uputa, zakona i uredbi što vam ih je Gospodin Bog naš propisao?‹ onda ćete reći svome sinu: ›Bili smo faraonovi robovi u Egiptu, ali Gospod nas je izveo iz Egipta jakom rukom‹« (Ponovljeni zakon 6,21-22). Izlazak, taj nevjerojatni događaj u kojem je Bog oslobodio neorganizirani, porobljeni narod od najmoćnije sile tog doba, nije bio samo događaj koji je stvorio Izraelićane kao naciju. To je bio i prvi jasan čin kojim im je Jahvina narav postala poznata.
 Istina je da Postanak opisuje nekoliko božanskih otkrivenja koja su prethodila Izlasku, ali zapisi o njima napisani su kasnije u svjetlu presudnog događaja Izlaska. Židovi nisu sumnjali da je Bog bio izravni sudionik njihova bijega od faraona. »Prema svakom poznatom sociološkom zakonu,« piše Carl Mayer, »Židovi su odavno trebali nestati.« Biblijski pisci otišli bi još i dalje tvrdeći da prema svakom poznatom sociološkom zakonu Židovi nisu ni trebali postati zaseban narod. Ali činjenice su drukčije: malobrojna, slabo povezana skupina ljudi koja nije imala pravi kolektivni identitet i bila je podčinjena velikoj sili onoga doba, uspjela je izvesti bijeg i izbjeći dvokolicama svojih progonitelja. Jednako svjesni svoje slabosti koliko i egipatske snage, Židovima se činilo nemogućim da su sami zaslužni za svoje oslobođenje. Ono je bilo čudo. »Milošću Božjom, Izrael je spašen od smrti i oslobođen vlasti Egipćana« (Izlazak 12,50).
 Potpuno svjesni Božje sile koja ih je spasila u Izlasku, Židovi su
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BU&CW nastavili gledati svoju ranu povijest u svjetlu te božanske intervencije. Budući da je njihovo oslobođenje očito izveo Bog, što je sa slijedom koji mu je prethodio? Je li bio samo slučajnost? Židovi su vidjeli Božju inicijativu na djelu u svakom koraku njihova zajedničkog postojanja. Ono što je potaknulo Abrahama da napusti svoj dom u Uru i krene na dugo pješačenje nepoznatim putem prema Kanaanu nije bio skitalački nagon. Jahve ga je pozvao da postane praotac sudbinskoga naroda. I tako je bilo u svemu: Izak i Jakov bili su sretno zaštićeni, a Josip se uzvisio u Egiptu zbog hitne potrebe čuvanja Božjega naroda od gladi. Iz perspektive Izlaska, sve je imalo svoje mjesto. Bog je od početka vodio, štitio i oblikovao svoj narod za odlučujući Izlazak koji je stvorio Izraelićane kao naciju.
 Kažemo da je Izlazak bio više od povijesnoga raskrižja koje je preobrazilo narod u naciju. To je bio događaj u kojem je taj narod postao neodoljivo svjestan Božje stvarnosti i njegove naravi. Ali kažemo li to tako, da su Židovi uočili Božju narav, ponovno iznosimo tvrdnju na pogrešan način. Bog je preuzeo inicijativu, što znači da je pokazao Židovima svoju prirodu. Bog treba biti subjekt te tvrdnje, a ne njezin objekt.
 A kakva je bila ta Božja priroda koju je Izlazak otkrio? Prvo, Jahve je bio moćan — sposoban nadmašiti najmoćnije onodobne sile bez obzira na bogove koji su ih podržavali. Isto tako, Jahve je bio Bog dobrote i ljubavi. Premda je strancima to možda manje vidljivo, bilo je potpuno očito Židovima koji su bili njegovi izravni primatelji. Njihova je zahvalnost ponovljeno izlazila u obliku pjesme: »Sretan li si, Izraele, tko je poput tebe — naroda kojeg je spasio Jahve?« (Ponovljeni zakon 33,29). Jesu li oni sami učinili nešto čime su zaslužili takvo čudesno oslobođenje? Oni nisu mogli vidjeti ništa. Sloboda im je dana kao čin čiste, nezaslužene milosti, jasan primjer Jahvine neočekivane i začuđujuće ljubavi prema njima. Nevažno je jesu li Židovi odmah prepoznali da je ta ljubav namijenjena svim ljudima, a ne samo njima. Jednom kad je spoznaja o Božjoj ljubavi pustila korijenje, Židovi su je ubrzo vidjeli kao proširenu na cijelo čovječanstvo. Do osmoga stoljeća
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BU&CW prije Krista čuli su Jahvu kako im govori: »Zar mi niste poput Etiopljana?« Ali činjenica Božje ljubavi morala je biti potpuno pojmljena prije istraživanja njezina opsega, a oni su je pojmili upravo u Izlasku.
 Osim Božje moći i ljubavi, Izlazak je otkrio Boga koji se jako zanimao za ljudske poslove. Dok su susjedni bogovi bili ponajprije prirodna božanstva, materijalizacije uzvišenog strahopoštovanja koje ljudi osjećaju prema velikim prirodnim pojavama, Izraelićanima Bog nije došao preko sunca, oluje ili plodnosti, nego kroz povijesni događaj. Razlika u religijskom značenju bila je presudna. Bog koji je otkriven Izlaskom dovoljno je mario za ljudsku situaciju da se umiješa i učini nešto. Ta je spoznaja zauvijek promijenila Izraelov religijski program. Židovi više neće sudjelovati u udovoljavanju prirodnim silama. Svoju će pozornost prikovati za razaznavanje Jahvine volje i njezina pridržavanja.
 S obzirom na ova tri priopćenja Izlaska — o Božjoj moći, dobroti i zanimanju za povijest — ubrzo su slijedili i drugi uvidi u Božju narav. Iz dobrote te naravi slijedilo je da Bog želi da i ljudi budu dobri — otuda planina Sinaj gdje je Deset zapovijedi utemeljeno kao neposredna posljedica. Proročki zahtjev za pravdom proširio je Božje zahtijevanje vrline na društvenu sferu — institucionalne strukture također imaju odgovornost. I konačno, patnja mora imati važnost jer je bilo nezamislivo da bi svoj narod, koji je čudesno spasio, Bog ikad potpuno napustio.
 Cijela objava, kad se iznenada pojavila, oblikovala se oko ideje saveza. Savez je ugovor, ali i više od toga. Dok se ugovor (primjerice, za izgradnju kuće) tiče samo jednoga dijela života onih koji ga prihvaćaju, savez (poput braka) podrazumijeva obvezivanje cijele osobe. Druga je razlika da ugovor najčešće ima datum isteka, dok savez traje do kraja života. Za Židove je Božje samootkrivenje u Izlasku bio poziv na savez. Jahve će nastaviti blagoslivljati Izraelićane ako oni zauzvrat budu poštovali zakone koji su im dani. Vidjeli ste što sam učinio Egipćanima i kako sam vas nosio na orlovim
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BU&CW krilima i doveo vas k sebi. Stoga, ako ćete se pokoravati mom glasu i čuvati moj savez, bit ćete moja dragocjena svojina od svih naroda. Doista, cijela je zemlja moja, ali vi ćete mi biti kraljevstvo svećenika i sveta nacija. (Izlazak 19,4-6)
 Nakon što su uvjeti saveza jasno formulirani na Sinaju, oni koji su napisali Bibliju vidjeli su i priču o Abrahamu u istom svjetlu. U posljednjim danima univerzalne sumerske države, od svih naroda s Eufrata, Bog je pozvao Abrahama i sklopio s njim savez. Ako Abraham bude vjeran njegovoj volji, osim što će mu dati dobru zemlju kao ostavštinu, Bog će učiniti i da Abrahamovih potomaka bude kao morskoga pijeska.
 U ovo smo poglavlje ušli preko židovske strasti za značenjem. Međutim, kako se naše razumijevanje religije produbljivalo, shvatili smo da je ključ negdje drugdje. Značenje je pronađeno, ali sa židovskoga stajališta, ne zato što su ga osobito tražili. Ono im je otkriveno — nije im rečeno, nego pokazano kroz Jahvina izvanredna djela. Niz je počeo Izlaskom i otkrivanjem Jahvine moći, dobrote i zabrinutosti. Iz toga možemo vidjeti kako je slijedio ostatak.
 Ali zašto je otkrivenje došlo Židovima? Njihov odgovor glasi: Zato što smo izabrani. To zvuči toliko jednostavno da se doima bezazleno. Očito je da taj odgovor zahtijeva temeljitije proučavanje.
 Izabrani narod Poznati katren kaže: Kako čudno Od Boga Što je izabrao Židove.
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BU&CW Ideja da je univerzalni Bog odlučio da božanska priroda bude
 jedinstveno i neusporedivo otkrivena jednom narodu sigurno je jedna od zamisli koje je najteže ozbiljno shvatiti u povijesti proučavanja religije. Ona je čudna ne samo zato što se čini da narušava principe nepristranosti i poštene igre nego i zato što su se mnogi raniji narodi također smatrali posebnima — sjetimo se Japanaca koje njihov mit o stvaranju predstavlja kao izravne potomke božice Sunca Amaterasu. Kad Mojsije kaže Židovima: »Bog je izabrao vas da budete narod koji će biti njegov vlastiti, od svih naroda koji su na zemlji« (Ponovljeni zakon 7,6), ima li razloga misliti da smo u prisutnosti ičega drugog osim uobičajenoga vjerskog šovinizma?
 Istina je da židovsko učenje o izabranosti počinje uobičajenim načinom, ali iznenada doživljava iznenađujući obrat. Jer za razliku od drugih naroda, Židovi sebe nisu smatrali izdvojenima za povlastice. Oni su izabrani za služenje i za podnošenje ispita koje je ta služba nerijetko zahtijevala. Zahtijevajući da »čine i izvršavaju sve što im Gospod kaže«, njihov je izbor nametnuo puno zahtjevniju moralnost od one kakva se tražila od njihovih suvremenika. Rabinska teorija kaže da je Bog najprije ponudio Toru cijelom svijetu, ali samo su Židovi bili spremni prihvatiti njezinu strogost, a (teza proizvoljno zaključuje) čak su i oni to učinili nagonski, ne znajući u što se upuštaju. Jer: »Među svim zemaljskim obiteljima znam samo vas i zato ću vas kazniti za sva vaša nedjela« (Amos 3,2). Ali to nije bilo sve. Vidjeli smo da je doktrina o zamjenskoj patnji iz Drugog Izaije značila da su Židovi izabrani podnijeti patnju koja bi inače bila šire raspoređena.
 Židovska inačica pokazala se potpuno drukčijom od uobičajenoga učenja o izabranosti. Ona je zahtjevnija i, zapravo, neprivlačna uobičajenim sklonostima. Međutim, problem još nije riješen. Iako je Bog pozvao Židove na junačko iskušenje, a ne na lagodnu službu, činjenica da su oni bili izdvojeni za posebnu ulogu u iskupljenju svijeta i dalje se doima pristranom. Biblija ničim ne pokušava otkloniti tu sumnju. »Nije zato što ste bili brojniji od drugih naroda (…) nego zato što vas Jahve ljubi izabrao vas je da budete njegov vlastiti narod«
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BU&CW (Ponovljeni zakon 7,6-8).
 Ta teza izaziva reakcije. Suprotstavljena demokratskim stavovima, potakla je nastanak posebne teološke fraze koja je opisuje: »skandal posebnosti«. To je doktrina koja kaže da se Božje djelovanje može usmjeriti na određene trenutke, mjesta i narod(e) — u korist namjera koje univerzalno obuhvaćaju ljudska bića.
 Mi ne možemo potvrditi tu doktrinu, ali možemo učiniti dvije stvari. Možemo razumjeti što je navelo Židove na prihvaćanje tog koncepta i kako je on djelovao na njih.
 Naša potraga za onim što je potaknulo Židove na vjerovanje da su izabrani odvest će nas dalje od očite mogućnosti — nacionalne arogancije — do povijesnih činjenica koje smo već nabrojili. Izrael je postao nacija preko izvanrednoga događaja tijekom kojega je skupina robova razbila okove svojega tiranina i uzdignuta je na položaj slobodnoga i dostojanstvenoga naroda. Neposredno nakon toga došli su do razumijevanja Boga koji je bio visoko uzdignut iznad bogova njihovih susjeda i iz toga izveli standarde moralnosti i pravde koji su i danas izazov za svijet. Tijekom idućih tri tisuće godina nastavili su postojati unatoč malim šansama i nesrećama i pridonositi civilizaciji neizmjerno više nego što se to moglo očekivati s obzirom na njihov broj. Priča o Židovima jedinstvena je od početka do kraja i to je činjenica koja leži u srcu cijeloga problema. Prema očekivanjima, oni nisu trebali ni pobjeći faraonu. Zašto je njihov Bog, Jahve, u njihovim očima postao Bog pravednosti, dok Kemoš, bog Moabita, i druga lokalna božanstva nisu, to je, kao što je priznao čak i takav pobornik prirodnih objašnjenja poput Wellhausena, »pitanje na koje ne možemo dati zadovoljavajući odgovor«. Proročka pobuna protiv društvene nepravde univerzalno se priznaje kao ona kojoj nema »paralele u antičkom svijetu«.10 I već citiranom mišljenju da su »prema svakom sociološkom zakonu Židovi trebali već odavno nestati« sad možemo dodati mišljenje filozofa Nicholasa Berdyaeva: »Neprekinuto postojanje židovskoga naroda tijekom stoljeća racionalno je neobjašnjivo.«
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BU&CW Ako je ono što te činjenice i mišljenja svjedoče točno i ako je
 židovska povijest doista posebna, postoje dvije mogućnosti. Ili zasluge pripadaju samim Židovima ili pripadaju Bogu. S obzirom na alternativu, Židovi su odmah pripisali zasluge Bogu. Jedno od neobičnih obilježja ovoga naroda bilo je njihovo uporno odbijanje da u sebi vide neku urođenu posebnost. Prema midraškoj predaji, kad je Bog uzeo glinu od koje će oblikovati Adama, skupio ju je iz svih dijelova svijeta i iz svih boja svijeta kako bi osigurao univerzalnost i temeljnu homogenost ljudske rase. Dakle, posebnost židovskoga iskustva sigurno je proizišla iz činjenice da ih je Bog izabrao. Koncept koji se isprva čini arogantnim naposljetku se pokazuje kao najskromnije tumačenje činjenica o njihovu podrijetlu i opstanku koje su Židovi mogli dati.
 Naravno, moguće je čak i tu zamjeriti određeni partikularizam, ali moramo se zapitati zar ne bismo time zamjerali vrstu svijeta kakvu imamo. Sviđalo se to nama ili ne, ovo je svijet posebnosti i ljudski su umovi prilagođeni tome. Ništa ne izaziva ljudsku pozornost dok se ne nametne iz svoje pozadine. Primijenimo li tu misao na teologiju, što dobijemo? Bog nas vjerojatno blagoslivlja jednako kroz zrak koji udišemo kao i kroz druge darove, ali kad bi pobožnost čekala ljude da zaključe Božju dobrotu iz dostupnosti kisika, to bi sigurno potrajalo. Isto vrijedi za povijest. Kad bi oslobođenje od potlačenosti bilo uobičajeno, Židovi bi svoje oslobođenje uzeli zdravo za gotovo. Pripišemo li to ljudskoj ograničenosti, svejedno ostaje činjenica da božanske usluge mogu okružiti čovječanstvo kao što more okružuje ribu; kad bi bile automatske, bile bi odbačene kao obične. S obzirom na to, možda je samo ono pojedinačno, jedinstveno i posebno moglo privući božansko ljudskoj pozornosti.
 Židovsko mišljenje oko doktrine izabranosti danas je podijeljeno. Neki vjeruju da je ona prerasla korisnost ili objektivnu opravdanost koju je imala u biblijskom dobu. Drugi smatraju da će, sve dok iskupljenje svijeta nije dovršeno, Bog uvijek trebati ljude koji su posebni i svojstveni u smislu da su Božja borbena skupina u povijesti.
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BU&CW Za one koji razmišljaju na ovaj drugi način, Izaijine riječi ne govore samo o prošlosti nego imaju i trajno, suvremeno značenje. Čujte me, priobalne zemlje, slušajte pozorno, vi narodi daleki! Gospod me pozvao prije nego što sam rođen, dok sam bio u majčinoj utrobi zazvao je moje ime. Usta moja učinio je poput oštrog mača, sakrio me u svome tobolcu. I rekao mi je: »Ti si sluga moj, Izraele, u kojem ću se proslaviti.« (Izaija 49,1-3)
 Izrael Ovo poglavlje bliži se kraju, a sve o čemu smo do sada govorili
 zbivalo se u biblijskom razdoblju. Za to postoje razlozi. Prvo, većina velikih oblikovnih ideja židovstva nastala je u biblijskom dobu. Drugo, te ideje čine stranu židovstva koja je najpristupačnija nežidovima kojima je ova knjiga prvenstveno namijenjena. Međutim, ako ovo poglavlje stvori dojam da je židovska kreativnost prestala zatvaranjem hebrejskoga kanona, to bi bilo umanjivanje najgore vrste. Židovstvo se ne može svesti samo na svoje biblijsko razdoblje. Objasnit ćemo što se dogodilo. Rimljani su 70. godine srušili Jeruzalemski hram koji su Židovi obnovili nakon povratka iz babilonskoga progonstva i žarište židovstva prebacilo se sa žrtvenih obreda Hrama na proučavanje Tore i prateće Usmene predaje u akademijama i sinagogama. Od tog doba nadalje svećenici nisu više djelovali i nisu oni držali židovstvo na okupu, nego rabini (doslovno učitelji) jer su njihove sinagoge postale središta učenja, ali i bogoslužja i kongregacijskog života općenito. Rabinsko židovstvo utemeljilo se u zapovijedi da se proučavanje Tore učini doživotnom zadaćom i židovstvo je dobilo izrazito intelektualnu dimenziju i karakter. Kroz tradiciju proučavanja Tore kakva se razvila u Talmudu, um je bio sastavni dio vjerskoga života, a mentalne energije uvedene su u pobožnost. Proučavanje je, uključujući jednu
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BU&CW vrstu trajnog, neprekinutog ispitivanja i strogog shvaćanja logike koji prožima Talmud, postalo način bogoslužja. U toj složenosti, Biblija je postala objavljeni tekst koji poziva i zahtijeva tumačenje, a tumačenje je uzdignuto na položaj samog otkrivenja.
 Uspjeh rabina u održavanju židovstva živim tijekom dvije tisuće godina provedenih u iseljeništvu jedno je od čuda povijesti, ali iz gore navedenih razloga, ovdje se nećemo baviti njime. Umjesto toga ćemo, primivši na znanje rabinsko židovstvo, preskočiti dva tisućljeća nove ere i zatvoriti poglavlje pogledom na dvadeseto stoljeće.
 Židovstvo je vjera naroda. Kao takva, ona kao jedno od svojih obilježja uključuje i vjeru u narod — u važnost uloge koju su Židovi imali i imat će u ljudskoj povijesti. Ova vjera poziva na očuvanje identiteta Židova kao zasebna naroda. U prošlosti židovski samoidentitet nije bio politički problem. U biblijskom su razdoblju Židovi morali biti odvojeni da bi svoje osebujno gledište sačuvali od utjecaja susjednih politeizama. To je bio temelj ponavljanoga proročkog zahtjeva da Židovi ostanu »osobeni« narod. Kasnije, posebice u Europi nakon srednjega vijeka do Francuske revolucije, Židovi su bili prisiljeni na odvojenost. Natjerani na život u zidovima okruženim getima čija su se vrata navečer zaključavala, nisu imali izbora nego živjeti životom koji se sve više okretao prema unutra.
 Pitanje židovskog identiteta postalo je problem nakon Francuske revolucije. Emancipacijom Židova i njihovim ulaskom u politički, profesionalni i kulturni život zemalja u kojima su živjeli, svijet više ne zahtijeva zadržavanje njihova identiteta. Nema više ni jasne etičke različitosti koja je nekoć prisiljavala Židove da ostanu izdvojeni od svojih susjeda iz moralnih razloga. Ako će se danas židovska posebnost nastaviti, mora se dokazati razlog za to.
 Unutar samoga židovstva argumenti se razlikuju. Neki se Židovi slažu s vjerskom tezom iz prethodnog ulomka: budući da je Bog izabrao Izrael da bude jedinstveni instrument dobra, oblik i oštrina tog instrumenta moraju se zadržati. Drugi se zalažu za posebnost na temeljima kulturnoga pluralizma. Zdravi individualni identitet ovisi o
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BU&CW osjećaju vlastitog podrijetla, vlastitih korijena. Uključivanje brojnih baština u društvo je prednost jer jednoličnost stvara istovjetnost i zatire kreativnost. Marx, Einstein i Freud neizmjerno su pridonijeli modernoj misli. Čini se razumnim pretpostaviti da je njihovo židovstvo na neki način utjecalo na njihovu veličinu.
 Ako je rasprava do sada imala neku važnost i uspjeli smo donekle uhvatiti židovski smisao za važnost održavanja njihova identiteta, pitamo se od čega se taj identitet sastoji?
 Sigurno ne od doktrine jer ne postoji ništa u što netko mora vjerovati da bi bio Židov ili Židovka. Židovstvo ima širok raspon, od onih koji vjeruju da je svako slovo i svaki znak Tore izdiktirao Bog do onih koji uopće ne vjeruju u Boga. Doista, nemoguće je izdvojiti jednu stvar koja je sama po sebi dovoljna učiniti nekoga Židovom. Židovstvo je cjelina. Ono je poput kruga koji je cijeli, ali djeljiv na dijelove koji se spajaju u zajedničkom središtu. Nema autoriteta koji kaže da Židov mora potvrditi sve (ili ijedan) od tih dijelova ako ne želi biti izopćen. Ipak, što više dijelova pojedinac uključi, više će biti židovski.
 Općenito govoreći, četiri velika područja židovstva koja čine njegovu duhovnu anatomiju su vjera, običaji, kultura i nacija. Vjeru smo već opisali. Židovi joj pristupaju iz intelektualnih kutova u rasponu od fundamentalizma do ultraliberalizma, ali smjer u kojem njihova vjera gleda je isti. To se može reći i za židovsko pridržavanje običaja. Različite židovske skupine prilično se razlikuju u svojim tumačenjima i prakticiranju osnovnih obreda poput sabata, prehrambenih pravila, dnevnih molitvi i slično. Ali bez obzira na razliku u omjeru pridržavanja, namjera je ista — posvećivanje života kao što smo ga opisali. Ostalo nam je još reći nešto o preostalim dvama sastavnim dijelovima židovstva, o kulturi i naciji.
 Kultura koja obilježava cijeli način života, izmiče iscrpnom opisu. Ona uključuje pravila ponašanja, umjetničke oblike, vrste humora, filozofiju, književnost i još puno toga. Njezini su sastojci toliko mnogobrojni da se moramo ograničiti na samo tri. Židovska kultura uključuje jezik, predaju i vezanost za zemlju.
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BU&CW Židovska predaja očita je jer se njezin veliki dio prelio u zapadnu
 kulturu. Likove i događaje iz židovskih tekstova okružuje aura koja umanjuje Olimp, ali za židovstvo je to tek početak. Nakon Tore slijedi Talmud, opsežan pregled povijesti, zakona, folklora i komentara koji je temelj poslijebiblijskoga židovstva. Njega zauzvrat nadopunjuje midrašim, gotovo jednaka zbirka legendi, egzegeza i propovijedi koji se počeo razvijati prije utvrđenja biblijskoga kanona, a dovršen je potkraj srednjega vijeka. Cjelina svih zapisa neiscrpan je rudnik za učenost, anegdote i kulturni identitet.
 Osim predaje, svaki narod ima vlastiti jezik i zemlju. Židovski jezik je hebrejski, a zemlja Izrael.11 Oboje su sveti zbog objave za koju su vezani. Židovima je Otkrivenje došlo na hebrejskom i u Svetoj zemlji i zato se poštovanje tog Otkrivenja proširilo i na ta dva konteksta. Sve židovske molitve ili dio njih odvijaju se na hebrejskom, a svijest o Svetoj zemlji oživljava čitanje Tore i proučavanje rabinske literature. Jedan od paradoksa židovstva je da je ta vjera, tijekom dvaju tisućljeća u kojima je prešla sve državne granice i nije imala drugoga prebivališta osim ljudskih srca ipak zadržala strast za zemljom svojega rođenja. Molitve za povratak u Sion bile su uključene u svako javno bogoslužje i svaku privatnu pobožnost, uključujući i noćnu molitvu nakon odlaska na počinak. Zdravica »Dogodine u Jeruzalemu« toliko je ispunjena nadom i osjećajima, da je katkad izgovaraju i nežidovi.
 Na početnim stranicama ovog poglavlja citirali smo Edmunda Wilsona koji je Palestinu opisao kao »mlaku i monotonu«. Židovima se takav opis čini nevjerojatnim jer je riječ o prekrasnoj zemlji, čak i fizički. Većina njezina teritorija je spektakularna: pravac od Jeruzalema do Mrtvoga mora koji u 55 kilometara pada za jedan kilometar, rijeka Jordan koja teče između kamenja krećući se južno od planine Hermon, trnoviti greben koji ide prema jugu od planine Carmel uz more, gruba divljina Tekoe koja ide južno u pustoš Negeva i potpuno odudara od bujnoga zelenila uz obale južnoga Jordana. Ondje su vrhovi čempresa koji se uzdižu poput crnih šiljaka, »planine koje skaču poput ovnova, a brežuljci poput jaganjaca« (Psalam 114,4), poljima Esdraelona koja se
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BU&CW uspinju gore prema Galileji u širokim poljima smeđe i zelene i pristaništa duboko u plavetnilu Sredozemlja, svi obasjani sjajnom svjetlošću i čistim zrakom koji uzdiže duh pun očekivanja. Povijest se oglašava iz svakoga grada i sa svakoga brežuljka, znamenitog u prošlosti. Turoban osjećaj starosti svugdje je prisutan, sada kao i kad je drevni hebrejski prorok vidio, ustoličenog, »Pradavnog«.
 Ali kad govorimo o toj zemlji znači da smo došli do četvrte sastavnice židovstva, nacije. Živimo u stoljeću kad je, po prvi put od njihova prisilnog raseljavanja 70. godine, Palestina vraćena Židovima.
 Razlozi koji su doveli do osnutka moderne države Izrael 1948. su složeni. Osim snažnoga vjerskog poticaja prema povratku, četiri su motiva pridonijela njegovu ostvarenju.
 1. Sigurnosni razlog. Holokaust koji su nacisti provodili od 1938. do 1945. u kojem je šest milijuna Židova — trećina njihova ukupnog broja — ubijena, mnogima je potvrdio uvjerenje koje je raslo od obnove progona u Rusiji 1881.: da se židovski narod ne može nadati sigurnosti u europskom životu i civilizaciji. Trebalo mu je mjesto gdje će se njegovi ranjeni i zastrašeni članovi, oni koji su imali sreće preživjeti, moći okupiti kako bi uživali u sigurnosti i slobodi.
 2. Psihološki razlog. Neki su bili uvjereni da je psihološki nezdravo za Židove da svugdje budu u manjinskom položaju i da to u njima stvara pokornost i samoodbacivanje koje bi ispravila samo njihova vlastita država.
 3. Kulturni razlog. Židovski je materijal postajao sve tanji i njegova je tradicija odumirala. Negdje na svijetu morala je postojati zemlja gdje je židovstvo nadmoćan etos.
 4. Društveni, utopijski razlog. Negdje na svijetu trebala bi postojati nacija posvećena povijesnom ispunjenju proročkih ideala i etike — ukupno boljeg života, uključujući ekonomsko ustrojstvo, od onoga što je povijest pokazala. Davno prije holokausta, mala i odlučna skupina židovskih sanjara, većina njih iz istočne Europe, žudjela je za prilikom preoblikovanja društva na zdraviji način. Počevši od kraja
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BU&CW devetnaestoga stoljeća, nekoliko naraštaja pionira krenuli su u Palestinu kako bi stvorili život u kojem će biti slobodni određivati sve vidove svojega postojanja. Isključeni iz poljoprivrede u zemljama koje su napustili, nadali su se da će stvoriti novu čovječnost kroz život izgrađen na temeljima fizičkoga rada i života na zemlji. Kolektivna poljoprivredna naselja koja su osnovali, kibuci, bili su izraz tog idealizma.
 Bez obzira na razloge koji su doveli do njezina nastanka, država Izrael danas je činjenica. Njezina su postignuća dojmljiva. Obrada zemljišta, gostoprimstvo prema židovskim doseljenicima (istinsko okupljanje prognanih), zaštita radničke klase, novi obrasci zajedničkoga života, intelektualna i kulturna vitalnost — sve je to učinilo Izrael uzbudljivim društvenim eksperimentom.
 Međutim, dvadeseto je stoljeće Židovima donijelo i dva bolna problema. Prvi je povezan s holokaustom. Kakvo značenje može imati koncept izabranoga naroda prema Bogu koji je dopustio taj zločin, pitaju se oni. Neki idu čak toliko daleko da se pitaju ima li njihova postavka o pravednom Bogu i dalje smisla.
 Drugi bolan problem povezan je s idealističkim razlogom za državu Izrael koji je ranije spomenut. Ispisujući ideale slobode i pravde za zapadnu civilizaciju, a možda čak za cijeli svijet, Židovi su sad u situaciji da uskraćuju ta prava — prisiljeni su uskratiti ih iz sigurnosnih razloga, vjeruju mnogi od njih — Palestincima čiju su zemlju okupirali nakon rata 1967. Napetost između palestinskih nacionalnih prava i izraelske sigurnosti oštra je i nerazriješena.
 Bez drskosti da odgovaramo na ta pitanja, možemo razumjeti teret koji stavljaju na savjest tog iznimno savjesnog naroda. Suočeni s njihovom važnošću, ohrabruje ih činjenica da su sad barem politički slobodni suočiti se s njima. Dok Davidova zvijezda vije nad židovskom duhovnom domovinom, njihova prva vlastita zastava u gotovo dvadeset stoljeća, u njihovim mislima prevladava misao: Am Yisrael chai, narod Izraela živi! Kako je krasno živjeti kad se sve to događa.
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 Prijedlozi za čitanje Knjiga Roberta M. Seltzera Židovski narod, židovska misao (New
 York: Macmillan, 1980.) nadopunjuje ovo poglavlje posvećujući jednaku pozornost poslijebiblijskom dobu. Barry W. Holz (ur.), Natrag k izvorima (New York: Simon and Schuster, 1986.) upoznaje čitatelja s različitim vrstama židovskih tekstova.
 Židovsko bogoslužje Abrahama Millgrama (Philadelphia: Jewish Publication Society, 1971.) opisuje i objašnjava taj vid ove religije.
 Za mističnu dimenziju židovstva vidi David Ariel, Mistična potraga: Uvod u židovski misticizam (Northvale, NJ: Jason Aronson, 1988.), Daniel Chanan Matt (prijevod), Zohar (New York: Paulist Press, 1983.) i Adin Steinsaltz, Ruža s trinaest latica (New York: Basic Books, 1980.).
 O holokaustu i njegovu utjecaju na židovsko razmišljanje knjiga Michaela R. Marrusa Holokaust u povijesti (New York: New American Library, 1989.) služi i kao pouzdan uvod u temu i kao mjerodavan sažetak za stručnjake. Jednostavnija je i sažetija knjiga Nore Levin Holokaust (New York: Schocken, 1973.).
 Bilješke 1. The New Yorker (4. prosinca 1954.): 204-5. 2. Henri Frankfort, Intelektualna pustolovina drevnog čovjeka
 (Chicago: University of Chicago Press, 1946.), 363. 3. Bernard Anderson, Ponovno otkrivanje Biblije (New York:
 Haddam House, 1957.), 26-28. 4. W. F. Albright, u Pristupi svjetskom miru (New York: Harper
 Bros. 1943.), 9. 5. Vidi 1. Kraljevima 18,46 i 2. Kraljevima 2,16.
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BU&CW 6. Citirano u Aba Hillel Silver, Po čemu se razlikovalo židovstvo,
 1956., ponovljeno izdanje (Northvale, NJ: Jason Aronson, 1987.), 109. 7. Pod civilizacijama ovdje mislim na one koje posjeduju velike
 gradove i kumulativne pisane zapise. Po toj definiciji drugi dijelovi svijeta bogati su kulturama — o njima će biti riječi u devetom poglavlju, »Iskonske religije« — ali, strogo govoreći, nisu civilizacije. Moja definicija je opisna, a ne normativna.
 8. Joseph Klausner, Ideja Mesije u Izraelu (New York: Macmillan, 1955.), 9.
 9. Abraham Heschel. 10. G. Ernest Wright, Stari zavjet i njegova okolina, (Chicago: Alex
 R. Allenson, 1950.), 60. 11. Što se tiče hebrejskoga, osim činjenice da se kanoničke
 molitve izgovaraju na hebrejskom, moja izjava donekle pojednostavljuje stvari jer postoje i drugi židovski jezici. Dva Talmuda pisana su aramejskim, a cijela porodica jezika (jidiš, ladino, judeo-arapski, judeo-perzijski i drugi) nastajala je kako su Židovi prihvaćali jezike zemalja u kojima su živjeli, ali su taj jezik pisali hebrejskim alfabetom. U mnogim se slučajevima razvila bogata kultura i književnost u kojima je poseban jezik ključni element.
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 VIII. Kršćanstvo
 Od svih velikih religija, kršćanstvo je najraširenija i ima najveći
 broj sljedbenika. Brojka je vjerojatno preuveličana, ali današnje statistike gotovo svaku treću osobu navode kao kršćanina pa se njihov ukupan broj penje između milijarde i milijarde i pol ljudi.1
 Povijest duga gotovo dvije tisuće godina donijela je ovoj religiji nevjerojatnu raznolikost. Od veličanstvene papinske svete mise u katedrali sv. Petra do tihe jednostavnosti kvekerskih susreta, od intelektualne otmjenosti sv. Tome Akvinskoga do dirljive jednostavnosti duhovnih poruka poput »Gospodine, želim biti kršćanin«, od sv. Pavla u Londonu, župne crkve Velike Britanije, do Majke Tereze u sirotinjskim četvrtima Kalkute — sve to je kršćanstvo. Naša je zadaća da iz te goleme i često zbunjujuće cjeline najprije izvučemo središnje niti koje ujedinjuju ovu religiju, a potom opišemo njezina glavna tri ogranka: rimokatolicizam, pravoslavlje i protestantizam.
 Povijesni Isus Kršćanstvo je u osnovi povijesna religija. To znači da nije
 utemeljeno na apstraktnim načelima, nego na stvarnim događajima, zbiljskim povijesnim zbivanjima. Najvažniji od njih jest život židovskoga tesara koji je, kao što je mnogo puta istaknuto, rođen u štali, pogubljen kao zločinac u dobi od 33 godine, nikada nije putovao dalje od 150 kilometara od rodnoga mjesta, nije imao imovine, nije studirao, nije služio vojsku i, umjesto knjiga, pisao je po pijesku. Ipak, njegov se rođendan slavi diljem svijeta, a na dan njegove smrti vide se vješala na gotovo svakom obzoru. Tko je bio on?
 Biografske pojedinosti o Isusovu životu toliko su oskudne da su početkom ovoga stoljeća neki istraživači čak pretpostavili da nikada
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BU&CW nije ni živio. Ta je mogućnost ubrzo odbačena, ali je utjecaj iznimno važne knjige 20. stoljeća, Potraga za povijesnim Isusom Alberta Schweitzera, sve ono što je svijet čuo o Isusu od biblijskih učenjaka sveo na dvije točke: o njemu ne znamo gotovo ništa, a od onog malo što znamo najsigurnija je činjenica da je bio u krivu — ovo posljednje odnosi se na njegovo pretpostavljeno uvjerenje da je kraj svijeta blizu. To baš i nije dobar temelj za Crkvu pa se na sreću »ekstremni povijesni skepticizam koji je obilježio većinu studija o Isusu u ovom stoljeću počeo smanjivati«.2 Klasicisti su primijetili da bi naše znanje o grčko-rimskom svijetu (koje se čini dobro utvrđeno) bilo neizmjerno manje da su kanoni za povijesnom pouzdanošću kakvi su postavljeni za Bibliju bili obvezni i u njihovim istraživanjima.
 Tko je onda bio taj Isus kojem se proučavatelji Novog zavjeta stalno vraćaju? Rođen je u Palestini tijekom vladavine Heroda Velikog, vjerojatno oko 4. g. pr. Kr. — naše računanje vremena temeljeno na datumu njegova rođenja gotovo je sigurno pogrešno za nekoliko godina. Odrastao je u Nazaretu ili blizu njega i pretpostavlja se da je živio slično drugim Židovima tog doba. Krstio ga je Ivan, posvećeni prorok koji je uznemirio područje Palestine svojom objavom nadolazećega Božjeg suda. U ranim tridesetim godinama izgradio je karijeru učitelja-iscjelitelja koja je trajala između jedne i tri godine i najvećim se dijelom odvijala u Galileji. S vremenom je izazvao neprijateljski stav jednoga dijela svojih sunarodnjaka i sumnjičavost Rima, što je dovelo do njegova raspeća u predgrađu Jeruzalema. Od tih činjenica koje čine okvir Isusova života okrećemo se životu koji je Isus živio unutar tog okvira.
 Ukratko, Isus je bio karizmatski čudotvorac proizišao iz tradicije čiji su korijeni u samim počecima hebrejske povijesti. Proroci i vidovnjaci koji su izgradili tu tradiciju posredovali su između svijeta svakodnevice i duhovnoga svijeta koji ga je okruživao. Iz duhovnoga su svijeta crpili moć za pomaganje ljudima i za preispitivanje njihova načina života. Proširit ćemo tu usku karakterizaciju tako što ćemo jedan za drugim razmotriti (a) svijet Duha prema kojem je Isus bio
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BU&CW osobito usmjeren i koji je davao snagu njegovoj službi, (b) način na koji je moći dobivene iz tog svijeta primjenjivao u ublažavanju ljudske patnje i (c) novi društveni poredak koji je želio stvoriti.
 »Duh Gospodnji na meni je.« Po Luki, Isus je svoju službu počeo citirajući ovu Izaijinu izjavu i dodajući: »Danas je to Pismo ispunjeno.« Moramo obratiti pozornost na taj Duh koji je osnaživao Isusa jer, ako ga izostavimo, nećemo uspjeti razumjeti Isusov život i djelovanje.
 U knjizi koja se pokazala jednom od najtrajnijih knjiga o religiji našega stoljeća, Raznolikosti religijskog iskustva, William James govori nam da religija »u svojemu najširem smislu tvrdi da postoji nevidljivi poredak i da naše vrhovno dobro leži u odgovarajućem odnosu prema njemu«. Sve donedavno činilo se da moderna znanost sumnja u stvarnost nevidljivih entiteta, ali nakon Eddingtonove primjedbe da svijet više nalikuje umu nego stroju i izvještaja astrofozičara da je 90 posto »materije« u svemiru nevidljivo u smislu da je ne može zabilježiti nijedan od njihovih instrumenata, znanstveni se skepticizam počeo topiti.3 Međutim, ono što ovdje želimo reći jest da se biblijska tradicija u kojoj je Isus stajao može iščitavati samo kao kontinuirani, ravnomjerni i zahtjevni dijalog hebrejskoga naroda s nevidljivim poretkom koji je spominjao William James. Taj su poredak nazivali Duhom (kao u prvim stihovima Biblije gdje se Duh igra nad praiskonskim vodama stvarajući svijet) i, doživljavajući ga intenzivno živim, naselili su ga bićima poput anđela, arhanđela, kerubina i serafina. U njegovu je središtu bio Jahve zamišljen u ljudskom obliku: kao pastir, kralj, gospodar, otac (i nešto rjeđe majka) te ljubavnik. Premda se Duh najčešće prikazivao kako stoji iznad zemlje — česti su, primjerice, opisi ljestvi prema Nebu — taj je prikaz bio u službi naglašavanja njegove različitosti, i superiornosti, u odnosu na zemaljski svijet. Dva svijeta nisu bila prostorno odvojena i stalno su uzajamno djelovala. Bog je hodao Edenskim vrtom i »cijela je zemlja puna Božje slave«, njegove ozarene prisutnosti.
 Ne samo da Duh nije bio prostorno odvojen nego se, premda nevidljiv, mogao spoznati. Nerijetko bi preuzeo inicijativu i sam se
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BU&CW pokazao. Najotvorenije se pokazao Mojsiju na planini Sinaj, ali tihim je šapatom govorio i Iliji, lavljom rikom drugim prorocima i dramatičnim događajima poput Izlaska. Isto tako, i ljudska su bića mogla prva inicirati kontakt s njim. Post i osama služili su kao sredstva i Židovi koji bi osjetili poziv, povremeno bi se udaljavali od svjetovnih zbivanja kako bi, pomoću tih sredstava, komunicirali s božanskim. Ne bi bilo pogrešno zamisliti ih kako se tijekom bdijenja namaču u Duhu jer, nakon što bi se vratili u svijet, često se vidjelo da su gotovo opipljivo apsorbirali nešto: Duh i njegovu prateću moć.
 Isusovo utemeljenje u židovskoj tradiciji Duhom ispunjenih posrednika najvažnija je činjenica za razumijevanje njegove povijesne karijere. Njegov neposredni prethodnik u toj tradiciji bio je Ivan Krstitelj, a dokaz Ivanove duhovne moći jest činjenica da je njegova inicijacija (krštenje) otvorila Isusu treće ili duhovno oko, kako bi Azijci rekli, pa je vidio »nebo kako se otvara i Duh koji silazi nad njega poput golubice«. Nakon što je sišao na njega, Duh je »odvezao« Isusa u pustinju gdje je, tijekom četrdeset dana molitve i posta, Isus prihvatio Duha koji je ušao u njega. Nakon toga se, osnažen, vratio natrag u svijet.
 »Po Duhu Božjem izgonim đavle.« Ako znanost danas više ne odbija mogućnost postojanja nevidljivih stvarnosti, postaje otvorena i za mogućnost da bi one mogle biti vrlo moćne jer nam pokusi otkrivaju da je »energija prisutna u jednom kubičnom centimetru praznoga prostora veća od energije ukupne materije u poznatom svemiru«.4 Bez obzira na sudbinu te hipoteze, Židovi su bespogovorno prihvatili nadmoć Duha nad prirodom. Duhom ispunjena lica iz Biblije imaju moć. Kad bismo rekli da su bili karizmatični, to bi značilo da su imali moć privući pozornost ljudi, ali to je samo početak. Razlog zbog kojeg su je privlačili bila je izvanredna moć koju su posjedovali. Imali su »ono nešto« — nešto što nedostaje običnim smrtnicima. To nešto bio je Duh. Biblija ih često prikazuje kao »ispunjene snagom Duha«, snagom koja im je katkad omogućavala da utječu na prirodni tijek događanja. Liječili su bolesti, tjerali demone i povremeno smirivali
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BU&CW oluje, razdvajali mora i vraćali mrtve u život. Evanđelja te moći obilno pripisuju Isusu. Na bezbroj mjesta govore o ljudima koji mu prilaze privučeni njegovim ugledom čudotvorca. »Doveli su mu sve one koji su bili bolesni ili opsjednuti demonima«, čitamo, »i cijeli se grad skupio pred vratima«. Proučavatelj Novoga zavjeta kaže da je »unatoč teškoćama suvremenog uma da shvati čuda, na povijesnoj osnovi gotovo neupitno da je Isus bio iscjelitelj i egzorcist«.5
 Mogao je to biti — doista, mogao je biti »najposebnija osoba u… nizu židovskih karizmatskih iscjelitelja«, govori dalje isti proučavatelj Novoga zavjeta — a da nije privukao ništa više od lokalne pozornosti. Ono zbog čega je Isus nadživio svoje vrijeme i prostor bio je način na koji je rabio Duh koji je protjecao kroz njega ne samo kako bi liječio pojedince nego — što je bila njegova prava težnja — cijelo čovječanstvo, počevši od svojega naroda.
 »Dođi kraljevstvo Tvoje, na Zemlji.« Politički položaj Židova u Isusovo je vrijeme bio iznimno loš. Veći su dio stoljeća bili pod vlašću Rima i, osim što nisu bili slobodni, bili su gotovo neizdrživo opterećeni porezima. Na svoje su teškoće reagirali na četiri načina. Saduceji, pripadnici relativno imućnoga sloja, odlučili su izvući najbolje iz loše situacije i prilagodili su se helenističkoj kulturi i rimskoj vlasti. Preostale tri skupine nadale su se promjeni, prepoznale su da će promjenu morati izvesti Jahve i pretpostavile su da Židovi moraju učiniti nešto što će potaknuti njegovu intervenciju. Dvije od tri skupine bili su pokreti za obnovu. Eseni su svijet smatrali previše korumpiranim da bi se židovstvo uspjelo obnoviti unutar njega i zato su ga napustili. Povlačili su se u komune temeljene na zajedničkom vlasništvu i posvetili se životima disciplinirane pobožnosti. Za razliku od njih, farizeji su ostali u društvu i pokušavali su oživiti židovstvo strogo se pridržavajući Mojsijeva zakona, posebice njegova kodeksa svetosti. Predstavnici četvrtoga gledišta nazivaju se zelotima, ali upitno je jesu li bili dovoljno organizirani da bi uopće zaslužili ime. Uvjereni da se nijedna promjena ne može dogoditi bez primjene sile, povremeno su pružali otpor koji je kulminirao katastrofalnom
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BU&CW pobunom 66. — 70. g. p. Kr. koja je dovela do drugog razaranja Jeruzalemskoga hrama.
 U takav je politički kotao Isus uveo petu mogućnost. Za razliku od saduceja, želio je promjenu. Za razliku od esena, ostao je u svijetu. Za razliku od zagovornika vojne opcije, veličao je mirotvorce i pozivao na ljubav prema neprijateljima. Isus je bio najbliži farizejima i razlika među njima bila je samo u naglasku. Farizeji su isticali Jahvinu svetost, a Isus njegovo milosrđe. Ali farizeji bi se prvi složili da je Jahve i milosrdan, a Isus bi se također složio da je svet. Razlika se isprva čini neznatnom, no u stvarnosti se pokazala prevelikom za jednu religiju. Moramo razumjeti zašto.
 Temeljeći same sebe na razumijevanju Jahve kao veličanstvene svetosti, farizeji su potvrdili prihvaćenu inačicu židovskoga samorazumijevanja. Budući da je bio svet, Jahve je htio i svijet učiniti svetim, a kako bi to ostvario, izabrao je Židove da u njegovo ime zasade mostobran svetosti u ljudskoj povijesti. Na planini Sinaju propisao je kodeks svetosti, a vjerno pridržavanje tog kodeksa od Hebreja će učiniti »naciju svećenika«. Jahvina poruka njima: »Bit ćete sveti kao što sam ja Gospodar vaš Bog svet«, postala je parola farizeja. Ali slabost u pridržavanju kodeksa svetosti dovela je Židove u ponižavajući položaj koji se mogao promijeniti jedino potpunim povratkom svetosti.
 Isus se slagao s većinom toga, ali jednu je važnu postavku programa svetosti držao neprihvatljivom: granice podignute među ljudima. Počevši od razvrstavanja stvari i djela na čiste i nečiste (primjerice, hrane i načina pripremanja hrane), kodeks svetosti razvrstavao je i ljude ovisno o tome jesu li poštovali te podjele ili nisu. Posljedica tih podjela bila je društvena struktura ispresijecana pregradama: između čistih i nečistih ljudi, nevinih i oskvrnutih, svetih i profanih, Židova i nežidovskih rasa, ispravnih i grešnih. Zaključivši da je Jahvina središnja osobina milosrđe, Isus je društvene prepreke smatrao uvredom tom milosrđu. Zato je razgovarao s poreznicima, jeo s izopćenicima i grešnicima, družio se s prostitutkama i liječio sabatom kad ga je milosrdnost poticala na to. To ga je učinilo društvenim
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BU&CW prorokom koji je izazivao granice postojećega poretka i zagovarao alternativnu viziju ljudske zajednice.
 Isus je istinski pripadao židovstvu, ali istodobno je stajao u oštroj napetosti prema njemu. (U napasti smo ustvrditi da je to važan vid njegova židovstva jer nijedna religija nije pokazala, i u cjelini poticala, unutarnji kriticizam poput židovske religije.) Isus je kodeks svetosti i podjele koje su slijedile iz njega smatrao potrebnima za podizanje Židova do čistoće koja je nadmašivala njihove susjede. Ali njegov ga je osobni susret s Bogom doveo do uvjerenja da je sustav čistoće, kakav se tada prakticirao, stvorio društvene podjele koje su kompromitirale Božju samilost, samilost s kojom su se farizeji u načelu također slagali.
 Važno je istaknuti da problem nije bilo Božje milosrđe, nego pitanje je li društveni sustav koji je kodeks svetosti svojim djelovanjem izgradio također milosrdan ili nije. Isusovo uvjerenje da nije dovelo ga je u neslaganje s farizejima u kojem nije pobijedio. Međutim, njegov je protest privukao dovoljno pozornosti i uznemirio rimske vlasti, što je dovelo do Isusova uhićenja, optužbe za izdaju i pogubljenja.
 Od toga je doba budućnost »Isusova naroda« ležala u širem svijetu. S vremenom su kršćani počeli taj razvoj gledati na pozitivan način. Za njih je Božje otkrivenje Židovima bilo previše važno da bi ostalo ograničeno na samo jednu etničku skupinu. Isusova je misija bila razbiti čahuru židovstva u koju je Božja objava bila zatvorena i osloboditi je u spremni i nestrpljivi svijet. Ali stalna židovska prisutnost potrebna je i nakon toga. Sve dok se svijet ne obnovi, svjedočenje nacije svećenika bit će i dalje važno.
 Krist vjere Kako s povijesnoga Isusa čijim smo se životom i djelovanjem do
 sada bavili prijeći na Krista za kojeg su njegovi sljedbenici vjerovali da je Bog u ljudskom obliku? Njegovi su učenici došli do tog zaključka tek nakon Isusove smrti, ali čak i tijekom njegova života možemo vidjeti
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BU&CW znakove koji su vodili u tom smjeru. U prošlom smo ulomku pokušali opisati činjenice iz Isusova života, a sad ćemo govoriti o načinu na koji su ga doživljavali njegovi učenici. Time dolazimo na čvršće tlo jer, iako evanđelja otkrivaju malo povijesnih činjenica, u njima se otvoreno govori o Isusovu utjecaju na njegove pratitelje. Izlaganje ćemo podijeliti na tri dijela: što su vidjeli da je Isus učinio, što su čuli da je rekao i što su osjetili da je bio.
 »Prošao je zemljom čineći dobro.« Počet ćemo od onoga što je Isus činio. Zapisi u evanđeljima, koje su napisali članovi rane Crkve, trepere od čuđenja njegovim djelima. Njihove stranice, posebice one koje je napisao Marko, obiluju čudesima. Vidjeli smo da su čudesa ostavljala dojam na gomile, ali bilo bi pogrešno staviti ih u prvi plan. Ponajprije zato što ih ni Isus nije isticao. Nikada ih nije rabio kao sredstva pomoću kojih bi ljude natjerao da vjeruju u njega. Bio je u iskušenju, ali odbacio ga je kad je, prije početka službe, boravio u pustinji gdje je preispitivao svoju dušu. Gotovo sva njegova čudesna djela izvedena su tiho, osim onih u gomili, i kao demonstracija snage vjere. Usto, drugi onodobni zapisi također obiluju čudima, ali svjedoci tih čudesa nisu pokušali pobožanstveniti njihove tvorce, nego su ih smatrali samo ljudima s neobičnim moćima.
 Bolji uvid u Isusovo djelovanje dobit ćemo ako stavimo naglasak na isto što i jedan od njegovih učenika. Jednom je, obraćajući se skupini, Petar držao potrebnim sažeti što je Isus učinio tijekom svojega života. I kako je glasio taj sažetak? »Prošao je zemljom čineći dobro« (Djela 10,38). Jednostavan, ali vrlo dirljiv epitaf. Krećući se prirodno i bez teškoća među običnim ljudima i društvenim izopćenicima, liječeći ih, savjetujući ih, pomažući im da se izvuku iz provalije očaja, Isus je išao naokolo čineći dobro. Činio je to tako odlučno i učinkovito da se poštovanje onih koji su bili s njim stalno povećavalo. Ako bi se božanska dobrota objavila u ljudskom obliku, razmišljali su oni, ovako bi se ponašala.
 »Nikada nitko nije ovako govorio.« Međutim, ono što je njegove suvremenike potaknulo na drukčije razmišljanje o Isusu nisu bila samo
 ~ 382 ~

Page 383
						
						

BU&CW njegova djela. Bilo je važno i ono što je govorio.
 Puno se raspravljalo o izvornosti Isusovih učenja. Vjerojatno najuravnoteženiji pogled iznio je veliki židovski učenjak Joseph Klausner. Analizirate li Isusova učenja zasebno, napisao je Klausner, vidjet ćete da svako od njih ima paralelu u Starom zavjetu ili zbirci njegovih komentara, Talmudu. Ali ako ih proučavate kao cjelinu, ona imaju oštrinu, strastvenu i živopisnu kvalitetu, zanos i iznad svega potpun nedostatak drugorazrednog materijala, što ih čini osvježavajuće novima.
 Isusov jezik također se pokazao fascinantnim za proučavanje, prilično odvojen od sadržaja. Njegova jednostavnost, usredotočenost i osjećaj za ono što je važno oznake su velike religijske literature i već bi te kvalitete same za sebe učinile Isusove riječi besmrtnima. Ali to je samo početak. Njegove riječi sadrže prekomjernost za koju su mudri ljudi, prilagođeni važnosti uravnotežena prosuđivanja, nesposobni. Njihova strastvena kvaliteta potaknula je jednoga pjesnika da iskuje posebnu riječ za Isusov jezik nazvavši ga »divoresknim«. Ako vas vaša ruka uvrijedi, odrežite je. Ako vam oko stoji između vas i onog najboljeg, izvadite ga. Isus govori o devama koje se provlače kroz ušicu igle, o ljudima koji s gađenjem vade komarce iz svojih pića, a zanemaruju deve koje su upravo progutali. Njegovi likovi idu naokolo s deblom koje im izbija iz oka tražeći sitne komadiće drva u tuđim očima. Govori o ljudima čiji su izvanjski životi veličanstveni mauzoleji, a unutarnji smrde na raspadajuće truplo. To nije jezik iskovan u službi retorike. Isusov jezik dio je poruke, potaknut njezinom hitnošću.
 Drugo privlačno obilježje Isusova jezika bio je njegov pozivajući stil. Umjesto da ljudima govori što da rade ili u što da vjeruju, pozivao ih je da drukčije vide stvari, uvjeren da će se, ako to učine, i njihovo ponašanje promijeniti u skladu s novim viđenjem. To je podrazumijevalo veći utjecaj na čovjekovu maštu nego na njegov razum ili volju. Ako bi slušatelji prihvatili njegov poziv, mjesto na koje su pozvani moralo im se doimati stvarnim. Budući da se stvarnost koju je njegova publika najbolje poznavala sastojala od konkretnih
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BU&CW pojedinosti, Isus je počeo s tim pojedinostima. Govorio je o sjemenkama gorušice i stjenovitom tlu, o slugama i gospodarima, o vjenčanjima i vinu. Takvim je pojedinostima povezao svoje učenje sa stvarnošću jer je govorio o stvarima koje su činile velik dio svijeta njegovih slušatelja. Ali nakon što ih je doveo tako daleko i probudio u njima zamah prihvaćanja, Isus bi nakon toga zajahao taj zamah dajući svojoj putanji nagli, subverzivni zaokret. Taj izraz, »zamah prihvaćanja«, važan je jer nam njegovo najdublje značenje otkriva da autoritet za svoje učenje Isus nije smjestio u sebi ili u uzvišenom Bogu, nego u srcima svojih slušatelja. Moja su učenja istinita, rekao je, ne zato što dolaze od mene, pa čak ni od Boga kroz mene, nego zato što (suprotno svim prihvaćenim običajima) vaša srca svjedoče o njihovoj istinitosti.
 Dakle, što je Isus rekao svojim pozivajućim, divoresknim jezikom? Količinski, ne puno, barem ako sudimo po onome što nam otkrivaju spisi; sve što je zabilježeno u Novom zavjetu može se ispričati u roku od dva sata. Ali njegovo je učenje ipak najviše ponavljano učenje u povijesti. »Ljubi bližnjega svoga kao samoga sebe.« »Sve, dakle, što želite da ljudi vama čine, činite i vi njima.« »Dođite k meni svi koji ste umorni i opterećeni i ja ću vas odmoriti.« »Upoznat ćete istinu i istina će vas osloboditi.« Ipak, Isus je većinu vremena pričao priče koje nazivamo parabolama: o zakopanom blagu, o sijačima koji su išli sijati, o trgovcima biserima, o dobrom Samaritancu, o mladiću koji je nasljedstvo potrošio na pijankama i završio otimajući otpatke od svinja, o čovjeku koji je imao dva sina. Svijet ih sve dobro poznaje. Ljudi koji su čuli te priče dirnuto su izjavili: »Ovaj čovjek govori s autoritetom… Nikad nitko nije ovako govorio!«
 Bili su zapanjeni, i to s razlogom. Ako mi nismo pod dojmom, to je zato što smo Isusova učenja čuli već toliko puta da je njihova oštrica postala glatka, a njihova subverzivnost otupjela. Kad bismo mogli obnoviti njihov izvorni učinak, i mi bismo bili preneraženi. Njihova ljepota ne bi prekrila činjenicu da su to »teške izreke« koje predstavljaju sustav vrijednosti posve suprotan uobičajenom.
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BU&CW Rečeno nam je da se ne odupiremo zlu, nego da mu okrenemo
 drugi obraz. Svijet podrazumijeva da se zlu treba oduprijeti svim raspoloživim sredstvima. Rečeno nam je da volimo svoje neprijatelje i blagoslovimo one koji nas proklinju. Svijet podrazumijeva da volimo prijatelje, a neprijatelje mrzimo. Rečeno nam je da se sunce diže i nad poštenima i nad nepoštenima. Svijet to smatra pogrešnim — volio bi vidjeti oblake nad zlim ljudima i uvrijeđen je kad oni prođu nekažnjeno. Rečeno nam je da izopćenici i bludnice ulaze u kraljevstvo Božje prije mnogih ispravnih. Ponovno nepravedno, misli svijet — ugledni bi ljudi trebali biti na čelu povorke. Rečeno nam je da su vrata prema spasenju uska. Svijet bi više volio da su široka. Rečeno nam je da budemo bezbrižni poput ptica i cvijeća. Svijet savjetuje opreznost. Rečeno nam je da je teže bogatašu ući u kraljevstvo nebesko nego devi proći kroz ušicu igle. Svijet se divi bogatstvu. Rečeno nam je da su sretni ljudi oni koji su pokorni, koji jadikuju, milosrdni su i čista srca. Svijet kaže da su sretni oni koji su bogati, moćni i dobra podrijetla. Veliki ruski filozof Nikolaj Berdjajev rekao je da kroz ta učenja puše vjetar slobode koji plaši svijet i želimo ih odvratiti odgađanjem — ne još, ne još! H. G. Wells očito je imao pravo: Ili je taj čovjek bio potpuno lud ili su naša srca još uvijek premalena za njegovu poruku.
 Ponovno ćemo se vratiti temi Isusovih učenja. Sve što je dolazilo s njegovih usana oblikovalo je površinu konveksne leće usmjeravajući ljudsku svjesnost na dvije najvažnije činjenice o životu: Božju neizmjernu ljubav za čovječanstvo i potrebu da ljudi prihvate tu ljubav i puste je da kroz njih teče do drugih. Doživljavajući Boga kao neograničenu ljubav usmjerenu prema spasenju ljudi, Isus je bio autentično dijete židovstva. Razlikovao se jedino, kao što smo vidjeli, u tome što nije dopuštao kodeksu svetosti nakon Izlaska da zaustavi Božju samilost. Uvijek iznova, kao u njegovoj priči o pastiru koji je riskirao gubitak 99 ovaca kako bi otišao u potragu za jednom izgubljenom, Isus je pokušao prenijeti Božju apsolutnu ljubav prema svakom ljudskom biću. Uvidjeti tu ljubav i pustiti je da uđe u čovjekovu suštinu bio je jedini mogući odgovor — u iskrenoj i potpunoj zahvalnosti za čuda Božje milosti.
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BU&CW Jedini način za razumijevanje Isusovih izvanrednih savjeta o
 tome kako bi ljudi trebali živjeti jest vidjeti ih kao izvadak iz takva razumijevanja Boga koji voli ljudska bića potpuno bez procjenjivanja njihove vrijednosti ili zasluga. Drugima trebamo dati i svoj ogrtač i svoj kaput ako im je potreban. Zašto? Zato što je nama Bog dao što nam treba. S drugima trebamo hodati ne jednu, nego dvije milje. Opet pitamo zašto? Zato što duboko u sebi znamo da je Bog s nama prešao i puno dulje putove. Zašto trebamo voljeti ne samo svoje prijatelje nego i neprijatelje i moliti za one koji nas progone? »Zato da budete djeca svojeg Oca na nebesima; jer on daje da sunce njegovo izlazi nad zlima i dobrima i da kiša pada pravednima i nepravednima… Budite, dakle, savršeni kao što je savršen Otac vaš nebeski« (Matej 5,45.48). Kažemo da je ta etika perfekcionistička — pristojna riječ za nerealno — zato što od nas traži da volimo bezrezervno, ali razlog zbog kojeg to držimo nerealnim, Isus bi odgovorio, jest taj što ne doživljavamo stalnu i neograničenu ljubav koja teče od Boga prema nama. Kad bismo je iskusili, problemi bi se i dalje pojavljivali. Kome od bezbrojnih potrebitih dati ograničenu zalihu ogrtača i kaputa? Ako je meta zla netko drugi, a ne ja, trebam li mu se i dalje ne opirati? Isus nije dao nikakav priručnik kojim bi se izbjegle teške odluke. Ono što je objašnjavao jest stav s kojim im treba pristupiti. Dok se suočavamo sa zahtjevima zamršenoga svijeta, sve što možemo unaprijed reći jest da se svojim bližnjima trebamo odazvati — svima ako možemo predvidjeti posljedice svojih djela — ne razmjerno onome što mi mislimo da su zaslužili nego razmjerno njihovim potrebama. Osobna cijena koju ćemo za to platiti ne bi nam trebala ništa značiti.
 Pisali smo o onome što je Isus činio i što je govorio, ali ta dva čimbenika ne bi bila dovoljna da njegovi učenici donesu zaključak o njegovoj božanstvenosti. Presudio je treći: što je on bio.
 »Vidjeli smo njegovu slavu.« »Na svijetu postoji«, napisao je Dostojevski, »samo jedna osoba apsolutne ljepote: Krist. Ta beskrajno divna figura je… beskonačna čudesnost.«
 Najdojmljivija stvar u vezi s Isusovim učenjima nije to da ih je on
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BU&CW podučavao, nego ih je i živio. Iz zapisa koji su nam dostupni, cijeli je njegov život bio izraz poniznosti, davanja i bezuvjetne ljubavi. Vrhunski dokaz njegove poniznosti jest to što je nemoguće pronaći što je točno Isus mislio o sebi. Isus se brinuo što ljudi misle o Bogu — Božjoj prirodi i Božjim željama za njihove živote. To nam zaobilaznim putem govori nešto o slici koju je imao o samome sebi, ali ona je očekivana — procjenjivao se manjim od Boga. »Zašto me zovete dobrim? Zar ne znate da je Bog dobar?« Nemoguće je čitati Isusove izjave o nesebičnosti, a ne osjetiti njegovu oslobođenost od ponosa. Slično je i s iskrenošću. Ono što bi Isus rekao o toj temi mogao je reći samo netko čiji je život lišen obmana. Istina mu je bila poput zraka.
 Kroz stranice evanđelja Isus nam se prikazuje kao čovjek snage i poštenja koji, kao što je to netko rekao, u sebi nije imao nikakvu neobičnost osim neobičnosti savršenstva. Volio je ljude i ljudi su voljeli njega. Voljeli su ga snažno i u velikom broju. Privlačila ih je njegova karizmatska moć, ali i samilost koju su osjećali u njemu, okruživali su ga, skupljali se oko njega i slijedili ga. Dok je stajao pokraj Galilejskoga jezera ljudi su navalili na njega pa im je morao govoriti iz ribarske barke. Govorio je cijeli dan i skupila se gomila od nekoliko tisuća ljudi koji su propustili ručak slušajući ga sve dok nisu shvatili da su izgladnjeli. Ljudi su se odazivali Isusu, ali on se jednako odazivao njima. Osjećao je njihovu ljudskost, bez obzira jesu li bili bogati ili siromašni, mladi ili stari, grešnici ili sveci. Vidjeli smo da je zanemarivao prepreke koje su običaji podigli između ljudi. Volio je djecu. Mrzio je nepravdu zbog onoga što je činila onima koje je s nježnošću nazivao »najmanjom braćom« (Matej 25,40). Više od svega mrzio je licemjerstvo jer je skrivalo ljude od njih samih i onemogućavalo autentičnost koju je on želio ugraditi u odnose. Naposljetku se onima koji su ga najbolje poznavali činilo da je iz njega nestao ljudski ego potpuno prepuštajući njegov život Božjoj volji. Došlo je do toga da su, gledajući u Isusa, osjećali da gledaju u nešto nalik na Boga u ljudskom obliku. To se krije iza lirskoga plača rane Crkve: »Vidjeli smo njegovu slavu… punu milosti i istine« (Ivan 1,14). Nekoliko stoljeća kasnije Shakespeare je napisao:
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BU&CW Neki kažu da uvijek kad to vrijeme dođe, Kad se rođenje našeg Spasitelja slavi, Jutarnja ptica pjeva cijelu noć, A onda, kažu, nijedan duh ne smije lutati. Noći su bezopasne, planeti ne napadaju, Ni bajke ni vještice nemaju moć čaranja, Tako je sveto i milostivo to doba.
 Kraj i početak Svi znaju kako je završila Isusova zemaljska služba. Nakon što se
 mjesecima kretao u narodu i podučavao ga, Isus je razapet. To je vrlo lako mogao biti i kraj priče. Povijest obiluje
 vizionarima koji su predlagali nove programe, ali kad bi umrli, za njih se više ne bi čulo. Međutim, u ovom je slučaju smrt bila tek početak. Isusovi su sljedbenici ubrzo nakon njegove smrti već propovijedali evanđelje njihova Uskrsloga Gospodina.
 Nemamo dovoljno informacija da bismo znali što se točno dogodilo nakon raspeća. Zapravo, jedino što je sigurno jest da su njegovi sljedbenici bili uvjereni da ga smrt nije zadržala. Rekli su da im se, počevši od Uskrsne nedjelje, »pojavljivao« kao ista osoba koju su poznavali tijekom njegove službe, ali na novi način. Nije moguće točno odrediti kakav je bio taj novi način; neki zapisi ukazuju na tjelesnost — jeo je, Toma je dodirnuo ranu na njegovu boku — dok su drugi više vizionarski pa kažu da je prolazio kroz zatvorena vrata. Postojanost u izvještajima, koje su sve napisali učenici uvjereni u Isusovo uskrsnuće, otkriva nam da nije jednostavno preuzeo svoje staro fizičko tijelo; uskrsnuće nije bilo oživljavanje. Umjesto toga, ušao je u drugi oblik postojanja, oblik koji je katkad bio vidljiv, ali najčešće nije. Jasno je da su ga njegovi sljedbenici počeli doživljavati na novi način, prvenstveno kao onoga koji ima osobine Boga. Sad je mogao biti znan bilo gdje, a ne samo u fizičkoj blizini.
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BU&CW Vjera u Isusovo uskrsnuće stvorila je Crkvu i njezinu kristologiju.
 Kako bismo shvatili moć vjerovanja moramo vidjeti da se nije odnosilo samo na sudbinu zaslužnog čovjeka. Proširilo se i na položaj dobrote u svemiru tvrdeći da je svemoguća. Da je Golgotin križ bio kraj priče, dobrota koju je Isus utjelovljavao svejedno bi bila prekrasna, ali koliko značajna? Nježni cvijet koji pluta u neobuzdanoj rijeci i uskoro će biti uništen — koliko je relevantna dobrota ako nema utjecaja na zbilju i ne raspolaže nikakvom moći? Uskrsnuće je preokrenulo kozmički položaj u koji je križ stavio Isusovu dobrotu. Umjesto da je krhka, milosrdnost koju su učenici vidjeli u njemu bila je moćna, pobjedonosna nad svime, čak i nad onim što se čini kao kraj svega, smrću. »Grobe, gdje je tvoja pobjeda? Smrti, gdje je tvoj žalac?«
 Iduća stvar koja nas zanima jest način na koji je ta poruka krenula prema Sredozemnom svijetu i naposljetku ga osvojila.
 Radosna vijest Uvjerenje da je Isus nastavio živjeti pretvorila je dvanaest ili više
 neutješnih sljedbenika ubijenoga i diskreditiranoga vođe u jednu od najdinamičnijih skupina u ljudskoj povijesti. Čitamo da su se na njih spustili plamteći jezici. Toj je vatri bilo suđeno zapaliti Sredozemni svijet. Ljudi koji nisu bili govornici, rječito su propovijedali. Proširili su se grčko-rimskim svijetom propovijedajući ono što će se nazvati evanđeljem, ali koje bi, kad bi se doslovno prevelo, značilo »radosna vijest«. Počevši u gornjoj prostoriji u Jeruzalemu, svoju su poruku širili takvom gorljivošću da se već tijekom Isusove generacije ukorijenila u svakom velikom gradu regije.
 A što je bila ta Radosna vijest koja je tako oštro podijelila povijest Zapada na razdoblje prije i poslije Krista i ugradila svoj utjecaj u Kršćansku crkvu? Je li to Isusovo etičko učenje — Zlatno pravilo, Propovijed na gori? Ne, ništa od toga. Spomenuli smo da je svako Isusovo učenje već postojalo u onodobnoj literaturi. Pavao, čija pisma predstavljaju interese rane Crkve, znao je što je Isus podučavao, ali ga
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BU&CW nije gotovo nikad citirao. Jasno je da vijest koja ga je izmijenila nisu bile Isusove etičke upute kao ni način na koji ih je njegov život utjelovljivao. Bilo je to nešto posve drugo.
 Tom nečem drugom može se pristupiti preko simbola. Da smo živjeli negdje na istočnom Sredozemlju u prvim stoljećima kršćanskoga doba, možda bismo na nekim zidovima i kućama ili jednostavno na tlu primijetili grube obrise ribe. Čak i da smo ih vidjeli na nekoliko mjesta, vjerojatno bismo ih zanemarili kao bezopasne grafite ili šaranje jer je uglavnom bila riječ o primorskim gradovima u kojima je ribarenje dio svakodnevice. Ali da smo bili kršćani, te bismo crteže vidjeli kao znak Radosne vijesti. Glave nacrtane ribe usmjerile bi nas prema mjestu gdje mjesna kršćanska skupina održava tajne sastanke. Jer u tim godinama katakombi i arena, kad je biti kršćanin značilo mogućnost da završite kao hrana lavovima ili da vas žive zapale, kršćani su bili prisiljeni rabiti simbole tajnovitije od križa. Riba je bila jedan od omiljenih simbola jer su grčka slova za riječ »riba« također i prva slova grčkih riječi za »Isus Krist, Sin Božji, Spasitelj«. To je bila Radosna vijest, prikazana u grubim obrisima obične ribe.
 Ali što zapravo znači taj izraz: Isus Krist, Sin Božji, Spasitelj? Oni koji su odrasli s njim, vjerojatno dobro znaju odgovor. Ali naša je zadaća zaviriti iza goleme povijesti tog izraza i pokušati razumjeti što je značio muškarcima i ženama koji su ga prvi izgovorili jer je cijela kasnija povijest kršćanstva proizišla iz njihova razumijevanja njegove važnosti.
 Pri tome smo u napasti odmah zaroniti u ideje, definicije i teologiju, ali mudro je početi na drukčiji način. Ideje su, naravno, važne u životu, ali rijetko posluže kao polazna točka. One proizlaze iz činjenica i iskustava i, iščupane iz tog okružja, umiru brzo poput drveta čiji se korijen iščupa iz tla. Bit će nam prilično teško shvatiti kršćansku teologiju osim ako ne uspijemo jasno vidjeti iskustvo koje je teologija pokušala protumačiti.
 Ljudi koji su prvi čuli Isusove učenike kako objavljuju Radosnu vijest bili su jednako pod dojmom onoga što su vidjeli kao i onoga što
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BU&CW su čuli. Vidjeli su izmijenjene živote — muškarce i žene koji su bili obični u svakom pogledu osim činjenice da se činilo kao da su pronašli tajnu življenja. Isijavali su mirnoćom, jednostavnošću i radošću kakvu njihovi slušatelji nikad prije nisu susreli. Bili su to ljudi koji su uspijevali u pothvatu u kojem bi svatko želio uspjeti — u samom životu.
 Konkretno, čini se da su njihovi životi obilovali dvjema kvalitetama. Prva je bilo uzajamno poštovanje. Jedna od najranijih zabilježenih primjedbi o kršćanima od nekog izvan njihova kruga kaže: »Vidi kako ovi kršćani vole jedan drugoga.« Sastavni dio tog međusobnog poštivanja bilo je potpuno nepostojanje društvenih pregrada, »udruženje jednakih«, kako je rekao jedan proučavatelj Novoga zavjeta.6 Bili su to muškarci i žene koji nisu samo govorili da su u Božjim očima svi jednaki nego su živjeli prema tim riječima. Uobičajene podjele prema rasi, spolu i položaju nisu im ništa značile jer u Kristu nije bio ni Židov ni nežidov, muškarac ni žena, rob ni slobodan čovjek. Rezultat toga jest činjenica da je njihovu družinu, unatoč razlikama u funkcionalnom ili društvenom položaju pojedinaca, obilježavao osjećaj istinske ravnopravnosti.
 E. Schillebeeckx nam kaže da je »biti tužan u Isusovu društvu (bilo) egzistencijalna nemogućnost«,7 što nas dovodi do druge kvalitete koja je krasila prve kršćane. Isus je svojim sljedbenicima jednom prilikom rekao da je svrha njegova učenja »da moja radost bude u vama i da vaša radost bude potpuna« (Ivan 15,11), a čini se da je taj cilj u značajnoj mjeri ostvaren. Autsajderi su to držali zbunjujućim. Prvih je kršćana bilo malo i bili su razasuti regijom. Nisu bili ni bogati ni moćni. Nailazili su na više nevolja od prosječna muškarca ili žene. Ipak, usred svih nedaća koje su ih snašle imali su unutarnji mir koji se izražavao kroz obilnu radost. Možda bi »sjajnu« bila bolja riječ. Sijanje najčešće nije riječ kojom se označava prosječan religijski život, ali nijedna druga ne pristaje tako dobro životima tih prvih kršćana. Primjer je Pavao. Riječ je o čovjeku koji je bio ismijavan, koji je putovao iz grada u grad, doživio brodolom, završio u zatvoru i
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BU&CW bio bičevan sve dok mu leđa nisu prekrile rane. Ali njegov je život ipak ispunjavala radost: »Radost neizreciva i proslavljena.« »Hvala Bogu koji nam je donio pobjedu.« »U svim smo stvarima više od osvajača.« »Bog koji je zapovjedio svjetlu da zasvijetli iz tame svijetlio je u našim srcima.« »Hvala Bogu na njegovu neopisivom daru.« Radost prvih kršćana bila je neopisiva. Kao što peto poglavlje Poslanice Efežanima otkriva, nisu pjevali iz naučene navike, nego iz neobuzdanog priljeva svojega izravnog iskustva. Za njih život više nije bio pitanje izlaženja na kraj, nego spoznata sreća.
 Što je proizvelo tu ljubav i radost u prvim kršćanima? Te su kvalitete univerzalno poželjne, ali problem je kako ih steći. Objašnjenje, temeljeno na onome što smo uspjeli prikupiti iz zapisa u Novom zavjetu, kaže da su s njihovih leđa iznenada i dramatično skinuta tri nepodnošljiva tereta. Prvi je bio strah, uključujući i strah od smrti. Čuli smo riječi Carla Junga da nikad nije susreo pacijenta starijega od četrdeset godina čiji problemi nisu proizlazili iz straha od približavanja smrti. Razlog zbog kojega kršćane nisu mogli zastrašiti lavovi pa su čak pjevajući ulazili u arenu bilo je djelovanje Isusova savjeta: »Ne boj se jer ja sam s tobom.«
 Drugo breme kojeg su bili oslobođeni jest krivnja. Racionalisti krivnju drže zanemarivom pojavom, ali psiholozi se ne slažu. Prepoznata ili potiskivana, čini se da je određena količina krivnje ugrađena u ljudsko stanje jer nitko ne uspijeva u potpunosti ispuniti vlastita očekivanja. Ne samo da se prema drugima ponašamo lošije od onoga što nam savjest nalaže nego često iznevjerimo same sebe tako što ne razvijamo vlastite talente i propuštamo prilike. Dok je sunce na nebu, možda ćemo uspjeti utišati grizodušje, ali ono će nas sigurno posjetiti u besanim noćnim satima: … razdiruća bol ponovnog proživljavanja svega onoga što si učinio, što si bio; sram zbog kasno otkrivenih motiva i svjesnost o loše učinjenim stvarima i na štetu drugih koje si nekada držao vježbanjem vrline.
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BU&CW
 (T. S. Eliot, Little Gidding)
 Neoslobođena krivnja smanjuje kreativnost. U svojemu akutnom obliku može se razviti u gnjev samooptuživanja koji obustavlja život. Prije nego što je oslobođen, i Pavao je osjećao njezinu snagu. »Jadan li sam ja čovjek! Tko će me spasiti od ovog tijela smrti?« (Rimljanima 7,24).
 Treće oslobođenje koje su kršćani iskusili bilo je oslobođenje od uskih ograničenja ega. Nemamo razloga pretpostaviti da su prije tog novog života ti muškarci i žene bili više sebični od bilo kojega prosječna čovjeka, ali to im je bilo dovoljno da znaju kako je njihova ljubav radikalno ograničena. Znali su da je »ljudsko prokletstvo voljeti i katkad voljeti dobro, ali nikad dovoljno dobro«.8 Ali to im je prokletstvo dramatično uklonjeno. Nije nam teško razumjeti zašto se oslobođenje od krivnje, straha i vlastitoga ega doimalo poput ponovnoga rođenja. Kad bi nas netko oslobodio tih opterećujućih prepreka, i mi bismo tu osobu nazvali spasiteljem. Ali to vraća naše pitanje korak unatrag. Kako su se kršćani oslobodili tih tereta? I što je čovjek imenom Isus, kojeg više nema, imao s tim procesom da mu oni pripisuju zasluge za njega?
 Jedina moć koja može utjecati na promjene u poretku koje smo opisali jest ljubav. Tek je u dvadesetom stoljeću otkriveno da je u atomu zaključana energija samoga sunca. Ali da bi se ta energija otpustila, atom se mora bombardirati izvana. Isto tako, u svakom je ljudskom biću zaključano skladište ljubavi koje ima obilježja božanskoga — katkad se naziva imago Dei, slika Božja. I ono se također može aktivirati jedino bombardiranjem, u ovom slučaju bombardiranjem ljubavlju. Proces počinje u dobi novorođenčeta kad majčin, isprva jednostrani osmijeh pun ljubavi probudi ljubav u njezinu djetetu i kako se djetetova koordinacija razvija, ono joj počinje uzvraćati osmijehom. Proces se nastavlja u djetinjstvu. Ljudsko biće
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BU&CW ispunjeno ljubavlju ne nastaje uvjeravanjem, pravilima i prijetnjama. Ljubav će pustiti korijen u djetetu samo ako je dijete dobiva — od početka i, što je najvažnije, od brižnih roditelja. Ontogenetski rečeno, ljubav je povratna pojava. Ona je doslovno odgovor.
 Stvarni događaj pomoći će nam pojasniti tu tvrdnju: Sramežljivi brucoš na malom koledžu na Srednjem zapadu
 jednog je jutra došao na predavanje profesora kojeg je idolizirao onako kako mladi ljudi idoliziraju svoje uzore, a profesor je predavanje započeo riječima: »Sinoć sam pročitao neke od najvažnijih rečenica u svom životu.« Kad ih je počeo izgovarati, mladiću je srce iznenada skočilo u grlo jer je čuo svoje vlastite riječi čitane s papira koji je predao profesoru tjedan prije. Ovako je kasnije prepričao događaj: »Ne sjećam se nijedne stvari s toga sata, ali nikad neću zaboraviti kako sam se osjećao kad me zvono vratilo u stvarnost. Bilo je podne i listopad nikad nije bio ljepši. Bio sam u zanosu. Da me netko pitao za bilo što, dao bih mu bez razmišljanja jer nisam želio ništa. Želio sam samo dati svijetu koji mi je toliko dao.«
 Ako je mladi čovjek doživio toliku promjenu samo zbog zanimanja koje je jedan obični čovjek pokazao prema njemu, nije nam teško zamisliti promjenu koju su doživjeli prvi kršćani kad su spoznali da ih Bog voli. Mašta nas može iznevjeriti, ali logika nikada. Da smo se i mi osjećali voljenima, ne apstraktno ili načelno, nego živopisno i osobno, od onoga koji ujedinjuje svu moć i savršenstvo, to bi iskustvo zauvijek istopilo naš strah, krivnju i egoističnost. Kao što je Kierkegaard rekao, ako sam u svakom trenutku, sadašnjem i budućem, siguran da se nije dogodilo ili da se ikada može dogoditi nešto što bi nas odvojilo od beskonačne ljubavi Beskonačnog, to bi bio dobar razlog za veselje.
 Božja je ljubav upravo ono što su osjećali prvi kršćani. Iskusili su Isusovu ljubav i postali uvjereni da je Isus inkarnirani Bog. Nakon što je ta ljubav došla do njih, nije se više mogla zaustaviti. Rušeći prepreke od straha, krivnje i ega, slijevala se kroz njih kao da su riječna brana povećavajući ljubav koju su do tada osjećali za druge sve dok razlika u
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BU&CW stupnju ljubavi nije postala razlika u vrsti i rođena je nova kvaliteta koju je svijet nazvao kršćanskom ljubavlju. Uobičajenu ljubav potiču dopadljive kvalitete voljene osobe, ali ljubav koju su ljudi vidjeli kod Krista prihvaćala je grešnike i izopćenike, Samaritance i neprijatelje. Nije davala smišljeno kako bi primila, nego je davala zato što je davanje bilo u njezinoj prirodi. Pavlov slavni opis kršćanske ljubavi u trinaestom poglavlju Prve poslanice Korinćanima ne treba se čitati kao komentiranje stava s kojim smo već upoznati. Njegove riječi ukazuju na obilježje konkretne osobe, Isusa Krista. Izrazima klasične ljepote opisuje božansku ljubav za koju je Pavao vjerovao da će je kršćani iskazivati prema drugima nakon što iskuse Kristovu ljubav prema sebi. Čitatelj bi Pavlovim riječima trebao pristupiti kao da definiraju novu sposobnost koju je, budući da je potpuno realizirana »u tijelu« jedino u Kristu, Pavao opisivao prvi put. Ljubav je strpljiva, ljubav je dobrostiva, ljubav ne zavidi, ne hvasta se, ne oholi se. Nije nepristojna, ne traži svoje, ne razdražuje se, zaboravlja i prašta zlo; ne raduje se nepravdi, a raduje se istini. Sve ispričava, sve vjeruje, svemu se nada, sve podnosi. Ljubav nikad ne prestaje. (1 Korinćanima 13,4-8)
 Prvi su kršćani tu ljubav i njezin ulazak u svoje živote smatrali
 toliko zadivljujućim da im je trebala pomoć pri njihovu opisivanju. Pavao se, završavajući jednu od prvih zabilježenih propovijedi o Radosnoj vijesti, vratio riječima jednoga od proroka koji je naizmjence govorio u Božje ime: »Gledajte ovo, vi prezrene duše, i nestanite u čuđenju; jer u dane vaše činim djelo u koje ne biste vjerovali da vam netko o njemu ispriča.« (Djela apostolska 13,41).
 Mistično tijelo Kristovo Prvi kršćani koji su širili Radosnu vijest Sredozemljem nisu se
 osjećali samima. Nisu bili sami ni kad su bili zajedno jer su vjerovali da
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BU&CW je Isus među njima kao konkretna, okrepljujuća sila. Pamtili su da je rekao: »Gdje su dvojica ili trojica sabrana u moje ime, tu sam i ja među njima« (Matej 18,20). Zato, dok su im njihovi suvremenici dali nadimak kršćani (doslovan prijevod je Mesijin narod jer su vjerovali da je Isus Iskupitelj kojeg su proroci pretkazali), oni su sami sebe počeli nazivati eklezijom, grčkom riječi koja doslovno znači »pozvani« ili »izdvojeni«. Odabir tog imena otkriva nam koliko se rana kršćanska zajednica smatrala drukčijom od društva samopomoći. Nije bila ljudsko udruženje u kojem su se ljudi dobre volje povezivali kako bi ohrabrivali jedne druge u dobrim djelima i napredovali kolektivnim trudom. Činili su je ljudski članovi, ali pokretala ju je Kristova — odnosno Božja — prisutnost u njoj, premda je ta prisutnost sad bila duhovna i nevidljiva.
 Potpuno uvjereni u to, sljedbenici su krenuli u osvajanje svijeta za koji su vjerovali da ga je Bog već posjedovao za njih. Neki su prikazi predočavali snažan kolektivni identitet koji su osjećali. Jedan od njih došao je od Krista: »Ja sam trs, vi ste loza.« Naravno da je riječ o metafori, ali da bismo pojmili njezinu snagu moramo otkriti točan smisao koji su prvi kršćani iščitavali iz nje. Kao što fizička tvar prolazi kroz trs ulazeći u grane, listove i plodove donoseći im život, tako je i duhovna tvar, Duh Sveti, tekao iz uskrsloga Isusa u njegove sljedbenike osnažujući ih ljubavlju koja rađa dobra djela kao svoje plodove. (Najraniji su kršćani smatrali Duha Svetoga Kristovom/Božjom osnažujućom prisutnošću u svijetu. Do četvrtog je stoljeća ta prisutnost prisvojila vlastiti duhovni identitet i identificirana je kao treća osoba trojedinoga Boga. Duh Sveti smatrao se jednako važnim i jednako vječnim s Bogom Ocem i Bogom Sinom, Kristom.) Tako su Isusovi sljedbenici tumačili njegovu izjavu: »Ja sam istinski trs… Ostanite u meni i ja u vama. Kao što loza ne može donijeti roda sama od sebe, otkinuta od trsa, tako ni vi ako ste odvojeni od mene« (Ivan 15,1.4).
 Sveti Pavao je prilagodio Isusovu sliku i kao simbol Crkve uzeo ljudsko tijelo umjesto trsa. To je sačuvalo značenje trsa kao središnje
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BU&CW životne materije koja je davala život svojim dijelovima, ali slika tijela omogućila je veću raznolikost od grana i lišća vinove loze. Iako se dužnosti i talenti pojedinačnih kršćana mogu razlikovati koliko se oči razlikuju od stopala, Pavao je tvrdio da svi dobivaju životnu snagu iz istog izvora. »Jer kao što u jednom tijelu imamo puno udova, tako smo i mi, koji smo mnogi, jedno tijelo u Kristu« — Krist i Crkva ovdje su sinonimi (Rimljanima 12,4-5).
 Prvim se kršćanima to činilo potpuno prikladnom slikom njihova kolektivnoga života. Crkva je bila mistično tijelo Kristovo. Mistično znači natprirodno i tajanstveno, ali ne i nestvarno. Kristov ljudski oblik napustio je zemlju, ali on je nastavio svoju nezavršenu misiju pomoću novoga fizičkog tijela, njegove Crkve, i ostao je njezina glava. Mistično je tijelo zaživjelo u »gornjoj prostoriji« u Jeruzalemu na Duhove kroz oživljujuću snagu Duha Svetoga. Jer »ono što je duša čovjekovu tijelu«, napisat će sveti Augustin, »to je Duh Sveti tijelu Kristovu, a to je Crkva.«
 Ako je Krist bio glava tog tijela, a Duh Sveti njegova duša, pojedinačni su kršćani bili njegove stanice, isprva malo njih, ali rastom tijela bilo ih je sve više. Stanice organizma nisu odvojene, one crpe život iz ukupne vitalnosti svojih domaćina i istodobno pridonose toj vitalnosti. Analogija je točna. Cilj kršćanskog obožavanja bilo je izgovaranje onih riječi i činjenje onih stvari koje održavaju mistično tijelo živim dok istodobno otvaraju pojedinačne stanice, duše, vitalnosti koja pritječe u njega. Proces je doslovno »inkorporirao« kršćane u Kristovu osobu jer je u važnom smislu Krist sad bio Crkva. U bilo kojem kršćaninu božanski je život mogao teći potpuno, djelomično ili nikako ovisno o tome je li njegova ili njezina vjera bila živa, površna ili je nije bilo, a posljednje se stanje moglo usporediti s paralizom. Neke stanice čak mogu postati kancerogene i napasti svojega domaćina — to su kršćani za koje Pavao kaže da svojim sramotnim djelima donose loš ugled Crkvi. Ali ako su ti članovi bili u kršćanskom zdravlju, puls Duha Svetoga tekao je kroz njih. To je vezalo kršćane jedne za druge i istodobno ih dovodilo u najbližu zamislivu vezu sa samim Kristom.
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BU&CW »Zar ne znate da su tijela vaša udovi Kristovi?« (1 Korinćanima 6,15). »Nisam više ja taj koji živi, nego je Krist koji živi u meni« (Galaćanima 2,20).
 Gradeći na tom ranom shvaćanju Crkve, kršćani su o njoj razmišljali kao da ima dva vida. Ukoliko se sastoji od Krista i Duha Svetoga koji borave u ljudima i ispunjavaju ih milošću i ljubavlju, sve je savršeno. Ukoliko se sastoji od pogrešivih ljudskih članova, nikad neće dosegnuti savršenstvo.9 Svjetovno lice Crkve uvijek je otvoreno za kritike. Ali njezine su se pogreške, smatraju kršćani, dogodile zbog ljudskog materijala preko kojeg ona djeluje.
 U kojem smislu postoji spasenje osim preko tijela Kristova pitanje je oko kojeg se kršćani razdvajaju. Neki protestantski liberali potpuno odbacuju povijesnu tvrdnju kršćanstva da »nema spasenja izvan Crkve« kao oznaku religijskog imperijalizma. Druga krajnost su fundamentalisti koji su uvjereni da će spašeni biti samo oni koji su svjesno i službeno kršćani. Međutim, drugi kršćani na to pitanje odgovaraju isticanjem razlike između vidljive i nevidljive Crkve. Vidljivu Crkvu čine oni koji su službeni članovi Crkve kao zemaljske institucije. Papa Pio IX. izrazio je mišljenje većine kršćana kad je odbacio članstvo u vidljivoj Crkvi kao neophodno za spasenje. »Oni koji su spriječeni nesavladivim neznanjem o našoj Svetoj religiji«, rekao je, i žive ispravno, u skladu s njezinim zapovijedima koje je Bog napisao u svakom ljudskom srcu, i ako su spremni pokoriti mu se, živjeti časno i pošteno, oni mogu, snagom Božanskog svjetla i milosti, postići vječni život. Jer Bog, koji jasno vidi, pregledava i poznaje umove, srca, misli i osobine svih ljudi, u svojoj velikoj dobroti i milosti neće nikako dopustiti da kažnjen vječnom mukom bude čovjek koji nije svjesno kriv za taj nedostatak.
 Ova izjava jasno dopušta spasenje i onima koji nisu članovi
 vidljive Crkve.10 Iza vidljive Crkve stoji nevidljiva Crkva sastavljena od
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BU&CW svih koji, bez obzira na njihova službena uvjerenja, slijede najbolje što mogu svjetla koja imaju. Većina kršćana potvrđuje da u ovom drugom značenju Crkve nema spasenja izvan nje. Većina njih tome bi dodala svoje uvjerenje da božanski život jače pulsira kroz vidljivu Crkvu nego kroz bilo koju alternativnu instituciju. Jer oni se slažu s mišlju koju je John Donne poetski izrazio u svojemu sonetu o Uskrsnuću gdje o Kristu kaže: Bio je sav od zlata kad je legao, ali ustao je Sav obojen…
 Donne se obraćao alkemičarima čija najveća želja nije bila
 pronaći način kako proizvesti zlato, nego boju koja bi sve obične metale koje dodirne pretvorila u zlato. Kršćanin je onaj koji nije pronašao boju usporedivu s Kristom.
 Um Crkve Ono što je učenike prvo privuklo Isusu nisu bili njihovi umovi.
 Vidjeli smo da je to bilo njihovo iskustvo — iskustvo življenja u prisutnosti nekoga čija su se nesebična ljubav, blistava radost i natprirodna moć stopili na način koji su njegovi učenici smatrali božanski zagonetnim. Ali bilo je samo pitanje vremena kad će kršćani osjetiti potrebu razumjeti tu zagonetku kako bi je mogli objasniti samima sebi i drugima. Tako je rođena kršćanska teologija i Crkva je od tog trenutka nadalje bila i glava i srce.
 U ovom smo kratkom pregledu primorani suziti broj obrađenih tema pa ćemo se ograničiti na tri najkarakterističnije kršćanske dogme: Inkarnaciju, Otkupljenje i Trojstvo. Već nam imena tih doktrina otkrivaju da će rasprava biti teološka pa ćemo, prije nego što nastavimo dalje, reći nešto o teološkoj disciplini. Suvremeni je um više zainteresiran za psihologiju i etiku nego za teologiju i metafiziku. To znači da ljudi, a među njima i kršćani, nerijetko više cijene Isusova
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BU&CW etička učenja od teoloških dokaza svetoga Pavla. Bez obzira koliko malo marili za to da žive prema Propovijedi na gori, barem je poštuju. S druge strane, doktrine poput onih koje ćemo ovdje analizirati čine se dosadnima, katkad čak i zamornima. Čak i proučavatelji Novoga zavjeta nekad zapadnu u to raspoloženje toliko da pokušavaju povući oštru granicu između »Isusove religije« i »religije o Isusu«, između Isusove izravne etike i Pavlove zamršene teologije, između ljudskoga Isusa i kozmičkoga Krista, s jakim aludiranjem da je u svakom primjeru plemenitije ono prvo.
 Unatoč činjenici da čak i učenjaci mogu podleći stavu da je suština religije etika, taj je pogled pogrešan. Visoka religija uvijek uključuje pozive prema poštenom životu, ali njezine oči nisu uperene prvenstveno na njih. Žarišna pozornost vjere je na viziji stvarnosti koja pušta ćudorednost u pogon, često kao nuspojavu. Religija počinje iskustvom, »vjerovanje, obred i duhovno iskustvo, a najveće od svih je ovo posljednje«.11 Iskustvo spada među nevidljive stvari pa zato potiče nastanak simbola dok um pokušava razmišljati o nevidljivim stvarima. Međutim, simboli su nejasni pa um nakon nekog vremena proizvodi misli koje razrješavaju nejasnoće simbola i sistematiziraju njihove intuicije. Čitajući ovaj dio unatrag, teologiju možemo definirati kao sistematizaciju misli o simbolima čiji nastanak potiče religijsko iskustvo. Kršćanska su Vjerovanja temelj kršćanske teologije jer su najraniji pokušaji prvih kršćana da sustavno razumiju događaje koji su im promijenili život.
 Počet ćemo s dogmom o Inkarnaciji čije je oblikovanje trajalo nekoliko stoljeća. Svojim stavom da je Bog u Kristu preuzeo ljudsko tijelo, ona potvrđuje da je Krist bio Bog-Čovjek, istodobno potpuno Bog i potpuno čovjek. Reći da je ta tvrdnja paradoksalna čini se preblagim — izgleda više kao napadna kontradikcija. U slučaju da je doktrina tvrdila da je Krist bio napola ljudski i napola božanski ili da je bio božanski u nekim vidovima, dok je u drugima bio ljudski, to bismo mogli shvatiti. Ali takvi su ustupci točno ono što Vjerovanja odbijaju dati. Riječima Kalcedonskoga vjerovanja, Isus Krist je bio »istodobno
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BU&CW savršen u božanstvu i savršen u čovještvu, pravi Bog i pravi čovjek… istobitan Ocu po božanstvu i istodobno istobitan nama po čovještvu, u svemu sličan nama osim u grijehu«.
 Crkva je uvijek priznavala da su takve tvrdnje teško razumljive i pitanje je hoće li to biti posljednja riječ o toj temi. Zapravo, isto možemo reći i za znanost. Anomalije rubne fizike potaknule su Haldanea na slavnu izjavu da »svemir nije samo zagonetniji od onoga što pretpostavljamo, nego je zagonetniji i od onoga što možemo pretpostaviti«. Čini se da stvarnost na više od jednoga polja može biti previše neobična za našu logiku. A ondje gdje se dokazi i logika sudare, vjerojatno je mudro držati se dokaza jer oni nose mogućnost dolaska do šire logike, dok suprotan pristup zatvara vrata otkriću.
 Kada kažemo da su dokazi doveli kršćane do njihove logički izazovne tvrdnje da je Krist imao i ljudsku i božansku narav, govorimo o religijskom iskustvu — intuicijama duše koje se odnose na najvažnija pitanja postojanja. Takav dokaz ne može se predstaviti jasnoćom koja će prisiliti na odobravanje jer se ne oslanja na razum. Ali ako pokušamo, možemo doći barem do nagovještaja iskustvenih tragova koje su kršćani slijedili. Kad je car Konstantin 325. g. p. Kr. sazvao Nicejski sabor sa zadaćom da odluči je li Krist bio od iste biti kao i Bog ili samo od slične, tri stotine biskupa i njihova pratnja uzbuđeno su požurili iz svih dijelova carstva. Sigurno su predstavljali neobičan prizor jer su mnogi od njih imali prazne očne šupljine, unakažena lica i iskrivljene ili paralizirane udove — posljedice Dioklecijanovih progona koje su pretrpjeli. U njihovo je prosuđivanje očito bilo uključeno više od same rasprave i dokazivanja.
 Nicejska odluka da je Krist »istobitan Ocu« govorila je nešto i o Isusu i o Bogu. Prvo ćemo primijetiti početnu tvrdnju o Isusu. Od brojnih mogućih značenja riječi »Bog« nijedno nije važnije od »onaj kojem se čovjek daje bez rezerve«. Rekavši da je Isus Bog, jedna od stvari koje je Crkva time govorila jest i da njegov život daje savršen model za ljudske živote. Ropsko oponašanje detalja nikad nije kreativno, ali ukoliko Kristova ljubav, njegova sloboda i svakodnevna
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BU&CW ljepota njegova života mogu pronaći autentične paralele u našim životima, to znači da idemo prema Bogu jer te su osobine autentično božanske.
 Ovaj dio je očit. Ali nastavimo li dublje u dogmu o Inkarnaciji, moramo se pripremiti za iznenađenja.
 Za početak, iako je kršćanska objava o Inkarnaciji — Bogu-čovjeku — u svoje doba bila jednako iznenađujuća kao što je i danas, riječ je o različitim vrstama šoka. Nas uznemiruje misao o ljudskom biću koje je božansko i zato nam je šokantno ono što Inkarnacija kaže o Isusu, da je bio Bog. Ali u tadašnjem svijetu gdje je razdjelna crta između ljudskoga i božanskoga bila toliko tanka da su čak i vladari redovito tvrdili da su bogovi, tvrdnja male sekte da je njezin osnivač bio božanski nije izazvala veliko čuđenje. »I što je tu novo?« vjerojatno bi glasio tipičan odgovor.
 Inkarnacija je tvrdila da je u kršćanskoj poruci ipak bilo nešto novo, a to je ponajprije njezina objava o kakvom je Bogu bila riječ predočena Božjom spremnošću da prisvoji ljudski život u obliku koji je predstavljao Isus. Ta je spremnost, zajedno s karakterom Isusova života, predstavljala drukčije razumijevanje božanstva od svih koje je Sredozemni svijet do tada znao. Prema kršćanskom stajalištu, Bog je bio zabrinut za čovječanstvo, dovoljno zabrinut da pati za njegovo dobro. To je bilo nečuveno, čak toliko da je reakcija na to bila nevjerica nakon koje je slijedila uzbuna. U očima ugroženih konzervativaca takvo je bogohuljenje, u paru s radikalnim kršćanskim egalitarnim društvenim stavovima, opravdalo progon koji bi iskorijenio novu sektu. Kršćani su bili svjesni da je njihova teologija nova i drukčija, a to nam otkriva činjenica da su rijetko govorili o Bogu, a da nisu navodili da govore o »Bogu i Ocu našega Gospodina Isusa Krista«.
 Kad je riječ o onome što Inkarnacija tvrdi o Kristu, i tu ima iznenađenja. Umjesto obilnog opisivanja Isusove božanske naravi, vjerovanja svojom osnovnom zadaćom smatraju dokazivanje njegove prave čovječnosti. To se podudara s onim što smo maloprije rekli o blagom prepletanju božanskog i ljudskog u grčko-rimskom
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BU&CW razumijevanju — religijsku pozadinu činili su olimpski bogovi, kvaziljudski, kvazibožanski. Kršćanski se Isus nije uklapao u taj okvir. Vidjeli smo da u njegovu slučaju prepletanje ljudskoga i božanskoga nije bilo kompromisno — donekle ljudsko, donekle božansko. Isus je spoj potpunih suprotnosti: apsolutna božanska narav isprepletena s potpunim čovještvom. Crkva je držala da je Isusovom punom čovještvu prijetila opasnost iskliznuti iz njezina stiska jer se njegovo božanstvo toliko brzo kretalo naprijed i zato je prvo Vjerovanje potvrđivalo upravo njegovu čovječnost. Vjerujem u Boga Oca svemogućega, Stvoritelja neba i zemlje; i u Isusa Krista Gospodina našega, koji je začet po Duhu Svetom, rođen od Marije Djevice, mučen pod Poncijem Pilatom, raspet, umro i pokopan…
 Kako se samo ležerno ovo Apostolsko vjerovanje dotiče Kristove
 božanske naravi! Najranije od drugoga stoljeća ta je točka prihvaćena i o njoj se više nije trebalo raspravljati. Zadaća Apostolskoga vjerovanja, prenesenog riječima koje smo romanizirali, bilo je potvrđivanje tvrdnje da je Krist također čovjek. Doista je rođen, kaže Vjerovanje, doista je patio, doista je umro i pokopan. Ti događaji nisu izmišljeni, nisu epizoda kroz koju je Bog samo glumio kako bi dotaknuo ljudsko stanje, ta je misao kasnije napadnuta kao Doketsko krivovjerje. Krist je proživio ta iskustva isto kao i mi. Bio je »pravi čovjek«. I je li istinita? I istinita je, Ova najveća priča od svih… Da je Bog bio čovjek u Palestini A danas živi u Kruhu i Vinu (John Betjeman, Kristčovjek)
 Nije teško vidjeti zašto je (po cijenu velike logičke nespretnosti)
 Crkva držala da treba zadržati Kristovu čovječnost. Most mora dodirivati obje strane, a Krist je bio most koji je spajao čovječanstvo s Bogom. »Bog je postao čovjek da bi čovjek mogao postati Bog« —
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BU&CW ovako je Irenej izrazio tu misao. Reći da je Krist bio čovjek, ali ne i Bog, značilo bi negirati da je njegov život bio potpuno normativan i priznati da drugi načini mogu biti jednako dobri. Reći da je bio Bog, ali ne čovjek, značilo bi negirati da je njegov primjer bio potpuno relevantan; možda je to realističan standard za Boga, ali ne i za ljudska bića. Kršćani su mogli ublažiti jednu ili drugu tvrdnju i spasiti logiku, ali cijena toga bila bi izdaja njihova temeljnog iskustva.
 Okrećući se drugoj kršćanskoj doktrini, Otkupljenju, znamo da je njegovo temeljno značenje pomirenje, obnova cjelovitosti ili izmirenje. Kršćani su bili uvjereni da su Kristov život i smrt utjecali na besprimjerno približavanje Boga i čovječanstva. Riječima svetoga Pavla, »Bog je u Kristu pomirio svijet sa sobom« (2 Korinćanima 5,19). Crkveno razumijevanje tog slučaja označeno je dvjema metaforama. Jedna, legalistička, kaže ovako: Svjesno zanemarivši Božju zapovijed da ne jede zabranjeno voće u Edenu, Adam je zgriješio. Budući da je njegov grijeh bio usmjeren protiv Boga, bio je neograničene veličine. Grijesi moraju biti nadoknađeni jer bi u suprotnom Božja pravda bila kompromitirana. Neograničeni grijeh zahtijeva neograničenu odštetu, a ona može biti izvršena jedino Božjim preuzimanjem naše krivnje i plaćanjem najveće kazne koju ona zahtijeva, smrti. Bog je izveo tu naplatu kroz Osobu Krista i dug je otpisan.
 Ondje gdje je svijest bila drukčija — posebice u srednjem vijeku — ovakvo razumijevanje Otkupljenja imalo je određenu težinu, ali prevladavajuća kršćanska metafora na tu temu bilo je oslobođenje iz okova. Okovi od kojih je Krist oslobodio čovječanstvo bili su grijeh, što znači da nemamo izbora nego prihvatiti se te neprijatne teme.
 Počet ćemo s napomenom da, premda se riječ »grijeh« najčešće rabi u množini ukazujući na taj način na konkretna djela — popis nedjela ili pravila koja su prekršena, primjerice Deset zapovijedi — kršćani u jednini riječi »grijeh« pronalaze nešto dublje: odvojenost ili otuđenost od Boga. On je pogrešno usmjeravanje srca, pogrešna orijentacija naše privrženosti. Augustin je, izražavajući tu misao na pozitivan način, rekao: »Voli (Boga) i radi što hoćeš.« Kad osjećate
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BU&CW potpunu ljubav za Sve, mogli bismo reći za univerzalno dobro, onda volja želi to dobro i ne treba nikakva pravila. No situacija je u većini slučajeva drukčija, zabrinutost za same sebe sabotira našu ljubav za druge. A zapravo, ni sami sebi ne sviđamo se pretjerano. Naša srca privlači nešto veće, dalje od uskih ograničenja ega.
 Dakle, okovi koji nas sputavaju jesu vezanost za same sebe i, korak iza toga, strah i krivnja. Ili obrnuto rečeno, naši okovi proizlaze iz našega otuđenja, našega grijeha ili razdvojenosti, od punoga sudjelovanja u božanskom životu. Biti isključen iz toga nije ugodan osjećaj. Pavao je bio dovoljno otvoren i iskren prvo to vidjeti, a onda i priznati. Osjećam se bijedno, rekao je. Zatvorenici se uvijek osjećaju tako. Velik dio njihove nesreće dolazi iz bespomoćnosti, oni po definiciji ne mogu osloboditi same sebe. Zato Pavao nastavlja: »Ne činim ono što bih htio, ali činim upravo ono što mrzim« (Rimljanima 14,15). Priznao je da je zarobljen, a spoznaja o tome dovela je do njegova beznadnog vapaja koji smo već citirali: »Tko će me osloboditi od ovog tijela smrti?« (Rimljanima 14,24). Kojim god riječima izrečen, to je vapaj koji je ponovio svaki alkoholičar. Ako će se dogoditi oslobođenje, ono mora doći izvana ili, još bolje, odozgor: od više sile. Kršćansko je svjedočenje da je Sila koja provodi oslobođenje i obnavlja sebstvo do temelja njegova bića — Krist. Isto tako bi se moglo reći i da je ta sila Bog, ali kršćani dodaju da je u ovom slučaju Krist izvršio Božju namjeru.
 Treća ključna kršćanska doktrina koju ćemo razmotriti jest Trojstvo. Ona tvrdi da je Bog istodobno istinsko jedno, ali je i troje. Druga polovina te tvrdnje potiče Židove i muslimane na pitanje jesu li kršćani doista monoteisti, ali kršćani su uvjereni da jesu. U obliku vode, leda i pare, H2O prisvaja oblike koji su tekući, čvrsti i plinoviti, ali zadržava isti kemijski identitet.
 Što je potaknulo kršćane na takav netipičan stav da je Bog »Troje u Jednom«? Kao i uvijek kod takvih pitanja, misao je imala iskustvenu bazu. Teološki nauk o Trojstvu nije potpuno oblikovan sve do četvrtoga stoljeća, ali iskustva koja obuhvaća iskustva su najranije
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BU&CW Crkve. Zapravo, ta su iskustva stvorila Crkvu. Kao pravi Židovi, Isusovi su učenici bez dvojbe potvrdili Jahvu. Ali kao što smo vidjeli, Isusa su doživljavali kao Jahvin produžetak u svijetu, a kako su njegov život i misija postajali sve živopisniji, počeli su mu oblikovati zasebno područje unutar božanskoga. To je značilo da su u svojim religijskim predočavanjima sad mogli shvatiti Boga izravno ili preko njegova sina, iako su Bog i Isus bili toliko čvrsto spojeni da je rezultat bio isti. A nakon toga su došli Duhovi i dogodio se treći posjet. Dok su svi bili zajedno na istome mjestu,
 odjednom se začuje zvuk s neba, poput silnoga vihora, te ispuni cijelu kuću u kojoj su sjedili. Pojave se zatim među njima razdijeljeni jezici od vatre i siđe po jedan na svakoga od njih. Svi prisutni napunili su se Duhom Svetim. (Djela 2,1-4)
 Svjetovni um bi rekao da su učenici najprije materijalizirali to iskustvo pretvarajući ga u stvar, Duh Sveti, i potom personificirali tu materijalizaciju stvarajući na taj način treću Osobu iz Trojstva. Ali učenici bi sigurno odbacili ovo objašnjenje. Isus možda nije rekao: »Otac će vam dati drugoga Branitelja da bude s vama zauvijek, Duha istine« — ta tvrdnja pojavljuje se u posljednjem napisanom evanđelju, Ivanovu, i zato je osporavana — ali ako su te riječi bile pripisane Isusu, to je zato što su odražavale način na koji su učenici razumjeli svoje iskustvo na Duhove. Bili su uvjereni da je ono što su ondje doživjeli bio dramatičan dolazak trećega dijela božanskoga zbora, Duha Svetoga.
 Tako su Isusovi sljedbenici došli do razumijevanja Boga sastavljenog od triju osoba. Međutim, nakon što je to razumijevanje učvršćeno, projektirali su ga natrag na početak vremena. Ako božanski »trokut« sad ima tri »strane«, sigurno je oduvijek imao tri strane. Sin i Duh Sveti doista su proizišli prije svega iz Oca, ali ne privremeno. Trojac je bio zajedno od početka jer nakon što su prihvatili mnogostrukost božanske prirode, kršćani Boga više nisu smatrali potpunim bez nje. Spomenuli smo da se druge dvije abrahamske religije, židovstvo i islam, protive toj teologiji, ali kršćani je vole. Jer
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BU&CW ljubav je odnos, kažu oni, i ljubav je nepotpuna bez drugih koje volimo. Ako ljubav nije samo jedno od Božjih obilježja, nego njegova istinska suština — a kršćanska misija u povijesti mogla bi tvrditi upravo to — Bog ni u kojem trenutku ne bi mogao biti pravi Bog ako nema odnose, to je zahtjev koji je ispunjen »prije postanka svijeta« (Efežanima 1,4) kroz tri Osobe trojedinoga Boga koje vole jedna drugu. »Vrhovni je Bog društvo od triju božanskih osoba koje poznaju i vole jedna drugu toliko da nijedna ne može postojati bez drugih dviju, ali na neki zagonetan način svaka od njih je ono što je i druga«, napisao je teolog.12 Nicejsko vjerovanje kaže ovako: Vjerujemo u jednoga Boga Oca svemogućega… i u jednoga Gospodina Isusa Krista, jedinorođenoga Sina Božjega… i u Duha Svetoga, Gospodina i životvorca… koji se s Ocem i Sinom skupa časti i zajedno slavi.
 Rimokatolicizam Do sada smo govorili o kršćanstvu kao cjelini. Međutim, to ne
 znači da će se svaki kršćanin složiti sa svime što je napisano. Kršćanstvo je toliko složena pojava da je teško reći bilo što značajno o njemu što će naići na odobravanje baš svih kršćana. Zato moramo naglasiti da je prethodni dio poglavlja samo tumačenje. Ipak, to je tumačenje točki koje su, barem suštinski, zajedničke svim kršćanskim vjernicima.
 Prebacimo li se s ranoga kršćanstva kojim smo se do sada bavili na današnji kršćanski svijet, pronaći ćemo Crkvu podijeljenu na tri velika ogranka. Središte rimokatolicizma je u Vatikanu u Rimu i odatle se širi po svijetu, a prevladava u središnjoj i južnoj Europi, u Irskoj i Južnoj Americi. Pravoslavlje ima velik utjecaj u Grčkoj, slavenskim zemljama i zemljama bivšega Sovjetskog Saveza. Protestantizam prevladava u sjevernoj Europi, Engleskoj, Škotskoj i Sjevernoj Americi.
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BU&CW Sve do 313. godine rimske su vlasti progonile kršćanstvo. Te je
 godine Crkva postala zakonito priznata i počela je uživati ista prava kao i druge religije carstva. Prije kraja stoljeća, godine 380., kršćanstvo je proglašeno službenom religijom Rimskoga Carstva.
 Uz nekoliko manjih odvajanja, primjerice nestorijanaca, Crkva je nastavila kao jedinstveno tijelo sve do 1054. To znači da je otprilike pola svoje povijesti ostala suštinski jedna institucija. Međutim, 1054. dogodio se prvi veliki raskol na Pravoslavnu crkvu na istoku i Rimokatoličku crkvu na zapadu. Razlozi za raskid bili su složeni — osim religije uključivali su geografiju, kulturu, jezik i politiku — ali mi se nećemo baviti njihovim objašnjavanjem. Umjesto toga, nastavit ćemo prema idućoj velikoj podjeli koja se dogodila u Zapadnoj crkvi — protestantskoj reformaciji u šesnaestom stoljeću. Protestantizam slijedi četiri glavna pravca — baptistički, luteranski, kalvinistički i anglikanski — koji su se dalje dijelili u manje skupine pa je tako danas samo u SAD-u registrirano više od 900 denominacija. Suvremeni ekumenski pokret ponovno spaja neke od tih denominacija. Nakon što smo iznijeli najosnovnije činjenice, nastavit ćemo prema pravom predmetu našega zanimanja, a to je razumijevanje središnjih stajališta triju velikih grana kršćanskoga svijeta. Počevši od Rimokatoličke crkve, ograničit ćemo se na dva vjerojatno najvažnija koncepta za razumijevanje tog ogranka kršćanske vjere: Crkvu kao učiteljski autoritet i Crkvu kao izvršitelja sakramenata.
 Crkva kao učiteljski autoritet. Ovaj koncept počinje pretpostavkom da je Bog došao na zemlju u osobi Isusa Krista kako bi ljude naučio putu do spasenja — kako živjeti u ovome svijetu da bi u idućem dobili vječni život. Ako je to istina, ako su njegova učenja doista vrata prema spasenju i ako je otvaranje tih vrata bio jedan od glavnih razloga njegova dolaska na zemlju, čini se malo vjerojatnim da bi ta vrata ostavio odškrinutima samo svom naraštaju. Zar ne bi htio da njegova spasonosna učenja nastave biti dostupna svijetu i kasnije?
 Čitatelj će se vjerojatno složiti, ali i dodati: »Zar nemamo njegova učenja — u Bibliji?« Ali to nas dovodi do problema tumačenja. Ustav
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BU&CW Sjedinjenih Američkih Država prilično je jasan dokument, ali naš bi društveni život ipak bio kaotičan bez autoriteta, Vrhovnoga suda, koji ga tumači. Slično je s Biblijom. Ostavite li je privatnom tumačenju, možete očekivati kaos. Bez vodstva Crkve kao učiteljskog autoriteta, proučavanje Biblije sigurno će različite čitatelje navesti na različite zaključke, čak i kad je riječ o osnovnim temama. A predlaganjem alternativnih odgovora na ista pitanja stvorila bi se situacija u kojoj bi bilo nemoguće pouzdano vjerovati ijednom odgovoru i takav bi pristup sveo kršćansku vjeru na oklijevanje i zamuckivanje.
 Za ilustraciju ćemo upotrijebiti konkretan problem. Je li razvod moralan? Sigurno je da se od svake religije koja želi upravljati savješću svojih članova može očekivati jasan odgovor na tako važno pitanje. No što ako odgovor želimo izvući izravno iz Biblije? Marko 10,11 kaže nam: »Tko se rastavi od žene pa se oženi drugom, počinio je preljub.« Luka 16,18 se slaže, ali Matej 5,32 navodi iznimku: »Osim zbog bludništva.« Što, dakle, kršćanin treba misliti? Koje su mogućnosti o kojima govori Matejev tekst? Smije li se krivac za razvod ponovno vjenčati ili ne?
 To je pitanje samo jedno od mnogih koja će zauvijek ostati bez definitivnog odgovora ako su naši jedini vodiči Biblija i osobna savjest. Je li Krist rođen od djevice? Je li njegovo tijelo uzašlo nakon smrti? Je li četvrto evanđelje autentično? Bez oslonca prizivnog suda, moralno i teološko urušavanje čini se neizbježnim. Upravo je zato, da bi izbjegao takvo rasipanje, Isus utemeljio Crkvu kao svojega stalnog predstavnika na zemlji i potpuno kompetentni autoritet koji će kod životno važnih pitanja presuditi između istine i pogreške. Jedino je tako »mrtvo slovo« Svetoga pisma moglo biti neprekidno nadahnjivano živućim nagonom Božje vlastite osobe. Ovo je značenje riječi pripisanih Isusu: »A ja tebi kažem: ti si Petar, na toj stijeni izgradit ću svoju Crkvu…. Dat ću ti ključeve kraljevstva nebeskog; što god svežeš na zemlji, bit će svezano na nebesima, i što god odriješiš na zemlji, bit će odriješeno na nebesima« (Matej 16,18-19).
 Naposljetku, ova zamisao Crkve kao učiteljskog autoriteta
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BU&CW oblikuje i zamisao o papinoj nepogrešivosti. Svaka nacija ima vladara, bio on car, kralj ili predsjednik. Zemaljski vođa Crkve je papa, nasljednik sv. Petra na čelu Rimske biskupije. Nauk o papinoj nepogrešivosti kaže da papu, kad službeno govori o pitanjima vjere i morala, Bog štiti od pogreške.
 Ova se doktrina tako često pogrešno tumačila da moramo posebno naglasiti da je nepogrešivost strogo ograničen dar. Ona ne podrazumijeva da je papa obdaren izvanrednom inteligencijom. Ne znači ni da mu Bog pomaže znati odgovor na svako pitanje. I, što je posebno važno, ne znači da katolici moraju prihvatiti papin stav o politici. I papa može pogriješiti. Može počiniti grijeh. Njegova znanstvena ili povijesna mišljenja mogu biti pogrešna. Može napisati knjige u kojima se nalaze pogreške. Nepogrešiv je samo u dvjema ograničenim sferama, u vjeri i moralu, a i u njima samo kad govori službeno u ulozi vrhovnoga učitelja i crkvenoga donositelja zakona, definirajući doktrinu koje se trebaju pridržavati svi članovi. Nakon što je moguće preciznije proučavanje problema vezanog za vjeru ili moral uz svu pomoć stručnih savjetnika, papa daje odgovor Crkve — u tim rijetkim prigodama to ne znači samo ponuditi odgovor, to je pravi odgovor. Jer u tim ga prigodama Duh Sveti štiti od mogućnosti pogreške. Ti odgovori čine nepogrešiva učenja Crkve i kao takva su obvezna za rimokatolike.
 Crkva kao izvršitelj sakramenata. Druga ideja u središtu rimokatoličke vjere jest ideja Crkve kao sakramentalnoga izvršitelja koja nadopunjuje ideju Crkve kao učiteljskog autoriteta. Jedna je stvar znati što trebamo činiti, a potpuno druga biti sposoban to učiniti i upravo zato postoji potreba za sakramentima. Crkva pomaže kod obaju problema. Pokazuje nam način na koji trebamo živjeti i daje nam snagu da živimo po njemu.
 Drugi je dar jednako važan kao i prvi. Krist je pozvao svoje sljedbenike da žive iznadprosječne živote kad je riječ o milosrđu i služenju. Nitko ne može tvrditi da je to lako. Međutim, katolici uporno tvrde da se nismo otvoreno suočili sa svojom situacijom sve dok ne
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BU&CW shvatimo da je takav život nemoguć bez pomoći. Jer život na kakav je Krist pozvao ljude natprirodan je u smislu da je protivan privlačnoj snazi prirodnih ljudskih nagona. Vlastitim trudom ljudi ne mogu živjeti iznad ljudske prirode kao što ni slon ne može životom razuma. Zato im je potrebna pomoć. Crkva im, kao Božji predstavnik na zemlji, daje tu pomoć, a sakramenti su sredstva pomoću kojih to čini.
 Broj sakramenata u Rimokatoličkoj crkvi je od dvanaestog stoljeća nepromjenjiv — ima ih sedam. Sakramenti se na neobičan način podudaraju s velikim trenucima i potrebama ljudskoga života. Ljudi se rađaju, odrastaju, vjenčaju se ili se potpuno posvete nekoj životnoj svrsi i na kraju umru. U međuvremenu se moraju reintegrirati u društvo kad skrenu s puta i moraju jesti. Sakramenti su duhovne preslike tih prirodnih događaja. Rođenjem dijete ulazi u prirodni svijet, a krštenje (stavljanje prve posebne Božje milosti u njegovu dušu) uvodi novorođenče u natprirodni red postojanja. Kad dijete dosegne dob razuma i treba mu osnaženje za zrelo razmišljanje i odgovorno ponašanje, ono prima potvrdu. Odrasla osoba najčešće doživi i uzvišeni trenutak sjedinjenja s drugom ili družicom u svetoj ženidbi ili svoj život u cijelosti posveti Bogu u svetom redu. Na kraju života sakrament bolesnih (bolesničko pomazanje) zatvara zemaljske oči i priprema dušu za posljednje putovanje.
 U međuvremenu se dva sakramenta moraju često ponavljati. Jedan od njih je pomirenje (ispovijed). Ljudi, takvi kakvi jesu, ne mogu živjeti a da ne čine pogreške i ne skreću od onog što je ispravno. Zbog tih je odstupanja potrebno odrediti jasne korake za njihovo vraćanje u ljudsku zajednicu i božansko društvo. Crkva podučava: ako čovjek svoj grijeh prizna Bogu u prisutnosti jednoga od Božjih poslanika, svećenika, uistinu se pokaje za počinjeni grijeh i iskreno odluči (bez obzira hoće li se njegova odluka pokazati učinkovitom) izbjegavati ga u budućnosti, grijeh će mu biti oprošten. Božje oproštenje ovisi o grešnikovu pokajanju i iskrenoj odluci, ali svećenik ne raspolaže nikakvim nepogrešivim sredstvima za određivanje nečije iskrenosti. Ako pokajnik uspije obmanuti samoga sebe i svećenika, proglašeno
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BU&CW oproštenje grijeha nema učinka.
 Središnji sakrament Katoličke crkve jest misa, znana također i kao sveta euharistija, sveta pričest ili Gospodnja večera. Riječ misa dolazi od latinske riječi missa, oblika glagola »otpuštati«. Antička je liturgija sadržavala dva otpusta, jedan za ljude koje zanima kršćanstvo, ali još nisu kršteni (taj je prethodio sakramentu euharistije) i drugi za potpuno inicirane kršćane nakon što je liturgija završila. Odvijajući se između tih dvaju otpusta, obred se najprije nazivao missa i potom, transliteracijom, misa.
 Središnje obilježje mise jest ponovno izvođenje Kristove posljednje večere na kojoj je, dok je učenicima davao kruh i vino, rekao: »Ovo je moja krv koja je prolivena za vas.« Katoličko poimanje ovog sakramenta odbacuje razmišljanje o njemu kao o komemoraciji kroz koju svećenik i vjernici oplemenjuju svoj duh simboličnim sjećanjem na Kristov primjer. Misa znači stvarno pretakanje duhovne energije od Boga u ljudske duše. Na općenit način to vrijedi za sve sakramente, ali za misu posebno. Jer Katolička crkva kaže da su u hostiji i u kaležu, posvećenom kruhu i vinu, stvarno prisutni Kristovo ljudsko tijelo i njegova krv. Njegove riječi: »Ovo je moje tijelo… Ovo je moja krv«, smatraju doslovnima. Zato kad svećenik izgovara te riječi posvećivanja, promjena koju one proizvode u elementima nije samo promjena njihova značenja. Elementi se nakon toga neće doimati drukčijima i analiza ne bi zabilježila nikakvu kemijsku promjenu. U tehničkom jeziku to znači da njihove »prilike« ostaju nepromijenjene, ali »suština« im je izmijenjena. Mogli bismo reći da euharistija prenosi Božju milost poput broda koji prevozi putnike, dok drugi sakramenti prenose milost kao što slovo prenosi značenje. Da bi slovo imalo značenje potrebno je, osim papira i otiska tinte, imati inteligenciju. Jednako tako, i u drugim je sakramentima, osim euharistije, potrebna Božja moć kao dodatak instrumentima sakramenta. Ali u misi se duhovna hrana dobiva doslovce iz samih elemenata. Za duhovni život kršćana jednako je važno gostiti se njima kao što je njihovim tijelima važno jesti hranu. Otvarajući usta za Kruh života, napisao je sveti
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BU&CW Franjo Saleški, puni vjere, nade i milosrđa, primite Njega, u kojeg, prema kojem i za kojeg vjerujete, nadate se, volite… Kao što je pčela, nakon što je s cvjetova skupila nebesku rosu i najprobraniji sok zemlje, preradila ih u med i odnijela u košnicu, tako i svećenik nakon što je s oltara uzeo Spasitelja svijeta, pravoga Sina Božjeg, koji se poput rose spustio s neba, i pravoga Sina Djevice, koji poput cvijeta niče iz zemlje naše čovječnosti, stavlja ga kao ukusnu hranu u vaša usta i u vaše tijelo.13
 Ova osobna Božja prisutnost u elementima mise uvelike je
 razlikuje od drugih sakramenata, ali ne poništava vezu koja ih sve međusobno spaja. Svako je sredstvo pomoću kojega Bog, preko Kristova mističnog tijela, doslovce ulijeva natprirodnu silu u ljudske duše i ta im sila omogućuje da u ovom svijetu žive tako da u budućem svijetu mogu imati život vječni.
 Katolici misle da je Krist, u svojemu posljednjem obraćanju učenicima, otvoreno spojio sakramentalno činjenje Crkve s njezinim učiteljskim autoritetom. »Idite i učinite sve narode učenicima mojim, krsteći ih u ime Oca i Sina i Duha Svetoga, učeći ih da čuvaju sve što sam vam zapovjedio; a ja, ja sam uvijek s vama, sve do svršetka vremena« (Matej 28,19-20).
 Pravoslavlje Pravoslavna crkva, koja danas ima oko 250 milijuna članova,
 službeno je raskinula s Rimskom katoličkom crkvom 1054. i svaka je strana optužila onu drugu za raskol. Pravoslavlje uključuje Crkve Albanije, Bugarske, Gruzije, Grčke, Rumunjske, Rusije, Srbije i Sinaja. Svaka od tih Crkvi ima vlastitu upravu, ali u različitim su stupnjevima sve međusobno povezane i njihovi se članovi ponajprije smatraju pripadnicima Istočne crkve i tek sekundarno nekoga njezina ogranka.
 Istočna crkva uvelike je slična Rimokatoličkoj jer su više od pola ~ 413 ~
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BU&CW svoje povijesti činile jedinstveno tijelo. Ona prihvaća istih sedam sakramenata i u osnovi ih tumači na potpuno isti način kao i Rimska crkva. Neznatno se razlikuju kod učiteljskog autoriteta, ali čak je i tu premisa jednaka. Prepuštena osobnom tumačenju, kršćanska bi se vjera raspala u suprotstavljene tvrdnje i gomilu neodređenosti. Odgovornost Crkve je osigurati se od tog rasula i Bog joj to omogućuje; Duh Sveti čuva njezina svečana izjavljivanja od pogreške. To su sličnosti s Rimom. Razlike su dvije. Jedna od njih odnosi se na opseg. Istočna crkva manje podrazumijeva pitanja oko kojih je potrebna jednoglasnost od Rimske crkve. U načelu, to se odnosi jedino na pitanja koja se spominju u Svetom pismu, što znači da Crkva može tumačiti postojeće doktrine, ali ne može inicirati nove. U praksi je Crkva svoje isključivo pravo na tumačenje uporabila samo sedam puta, na sedam ekumenskih koncila koji su svi održani prije 787. godine. To znači da Istočna crkva, iako su odredbe u koje kršćani moraju vjerovati od presudne važnosti, drži da ih ima razmjerno malo. Strogo govoreći, sve odluke koje su donijeli ekumenski koncili ugrađene su u sama vjerovanja. Osim njih nema potrebe za dogmatskim objavama o pitanjima kao što su čistilište, oprosti, bezgrešno začeće ili tjelesno uznesenje Marijino. Ovo posljednje pravoslavlje je uvelo u praksi, ali nije ga objavilo u obliku dogme. Katolici te dogme ocjenjuju pozitivnima, kao razvoj doktrine, dok ih pravoslavci smatraju »inovacijama«. Poopćavajući tu razliku, možemo reći da Latinska crkva naglašava razvoj kršćanske doktrine, dok Grčka crkva ističe njezin kontinuitet primijetivši da nije bilo nikakve potrebe da Crkva primjenjuje svoj učiteljski autoritet izvan ekumenskih koncila. U tu razliku ulazi i ono što se naziva »magisterij akademije«, jer istočno iskustvo ne obilježava ništa poput velikih sveučilišnih centara Bologne i Pariza. Kad pomislimo na tipičnu sliku rimokatolicizma, sjetimo se srednjega vijeka. U pravoslavlju to mjesto zauzimaju crkveni oci.
 Drugi način po kojem se shvaćanje Pravoslavne crkve o njezinoj ulozi učiteljskog autoriteta razlikuje od Zapada odnosi se na sredstva kojima se donose dogme. Rimska crkva, kao što smo vidjeli, drži da dogme na kraju dolaze kroz papu — odluke koje on proglašava Duh
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BU&CW Sveti čuva od pogreške. Istočna Crkva nema papu — želimo li sažeti razlike između dviju Crkava, to je upravo to. Umjesto toga, pravoslavlje vjeruje da se Božja istina objavljuje kroz »savjest Crkve« — taj se izraz odnosi na opći konsenzus kršćana. Naravno, taj konsenzus mora biti usmjeren na nešto i tome služe crkveni sabori. Kad se biskupi cijele Crkve okupe na ekumenskom saboru, njihova kolektivna prosudba izgrađuje Božju istinu u nepromjenjive spomenike.14 Bilo bi ispravno reći da Duh Sveti štiti njihove odluke od pogreške, ali bilo bi više u duhu Istočne crkve kad bismo rekli da Duh Sveti čuva kršćanske umove kao cjelinu od posrtanja u pogreške jer se pretpostavlja da odluke biskupa ne čine ništa više od usmjeravanja misli zajednice.
 To nas dovodi do jedne od posebnosti Pravoslavne crkve. Ona na nekoliko načina stoji na pola puta između rimokatolicizma i protestantizma pa je puno teže izdvojiti neka njezina obilježja koja su potpuno posebna, ali ako moramo izabrati dva (kao što smo učinili u ulomku o rimokatoličanstvu), jedno od njih bio bi njezin kolektivni pogled na Crkvu.
 Svim je kršćanima zajednički stav o Crkvi kao Kristovu mističnom tijelu. Kao što su dijelovi tijela međusobno povezani u zdravlju ili bolesti, tako su i životi kršćana u međusobnoj vezi.
 Svi kršćani prihvaćaju doktrinu koja kaže da su »članovi jedan drugoga«, ali dok je pitanje stupnja vrlo teško odrediti, možemo reći da je Pravoslavna crkva shvatila tu misao ozbiljnije od rimokatoličanstva ili protestantizma. Svaki kršćanin i kršćanka radi na vlastitom spasenju zajedno s ostatkom Crkve, a ne pojedinačno za spasenje zasebne duše. Ruski ogranak pravoslavlja ima izreku koja to potvrđuje: »Čovjek može biti proklet sam, ali spašen samo s drugima.« Pravoslavlje ide još dalje. Ozbiljno shvaća temu svetoga Pavla o cijelom svemiru koji »jeca u muci« iščekujući iskupljenje. Ne samo da je sudbina pojedinca vezana za cijelu Crkvu nego i ima obvezu pomoći blagosloviti cijeli svijet prirode i povijesti. Na dobrobit svega u stvorenom svijetu u nekoj mjeri utječe ono što mu svaki pojedinac pridonosi ili oduzima.
 Premda je najvažnija posljedica tog snažnog kolektivnog osjećaja ~ 415 ~
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BU&CW duhovna posljedica koju smo upravo opisali — umanjivanje »svete sebičnosti« koja vlastito spasenje stavlja ispred svega ostaloga — koncept izlazi na vidjelo na druga dva prilično praktična načina. Jednog od njih već smo spomenuli. Izjednačavanjem učiteljskog autoriteta Crkve s kršćanskom savješću u cjelini — »savjest ljudi je savjest Crkve« — pravoslavlje drži da istina Duha Svetoga ulazi u svijet difuzno kroz umove svih kršćana. Pojedinačni kršćani, laici kao i svećenstvo, stanice su u »Kristovu umu« koji djeluje kroz sve njih kolektivno.
 Druga strana ove točke odnosi se na administraciju. Administracija Rimske crkve je čvrsto hijerarhijska, ali Pravoslavna crkva više svojih odluka utemeljuje u laicima. Primjerice, kongregacije imaju više utjecaja na izbor svojih svećenika. Rimska crkva će vjerojatno reći da to brka dužnosti laika i svećenika, ali snažan kolektivni osjećaj Istočne crkve doveo ju je do vjerovanja da je božansko vodstvo, čak i kad poseže prema dolje dotaknuti praktična pitanja crkvene administracije, općenito više raspršeno među kršćanima nego što to Rim dopušta. Svećenstvo ima svoje nedodirljivo područje djelovanja, administraciju sakramenata, ali izvan tog područja, crta koja razdvaja svećenstvo od laika vrlo je tanka. Svećenici ne moraju biti neženje. Čak i titularni vođa Pravoslavne crkve, patrijarh Konstantinopola, nije ništa više od »prvog među jednakima«, a laici se nazivaju »kraljevskim svećenstvom«.
 Kad smo govorili o religijama u Aziji napomenuli smo da je ondje važnost zajednice u odnosu na pojedinca veća nego na Zapadu. To je posebno istaknuto u hinduizmu u kojem je glavni cilj sjedinjenje s Apsolutom. Ako je to približno točno, onda će nam pomoći objasniti zašto je baš najistočnija grana kršćanstva najviše naglasila korporativnu prirodu Crkve — i eklezijastičku ravnopravnost njezinih članova (za razliku od katolicizma) te njihovu složnost (za razliku od protestantizma).15 Moguće je i da je zbog smještaja na rubu Europe bila pod manjim utjecajem modernoga Zapada i zato je bliža ranom kršćanstvu. Nećemo se detaljnije baviti tom mogućnošću, nego ćemo
 ~ 416 ~

Page 417
						
						

BU&CW nastaviti s drugim karakterističnim obilježjem, vjerojatno potaknutim geografijom — misticizmom koji donekle nalikuje azijskom misticizmu.
 Poput svih religija koje smo analizirali, i kršćanstvo vjeruje da se stvarnost sastoji od dvaju područja, prirodnog i natprirodnog. Nakon smrti, ljudski se život potpuno prenosi u natprirodnu stvarnost. Međutim, on ni u postojećem svijetu nije odvojen od natprirodnog. Primjerice, vidjeli smo da su sakramenti kanali kroz koje natprirodna milost postaje dostupna ljudima u njihovu trenutačnom stanju.
 To su ideje koje propovijeda gotovo cijelo kršćanstvo. Razlike se otkrivaju kad pitamo u kojoj bi mjeri pokušaj doživljaja natprirodnoga života dok smo ovdje na zemlji trebao biti dio kršćanskoga programa. Rimokatolička vjera kaže da Trojsto boravi u svakoj kršćanskoj duši, ali njegova se prisutnost najčešće ne osjeća. Životom molitve i pokore moguće je staviti se na raspolaganje za poseban dar kojim Trojstvo otkiva svoju prisutnost, a tražitelj se podiže do stanja mistične ekstaze. Ali budući da ljudska bića nemaju pravo na takva stanja, jer ta stanja dolaze jedino u obliku darova ili milosti, Rimska crkva niti potiče niti obeshrabruje njihovo njegovanje. Istočna crkva aktivnije potiče mistični život. Od davnih vremena, kad su pustinje u blizini Antiohije i Aleksandrije bile ispunjene eremitima u potrazi za prosvjetljenjem, mistična je poduzetnost zauzimala važnije mjesto u njezinu životu. Budući da natprirodni svijet potpuno presijeca i natapa svijet razuma, razvijanje sposobnosti za izravno doživljavanje sjaja Božje prisutnosti trebalo bi biti dio kršćanskoga života. Leti li ptica da bi našla ocean, Pliva li orao da nađe zrak, Pitamo li mi zvijezde na nebu Jesu li čule za tebe tamo? Ni na samom kraju svemira, Ni na rubu naše svijesti, Nego čujemo krila anđela, Kako lupaju u nama samima.
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BU&CW Anđeli su gdje su uvijek bili, Ako znaš gdje ih tražiti: Ti si taj, zato što si zaboravio to znanje, Zato propuštaš tu ljepotu. (Francis Thompson, Kraljevstvo Božje)
 Misticizam je praktičan program čak i za laike. Cilj svakoga života
 trebao bi biti sjedinjenje s Bogom — stvarno pobožanstvenje, pomoću Milosti, do točke dijeljenja božanskoga života. Theosis je grčka riječ za doktrinu koja kaže da je to spajanje moguće. Budući da je naša sudbina ući kreativno u život Trojstva, u ljubav koja neprekinuto kruži između Oca, Sina i Duha Svetoga, kretanje prema tom cilju trebalo bi biti dio svakoga kršćanskog života. Jer jedino dok napredujemo prema sve većem sudjelovanju u Trojstvu, sposobni smo voljeti Boga cijelim srcem, dušom i umom, a svojega bližnjega kao samoga sebe. Mistične milosti otvorene su svima i svatko je obvezan od svojega života učiniti hodočašće prema blaženstvu.
 Protestantizam Razlozi koji su doveli do raskola između rimokatolicizma i onoga
 što će se kasnije nazvati protestantskim katolicizmom složeni su i još uvijek sporni. Politička ekonomija, nacionalizam, renesansni individualizam i rastuća zabrinutost oko eklezijastičkih zloporaba nesumnjivo su pridonijeli raskolu. Ali oni ne prikrivaju činjenicu da je osnovni razlog bio vjerski — razlika u kršćanskom stajalištu između rimskoga katolicizma i protestantizma. Budući da nas ovdje više zanimaju ideje nego povijest, nećemo dalje govoriti o uzrocima protestantske reformacije. Umjesto toga, zadovoljit će nas odnos prema šesnaestom stoljeću — Luther, Calvin, 95 teza, sabor u Wormsu, kralj Henrik VIII., Mir u Augsburgu — kao prema širokom tunelu. Zapadna je crkva u taj tunel ušla cijela, a iz njega izišla podijeljena u dva dijela. Točnije, izišla je u nekoliko dijelova jer je protestantizam
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BU&CW manje Crkva, a više pokret Crkvi.
 Danas najveće razlike unutar protestantizma nisu denominacijske, nego značenja koja presijecaju denominacije i često se spajaju u istoj osobi: fundamentalist, konzervativni evangelik, tradicionalist, karizmatik i društveni aktivist. U našemu kratkom pregledu nećemo ulaziti u te razlike koje su često novijega podrijetla, nego ćemo, umjesto ponavljanja velikog dijela njihove vjere i prakse koje dijele s katolicizmom i pravoslavljem — protestantizam je više kršćanski nego protestantski — govoriti o dvjema velikim i trajnim protestantskim temama kojima ovdje moramo biti zadovoljni. To su opravdanje po vjeri i protestantsko načelo.
 Vjera. Vjera, u protestantskom poimanju, nije samo stvar vjerovanja, prihvaćanja znanja sa sigurnošću bez obzira na nedostatak dokaza. To je odgovor cijeloga bića. Riječima Emila Brunnera, »ukupan čin cijele osobnosti«. Vjera kao takva uključuje promjenu uma u prihvaćanje — konkretno, uvjerenje o Božjoj bezgraničnoj, sveprisutnoj kreativnoj moći — ali to nije sve. Da bi vjera bila prava, ona mora uključiti i promjenu naklonosti u ljubav i povjerenje te promjenu volje u želju da budemo instrument Božje otkupljujuće ljubavi. Kad protestantizam kaže da su ljudska bića opravdana vjerom — odnosno, vraćena u pravi odnos s temeljem vlastitoga bića i ljudima oko sebe — to znači da takva obnova zahtijeva promjenu ukupnoga bića, u umu, volji i sklonostima, sve troje. Znak snage ekumenskoga pokreta našega doba jest činjenica da rimokatolički teolozi danas sve više doživljavaju vjeru na takav način.
 Tako definirana, vjera je osobna pojava. »Ispravna vjerovanja« ili »valjana doktrina« mogu biti prihvaćeni polovično i bez pravoga razumijevanja, ali služba i ljubav ne mogu. Vjera je odgovor kojim Bog, do tada pretpostavka filozofa ili teologa, postaje Bog za mene, moj Bog. To je značenje Lutherove izjave da »svaki čovjek mora sam vjerovati kao što će sam i umrijeti«.
 Kako bismo osjetili snagu protestantskog isticanja vjere kao odgovora cijeloga bića, moramo je vidjeti kao strastveno odbijanje
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BU&CW religijske površnosti. Lutherova pobuna protiv prodaje oprosta kojom su ljudi kupovali navodno skraćivanje vremena provedenog u čistilištu samo je simbol njegove šire i sveobuhvatnije pobune. Nikakav broj vjerskih obreda ili dobrih djela, nikakav popis doktrina u koje se vjeruje nisu mogli jamčiti da će pojedinac dosegnuti željeno stanje. Takve stvari nisu bile nevažne za kršćanski život, ali ako nisu pomagale transformaciji vjernikova srca (njegovih ili njezinih stavova i reakcija na život), bile su jednostavno nedovoljne. To je značenje protestantskoga ujedinjenog povika: »Opravdanje samo po vjeri.« To ne znači da vjerovanja ili sakramenti nisu važni, nego da nisu dovoljni ako ih ne prati iskustvo Božje ljubavi i uzvraćanja ljubavi prema Bogu. Slično je i s dobrim djelima. Protestantski stav ne govori da dobra djela nisu važna, nego da su ona posljedica vjere, a ne uvod u vjeru. Ako čovjek doista ima vjeru, dobra djela će prirodno proizlaziti iz nje,16 dok se obrnuti proces ne podrazumijeva jer dobra djela ne vode nužno prema vjeri. I Pavao i Luther u velikoj su mjeri razvili naglasak na vjeru jer veliki niz dobrih djela, koja su uporno činili, nije uspio transformirati njihova srca.
 Ovdje ćemo se još jednom vratiti usporedbi s djetetom u njegovu domu koja toliko izravno govori o jednom vidu ljudske religioznosti da smo je citirali već nekoliko puta. Nakon što su zadovoljene djetetove tjelesne potrebe, ili bolje rečeno dok se zadovoljavaju, dijete više od svega treba osjetiti sveobuhvatnu ljubav i prihvaćanje svojih roditelja. Pavao, Luther i protestanti kažu nešto slično za ljudska bića tijekom cijeloga njihova života. Budući da su svi ranjivi pred silama s kojima se suočavaju, imaju doživotnu potrebu znati da je njihova osnovna okolina, temelj bića iz kojega su proizišli i u koje će se vratiti, za njih, a ne protiv njih. Ako to spoznaju tako da to istinski osjećaju, bit će oslobođeni osnovne tjeskobe koja ih tjera na pokušaje probijanja puta do sigurnosti. Zato, baš kao što je voljeno dijete i kooperativno dijete, muškarac ili žena u kojima je Božja ljubav probudila odgovor vjere oni su koji mogu doista voljeti druge ljude. Ključ se krije unutra. Imamo li vjeru u Božju dobrotu, iz nje će slijediti sve što je važno. Ako te vjere nema, ništa ne može zauzeti njezino mjesto.
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BU&CW Protestantsko načelo. Drugo utjecajno gledište u protestantizmu
 nazvano je protestantskim načelom. Filozofski rečeno, ono upozorava protiv apsolutizacije relativnog. Teološki rečeno, upozorava protiv idolopoklonstva.
 Evo o čemu je riječ. Čovjekova odanost pripada Bogu — to će potvrditi sve religije (različitom terminologijom). No Bog je iznad prirode i povijesti. On nije uklonjen iz njih, ali božansko se ne može izjednačiti s njima ili ijednim njihovim dijelom jer je Bog, za razliku od ograničenoga svijeta, neograničen. S tim se istinama u načelu slažu sve religije. Ali to su vrlo teške istine kojih se treba pridržavati, toliko teške da ih ljudi često zanemaruju i izjednače Boga s nečim što mogu vidjeti ili dodirnuti ili barem pojmiti preciznije od neograničenog. Na početku su ga izjednačavali s kipovima sve dok im proroci — prvi »protestanti« ili prosvjednici po tom pitanju — nisu ukazali na to premještanje nazivajući njihove bezvrijedne zamjene idolima ili »djelićima oblika«. Kasnije su prestali s pobožanstvenjem drveća i kamenja, ali to nije bio kraj idolopoklonstva. Dok je svjetovni svijet nastavio apsolutizirati državu, biće ili ljudski intelekt, kršćani su počeli apsolutizirati dogme, sakramente, Crkvu, Bibliju ili osobno religijsko iskustvo. Reći da ih protestantizam obezvrjeđuje ili sumnja da Bog ima veze s njima, bila bi ozbiljno pogrešna procjena. Ali on tvrdi da ništa od toga nije doista Bog. Sve su te stvari uključene u povijest i zato sadrže nešto ljudsko, a budući da je ljudsko uvijek nesavršeno, i ti su instrumenti u nekoj mjeri nesavršeni. Sve dok usmjeravaju dalje od sebe prema Bogu, mogu biti neprocjenjivi. Ali ako ijedan od njih zatraži apsolutnu ili bezuvjetnu odanost — odnosno, ako tvrde da su upravo oni Bog — postaju đavolji. Jer, prema tradiciji, upravo to je đavao: najviši anđeo koji je, nezadovoljan položajem drugoga, htio biti prvi.
 Dakle, u ime vrhovnoga Boga koji transcendira sva ograničenja i izobličenja ograničenoga postojanja, svako ljudsko prisvajanje apsolutne istine ili konačnosti mora biti odbačeno. Nekoliko će primjera pokazati što to znači u praksi. Protestanti ne mogu prihvatiti dogmu o papinoj nepogrešivosti jer bi to značilo isključiti iz kritike
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BU&CW mišljenja koja, budući da se prenose ljudskim umovima, nikada ne mogu (prema protestantskom stajalištu) potpuno izbjeći rizik ograničenja i djelomične pogreške. U Vjerovanja i izjave se može vjerovati, može se vjerovati potpuno i svim srcem. Ali staviti ih izvan dosega kritike znači apsolutizirati nešto ograničeno — uzdignuti »djelić oblika« na položaj koji bi trebao biti rezerviran samo za Boga.
 Primjeri onoga što protestantizam drži idolopoklonstvom nisu ograničeni na druge sekte ili religije. Protestanti priznaju da je sklonost apsolutizaciji relativnog univerzalna, pojavljuje se među njima kao i drugdje donoseći potrebu za stalnim samokritiziranjem i reformacijom na vrata samoga protestantizma. Glavno protestantsko idolopoklonstvo bilo je bibliopoklonstvo. Protestanti vjeruju da Bog ljudima preko Biblije govori na poseban i jedinstven način. Ali uzdignuti knjigu iznad kriticizma, ustrajati na tvrdnji da je svaka njezina riječ i svako slovo propisano izravno od Boga i zato ne može sadržavati nikakve povijesne, znanstvene ili neke druge netočnosti, ponovno znači zaboraviti da Božja riječ ulazeći u svijet mora govoriti kroz ljudske umove. Drugi uobičajeni primjer idolopoklonstva u protestantizmu bilo je pobožanstvenje privatnoga religijskog iskustva. Uporna tvrdnja da vjera mora biti živuće iskustvo često je navodila vjernike na pretpostavku da je svako veliko iskustvo sigurno djelo Duha Svetoga. Možda i jest, ali ponovno kažemo, iskustvo nikada nije čisti Duh. Duh mora preuzeti obrise ljudskog utjelovljenja, što ponovno znači da cjelina nikad nije čisto duhovna.
 Odbacivanjem svih takvih apsoluta, protestantizam pokušava zadržati vjeru u prvoj Zapovijedi: »Nemoj imati drugih Bogova uz mene« (Izlazak 20,3). Ta zabrana sadrži negaciju i mnogima riječ »protestant« također nosi pretežno negativan prizvuk. Zar protestant nije osoba koja protestira protiv nečega? Vidjeli smo da je to definitivno točno — pravi protestanti stalno protestiraju protiv prisvajanja Božjega mjesta od bilo čega manjeg od njega. Ali protestantsko načelo može se izreći i na pozitivan način i tako bi trebalo biti želimo li shvatiti njegovu pravu važnost. On protestira
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BU&CW protiv idolopoklonstva jer svjedoči za vrhovnu vlast Boga u ljudskom životu (pro-testant = onaj koji svjedoči za).
 Ali kako Bog treba ući u ljudski život? Ustrajati na stajalištu da se Bog ne može izjednačiti ni s čim u ovom opipljivom, vidljivom svijetu ostavlja ljude na pučini Božjeg oceana. Bog nas nesumnjivo okružuje, ali da bi dobilo pristup ljudskoga svjesnosti, božanstvo mora biti sažeto i usredotočeno.
 Protestanti vjeruju da je to uloga Biblije. U zapisima o Bogu koji djeluje kroz Izrael, kroz Krista i kroz ranu Crkvu, dobivamo najjasniju sliku velike Božje dobrote i kako ljudska bića mogu pronaći novi život u društvu s božanskim. U tom je smislu Biblija, za protestante, konačna. Ali moramo primijetiti u kojem smislu. Konačna je u smislu da kad ljudi čitaju te zapise o Božjoj milosti s potpunom otvorenošću i čežnjom za Bogom, Bog stoji na glavnom raskrižju između božanskoga i ljudskoga. Ondje, više nego bilo gdje drugdje u svijetu vremena i prostora, ljudi imaju prigodu uhvatiti, ne samo svojim umovima nego cijelim bićem, istinu o Bogu i odnos u kojem Bog stoji prema njihovim životima. Nikakvo izvedeno tumačenje od sabora, naroda ili teologa ne može to zamijeniti ili mu biti jednako. Riječ Božja mora govoriti izravno svakoj pojedinačnoj duši. To objašnjava protestantski naglasak na Bibliji kao živućoj Božjoj riječi.
 Zar takav koncept kršćanstva nije ispunjen opasnostima? Protestanti spremno priznaju da jest. Prvo, tu je opasnost od pogrešnog tumačenja Božje riječi. Ako su, kao što protestantsko načelo kaže, sve ljudske stvari nesavršene, ne znači li to da svaka pojedinačna vizija Boga mora biti barem ograničena, ako ne i potpuno pogrešna? Da, znači. Ne samo da protestantizam to priznaje nego ustraje na tome. Ali budući da je ta činjenica točna, bolje ju je prepoznati i otvoriti vrata ispravcima Duha Svetoga koji radi kroz druge umove nego opteretiti kršćanski svijet onim što je zapravo ograničena istina prerušena u konačnost. Kao što je Isus rekao: »Još vam mnogo imam za reći, ali sada to ne možete primiti. Kada Duh Istine dođe, uputit će vas u cijelu istinu« (Ivan 16,12). Vrlo važan razlog za ograničavanje konačne
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BU&CW odanosti transcendentnom Bogu jest držati budućnost otvorenom.
 Druga je opasnost činjenica da će kršćani iz Biblije izvlačiti različite istine. Više od 900 protestantskih denominacija u SAD-u ne dokazuju samo da ta opasnost postoji nego da može voditi prema potpunom individualizmu. Protestantizam to priznaje, ali dodaje tri točke.
 Prvo, protestantska raznolikost nije tako velika kao što se obično zaključuje iz postojanja stotina denominacija od kojih je većinu prikladnije nazvati sektama. Većina njih je zanemarive veličine. Zapravo, 85 posto svih protestanata članovi su dvanaest denominacija. Uzevši u obzir slobodu vjerovanja koju protestantizam u načelu priznaje, neobičnost ne leži u njegovoj raznolikosti, nego u mjeri u kojoj su protestanti uspjeli ostati zajedno.
 Drugo, protestantske podjele odražavaju različita nacionalna podrijetla u Europi ili različito društveno grupiranje u SAD-u više nego što odražavaju različite teologije.
 Treća je točka najvažnija. Tko kaže da je raznolikost loša? Ljudi se međusobno razlikuju, a povijesne okolnosti također mogu prouzročiti razlike koje utječu na život i treba ih ozbiljno shvatiti: »Nove okolnosti zagovaraju nove obveze.« Protestanti vjeruju da su život i povijest previše fluidni kako bi dopustili da se Božja otkupljujuća riječ zatvori u samo jedan oblik, bez obzira je li on doktrinalan ili institucionalan. Zabrinuti su oko razlomljenosti Božjega »tijela« i poduzimaju korake kako bi izgladili razlike koje više nisu značajne — to je takozvani ekumenski pokret. Ali oni ne vjeruju da se ljudi trebaju stiskati jedni uz druge samo kako bi se ugrijali. Utjehe zajedništva ne bi trebale voditi do struktura koje će ograničiti dinamičan karakter stalnoga Božjeg otkrivenja. »Duh puše gdje hoće« (Ivan 3,8).
 Protestanti priznaju da je njihovo gledište ispunjeno opasnostima — opasnost od nesigurnosti dok se pojedinci bore unutar samih sebe (i katkad u samoći koja se čini zastrašujućom) kako bi
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BU&CW pokušali ustanoviti jesu li ispravno čuli Božju volju; opasnost od šizme jer kršćani na različite načine razumiju Božju volju. Ali oni prihvaćaju te opasnosti, bez obzira na rizik, jer im je draža njihova neizvjesna sloboda od sigurnosti doktrina ili institucija koje, čak i dok gledaju prema Bogu, ostaju pogrešive. Naposljetku, njihova ih vjera čuva od obeshrabrenja koje bi taj teret mogao donijeti. Upitan gdje će stajati ako ga Crkva izopći, Luther je odgovorio: »Pod nebom.«
 Prijedlozi za čitanje Za prosječnog čitatelja najkorisnija knjiga o Isusovu životu i
 misiji jest knjiga Marcusa Borga Isus: Nova vizija (San Francisco: Harper & Row, 1988.).
 Onima koji žele dublje zaroniti u učenja Novoga zavjeta svidjet će se knjiga Edwarda Schillebeeckxa Isus (New York: Crossroad, 1981.). Sjećanje na Nju: Feministička teološka rekonstrukcija podrijetla kršćanstva autorice Elisabeth Schüssler Fiorenza (New York: Crossroad, 1984.) razmatra rane materijale iz ženske perspektive. Sjena Galilejca Gerda Theissena (Philadelphia Fortress Press, 1987.) koristan je povijesni roman o Isusu i njegovu pokretu iz pera najvažnijega njemačkog proučavatelja Novoga zavjeta današnjice.
 Jaroslav Pelikan rabi Isusa kao prizmu kroz koju daje pregled kršćanske misli u knjizi Isus kroz stoljeća (New York: Harper & Row, 1987.) (hrv. izdanje, Zajednica izdanja Ranjeni labud, 1997.). Biti kršćanin Hansa Kunga objašnjava što kršćanstvo znači obaviještenom i misaonom suvremeniku (Zagreb, Konzor, 2002.).
 Za tri glavna ogranka kršćanstva preporučujem ova djela: Karl Adam, Duh katolicizma (New York: Doubleday, 1954.), Timothy Ware, Pravoslavna crkva (New York: Penguin Books, 1986.) i George W. Forell, Protestantska vjera (Columbus, OH: Augsburg Fortress Publications, 1975.).
 Za kršćanski misticizam vidi Louis Dupré i James Wiseman (eds.),
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BU&CW Svjetlo iz svjetla: Antologija kršćanskog misticizma (New York: Paulist Press, 1988.).
 U hrvatskim knjižnicama dostupne su: Pravoslavlje, Šibenik, Istina, 2009.; Luther, M., Veliki i mali katekizam, Zagreb, Teološki fakultet M. V. Ilirik, 2009.
 Bilješke 1. Podaci su iz Book of the year Enciklopedije Britanike 1989. 2. Marcus Borg, Isus: Nova vizija (San Francisco: Harper & Row,
 1988.), 15. 3. Vidi poglavlja o »Isključenom znanju« i »Iza modernoga
 zapadnoga gledišta« u Huston Smith, Iza postmodernog uma (Wheaton, IL: Quest Books, 1989.).
 4. B. Alan Wallace, Izabrati stvarnost (Boston: Shambhala, 1989.), 11. Vidi također Smith, Iza postmodernog uma, 60, i njegov sažetak stajališta Davida Bohma o toj temi, 76.
 5. Borg, Isus, 61. 6. Elisabeth Schüssler Fiorenza, Sjećanje na Nju: Feministička
 teološka rekonstrukcija podrijetla kršćanstva (New York: Crossroad, 1983.), esp. 68-159.
 7. E. Schillebeeckx, Isus (New York: Crossroad, 1981.), 201. 8. Robert Penn Warren, Brat zmajeva, 1953., izm. izd. (New York:
 Random House, 1979.). 9. Praktično govoreći, ovo razlikovanje vrijedi, ali teološki se
 božanski i ljudski vidovi mističnoga tijela smatraju nerazdvojivo sjedinjenima, preslikavajući dvostruku prirodu samoga Krista.
 10. Održan od 1962. do 1965., Drugi vatikanski koncil potvrdio je ovaj stav. »Spasenje mogu postići i oni koji… nastoje svojim djelima ispuniti (Božju) volju onako kako su je spoznali po glasu savjesti«
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BU&CW (Lumen Gentium, Crkva, članak 16).
 11. I. M. Lewis, Zanesena religija, 1971., ponovljeno izdanje (New York: Penguin, 1978.), 11.
 12. Thomas Corbishley, Rimokatolicizam (London: Hutchinson House, 1950.), 40.
 13. Franjo Saleški, Uvod u pobožni život (New York: Harper & Row, 1966.), 40-41.
 14. Rimska se crkva u ovoj točki slaže s, naravno, papom kao rimskim biskupom uključenim u takve koncile. Također smatra da su biskupi nepogrešivi kad, u nedostatku formalne definicije, unatoč tomu jednoglasno uče da je navedena doktrina božanski objavljena i da svi vjernici trebaju vjerovati u nju. Razlike leže u oštroj granici koju Rimska crkva povlači između svećenstva i laika u propovijedanju svojih doktrina i (kao što je rečeno) u nepostojanju konačnoga autoritativnog glasa jednoga pojedinca kod Pravoslavne crkve.
 15. Zanimljivo je istaknuti koliko se obje te posebnosti Pravoslavne crkve, njezin misticizam i osjećaj za isprepletenost života, pojavljuju u ruskim romanima, posebice kod Dostojevskoga i Tolstoja.
 16. Jakov iznosi vrlo jasan stav. »Vjera bez djela je mrtva« (Jakov 2,17.20.26).
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BU&CW
 IX. Iskonske religije
 Ova se knjiga bavila velikim povijesnim religijama. Povijesne
 religije imaju svete tekstove i kumulativnu tradiciju koja se gradi i razvija. Kršćanstvo iz srednjega vijeka nije kršćanstvo Apostolske crkve kao što ni neokonfucijanizam nije konfucijanizam koji je podučavao njegov utemeljitelj, iako se u oba slučaja može raspoznati snažan kontinuitet.
 Danas povijesne religije prekrivaju gotovo cijelu zemlju, ali kronološki čine samo vrh religijske ledene sante jer traju kraće od četiri tisuće godine u usporedbi s otprilike tri milijuna godina religija koje su im prethodile. Tijekom tog golemog vremenskog razdoblja ljudi su svoju religiju živjeli na znatno drukčiji način, što je sigurno snažno oblikovalo njihove svijesti. Njihov ćemo religijski obrazac nazvati iskonskim jer je došao prvi, ali alternativno ćemo rabiti naziv plemenski, jer su njegova udruženja uvijek bila mala, ili usmeni, jer nisu poznavali pismo. Takav oblik religioznosti nastavlja postojati u Africi, Australiji, jugoistočnoj Aziji, na pacifičkim otocima, u Sibiru i među Indijancima Sjeverne i Južne Amerike. Njihov je broj sve manji, ali posvetit ćemo im ovo posljednje samostalno poglavlje, djelomice kako bismo im odali počast, ali i zbog njihove oprečnosti povijesnim religijama kojima smo se do sad bavili. Kakva je bila, i na mjestima koje smo maloprije spomenuli još uvijek jest, religija naroda koji su neovisni o pismu i žive u malim zajednicama s ekonomijama koje zadovoljavaju osnovne potrebe i izravan su proizvod njihovih vlastitih napora? Bez nade da ćemo ih prikazati na način na koji zaslužuju i zaobilazeći gotovo potpuno kontinentalne i međukontinentalne razlike među njima, pokušat ćemo ukratko prikazati ljudsku religioznost u njezinu najranijem obliku. To je više nego akademska zadaća jer možemo biti sigurni da ostaci tog oblika preživljavaju kao psihički tragovi u našem dubokom nesvjesnom. Postoji mogućnost i da ćemo nešto naučiti od njih jer su plemena zadržala uvide i vrijednosti koja su
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BU&CW urbanizirane, industrijske civilizacije izgubile.
 Australsko iskustvo Počet ćemo ostavljajući iza sebe predrasudu iz devetnaestoga
 stoljeća da kasnije znači bolje, pogled koji možda vrijedi za tehnologiju, ali ne i za religiju. Povijest nam pokazuje da se s rastom veličine i složenosti društva društvene uloge sve više diferenciraju. Povlače se granice između svećenstva i laika i pojavljuju se jasnije podjele između svetoga i svjetovnoga. U tom smislu kasnija društva nalikuju kasnijim biološkim vrstama koje razvijaju diferencirane udove i organe. Ali u oba je slučaja život postojao od početka i u slučaju religije pogrešno je pretpostaviti da su kasniji povijesni izrazi plemenitiji od onih ranijih. Ako se Bog ne razvija, čini se da se onda ne razvija ni homo religiosus, barem ne u nekom važnom pogledu. Mircea Eliade držao je da su arhaični narodi duhovniji od svojih potomaka jer su, odjeveni u lišće i kožu i hraneći se izravno plodovima zemlje, neopterećeni izvanjskim pomagalima. Bez obzira na to, sve ono što vidimo da je cvjetalo u povijesnim religijama — primjerice monoteizam — bilo je nagoviješteno u iskonskim religijama u slabim, ali vidljivim obrascima.
 Prigušenost razlika u iskonskim religijama — razlika koje su u povijesnim religijama eksplodirale u suprotnosti poput raja i pakla, ili samsare i nirvane — prikladan je uvod u našu temu i odlično ga ilustrira religija australskih starosjedioca. Australija je jedini kontinent koji nije prošao kroz iskustvo neolitika koji je drugdje počeo oko 10 000. pr. Kr., a obilježio ga je izum zemljoradnje i tehnički naprednoga kamenog oruđa. To isključenje stavlja australske starosjedioce najbliže među svim postojećim narodima izvornim ljudskim stanovnicima zemlje, uz neznatnu iznimku maloga plemena na Filipinima, Tasadaya, čija je autentičnost upitna. Svijet aboridžinske religije samo je jedan. Vidjet ćemo da mu druge iskonske religije nalikuju u tom pogledu, ali zbog »starosti« australskih starosjedioca najoštrija se podjela u njihovu svijetu — svaki svijet uključuje neke vrste podjela — doima
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BU&CW neznatnom u usporedbi s njezinim dvojnicima u drugim iskonskim kozmologijama.
 Razlika na koju mislimo jest ona između aboridžinskoga svakodnevnog života i onoga što su antropolozi isprva nazivali »mitskim svijetom« (le monde mythique; Levi-Bruhl), ali sad ga označavaju aboridžinskim vlastitim pojmom »Sanjanje«. Taj je pojam prikladniji zato što ne ukazuje na postojanje dvaju svjetova, nego podrazumijeva jedan svijet koji se može doživjeti na različite načine.
 Svijet koji starosjedioci svakodnevno doživljavaju mjeri se vremenom, godišnja doba se izmjenjuju, a naraštaji dolaze i odlaze. U međuvremenu, kulisa je za taj beskonačni proces postojana. Vrijeme je ne dodiruje jer je ono »bilo kad«. Taj pozadinski svijet naseljavaju legendarni likovi. Oni nisu bogovi, prilično su nalik nama, dok su istodobno veći od života. Ono što im daje njihov jedinstven položaj jest činjenica da su otpočeli, ili bolje rečeno utemeljili, paradigmatska djela od kojih se sastoji svakodnevni život. Bili su geniji jer su oblikovali i stoga ozakonili ključna životna stanja — muško i žensko, čovjek, ptica, riba i slično — i ključne aktivnosti, primjerice lov, okupljanje, rat i ljubav. Skloni smo reći da kad Arunte idu u lov, oni oponašaju podvige prvoga i arhetipskoga lovca, ali to ih preoštro odvaja od njihova arhetipa. Bolje je reći da ulaze u kalup svojega arhetipa tako potpuno, da svaki od njih postaje Prvi lovac i razlika u odnosu na njega nestaje. Slično je s drugim aktivnostima, od tkanja košara do vođenja ljubavi. Samo kad prilagođavaju svoja djelovanja modelu nekoga arhetipskog junaka Arunte osjećaju da su doista živi jer u tim ulogama postaju besmrtni. Prilike u kojima izlaze iz tih kalupa prilično su beznačajne jer ih vrijeme odmah proguta i pretvara u ništavilo.
 Iz ovoga možemo vidjeti da se starosjedilačka religija ne okreće štovanju, nego identificiranju, »sudjelovanju« i djelovanju iz arhetipskih predložaka. Cio život australskoga starosjedioca, ukoliko se uzdigne iznad trivijalnosti i postane autentičan, jest obred. Mitskim bićima se ne obraća, ne umiruje ih se niti ih se preklinje. Crta koja odvaja ljude od tih bića u načelu je široka, ali može se jednostavno
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BU&CW izbrisati jer nestaje u trenutku obrednoga spajanja kad »bilo kad« postane sad. Kod njih nema svećenika, nema kongregacija, nema posrednika koji vode službu ni gledatelja. Postoji samo Sanjanje i usklađivanje s njim.
 Paralele s motivom Sanjanja su brojne, ali nigdje s tako oštrim obrisima poput onih u australskom prototipu. Premda je ta razlika mala, jedina je koju ćemo spomenuti kad govorimo o pripadnicima iskonskih religija. U ostatku poglavlja bavit ćemo se obilježjima koja su zajednička svim iskonskim religijama i koja ih kao skupinu odvajaju od povijesnih religija što su središnja tema ove knjige. Sljedeći će ulomak razmotriti njihovu »usmenost« — riječ koja je izmišljena za označavanje oblika života u kojem su riječi uvijek govorene, nikad napisane — i posebne načine poimanja prostora i vremena. Druge istovjetnosti izići će na vidjelo kad budemo govorili o njihovu pogledu na svijet.
 Usmenost, mjesto i vrijeme Usmenost. Rekli smo da iskonske religije ne poznaju pismenost.
 Naravno, danas je ona stigla do nekih od njih, ali to gotovo da ne utječe na našu analizu jer, kad pismenost stigne, vođe plemena najčešće sklone svetu predaju plemena od njezina zadiranja. Predati živući mit i legendu beživotnom rukopisu, drže oni, značilo bi utamničiti ga i potpisati mu smrtnu presudu. Narodima koji vrednuju pismo teško je razumjeti nagon koji ih potiče na takav stav, ali ako pokušamo, možda ćemo barem donekle shvatiti zašto pismo ne smatraju samo suparnikom isključive usmenosti, nego pravom prijetnjom njezinim vrijednostima.
 Počet ćemo od raznovrsnosti govorene u odnosu na pisanu riječ. Govor je dio govornikova života i kao takav dijeli njegovu vitalnost. To mu daje gipkost koja se može prilagoditi i govorniku i slušatelju. Poznate teme mogu se oživiti novim načinom izražavanja. Može se uvesti ritam, zajedno s intonacijama, stankama i naglascima sve dok
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BU&CW govor ne počne nalikovati melodiji, a pripovijedanje postane visoka umjetnost. Mogu se dodati dijalekt i novi stil kako bi se oživili likovi koji se opisuju, a kad se tome doda oponašanje životinjskih pokreta i hoda te simuliranje zvukova, nastaje kazalište. Tišina pojačava napetost ili neizvjesnost, a može se rabiti čak i kako bi ukazala da je pripovjedač prekinuo priču i posvetio se privatnoj molitvi.
 To je sve očito, ali jedva se dotiče osebujne genijalnosti iskonske usmenosti. Jer ako ne krenemo dalje od toga, ostavljamo vrata otvorena zagovornicima pisma da odgovore: »U redu, možemo onda imati oboje«, a to je, naravno, ono što povijesne religije imaju — njihovi tekstovi dijele pozornicu s propovijedima, pjesmama, svetkovinama i moralnim predstavama. Nećemo razumjeti posebnost iskonske usmenosti dok se ne suočimo s njezinom isključivošću i načinom na koji pismo ne smatra dodatkom govoru, nego njegovim neprijateljem. Jer jednom kad se uvede, pismo ne ostavlja vrijednosti usmenosti netaknutima. Ono ih na važan način potkopava.
 Najvažnija sposobnost koju donosi isključivo oslanjanje na govor jest ljudsko pamćenje. Pismeni narodi imaju sve lošije pamćenje. »Zašto bih opterećivao samoga sebe kad ono što mi treba mogu pronaći negdje zapisano?« glasi njihov stav prema pamćenju. Nije nam teško vidjeti da bi stvari izgledale drukčije kad ne bi bilo knjižnica. Primjerice, pamćenje slijepih ljudi je nadaleko poznato, a možemo dodati i ovaj izvještaj s Novih Hebrida: »Djeca se obrazuju slušanjem i gledanjem… Bez pisanja, pamćenje je savršeno, predaja točna… Tisuće mitova koje svako dijete nauči (često od riječi do riječi, a jedna priča može trajati satima) su cijela knjižnica.« A što oni misle o nama? »Pod utjecajem bijelaca urođenici brzo nauče pisati. Pisanje drže čudnim i beskorisnim činom. Oni kažu: ›Zar ne može čovjek pamtiti i govoriti?‹«1
 Da bismo probali zamisliti kako bi život izgledao bez pisma, možemo pokušati vizualizirati naše pretke kao skupine slijepih Homera koji se svake večeri okupljaju oko vatre nakon što su završili s dnevnim obvezama. Sve što su njihovi preci teškom mukom naučili, od
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BU&CW ljekovitog bilja do uzbudljivih legendi, pohranjeno je u njihovoj kolektivnoj svijesti i samo u njoj. Zar ne bi cijenili nasljeđe koje njihov razgovor održava? Zar ga ne bi cijenili i beskonačno ponavljali, svaki od njih nadopunjujući i ispravljajući priče drugih?
 Za nas je ovdje važno razumjeti učinak tog neprekidnog, osnažujućeg seminara na njegove sudionike. Svatko od njih puni živu riznicu znanja, zauzvrat primajući povratni tok informacija koji oblikuje i opskrbljuje njihove živote. Svaki član plemena postaje njegova hodajuća knjižnica. Kako bismo to vidjeli kao uvjerljivu alternativu prednostima čitanja, poslušat ćemo ranog pustolova u Africi koji je rekao: »Moj povjerljivi prijatelj i pratilac bio je starac koji nije znao ni čitati ni pisati, ali ipak je bio dobro upućen u priče iz prošlosti. Stari poglavice slušali su očarano. Pod sadašnjim sustavom (kolonijalnog) obrazovanja postoji golem rizik da bi veliki dio tog znanja mogao biti izgubljen.«2 Drugi putnik u Afriku istaknuo je da »za razliku od engleskoga sustava u kojem čovjek može proživjeti cijeli život a da se ne susretne s poezijom, plemenski sustav Uraona rabi poeziju kao važan dodatak plesu, brakovima i uzgajanju usjeva — djelatnosti u kojima sudjeluju svi Uraonci kao dio plemenskoga života. Moramo li izdvojiti čimbenik koji je uzrokovao propast engleske seoske kulture, rekli bismo da je to bila pismenost.«3
 Ako isključiva usmenost štiti ljudsko pamćenje, ona također brani od još dvaju osiromašenja. Prvo je sposobnost osjećanja svetog kroz neverbalne kanale. Budući da se pismo može jasno hrvati sa značenjima, sveti tekstovi najčešće teže toliko uzvišenim položajima da se smatraju vodećim, ako ne i isključivim kanalima objave. To zasjenjuje druga sredstva božanskoga priopćavanja. Oralne tradicije ne upadaju u tu zamku. Nevidljivost njihovih tekstova, odnosno njihovih mitova, ostavlja oči slobodne da traže drugo sveto znamenje, a glavni primjeri su netaknuta priroda i sveta umjetnost. U srednjem vijeku, kad je Europa bila čak manje pismena od Kine, »neuk i nepismen čovjek mogao je iščitavati značenja skulptura koje danas mogu tumačiti samo izučeni arheolozi«.4
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BU&CW Konačno, budući da pismo nema granica, ono se može povećavati
 do točke u kojoj se ljudi izgube u njegovim beskrajnim hodnicima. Sporedni materijali zamagljuju ono što je važno. Umovi postaju natopljeni informacijama i suženi kroz specijalizaciju. Pamćenje je zaštićeno od takvih sakaćenja. Pamćenje je ukorijenjeno u životu i život ga priziva na svakom koraku, a ono što je beskorisno i nevažno brzo se istrijebi.
 Darove isključive usmenosti možemo sažeti citirajući antropologa Paula Radina. »Dezorijentiranost u našemu cijelom psihičkom životu i u našemu svjesnom opažanju vanjskih stvarnosti uzrokovana izumom alfabeta, čija je namjera bila uzdignuti misao i razmišljanje na položaj ekskluzivnog dokaza svih istina, nikad se nije pojavila među (plemenskim) narodima.«5
 Mjesto nasuprot prostoru. Drugo je istaknuto obilježje iskonske religije njezina ukorijenjenost u mjestu. Mjesto nije prostor. Dok je prostor apstraktan, mjesto je konkretno. Kubični metar prostora isti je bez obzira gdje ga mjerili, ali ne postoje dva ista mjesta, što potvrđuje i pripjev Stephena Fostera: »Nema mjesta kao što je dom.«
 Mnoge su povijesne religije vezane za određena mjesta; prvo se sjetimo židovstva i šintoizma, dviju religija koje su obje počele kao iskonske religije. Međutim, nijedna povijesna religija nije ukorijenjena u mjestu kao što su to plemenske religije. Za dokazivanje te tvrdnje poslužit ćemo se dvjema anegdotama koje dolaze iz tradicije Onondaga, plemena iz Hau de no sau nee (Šest naroda na sjeveru države New York).
 Oren Lyons bio je prvi Onondaganac koji je upisao fakultet. Kad se vratio u svoj rezervat na prve praznike, ujak mu je predložio da odu na ribarski izlet na jezero. Kad je dovezao nećaka ondje gdje je htio, na sredini jezera, počeo ga je ispitivati. »Onda, Orene«, rekao je, »bio si na fakultetu, sad si sigurno jako pametan zbog svega što su te ondje naučili. Daj da te nešto pitam. Tko si ti?« Iznenađen ujakovim pitanjem, Oren je tumarao za odgovorom. »Kako to misliš, tko sam ja? Pa ja sam tvoj nećak, naravno.« Ujak je odbacio taj odgovor i ponovio pitanje.
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BU&CW Nećak je jedno za drugim govorio da je Oren Lyons, Onondaganac, ljudsko biće, muškarac, mladić, ali ništa nije bilo od koristi. Kad je ostao bez svih odgovora i kad je pitao ujaka da mu kaže tko je on, ujak je rekao. »Vidiš li onu tamo liticu? Orene, ti si ta litica. A onaj veliki bor na drugoj obali? Orene, ti si taj bor. A ova voda koja drži naš čamac? Ti si ova voda.«6
 Druga anegdota dolazi iz istog plemena. Svečanost na otvorenom u kojoj je sudjelovao i ovaj autor počela je molitvom koja je trajala pedeset minuta. Za to vrijeme nitko nije zatvorio oči, naprotiv, činilo se da svi aktivno gledaju naokolo. S obzirom da je molitva bila na urođeničkom jeziku, nisam ništa razumio. Kad sam kasnije pitao za njezin sadržaj, rekli su mi da se cijela molitva sastojala od nabrajanja svega na vidiku, živog i »neživog«, uključujući i nevidljive duhove tog područja i pozivajući ih da se pridruže događaju i blagoslove njegov nastavak.
 Bilo bi pogrešno misliti da posvećenost pojedinostima (u drugoj priči) i rodovskoj okolini (u prvoj) čine ovu ideju o mjestu ograničavajućom. Kad australski Kurnai idu na pješačenje, konkretnost mjesta ide s njima. Izvori, velika stabla i kamenje koje susreću ne mogu se zamijeniti s drugima njihove vrste, svaki potiče sjećanja na legendarne događaje u kojima su sudjelovali. Navaho Indijanci čak ne moraju napustiti dom da bi se njihov osjećaj mjesta povećao. Oblikujući svoje nastambe u obliku svijeta, njihove kuće privlače svijet u njihove domove. Stupovi koji podupiru krovove nazvani su po i stoga se identificiraju s božanstvima koja podupiru cijeli kozmos: Zemlja, Planinska Žena, Vodena Žena i Kukuruzna Žena.
 Na početnim stranicama knjige Divlja misao Claude Lévi-Strauss navodi riječi domorodačkoga mislioca koji je pronicljivo primijetio da »sve svete stvari moraju imati svoje mjesto«. Ta primjedba govori da je smještaj u mjestu — ne bilo kojem mjestu, nego u svakom smislu točnom i pravom mjestu — odlika svetosti. »To što su na svojemu mjestu«, nastavlja Lévi-Strauss, »čini (objekte) svetima jer kad bi bili premješteni sa svojega mjesta, čak i u mislima, cio poredak svemira bio
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BU&CW bi uništen.«7
 Vječno vrijeme. Suprotno povijesnim religijama Zapada koje su mesijanski okrenute prema naprijed, iskonske religije ostavljaju dojam kao da gledaju prema prošlosti. To nije potpuno netočno i iz zapadnjačke perspektive, u kojoj je vrijeme linearno, nema drugog načina da se ta činjenica izrazi. Ali iskonsko vrijeme nije linearna, ravna crta koja se kreće iz prošlosti preko sadašnjosti u budućnost. Nije čak ni ciklično kakvim ga uglavnom doživljavaju azijske religije pa da se okreće onako kako se okreće svijet, a sezone izmjenjuju. Iskonsko vrijeme je nevremensko, ono je vječno sad. Paradoksalno je govoriti o nevremenskom ili beskonačnom vremenu, ali paradoks se može ublažiti ako vidimo da se iskonsko vrijeme usredotočuje na uzročno-posljedični niz, a ne na kronološki. Za iskonske narode »prošlo« znači značajno bliže ishodišnom Izvoru stvari. Činjenica da Izvor prethodi sadašnjosti od sporedne je važnosti.
 Riječ Izvor ovdje rabimo kako bismo govorili o bogovima koji su, ako ga nisu doista i stvorili, uredili svijet i dali mu održivu strukturu. Naravno, ti bogovi i dalje postoje, ali to ne prebacuje zanimanje na sadašnjost jer se prošlost i dalje smatra Zlatnim dobom. Kad božansko djelo nije trpjelo razaranja vremena i lošeg upravljanja, svijet je bio kakav treba biti. To više nije slučaj jer je došlo do slabljenja i zato su potrebni određeni koraci koji će vratiti svijet u njegovo izvorno stanje. »Za pobožna čovjeka iz arhaičnih kultura«, piše Mircea Eliade, »svijet se obnavlja svake godine ili, drugim riječima, sa svakom novom godinom svijet obnavlja svoju izvornu svetost, svetost koju je posjedovao kad je izišao iz Stvoriteljevih ruku.«8 Podižu se oltari koji oponašaju izvorni oblik svijeta, a nalogodavne riječi koje su bogovi izgovarali na dan stvaranja svijeta vjerno se ponavljaju. Takve obrede obnove možemo usporediti s telefonskim stupovima koji nose kabele. Godišnji Ples Sunca prerijskih Indijanaca naziva se Plesom za obnovu svijeta i života. Pojedinačni zadaci također trebaju obnovu. Primjerice, polinezijski otok Tikopia ima obred za popravljanje brodova. Tijekom tog obreda brod se ne popravlja zato što mu treba popravak, nego
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BU&CW obredno, mogli bismo reći »prema propisima«, što u ovom slučaju znači način na koji su bogovi prikazali popravljanje brodova. Taj obred napaja važnu otočnu aktivnost novim značenjem i istodobno ponovno postavlja standarde koji su možda popustili.
 Ako bismo se ovdje zaustavili, ne bismo rekli ništa osobito o iskonskom pogledu na vrijeme jer i povijesne religije također imaju obnavljajuće obrede, obilježja njihove iskonske baštine koja su zadržali. Sve te religije imaju neke vrste solsticijskih svečanosti za poništavanje zimske tmine, kao i »uskrse« za poticanje ponovnoga rođenja prirode. Na Tajvanu taoistička svetkovina Chiao obavlja obnovu kroz obrede koji zaokružuju razdoblje od šezdeset godina jer, poput prirode koja mora biti oživljena svakoga proljeća, tako i veći kozmos mora biti obnovljen u mjerilu ljudskoga životnog vijeka. U tim obredima sudjeluju svi članovi plemena. Pripreme za određenu fazu ciklusa mogu trajati godinama, a financijski izdaci su golemi.
 U potrazi za obilježjem iskonskoga pogleda na vrijeme koje su povijesne religije uvelike napustile, okrenut ćemo se načinu na koji rangira bića prema njihovu bližem ili daljem položaju u odnosu na božanski izvor. Primjerice, životinje su često poštovane zbog svog »stajanja naprijed«, a među životinjama je vidrina relativna glupavost navela Winnebage na zaključak da je vidra stvorena posljednja. Isto se načelo primjenjuje i na ljudsku vrstu. Njezini se pioniri poštuju više od potomaka, koji se smatraju nekom vrstom kopija. Iskonski narodi neizmjerno poštuju svoje starije.
 Slični su im stanovnici istočne Azije sa svojom sinovskom pobožnosti i štovanjem predaka, a usput možemo primijetiti da su taoizam i njegov japanski rođak šintoizam povijesne religije koje su među svim velikim religijama ostale najbliže svojim iskonskim korijenima. Ali zadržimo li se na iskonskim religijama, nije pretjerano reći da o svojim bogovima razmišljaju u više ili manje rodovskim pojmovima. Ljudski preci smatraju se produžecima ranijih plemenskih predaka koji su bili božanski. To ih čini mostom koji povezuje sadašnji naraštaj s njegovim prvim i vrhovnim pretkom. Opet ćemo spomenuti
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BU&CW šintoizam u kojem je car izravni potomak božice Sunca Amaterasu, a Japanci su njezini neizravni potomci. Stojeći bliže bogovima nego sadašnji naraštaj, smatra se da su preci naslijedili više njihovih vrlina i zato služe kao modeli ponašanja. Pošteđeni komplikacija života koje donosi devolucija, smatra se da preci uživaju cjelovitost karaktera koja nedostaje njihovim potomcima. Ta pretpostavka vjerojatno ne dolazi od Freudove postavke o podsvjesnom idealiziranju roditeljske figure, nego iz dubljih područja intuicije, iz instinktivnoga ontološkog priznavanja da biti bliže izvoru znači biti u nekom smislu bolji. U svakom slučaju, sve što je rečeno o precima u nekoj mjeri vrijedi i za starije osobe iz trenutačnog naraštaja. Čak se i podjetinjenje i naivnost njihovih kasnijih godina smatraju napredovanjem prema stanju rajske ispravnosti koje je prethodilo propasti svijeta. Prema kraju njegova života, Crni Los, šaman Oglala Siouxa, često bi kleknuo na koljena i igrao se s malom djecom. »Imamo puno toga zajedničkog«, rekao je. »Oni su tek stigli iz Velikog misterioznog, a ja ću se uskoro vratiti u njega.«
 U nastavku ćemo reći nešto o drugim obilježjima iskonske religije koja su ugrađena u njezin pogled na svijet. Skicirajući taj pogled, nastavljamo rabiti široke poteze ograničavajući se na obilježja koja su relativno stalna ispod raznolike površine konkretnih kozmologija kroz koje one pronalaze svoj izričaj.
 Iskonski svijet Korisno je početi od ukorijenjenosti iskonskih naroda u njihovu
 svijetu. Ukorijenjenost počinje već od plemena izvan kojega osjećaju vrlo malo neovisnoga identiteta. Mreža plemenskih odnosa osigurava im psihološku potporu i potkrepljuje svaki vid njihova života. Odvojenost od plemena za njih znači prijetnju smrti, ne samo fizičke nego i psihološke. Druga plemena mogu smatrati strancima ili čak neprijateljima, ali sa svojim su vlastitim plemenom povezani na način sličan vezi između biološkoga organa i tijela u kojem se nalazi.
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BU&CW Kad je riječ o plemenu, ono je ukorijenjeno u prirodi i to tako
 čvrsto da je granicu između njega i prirode teško utvrditi. Ta razlika u slučaju totemizma ni ne postoji. Odmah ćemo nastaviti s totemizmom, ali prije toga ćemo naglasiti put kojim ćemo ići. Suprotnost ukorijenjenosti je svijet podjela i odvajanja pa ćemo ukorijenjenosti iskonskog života pristupiti primjećujući relativnu odsutnost podjela u njezinu svijetu. Prikladno je početi s totemizmom jer on pokazuje potpun izostanak podjele između životinjskoga i ljudskoga kod iskonskih naroda.
 U totemizmu je ljudsko pleme spojeno sa životinjskom vrstom u društvenu i ceremonijalnu cjelinu koja im daje zajednički život. Totemska životinja povezuje ljudske članove svojega klana jedne s drugima dok ona preuzima ulogu njihova prijatelja, čuvara i pomoćnika jer ona je od njihova »tijela«. Ljudi je zauzvrat poštuju i paze da je ne ozlijede osim u strašnoj nevolji. Totemska je životinja amblem klana i istodobno simbol pretka ili junaka kojemu članovi klana odaju počast. Ona simbolizira i životnu silu vrste za čije su zdravlje ljudski članovi totema obredno odgovorni. Sve to proizlazi iz uvjerenja da ljudska bića i priroda pripadaju jednom poretku. Obredi za povećanje totemske vrste ne proizlaze iz stajanja izvan prirode i pokušaja njezina nadziranja. Umjesto toga, oni su izrazi ljudskih potreba, posebno potrebe za očuvanjem prirodnog poretka. Oni su načini surađivanja s prirodom u onim sezonama kad se treba pojaviti povećanje neke određene vrste ili pak kiša. Umjesto da budu pokušaji izazivanja neobičnih pojava ili magijskoga nadziranja prirode, osnovna zadaća običaja jest održavanje uobičajenog i redovitog, oni su obredi suradnje. Kao takvi imaju i svoju ekonomsku i psihološku stranu. Dok iznose ekonomske činjenice i potrebe, obredi održavaju povjerenje u prirodne procese, duhovno shvaćene i utvrđene, i obnavljaju nadu u budućnost.
 Totemizam nije univerzalna pojava među plemenskim narodima, ali svi dijele njegov opušten odnos prema razlikovanju ljudskoga i životinjskoga. O životinjama i pticama često se govori kao o
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BU&CW »narodima«, a u određenim okolnostima životinje i ljudi mogu zamijeniti oblike i pretvoriti se jedni u druge. Podjela između životinja i biljaka jednako je zamagljena jer i biljke imaju duše poput svih nas. To će nam dočarati ova anegdota; autor ju je čuo od oca studenta koji je sudjelovao u događaju. U jednom je trenutku odsjek za umjetnost Državnog sveučilišta u Arizoni odlučio pokrenuti tečaj pletenja košara i kontaktirao je susjedni indijanski rezervat u potrazi za instruktorom. Pleme je za taj posao predložilo svoju glavnu pletilju, stariju ženu. Naposljetku se cijeli tečaj sastojao od izleta u potrazi za biljkama koje daju vlakna za košare, prepričavanja mitova o biljkama i učenja molbenih pjesmi i molitvi. Pletenju nije bilo ni traga.
 Napredovanje prethodnoga paragrafa dolazi do svojega logičkoga kraja kad kažemo da je čak i granica između živog i »neživog« isprekidana. Kamenje je živo. Vjeruje se da u nekim uvjetima može govoriti, a u nekim se slučajevima — primjer je Ayers Rock u Australiji — smatra božanskima. Nije teško vidjeti kako ta odsutnost diskontinuiteta stvara ukorijenjenost. Iskonski narodi nisu slijepi za razlike u prirodi, oni su zapravo poznati po svojoj moći zapažanja. Prije je riječ o tome da oni te razlike vide kao mostove, a ne kao prepreke. Ciklusi plodnosti, zajedno sa svečanostima koje ih slave i održavaju, utvrđuju kreativnu harmoniju između ljudskih bića i njihove okoline, a mitovi potvrđuju tu simbiozu na svakom koraku. Muškarci i žene jednako pridonose kozmičkoj životnoj sili. Sva su bića braća i sestre, a iz toga nisu isključena ni nebeska tijela i elementi vjetra i kiše. Sve je živo i sve ovisi o svemu drugome. Dok nastavljamo ovo tumačenje ukorijenjenosti, dolazi trenutak u kojem se poredak preokreće i počinjemo razmišljati, ne više o iskonskim narodima ukorijenjenima u prirodi, nego o prirodi koja pretražuje samu sebe, proširuje samu sebe kako bi ušla duboko u njih, uključujući ih kako bi je oni uspjeli razumjeti.
 Prebacimo li se s ustrojstva svijeta na ljudsko djelovanje, ponovno će nas iznenaditi relativna odsutnost ikakvih odjeljaka i podjela. Primjerice: »U jezicima američkih Indijanaca ne postoji riječ
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BU&CW za ›umjetnost‹ jer je za Indijance sve umjetnost.«9 Isto tako, sve je na svoj način religija. To znači da učenje o iskonskim religijama možemo početi bilo gdje, od slika, plesa, drama, poezije, pjesme, nastambi ili čak posuđa i drugih rukotvorina. Ili možda proučavanjem dnevnih aktivnosti njezinih članova koje također nisu razdvojene na svete i profane. Primjerice, zadaća lovca nije samo zadovoljenje gladi članova plemena. Lovac izvodi cjelinu meditativnih radnji koje su sve — bez obzira je li riječ o pripremnoj molitvi i pročišćavanju, lovu na divljač ili svečanom načinu na koji se životinja ubija i kako se s njom kasnije postupa — natopljene svetošću. Istraživač koji je dvije godine živio s Crnim Losom prenio je njegovu izjavu da je lov — Crni Los je rekao ›je‹, a ne ›predstavlja‹, naglašava izvjestitelj — životna potraga za najvišom istinom i ta potraga zahtijeva pripremnu molitvu i žrtveno pročišćenje. »Uporno slijeđeni putovi su znakovi ili nagovještaji cilja, a posljednji kontakt ili istovjetnost s plijenom je ostvarenje Istine, najvišega životnog cilja.«10
 Do sada smo naglašavali izostanak oštrih podjela unutar iskonskoga svijeta, ali jedan drugi izostanak još je znakovitiji. Riječ je o izostanku granice koja odvaja ovaj svijet od drugoga koji stoji iznad i nasuprot njemu. Ta se podjela pojavljuje u povijesnim religijama i posebno je naglašena.11
 Platon, govoreći filozofski o grčkoj religiji, predstavlja tijelo kao grobnicu. Hebrejsko Sveto pismo suprotstavlja stvoreni svijet svetom, pravednom, uzvišenom Gospodinu. U hinduizmu je svijet maya, samo marginalno stvaran. Budha je usporedio svijet s gorućom kućom iz koje je nužno pobjeći. Jedan apokrifni zapis Isusu pripisuje ove riječi: »Svijet je most; prijeđi preko njega, ali ne gradi kuću na njemu.« Kur’an uspoređuje svijet s vegetacijom koja će se brzo požeti ili će se pretvoriti u slamu. U Japanu je majstor Taishi svijet nazvao laži protiv koje je jedino Budha istinit. Gubitak vrijednosti svijeta najočitije je vidljiv u povijesnim religijama.
 U iskonskim religijama nikad se ne pojavljuju tako oštre podjele. Primjerice, kod njih nema ničega nalik ideji stvaranja ex nihilo.
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BU&CW Iskonski su narodi usmjereni prema jednom kozmosu koji ih održava poput žive utrobe. S obzirom na to da pretpostavljaju da on postoji kako bi ih hranio, nemaju nikakve sklonosti suprotstavljati mu se, prkositi mu, preoblikovati ga ili pobjeći iz njega. On nije mjesto izgona ili hodočašća, iako se unutar njega odvijaju hodočašća. Njegov prostor nije homogen, mogli bismo reći da dom ima nekoliko prostorija, a neke od njih su većinu vremena nevidljive. Ali zajedno čine jedno prebivalište. Iskonski su ljudi zabrinuti oko održavanja osobnoga, društvenoga i kozmičkoga sklada i dostizanja konkretnih dobara — kiše, žetve, djece, zdravlja — kao što je uobičajeno za sve ljude. Međutim, najvažniji cilj koji dominira povijesnim religijama, cilj spasenja, potpuno je isključen iz iskonskih tradicija i život nakon smrti najčešće je zamagljeno polupostojanje u nekom mutno naznačenom mjestu u njihovoj jednoj domeni.
 Simbolički um Sažetak iskonskoga svijeta kakav je do sada skiciran pokazuje da
 su njegove unutarnje podjele privremene i ne postoji uzvišena stvarnost koja ga relativizira. Sve bi to, ipak, bilo jednako nizu nula bez znamenke koja im dodjeljuje vrijednost kad ne bismo predstavili božanski izvor iz kojeg se vjeruje da je svijet nastao ili, u drugim inačicama, božanskim uređivačima koji stvaraju red iz kaosa. Prisutnost tih božanstava uvodi pitanje teizma u iskonskim tradicijama i moramo ga pozorno razmotriti jer je riječ o vrlo osjetljivom pitanju.
 Uobičajeni stereotip prikazuje iskonske religije kao politeističke i to nije potpuno pogrešno ako ta riječ označava da se božansko može zgusnuti u svetim mjestima i spustiti se na konkretne objekte. Ali to nema nikakve veze s apsolutnim, olimpskim i općenito sredozemnim politeizmom s kojim se Biblija morala natjecati. Također, ne bori se ni protiv jednoga Vrhovnog čiji su brojni bogovi njegovi prikazi ili izrazi. Knjiga Wilhelma Schmidta u dvanaest svezaka, Podrijetlo ideje o
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BU&CW Bogu,12 zaključuje da je svako tada poznato pleme — knjiga je objavljivana između 1912. i 1955. — imalo svojega Velikog Boga koji živi i djeluje preko svojih zamjenika. Primjerice, pleme Yoruba iz zapadne Afrike nikad ne uspoređuje svoje Vrhovno Biće, Olodimave, s manjim božanstvima (orisa) kao što ni Edo ne zamjenjuju Osanobuwu s ebom. Čak i ako Schmidt prenaglašava tvrdnju, to nije previše važno jer pravo pitanje nije identificiraju li iskonski narodi na izravan način Vrhovno Biće koje koordinira bogovima, nego osjećaju li to biće bez obzira imenuju li ga i identificiraju ili ne. Dokazi upućuju na to da osjećaju. Kao što Navaho umjetnik Carl Gorman ističe: »Neki istraživači Navaho religije kažu da nemamo vrhovnoga boga zato što on nema ime. To nije točno. Vrhovno Biće nema ime zato što se ne može spoznati. Ono je jednostavno Nepoznata Moć. Mi ga štujemo kroz njegovo djelo jer on je sve u svojem djelu. Različiti oblici njegova djela imaju dio njegova duha u sebi.«13 Tko želi, može to nazvati panteizmom ili polimonoteizmom. Činjenica ostaje da, premda iskonske religije na manje isključiv način potvrđuju božansko Jedinstvo i u nekim ga slučajevima čak prekrivaju, u sebi ne sadrže ništa što se može usporediti s antropomorfnim politeizmom ranih Europljana. Riječ je samo o tome da sveti, wakan kako ga Siouxi nazivaju, ne mora biti isključivo vezan ili uopće svjesno vezan za raspoznatljivo Vrhovno Biće.
 Zapravo, vezujući ga na taj način, nešto može biti izgubljeno, a taj gubitak je uklanjanje svetosti iz stvari koje su odvojene od Boga. To nas dovodi do vjerojatno najvažnijeg obilježja živuće iskonske duhovnosti, onoga što je nazvano njezinim simboličkim mentalitetom.14 Simbolička vizija stvari u svijetu vidi prozirnima u odnosu na njihov božanski izvor. Bez obzira je li taj izvor određen ili nije, svjetovni objekti otvoreni su njegovu svjetlu. Fizički prikaz predstavlja vodu u jezeru u egzistencijalnoj izdvojenosti jer, što se tiče onoga što oko bilježi, tijelo vode postoji kao stvarnost samo po sebi. Iz toga suvremena misao može dalje obrazlagati da je voda sačinjena od kisika i vodika, a ako želi duhovno objašnjenje, vodi može pripisati alegorijsko značenje. Ipak, modernost najčešće ne prepoznaje
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BU&CW ontološku vezu između materijalnih stvari i njihovih metafizičkih, duhovnih korijena. U tom su pogledu iskonski narodi bolji metafizičari premda je njihova metafizika, ondje gdje je izgovorena — a vidjeli smo da to ne mora biti — najčešće mitskog oblika. Kad su etnolozi objavili da Algonkini »nemaju manitua (duha) izvan svijeta pojavnosti«, to je jednostavno značilo da nisu znali da za iskonski um pojavnosti nikad ne postoje potpuno neovisno. Prijatelj Crnoga Losa kojeg smo već spomenuli ovako je to objasnio: Onima koji tradiciju crvenoga čovjeka gledaju izvana ili kroz »obrazovani« um često je teško razumjeti da nijedan objekt nije ono što se čini da jest, nego je jednostavno blijeda sjena Stvarnosti. Zato je svaki stvoreni objekt wakan, svet, i ima moć u skladu s uzvišenošću duhovne stvarnosti koju odražava. Indijanac se pokorava pred cijelim djelom jer su sve vidljive stvari stvorene prije njega i, budući da su starije od njega, zaslužuju poštovanje.15
 Student naroda Muisca u kolumbijskim visokim Andama
 potvrđuje tu tvrdnju. »Svi praiskonski ljudi vidjeli su ›više‹ u ›manje‹, na način da im je krajolik bio odraz vrhovne stvarnosti koja je ›sadržavala‹ fizičku stvarnost; mogli bismo reći da su ovom posljednjem dodali ›duhovnu dimenziju‹ koja izmiče modernom čovjeku.«16
 Paul Rudin, kojeg smo već spominjali, bio je, poput svakog antropologa, nezadovoljan raširenim »pogrešnim dojmom« da su iskonski ljudi svi mistici. Tvrdio je da kod njih, kao i kod nas, nalazimo »dva opća tipa temperamenta: čovjeka od akcije i čovjeka koji razmišlja, tip koji gotovo isključivo živi na razini koju bismo mogli nazvati motoričkom i tip koji zahtijeva objašnjenja i pronalazi užitak u nekom obliku misaonog razmišljanja«. Ipak, Rudin ne bi, »ni na trenutak«, rekao je, »zanijekao da su misticizam i simbolizam kod tih ljudi češće korišteni nego kod današnjih zapadnih Europljana… Tek kad smo u potpunosti zahvatili mistična i simbolička značenja ugrađena u većinu djelovanja primitivnoga čovjeka možemo se nadati
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BU&CW da ćemo ga razumjeti.«17 Kao primjer onoga o čemu je govorio citirat ćemo jednoga plemenskog čovjeka koji je rekao da su krugovi u paukovoj mreži ljepljivi, a njegovi polumjeri nisu. To znači da ćeš, objasnio je, ako u životu lutaš s jedne na drugu stranu, ostati zaglavljen, ali ako se krećeš prema njegovu središtu, nećeš.
 Ovaj ulomak ne bi trebao završiti a da nismo spomenuli karakterističan tip osobe, šamana — raširenog, ali ne univerzalnog u plemenskim društvima — koji može zaobići simbolizam i izravno opažati duhovne stvarnosti. O šamanima možemo razmišljati kao o duhovnim majstorima, uz napomenu da se majstor definira kao osoba čiji su talenti, bili oni glazbeni (Mozart), književni (Shakespeare), matematički ili iz bilo kojega drugog područja, toliko iznimni da pripadaju drugom redu veličine. Izloženi velikim fizičkim i emocionalnim traumama u njihovim ranim godinama, šamani se mogu izliječiti i reintegrirati svoje živote na načine koji im stavljaju duhovne, ako ne i kozmičke, moći na raspolaganje. Te im moći omogućuju komunikaciju s duhovima, i dobrim i zlim, pa od dobrih dobivaju moć, a s drugima se bore kad je to potrebno. Šamani se bave liječenjem i čini se da imaju natprirodnu moć predviđanja budućnosti i pronalaženja izgubljenih predmeta.
 Zaključak Između iskonskih i povijesnih religija, čini se da je vrijeme na
 strani posljednjih jer, iako bi danas milijuni ljudi voljeli vidjeti nastavak iskonskoga načina života, malo je vjerojatno da će se to dogoditi. Ondje gdje nije nametnuta, »civilizacija« je zavodnički privlačna i ne možemo izolirati iskonske narode koji još uvijek postoje, konzervirati ih u postojećem obliku da ih antropolozi mogu proučavati, a mi ostali idealizirati kao simbole našega izgubljenog raja. Posljednja tema u ovom poglavlju jest pitanje kako će se industrijski narodi ponašati prema iskonskima u, čini se, kratkom vremenu koje im je preostalo na ovomu planetu.
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BU&CW Povijesne religije uglavnom su napustile svoje ranije misionarske
 planove za »neznabošce« kako su ih nekad omalovažavajuće nazivali. Ako išta, klatno se zanjihalo u suprotnom smjeru, prema romantiziranju iskonskoga. Zastrašeni nemilosrdnim utilitarizmom tehnološkoga društva i prividnom nesposobnosti da uzdrži svoju moć razaranja ljudi i planeta, urbani narodi počeli su se nadati da je moguć temeljito drukčiji način života i povezali su se iskonskim narodima da podrže tu nadu. U sve to uključena je i krivnja jer se potomci onih koji su imali moć suočavaju s načinima na koje su njihovi preci podcjenjivali, pljačkali i uništavali one koji je nisu imali. Jesu li stvari mogle ispasti drukčije, s obzirom na ono što su osvajači onda razumjeli i naizgled neodoljivu sklonost onih koji imaju moć da je zloporabe, nećemo nikada znati. Ono što znamo, i sada to barem priznamo, jest da se dogodio holokaust na globalnoj razini.
 S pozitivne strane možemo reći kako sad razumijemo da smo pogriješili u procjeni tih ljudi. Iskonski narodi nisu primitivni i necivilizirani, a pogotovo nisu divljaci. Oni nisu nazadni, nego su drukčiji. Nisu slabiji, nego su osamljeni. Shvaćajući tu istinu i ostavivši podcjenjivanja iskonskih tradicija iza sebe, na trenutak ćemo se vratiti svojoj trenutačnoj sklonosti njihovu romantiziranju jer postoji vid toga nagona koji nije do kraja shvaćen.
 Razočaranje složenošću i pogreškama industrijskoga života, rascjepom između ljudskih bića i prirode kao njihovih posljedica te gorkim plodovima koje je ta podjela donijela, oblikovali su (kao što smo rekli) sliku plemenskih naroda kao potpuno prirodnih. Smatramo ih sinovima i kćerima zemlje i neba, braćom i sestrama životinja i biljaka koji žive po prirodnim zakonima i ne uznemiruju osjetljive ravnoteže svojih ekoloških zona, blagim lovačkim narodima koji su još uvijek u kontaktu s magijom i mitom koji nama očajnički trebaju. Vidjevši ih takvima, pretpostavljamo da su im naši preci nalikovali u tim pogledima i slavimo ih kao svoje junake. Postoji dubok, podsvjestan razlog za takvo mišljenje. Svaki narod, uključujući i nas, mora misliti dobro o svojemu podrijetlu, to je dio zdravoga mišljenja o
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BU&CW samome sebi. Zato suvremeni narodi koji nisu više sigurni da ih je Bog stvorio prebacuju dio Božje plemenitosti na izvor za koji pretpostavljaju da su iz njega potekli, ponajprije na rano čovječanstvo. To je najdublji nagon iza »mita o plemenitom divljaku« izmišljenog u osamnaestom stoljeću.
 Možemo se nadati da smo sada konačno spremni napustiti i predrasude i idealiziranja iskonskih tradicija. Ako to učinimo, možda ćemo preostale godine planetarnoga partnerstva proživjeti u međusobnom poštovanju vođeni snom jednoga iskonskog predstavnika da »ipak budemo braća«. Ako nam to uspije, još uvijek ima vremena da naučimo neke stvari od njih. Jer, zanemarujući mane koje ovdje nisu tema, nije romantiziranje prenijeti ono što je John Collier, nekadašnji američki povjerenik za pitanja Indijanaca, rekao o njima:
 Imali su ono što je svijet izgubio: drevno, izgubljeno poštovanje i strast za ljudsku osobnost zajedno s drevnim, izgubljenim poštovanjem i strašću za zemlju i njezinu mrežu života. Od prije kamenog doba njegovali su tu strast kao središnju, svetu vatru. Trebamo se nadati da ćemo je obnoviti u svima nama.18
 Prijedlozi za čitanje Esej Roberta Bellaha o »Religijskoj evoluciji« u njegovoj knjizi Iza
 vjerovanja (Berkeley i Los Angeles: University of California Press, 1991.) obavio je najbolji posao smještanja iskonskih naroda u povijesnu perspektivu. Iza »primitivnoga« Sama Gilla (Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall, 1982.) ispravlja brojne duboko ukorijenjene pogreške koje smetaju našemu pristupanju njima i pokušava razviti samosvjesniji pristup proučavanju njihovih religija.
 Za afričke religije vidi Noel King, Afrički kozmos: Uvod u religiju Afrike (Belmont, CA: Wadsworth Publishing Company, 1986.) i John Mbiti, Uvod u afričku religiju (New York: Praeger, 1975.).
 ~ 447 ~

Page 448
						
						

BU&CW Knjiga Josepha Epesa Browna Duhovna ostavština američkih
 Indijanaca (New York: Crossroad, 1989.) odnosi se prema tradicijama izvornih Amerikanaca sveobuhvatno. Pernato Sunce Frithjofa Schuona (Bloomington, IN: World Wisdom Books, 1990.) mjeri njihove metafizičke dubine u riječima i slikama.
 Knjige dostupne u hrvatskim knjižnicama: Levi-Strauss, C., Divlja misao, Zagreb, Golden marketing, 2001.; Durkheim, E., Elementarni oblici religijskog života, Zagreb, Naklada Jesenski i Turk, Hrvatsko sociološko društvo, 2008.
 Bilješke 1. Tom Harrisson, Divlja civilizacija (New York: Alfred Knopf,
 1937.), 45, 344, 353. 2. R. St. Barbe Baker, Afrički bubnjevi, 145, citirano u Ananda K.
 Coomaraswamy, Bauk pismenosti (Pates Manor, Bedfont, Engleska: Perennial Books, 1949. — 1979.), 38.
 3. W. G. Archer, Journal of the Bihar and Orissa Research Society, 29:68.
 4. Edward Prior i Arthur Gardner, Izvještaj o srednjovjekovnoj figurativnoj skulpturi u Engleskoj (Cambridge: Cambridge University Press, 1912.), 25.
 5. Paul Radin, Primitivni čovjek kao filozof (New York: Dover Publications, 1927./1957.), 61.
 6. Autoru je događaj prepričao poglavica Oren Lyons. 7. Claude Levi-Strauss, Divlja misao (Chicago: The University of
 Chicago Press, 1966.), 10. 8. Mircea Eliade, Sveto i profano, 1957. Ponovljeno izdanje. (New
 York: Harcourt Brace Jovanovich, 1959.), 75. 9. Jamake Highwater, Iskonski um (New York: Harper & Row,
 1981.), 13. ~ 448 ~
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BU&CW 10. Izvijestio Joseph Epes Brown, Duhovna ostavština američkih
 Indijanaca, 1987., ponovljeno izdanje (New York: Crossroad, 1989.), 73-74.
 11. Ovaj paragraf kao i idući puno duguju članku Roberta Bellaha o »Religijskoj evoluciji« u njegovoj zbirci eseja Iza vjerovanja, 1970., ponovljeno izdanje (Los Angeles i Berkeley: University of California Press, 1991.).
 12. Skraćena na engleskom jeziku kao Wilhelm Schimdt, Podrijetlo i rast religije: Činjenice i teorije, prijevod H. J. Rose (London: Methuen & Co., 1931.).
 13. Citirano u Joseph Epes Brown, »Oblici kontemplacije kroz djelovanje: Sjevernoamerički Indijanci«, u Main Currents in Modern Thought 30, br. 2 (Studeni/Prosinac, 1973.): 58-59.
 14. Kao u poglavlju o »Simboličkom umu«, u knjizi Frithjofa Schuona Pernato Sunce (Bloomington, IN: World Wisdom Books, 1990.).
 15. Iz pisma kojeg je napisao Joseph Epes Brown, citirano u Schuon, Pernato Sunce, 47.
 16. Francois Petitpierre, »Simbolički krajolik Muisci«, Studies in Comparative Religion (Zima 1975.): 48.
 17. Radin, Primitivni čovjek, 230, 212, 208. 18. John Collier, Indijanci obiju Amerika (New York: New
 American Library, 1947.). Neznatno izmijenjeno od stranice 1 do 7.
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 X. Posljednji pregled
 Najočitije pitanje koje se nameće na kraju ovoga pregleda je: Što
 smo dobili iz njega? Je li nam ikako koristio? Bilo bi iznenađujuće da nismo usput doznali neke činjenice: što
 su joge, Budhinu analizu uzroka dislokacije života, Konfucijev ideal pravoga gospodina, što označavaju simboli yin/yang, doslovno značenje riječi islam, što Izlazak znači Židovima, što je bila »radosna vijest« koja je uzbudila rane kršćane i tako dalje. Takve činjenice ne treba podcijeniti jer dobro opskrbljen um čini svijet s kojim se susreće zanimljivijim. Ali je li to sve?
 Iz gradiva knjige možda su se pojavila nova pitanja ili su neka stara dobila novu važnost. Nameću nam se tri takva pitanja i njihovim ćemo razmatranjem zaokružiti ovu studiju. Prvo, kako ćemo urediti ili strukturirati religije koje smo proučili? Nakon što smo ih pregledali pojedinačno, što sad mislimo o njihovim međusobnim odnosima? Drugo, imaju li one išta zajedničko za reći svijetu kao cjelini? S obzirom na njihovu raznolikost, govore li usklađenim glasom o ijednom važnom pitanju? Treće, kako se trebamo ponašati u svijetu koji je religijski pluralistički ondje gdje je uopće religiozan?
 Odnosi među religijama Na pitanje kako urediti religije, nude se tri odgovora. Prvi kazuje
 da je jedna od svjetskih religija nadmoćna drugima. Sada kad narodi svijeta bolje upoznaju jedni druge, taj se odgovor čuje rjeđe nego prije, ali svejedno ga ne bismo trebali odbaciti. Prvo poglavlje ove knjige sadrži riječi Arnolda Toynbeeja koje kazuju da nitko ne zna dovoljno da bi mogao sa sigurnošću reći je li jedna religija nadmoćna drugima ili nije — pitanje i dalje ostaje otvoreno. Istina je da ova knjiga nije pronašla ništa što jednoj tradiciji daje prednost pred drugima, ali to bi
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BU&CW mogla biti posljedica vrste knjige o kojoj je riječ: ona načelno izbjegava usporedbe. Ništa u komparativnom proučavanju religija ne zahtijeva da one kod čitatelja prijeđu ciljnu crtu neriješenim rezultatom.
 Drugi odgovor nalazi se na suprotnom kraju spektra. Prema njemu sve su religije u osnovi slične. Razlike se priznaju, ali one su, prema ovom drugom pogledu, sporedne u usporedbi s velikim i trajnim istinama oko kojih se religije ujedinjuju.
 Taj stav odgovara našoj težnji za ljudskim zajedništvom, ali kad ga se detaljnije prouči, pokazuje se kao najsloženiji od triju ponuđenih odgovora. Jer čim se odmaknemo od neodređenih općenitosti — »svaka religija ima neku inačicu Zlatnoga pravila« ili »svi vjerujemo u neku vrstu nečega«, kao što je član parlamenta jednom smjelo izjavio nakon oštre rasprave u Donjem domu u vezi s Knjigom molitvi — on potone na činjenici da se religije razlikuju u onome što smatraju ključnim, a što manje važnim. Hinduizam i budizam razišli su se na tom pitanju, kao i židovstvo, kršćanstvo i islam. Alexander Campbell je u devetnaestom stoljeću pokušao ujediniti protestante na temelju njihova zajedničkog prihvaćanja Biblije kao uzora za vjeru i organizaciju. Na njegovo iznenađenje otkrio je da vođe denominacija nisu spremni priznati kako je ujedinjujuće načelo koje je on predložio važnije od njihovih posebnih nauka. Njegov je pokušaj završio dodavanjem još jedne denominacije — Kristovih učenika (Kršćanske crkve) — protestantskom popisu. Na svjetskoj razini Baha’u’llahova je misija završila na isti način. Baha’i, koji je nastao u nadi ujedinjenja velikih religija na temelju njihovih zajedničkih vjerovanja, naposljetku je postao još jedna od mnogih religija.
 Budući da je ovo drugo stajalište utemeljeno na nadi da će jednoga dana možda postojati jedna svjetska religija, dobro je da se ponovno podsjetimo ljudskoga elementa u religijskoj jednadžbi. Postoje ljudi koji žele imati vlastite sljedbenike. Njima je draže predvoditi vlastito stado, bez obzira koliko bilo malo, nego biti drugi u hijerarhiji velike kongregacije. Zbog toga zaključujemo da bismo, kad bi se sutra dogodilo da imamo samo jednu religiju, vjerojatno već dan
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BU&CW poslije imali dvije.
 Treće poimanje načina na koji su religije povezane uspoređuje ih s obojenim prozorskim staklom čiji odlomci dijele sunčevo svjetlo u različite boje. Ta analogija dopušta značajne razlike među religijama a da se ne izjašnjava o njihovoj vrijednosti. Ako se narodi svijeta razlikuju po svojim temperamentima, te razlike utječu i na način na koji im se Duh pojavljuje. Možemo reći da ga se vidi iz različitih kutova. Izrečeno jezikom otkrivenja, da bi se Boga čulo i razumjelo, božanske bi objave morale biti iznesene govorom svakoga pojedinog slušatelja. Kur’an je iznio nešto slično u suri 14,4: »Nikad nismo poslali glasnika osim na jeziku njegova naroda kako bi im on mogao učiniti poruku jasnom.«
 Nakon što smo iznijeli tri očita načina na koje se svjetske religije mogu urediti, okrećemo se onome što bi mogle zajednički reći svijetu kao cjelini.
 Mudrosne tradicije U prvom poglavlju knjige spomenuli smo retoričko pitanje T. S.
 Eliota: »Gdje je znanje koje je izgubljeno u informaciji? Gdje je mudrost koja je izgubljena u znanju?« Čak i prije toga, u jednom od epigrafa knjige, naveli smo izjavu E. F. Schumachera da nam »treba odvažnost kako bismo potražili savjet i profitirali od ›tradicija mudrosti ljudskog roda‹«. Te su tradicije bile tema ove knjige. Kakvu mudrost one nude svijetu?1
 U tradicionalnim vremenima pretpostavljalo se da otkrivaju krajnju prirodu stvarnosti. U šesnaestom i sedamnaestom stoljeću znanost je počela sumnjati u tu pretpostavku jer sveti tekstovi dokazuju samo svoje istine, dok znanstvenu hipotezu mogu dokazati i nadzirani eksperimenti. Međutim, nakon tri stoljeća zbrke oko tog pitanja, vidimo da takvi dokazi vrijede samo za empirijski svijet. Dragocjeni vidovi stvarnosti — njezine vrijednosti, značenje i svrha —
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BU&CW izmiču sredstvima znanosti kao što more izmiče ribarskoj mreži.
 Gdje da se onda okrenemo u potrazi za savjetom u vezi s najvažnijim stvarima? Spoznaja da nam znanost ne može pomoći ponovno otvara vrata ozbiljnom pogledu na ono što mudrosne tradicije predlažu. Njihov sadržaj nije uvijek trajno mudar. Moderna je znanost zamijenila njihove kozmologije i zato društvena pravila njihova doba koja odražavaju te kozmologije — odnosi među spolovima, klasne strukture i slično — moraju biti preispitana u svjetlu promjenjivih vremena i neprekidne borbe za pravdu. Ali provučemo li cjedilo kroz svjetske religije kako bismo izvukli njihove zaključke o stvarnosti i načinu na koji život treba živjeti, ti nam zaključci počinju izgledati kao izdvojena mudrost ljudske vrste.
 Koja su obilježja te mudrosti? U području etike Dekalog nam više-manje donosi međukulturalni pregled. Trebamo izbjegavati ubojstvo, krađu, laganje i preljub. To su minimalne smjernice (donekle su proširene u poglavlju o židovstvu), ali nisu zanemarive, što će nam odmah postati jasno pokušamo li zamisliti koliko bi svijet bio bolji da su univerzalno poštovane.
 Nastavimo li dalje od te etičke osnove prema vrsti ljudi kakvima bismo trebali težiti postati, susrećemo se s vrlinama, a mudrosne tradicije imenuju tri: poniznost, milosrđe i istinoljubivost. Poniznost ne znači ponižavanje samoga sebe. Ona je sposobnost da gledamo sebe u društvu drugih kao jedno, ali ne više od jednoga. Milosrđe prebacuje tu cipelu na drugu nogu. Ono znači smatrati svojega bližnjeg također jednim, potpuno jednim kao i samoga sebe. A kad je riječ o istinoljubivosti, ona ide dalje od minimuma govorenja istine prema uzvišenoj objektivnosti, sposobnosti da stvari vidimo točno onakvima kakve jesu. Prilagoditi svoj život tome kakve stvari doista jesu znači živjeti autentično.
 Azijske religije veličaju iste tri vrline dok istodobno naglašavaju prepreke koje se moraju svladati do njihova ostvarenja. Budha je te prepreke identificirao kao pohlepu, mržnju i obmanu i nazvao ih »tri otrova«. U onoj mjeri u kojoj se one uklone, zamjenjuju ih nesebičnost
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BU&CW (poniznost), samilost (milosrđe) i viđenje stvari u njihovoj Takovosti (istinoljubivost). Premda je riječ vrlina sad obilježena moralizmom, mudrosne tradicije naglašavaju korijensko značenje riječi koje naginje prema moći, a filozofski je taoizam ostao posebno usmjeren na to izvorno značenje. Element moći u »vrlini« naslućujemo kad ljudi govore, kao što to još uvijek povremeno čine, o »vrlini lijeka«.
 Kad se okrenemo viđenju, odnosno načinu na koji mudrosne tradicije prikazuju krajnji karakter stvari, na vidjelo izlaze tri točke.
 Religije počinju uvjeravajući nas: kad bismo mogli vidjeti cijelu sliku, držali bismo je više ujedinjenom nego što to pretpostavljamo. Život nam ne daje pogled na cjelinu. Vidimo samo ulomke, a sebičnost groteskno iskrivljuje naš pogled. Stvari koje su nam bliske prisvajaju pretjeranu važnost, dok ostatak gledamo hladnom nepristranošću. Kao da je život velika tapiserija koju gledamo s njezine pogrešne strane. Zbog toga se čini kao zbrka čvorova i niti koja se najvećim dijelom doima potpuno kaotičnom.
 Iz ljudske točke gledišta mudrosne tradicije su najdugotrajniji i najozbiljniji pokušaji naše vrste da iz zbrke s ove strane tapiserije izvede obrazac koji, na njezinoj ispravnoj strani, daje značenje cjelini. Budući da ljepota i sklad dizajna proizlaze iz načina na koji su povezani njegovi dijelovi, dizajn na te dijelove prenosi značenje koje mi, gledajući samo ulomke dizajna, najčešće ne opažamo. Mogli bismo čak reći da je to pripadanje cjelini, kao što dijelovi slike ukazuju, prava suština religije (religio, ponovno povezivati); tema izmirenja opletena je oko svakoga njezina izričaja. Budisti spajaju palčeve kao simbol nadilaženja dvojnosti, a Advaita Vedanta potpuno negira ikakvu dvojnost.
 Druga tvrdnja mudrosnih tradicija o stvarnosti nagoviještena je u prvoj. Ako su stvari protkane velikim dizajnom, one nisu samo ujedinjenije, već su i bolje nego što izgledaju. Nakon što smo umjetnošću (preko tapiserije) simbolički dočarali jedinstvo svijeta, drugu ćemo točku alegorijski dočarati astrofizikom. Ta je točka vrijednost stvarnosti jer ako je zaključak astronomije njezina presuda
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BU&CW da je svemir veći nego što to ljudska osjetila otkrivaju, zaključak mudrosnih tradicija je da je on bolji od onoga što mi razabiremo. I to neusporedivo bolji, što znači da govorimo o vrijednosti koja odgovara svjetlosnim godinama. T’ien i tao, Brahman i nirvana, Bog i Alah, svi nose obilježja ensa perfectissium — savršena bića. Zato mudrosne tradicije obiluju ontološkim bogatstvom kakvo se ne pronalazi nigdje drugdje. To se bogatstvo odražava u njihovoj procjeni ljudskoga bića jer na način na koji jedinstvo svijeta naznačuje da bića pripadaju svijetu, njegova vrijednost govori da dijele uzvišenost svijeta. Neizmjernost ljudskoga bića kakvim ga religije vide je izvanredna. Odmah se sjetimo Atmana i Budha-prirode ili rabinskih anđela koji idu ispred ljudskih bića govoreći: »Načinite mjesta za sliku Božju.« Sveti Pavao kaže da nas »promatranje slave Gospodnje preobražava iz jednoga stupnja slave u drugi« (2. Korinćanima 3,18).
 Iza jedinstva stvari i njihove neprocjenjive vrijednosti nalazi se treći predmet mudrosnih tradicija. Stvarnost je uronjena u neizbježni misterij, rođeni smo u misteriju, živimo u misteriju i u misteriju umiremo. Ovdje moramo ponovno spomenuti pogoršanja koja nastupaju s vremenom jer se »misterij« danas počeo povezivati s misterijima ubojstva koji, budući da su rješivi, zapravo i nisu misteriji. Misterij je posebna vrsta problema za koji ljudski um nema rješenja. Što ga više razumijemo, više postajemo svjesni dodatnih čimbenika povezanih s njim koje također ne razumijemo. U misterijima ono što znamo, i naša spoznaja o onome što ne znamo, postoje zajedno. Što je otok znanja veći, dulja je obala čuđenja. To je poput kvantnoga svijeta — što više razumijemo njegov formalizam, taj nam svijet postaje čudniji.
 Stvari su ujedinjenije nego što se to čini, bolje su nego što se čine i tajanstvenije nego što se čine — tvrdnja poput ove proizlazi kao najviši zajednički nazivnik izvještaja mudrosnih tradicija. Kad tome dodamo osnovicu koju određuju za etičko ponašanje i njihov opis ljudskih vrlina, pitamo se znači li to da je smišljena mudrija platforma za život. U središtu religijskoga života nalazi se posebna vrsta radosti,
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BU&CW mogućnost sretna završetka koja se razvija iz nužno bolnih početaka, obećanje o prihvaćanju i nadilaženju ljudskih teškoća. U našim svakodnevnim životima imamo samo nagovještaje te radosti. Kada dođe, ne znamo je li naša sreća najrjeđa ili najuobičajenija stvar na zemlji jer je nalazimo u svim zemaljskim stvarima, dajemo i primamo, ali ne možemo je zadržati. Kad su ti nagovještaji naši, ne čini se nimalo čudnim biti sretan, ali kad ih izgubimo, čudimo se kako je takvo edensko zlato moglo biti naše. Ljudska mogućnost je, religije nam govore, preobraziti naše bljeskove uvida u trajno svjetlo.
 Ipak, ukupni svijet, posebice suvremeni svijet, nije uvjeren u takav pogled. On ne može prihvatiti smionost te tvrdnje. I što da radimo? To je naše posljednje pitanje. Je li religija za nas dobra ili loša riječ, prihvaćamo li (ako je to nakon svega dobra riječ) jednu religijsku tradiciju ili u nekoj mjeri otvaramo ruke svima, kako se ponašati u pluralističkom svijetu razlomljenom ideologijama, nekim svetim, nekim profanim?
 Mi slušamo.
 Slušanje Ako nas privuče jedna od mudrosnih tradicija, počinjemo tako
 što je slušamo. Ne nekritički jer nove okolnosti uče nove dužnosti i sve ograničeno ima nekakve nedostatke. Ipak, slušamo je puni očekivanja znajući da sadrži više istine nego što može biti sadržano u jednom životnom vijeku.
 Ali slušamo i vjere drugih, uključujući i sekulariste. Prve slušamo zato što, kao što je ova knjiga na početku primijetila, to zahtijeva naše doba. Društvo danas ne može biti jedna tradicija, ono je cijeli planet. Svijet svakim danom postaje sve manji ostavljajući razumijevanje jedinim mjestom gdje mir može naći dom. Nismo pripremljeni za poništavanje udaljenosti koje je izazvala znanost. Tko je danas spreman prihvatiti uzvišenu jednakost naroda? Tko se ne mora boriti s
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BU&CW nesvjesnom sklonošću da ono strano izjednači s lošijim? Neki od nas preživjeli su ovo najkrvavije od svih stoljeća, ali ako će njegova iskušenja biti porođajni bolovi, a ne smrtni hropac, znanstveni napredak ovoga stoljeća mora pratiti jednak napredak u ljudskim odnosima. Oni koji slušaju, rade za mir, mir koji nije izgrađen na duhovnim ili političkim hegemonijama, nego na razumijevanju i međusobnoj brizi. Jer razumijevanje, barem u područjima koja su urođeno plemenita poput velikih vjera čovječanstva, donosi poštovanje, a poštovanje otvara put za višu silu, ljubav — jedinu silu koja može ugasiti plamen straha, sumnje i predrasuda i osigurati sredstva pomoću kojih stanovnici ove male, ali dragocjene Zemlje mogu postati jedno jedni drugima.
 Dakle, razumijevanje može dovesti do ljubavi. Ali vrijedi i obrnuto. Ljubav donosi poštovanje i te dvije stvari su recipročne. Zato moramo slušati kako bismo razumjeli, ali moramo slušati i kako bismo uveli samilost koju sve mudrosne tradicije propisuju jer je nemoguće voljeti drugoga a da ga ne čujemo. Želimo li biti vjerni tim religijama, moramo paziti na druge duboko i spremno kao što se nadamo da će i oni na nas. Thomas Merton izrekao je istu misao kazavši da nam Bog govori na tri mjesta: u tekstovima, u našem najdubljem biću i u glasu stranca. Moramo imati ljubaznost za primanje i davanje jer nema boljeg načina depersonalizirati drugoga nego tako da samo govorimo i ne slušamo.
 Isus je, blagoslovljeno mu ime, rekao: »Čini drugima što bi želio da oni čine tebi.« Budha je, blagoslovljeno i njegovo ime, rekao: »Onaj koji želi može dosegnuti najveće visine — ali mora biti voljan učiti.« Ako na ovom mjestu ne citiramo i druge religije, to je zato što bi njihove riječi bile suvišne.
 Bilješke 1. Tradicionalno su filozofija i religija djelovale zajedno, ali
 budući da ih je modernost razdvojila, moramo primijetiti da ~ 457 ~
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BU&CW Schumacher filozofiju do Descartesa uključuje u mudrosne tradicije. Vidi njegovu knjigu Vodič za zbunjene (New York: Harper & Row, 1976.) i moju »Zapadna filozofija kao velika religija« u Alan Olson i Leroy Rouner, Transcendentnost i sveto (University of Notre Dame Press, 1981.).
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BU&CW
 Indeks
 Abraham, u islamu, ; u židovstvu, ; abrahamske religije, tri, Alah, etimologija, Albright, William, citat, b.4 al-Ghazali, citat, al-Hallaj, ; citat, Ali (Muhamedov zet), anatta, Anderson, Bernhard, citat, b.3 Angelus Silesius, citat, anicca, Apostolsko vjerovanje, Arapi, jezik, ; veličanstveni uspon, Arhat, ; opisan, ; kao ideal theravadskoga budista, Arijevci, asane, Ašoka, Atman ; istovjetnost s Brahmanom, Augustin, citat, avatar(i), Ayres Lew, citat, b. B Baha’i,
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BU&CW Balazs, Etienne, citat, Berdyaev, Nicholas, citat, Betjeman, John, citat, Bhagavadgita, Bhagavata Purana, citat, bhakti joga, ; kršćanske paralele, ; kao relacijska, Biblija, muslimanski pogled na, ; protestantski pogled na, Blofeld, John, citat, Bodhidharma, bodhisattva, opisan, ; kao mahayanski ideal, ; Bodhisattva zavjet,
 prihvaćen u hinduizmu, Boehme, Jacob, citat o magiji, Bog, definiran, ; u budizmu, ; kršćanski trojstveni pogled na, ; u
 hinduizmu, ; u islamu, ; u židovstvu, ; kao neopisiv, ; osobni nasuprot nadosobnom,
 Božje djelo, doktrina o, u islamu, ; u židovstvu, Brahma, ; noć, brahman(i), . Vidi kasta. Brahman, ; kao Atman, ; kao sat (postojanje), chit (svjesnost) i ananda
 (blaženstvo), ; kao Brahma (stvaratelj), Višna (održavatelj) i Šiva (razaratelj), ; kao osobni (saguna) i nadosobni (nirguna),
 Brown, Joseph Epes, citat, b. Brunner, Emil, citat, Budha, Gautama, život, ; pristup religiji, ; kritika hinduizma, ; osobnost, budizam, theravada nasuprot mahayani, ; theravada, kao budistička
 civilizacija, ; tibetanski, ; zen, . Tri zavjeta, ; Četiri plemenite vrline, ; teizam u,
 »budha«, etimologija,
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BU&CW C Calvin, John, citat, Chan, Wing-tsit, citat, ch’i, Chuang Tzu, chun tzu, Collier, John, citat o američkim Indijancima, Crkva, kršćanska, ; vidljiva i nevidljiva, ; pravoslavni pogled na, Crni Los, Č Četiri usputna prizora, u budizmu, D Dalaj-lama, Darwin, Charles Galton, citat, Dewey, John, citat, Dhammapada, dikr (sjećanje), u sufizmu, Diogen, citat, 7 Doketsko krivovjerje, Donne, John, citat o Kristu, Dostojevski, Fjodor, citat, Duh Sveti, Duhovi,
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BU&CW dukkha, Dž džihad, dživa(e), E Eddington, Arthur, citat, ekonomija, islamska, Eliade, Mircea, Eliot, T. S., citat, euharistija/misa, F fana (gašenje), u sufizmu, Fiorenza, Elizabeth Schüssler, citat, b.6 Frankfort, Henri, citat, b.2 Franklin, Benjamin, Freud, Sigmund, Frost, Bede, citat, G Ghandi, Mahatma, ; o nedodirljivima, ; o Bhagavadgiti, Gobind Singh, Guru, Govinda, lama, Graham, A. C., citat, b. , b.
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BU&CW Granth Sahib, grijeh, u kršćanstvu, ; u židovstvu, islamski ekvivalent, guru, ; u sikhizmu, H Hadidža, hadis, Haldane, J. S., citat, hanife, Heschel, Abraham, citat, b.9 Hidžra, hinduizam, dualistički i nedualistički, Hitti Philip, citat, hodočašće, u islamu, Holmes, Oliver Wendell, citat, Hume, David, Huxley, Aldous, citat, I Ibsen, Henrik, citat, individualizam, suprotnost konfucijanizmu, Ingersoll, Robert, citat, Inkarnacija, kršćanska doktrina o, Iqbal, Muhammad, citat, b. Irenej, Isherwood, Christopher, citat,
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BU&CW Ishvara, islam, pogrešno tumačen, ; korijensko značenje, isposništvo, Budhino odbacivanje, Isus, ; život, ; kao karizmatski čudotvorac, ; sukob s farizejima, ; kakvim
 su ga doživljavali njegovi sljedbenici, ; njegov politički program, ; uskrsnuće, ne oživljenje, ; uporaba jezika,
 išta, Ivan od Križa, citat, Izrael, država, J James, William, citat, ; o predanju, japam, Jataka priče, jen jnana joga, joga(e), ; definirane, ; četiri, ; hatha, ; bhakti, ; jnana, ; karma, ; raja, ;
 taoistička, Jung, Carl, citat, K Kali, Kama, Kant, Immanuel, citat, 8 karma joga, ; u obliku ljubavi, ; u obliku odvojenosti, karma, doslovno značenje, ; zakon, ; Budha o, karuna,
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BU&CW kasta, ; b. , ; izopćenici, Kaur, Kelvin, Lord, citat, kensho/satori, Khalsa, Kierkegaard, Soren, citat, King, Martin Luther, citat, Klausner, Joseph, citat, koan, konfucijanizam, kao smišljena tradicija, ; kao državna religija, ; neo-, Konfucije, život, ; o starosti, ; o obitelji, ; o doktrini sredine, ; o pet
 osnovnih odnosa, ; o određivanju imena, ; utjecaj, ; religijski pogledi, Krist, kristologija, Krišna, Kublaj-kan, Kur’an, ; doslovno značenje, ; odnos prema Starom i Novom zavjetu, ;
 Nestvoreni, ; drukčiji od ostalih svetih tekstova, Kwan Yin, L Lao Tzu, život, ; Konfucijev susret s, Levi-Bruhl, Lucien, citat, Levi-Strauss, Claude, citat, Lewis, C. S., citat, Lewontin, R. C., citat, b.6 li, lila,
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BU&CW Lippman, Walter, citat, b. Luther, Martin, ; citat, Lyons, Oren, Lj ljudska priroda, u konfucijanizmu, ; u hinduizmu, ; u islamu, ; u
 židovstvu, M magija, ; razlika u odnosu na čudo, Mahakasyapa, Malcolm X, mandala(e), Mandat Neba, mantra(e), Mara, ma’rifa, maya, Mayer, Carl, citat, Medina/Jatrib, mesija/mesijanizam, misticizam, pravoslavni naglasak na, mjesto, za razliku od prostora, Mo Tzu/Mo Ti/mohizam, b. mokša, molitva, u islamu, moralnost, u židovstvu,
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BU&CW mudra(e), mudrosne tradicije, religije kao, Muhamed, život, ; najutjecajnija povijesna osoba, Muhammad, Elijah, Müller, Max, citat, N Nanak, Guru, Nazijanski, Grgur, citat, Nehru, Jawaharlal, citat, 4 Nietzsche, Friedrich, citat, 7 nirvana, ; paranirvana, Noć sudbine, islamska, Noćno putovanje, Muhamedovo, Nyanaponika Thera, O obitelj, kao prava kineska religija, ; proširena, u Kini, obred, ; u židovstvu, odnosi među rasama, u islamu, odricanje, Put, u hinduizmu, Oppenheimer, Robert, citat, osobnost, kao maska, otkrivenje, definirano, ; u židovstvu, Otkupljenje, kršćanska doktrina, Otto, Rudolph,
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BU&CW P Parker, Dorothy, citat, Pascal, Blaise, citat, Pasteur, Louis, citat, patnja, u židovstvu, ; zamjenska, pjevanje, tibetansko višeglasno, Platon, Plotin, citat, povijest, židovski pogled na, Prajnaparamita (Savršenstvo mudrosti) sutre, pravda, židovski naglasak na, pravila, Pet, u budizmu, predanje, kao islamska vrlina, ; William James o, Propovijed o cvijetu, Budhina, proricanje, u drevnoj Kini, prorok(proroci), etimologija, ; hebrejski, ; Muhamed, ; proročko načelo
 u židovstvu, protestantsko načelo, R Rabia, Radin, Paul, citat, b. raja joga, Ramakrišna, Ramanuja, ramazan,
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BU&CW realisti, kao Konfucijevi protivnici, b.7 reinkarnacija, u budizmu, ; u hinduizmu, . Vidi transmigracija. religija(e), definirane, ; istovjetnosti među, ; povijesne, različite od
 iskonskih, ; odnos između, revolucija, pravo na, konfucijanizam, Rogers, Carl, citat, Romanes, George, citat, Rumi, Dželaludin, citat, Russell, Bertrand, citat, S sakramenti, kršćanski, Saleški Franjo, citat, samadhi, samsara, sangha, sannaysin, satori/kensho, Schillebeeckx, E., citat, Schumacher, E. F., citat, Schweitzer, Albert, seks, u židovstvu, ; u tantričkom budizmu, Seng Ts’an »Povjerenje u srcu«, Shakespeare, William, o Isusu, Shaw, George Bernard, citat, Shelley, Percy Bysshe, citat, sila, u islamu,
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BU&CW simbolizam, kao jezik religije, ; u iskonskim religijama, ; u sufizmu, Singh, doslovno značenje, skande, sloboda, ljudska, u islamu, Spinoza, Baruch, citat, Srednji put, u budizmu, starosjedioci, australski, starost, poštovanje za, u konfucijanizmu, ; u iskonskim religijama, Steffens, Lincoln, citat, 5 strijela premazana otrovom, parabola o, Sudnji dan, u islamu, sufi(ji)/sufizam, etimologija, : kao ezoterički islam, ; u napetosti prema
 egzoteričkom islamu, ; tri oblika, ; zastranjivanja, ; sufijske priče, suniti, Surin, otac, citat, Š Šahada, šaman(i), Šankara, šijiti, šintoizam, Šiva, T t’ai chi chuan, tanha,
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BU&CW tantra, ; tantrički budizam, Tao Te Ching, ; v. poglavlje passim tao, tri značenja, ; v. poglavlje passim te, u konfucijanizmu, ; u taoizmu, Temple, William, citat, teologija, definirana, ; kršćanska, theosis, Thomas, Dylan, citat, b. tibetanski budizam, ; višeglasno pjevanje u, tipovi osobnosti, koji odgovaraju četirima jogama, totemizam, Toynbee, Arnold, citat, tradicija, u židovstvu, transmigracija, Budha o, ; vidi reinkarnacija Trojstvo, kršćansko, Tu Wei-ming, citat, b. i b. Tulsidas, U umirovljenje, u hinduizmu, umjetnost(i), Konfucijevo poštovanje za, ; taoistički pristup, upaye, V vajra, vajrayana (tibetanski budizam),
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BU&CW via negativa, b. vjera, protestantski pogled na, Vrhovni bog, vrijeme, iskonski pogled na, W Warren, Robert Penn, citat, Watts, Alan, citat, Weil, Simone, citat, b. Wells, H. G., citat, ; o Isusu, wen, Whitehead, A. N., citat, Wilson, Edmund, citat, wu wei, Y yin/yang, Z zazen, zen, vidi budizam Zimmer, Heinrich, citat, Ž žene, položaj u islamu, židovstvo, savez u, ; Izlazak kao presudan za, ; intelektualna dimenzija,
 ; rabinsko, ~ 472 ~
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BU&CW žrtvovanje, u Kini, žudnja, Put, u hinduizmu,
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BU&CW
 Zahvale
 Ako ova knjiga postigne nešto svojim sadržajem kao i dometom,
 to će velikim dijelom biti zahvaljujući činjenici da sam imao dobre i korisne prijatelje.
 Studenti Tehnološkog instituta Massachusetts, Sveučilišta u Syracusi, Sveučilišta Hamline, Državnog sveučilišta u San Diegu i Kalifornijskog sveučilišta u Berkeleyju pridružili su se onima s Washingtonskog sveučilišta u Saint Louisu (koji su sudjelovali u prvom izdanju knjige) dajući poticajne kontekste u kojima su se koncepti oblikovali.
 Poglavlje koje je ostalo najsličnije svojoj inačici iz prvog izdanja je ono o hinduizmu koje zadržava autoritativni pečat Swamija Satprakashanande, tadašnjega duhovnog vođe Vedanta društva iz Saint Louisa. Profesori K. R. Sundararajan i Frank Podgorski pregledali su neznatno izmijenjeni nacrt drugog izdanja, a dr. Gurudharm Singh Khalsa provjerio je dodatak o sinkhizmu.
 Druga samostalna poglavlja unaprijeđena su prema prijedlozima ovih savjetnika:
 Budizam: profesor Masao Abe i dr. Edwin Bernbaum. Konfucijanizam: profesor Tu Wei-ming. Taoizam: profesori Ray Jordan i Whalen Lai, Steven Tainer. Islam: profesori Seyyed Hossein Nasr i Daniel Peterson, Alan
 Godlas i Barbara von Schlegell. Židovstvo: profesori Irving Gefter i rabin Aryeh Wineman. Kršćanstvo: profesori Marcus Borg i Robert Scharlemann, otac
 Owen Carroll, otac Leonidas Contas i brat David Steindl-Rast. Iskonske religije: poglavica Oren Lyons naroda Onondaga i
 profesori Robert Bellah, Joseph Brown, Sam Gill, Charles Long i Jill
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BU&CW Raitt.
 Stephen Mitchell svojim je pjesničkim okom pregledao cijelu knjigu i značajno unaprijedio njezin stil. Scott Whittaker bio je neprocjenjivo koristan kod provjeravanja bibliografskih referencija. John Loudon bio je uzoran urednik.
 Neizmjerno sam zahvalan svim navedenim pojedincima i oslobađam ih odgovornosti za način na koji sam upotrijebio njihove prijedloge.
 U potpuno odvojenoj kategoriji, ono što sam rekao o glavnoj potpori za prvo izdanje knjige vrijedi još više za ovo drugo. Kad autori zahvaljuju na pomoći svojim suprugama, najčešće pomislimo na strpljivu družicu koja obazrivo, hodajući na prstima, obavlja kućanske poslove zračeći, možda, neiskazanom aurom divljenja i potpore. Iako te vrline nisu odsutne u ovom slučaju, nešto se mora dodati tom prizoru: partnerica koja je radosno uključena u svaku rečenicu, predano pročišćava tekst, preuređuje vješto i maštovito i (u slučaju ovoga drugog izdanja) značajno pridonosi ulomku o theravadskom budizmu. Zbog tih je vrlina »njezin muž slavan na vratima gdje sjedi sa starješinama zemaljskim«.
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